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I' R E F A C E 


A ncw tcxt of thc Book of Jubilees has long been nceded—a text 
based on the tvvo grcat MSS. in the British Museum and the Bibliotheque 
Nationalc, Paris, and occasionally supplemented by the two MSS. upon 
which Dillmanns Edition is founded. For the lattcr tcxt, studcnts in thc 
past vvere rightly grateful, and yet grateful with limitations ; for unhappily 
that great scholar contented himself in the main with reproducing the one 
or the othcr of his MSS., however frequent or obvious their corruptions, 
and did not in a single instancc attempt to grapple with thcse by means 
of the abundant materials for criticism collected by Fabricius and Fiirst, 
or the stili more abundant aids to criticism that lay ready to hand in 
the Hebrew and Samaritan texts, and the various Versions of Genesis 
and Exodus. Thus his text teems with corruptions that would have 
yielded to even a cursory study of thc critical problem before him. 
In two later publications, it is true, Dillmann sought in some degrcc 
to atone for the inadequacy of his former work. 

But since the publication of Dillmann's tcxt, these materials have, 
through happy discoveries # T3een largely incrcased, and of these thc prcsent 
editor has tried to avail himself fully. For a list of these the rcader 
should consuit the Introduction, pp. xiv-xvi. 

In the continuous comparison of the Ethiopic Version of Jubilees with 
the Hebrew and Samaritan texts and the various Versions of the Pen- 
tateuch, the editor has gradually come to recognise the immense valuc 
of the Book of Jubilees as a witness to the Hebrew text that was 
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current in Palestinc in the ccntury immediatcly proccdlng the Christian 
era. For the Hebrew author of this book had before him a text that 
in scorca of paaaagcs ia at variancc with the Maaaoretic. and in maoy 
passages is unqucstionably carlicr and purcr. Of these various facta, 
account has been duly takcn in the notes, and the resulta ha ve b ee n 
briefly summarised in the Intnoductioo. An exhausti ve treaiment of this 
and other questioni connectcd «rith the Book of Jubdees wid bc given 
in m y Commentary on this book. «rhich. I bope. vili appear nexi ycar. 

In conclusion, my best thanks are duc to M. DeUalc. Adminastratcur 
gdndral of the RibliothAque Nationalc io Pari*, for the rcady courtcsy 
with which hc Icnt ita aplcndid MS. to the Bodldan Lfttary for 
my use. 


Oxford : 

November io, 1894. 
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INTRODUCTION. 


I. The Book of Jubilees; its Value and Original Language. 

The Book of Jubilees, which is really a haggadic commentary on 
Genesis, is important as being the chief and practically sole monument 
of legalistic Pharisaism, belonging to the century immediately preceding 
the Christian era. As we have the other side of Pharisaism—its apocalyptic 
and mystical side—represented in the Book of Enoch, so here we 
have its natural complement in the hard and inexorable legalism under 
whose yoke, according to the author, creation was subject from the 
beginning, and must be subject for evermore. 

So sprung and conditioned, this book was naturally written in the 
sacred language of Palestine. Of this we have direct testimony in Jerome, 
Ep. lxxviii. ad Fabiolam, mansione 18, where he discusses a Hebrew word 
for which he could cite no authority save that of this book. The entire 
cast and idiom of the book confirms the statement of Jerome. We have 
further testimony to the same effect in the title of the Syriae fragment 
(printed in Appendix III), in which the present book is designated ‘ The 
Hebrew Book called Jubilees.’ It is, furthermore, impossible to deal with 
the textual corruptions unless on this presupposition. In the case of many 
of these it is only necessary to retranslate them into Hebrew in order to 
discover the original misconception or misreading of the Greek translator. 
Thus A0A>?: in xliii. n is absolutely unmeaning. If, however, we retrans¬ 
late it by €7r’ or iv ifxoL, and this in tum by the origin of the mistake is 
evident. here, as in Gen. xliv. 18, = Seojuai, pray ; for the passage in 
Jubilees is almost a verbal reproduction of Gen. xliv. 18. See also vi. 5 ; 
xv. 26 ; xviii. 2 ; xxxi. 29 ; xxxix. 14; xlvii. 9. 

Some interesting transliterations of Hebrew words, moreover, stili 
survive in the text. Thus in iv. 4 we find f- 1 : Dillmann not perceiving that 
this was a corrupt transliteration of V? naturally failed to find any meaning 

b [II. 8.] 
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in it {Lex. Aeth. coi. 674); but as the passage is a reproduction of Gen. 
iv. 14, the real origin and sense of M: are no longer open to doubt. 
For other instances see xxxiii. 1; xl. 7 * 

Finally, fragments of the Hebrew original have come down to us 
embedded in the Midrashim, which I have printed in Appendices I and II. 
In these at times an entire sentence survives ; preserving not only the words, 
but actually their original order, as we can infer from the evidence of the 
Versions. These Midrashim have naturally been helpful in the criticism 
and restoration of the text (cf. x. 1; xxxviii. 2), as well as confirmatory 
of emendations already made 011 the strength of other evidence (cf. 
xxxviii. 10). 

II. The Versions. 

There were at least three, and there were probably four Versions of this 
book. These were— 

i. The Greek. 

ii. The Syriae. 

iii. The Ethiopic. 

iv. The Latin. 

The earliest Version was the Greek, and from it are derived the Ethiopic 
and Latin Versions. 

i. Of the Greek only some fragments have come down to us in 
Epiphanius, in the Catena of Nicephorus, in the Scholia in Lagarde’s 
Greek MS. r of Genesis, and in such annalists as Syncellus, Cedrenus, and 
Glycas. All such fragments have been cited in full when in any way 
helpful to the criticism of the text. See pp. 5, 7, 9, 36, &c. 

ii. The fragment printed in Appendix III points most probably to a 

Syriae Version as its source. That this Version was made directly from the 
Hebrew original would be not an unreasonable inference from the title of 
the fragment, ‘ the Names of the Wives of the Patriarchs according to the 
Hebrew Book called Jubilees.’ The fact that we find the Greek word 
arabiov transliterated does not make against this conclusion. Many 

Greek words had already gained an entrance into Hebrew nearly two centuries 
before the composition of Jubilees, and the word in question was probably 
early naturalised in Syriae as it is a familiar word in that literature. 

iii. The Ethiopic Version, which alone preserves the original in its 
entirety, or almost in its entirety, is made directly from the Greek Version. 
This was to be expected on other grounds, as well as to be inferred from 
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the fact that many corruptions of the Ethiopic text are explicable only 
from the confusion of like Greek words by the Ethiopic translator, or from 
his m.sapprehending the meaning of the Greek word before him, or finally 
from an already existing corruption in the Greek Version. Cf. xiv. 12; 
xxiv. 3 ; xxxi. 18, 29 ; xxxii. 4, 26, 27; xxxiii. 20; xxxviii. 12; xlvii. 5. 

From an exhaustive comparison of the best attainable text of the 
Ethiopic Version vvith all existing materials, it becomes ciear that this 
Version is most accurate and trustworthy. It is indeed as a rule servilely 
literal. It has, of course, suffered from the corruptions naturally incident 
to transmission through MSS., but it is singularly free from the glosses and 
corrections of unscrupulous scribes, though the temptation must have been 
great to bring it into accord vvith the Ethiopic Version of Genesis. Only 
in the following instances did the temptation prove too great, and changes 
were introduced into the text in subservience to that Version: see notes 011 
iii. 6 ; iv. 28 ; vii. 8 (add to note in loc. ‘ and Eth.Vers.’ after ‘ except LXX ’); 
xiv. 14 (see Addenda); xv. 12; xvii. 12; xxiv. 1 (see Addenda), 10 (see 
Addenda), 18 (see Addenda), 19; xxvi. 25, 31 (see Addenda); xxviii. 29 
(see Addenda). 

iv. The Latin Version, of which about one-fourth has been preserved, 
was first published by Ceriani in his Monumenta sacra et profana , Mediol. 
1861, Tom. i. Fasc. 1, pp. 15-62. It was next edited with great learning by 
Ronsch in 1874, Das Buch der Jubilden unter Beifiigung des revidirten 
Textes der . . . lateinischen Fragmente. With enormous industry Ronsch 
accumulated materials from every quarter, and though he made but little 
critical use of these himself, he has undoubtedly lightened the labours of 
subsequent scholars. His Latin text is disfigured with many corruptions, 
which I have been at pains to remove so far as possible; and his work, 
however learned, is strangely wanting in reasonable order and method. 
It has no perspective; things, good, bad, and indififerent are thrust with 
equal emphasis on the attention of the weary and indignant student. 
He has, nevertheless, done much to merit our gratitude, and we may with 
safety accept his conclusions that this Version was made in Egypt or 
its neighbourhood by a Palestinian Jew, about the rniddle of the fifth 
century (pp. 459-460). When, however, he proceeds to maintain the 
superiority of the Latin to the Ethiopic Version, he labours under a mis- 
apprehension from which a more thorough knowledge of the relations of 
this Version to the LXX and Vulgate of Genesis would have saved him. 
For this Version has been corrected in conformity with the LXX in 

b 2 
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xvii 5 • xix. 3 ; xxiv. 20 ; xxxii. 32; xlvi. 14: with the Vulgate in xviii. 1.5 ; 
xxiv 20; xxix. 13 ; xlii. 11 j xlvi. 13 ; xlvii. 7 (twice), 8 ; xlix. 9 (twice): 
with some text which is also the source of the Ethiopic Version of Genesis 
in the two following passages, xix. 14 (cf. Eth. Vers. Gen. xxv. 27); xxxix. 
13 (cf. Eth. Vers. Gen. xxxix. 23). Besides labouring under numerous 
corruptions, this Version is often defective, and its frequent omissions 
through homeoteleuton are quite in keeping with the carelessness of its 
transcribers. It must be conceded in Dr. Ronsch’s favour, that his 
criticism of the respective merits of the Ethiopic and Latin Versions is 
not so reprehensible when we reflect that for three-fourths of the former 
Version he had no better authority than a German translation of one 
corrupt MS. Despite its many defects, however, the Latin Version is of 
incalculable worth in the criticism and restoration of the Ethiopic Version, 
for its corruptions seldom coincide with those of that Version. For its 
value in this respect we must refer to Section IV. iv. on the Materials 
for Criticism. 

We have given a critically revised text of these fragments on the pages 
facing their Ethiopic parallels. • 

III. Tiie Ethiopic MSS. 

These manuscripts are four in number, designated in the following 
pages as A B C D, and belong respectively to the National Library 
in Paris, the British Museum, the University Library at Tiibingen, and to 
M. d’Abbadie. 

A. The official description of this beautiful MS. in the Catalogue 
of the Bibliotheque Nationale is as follows: ‘Velin. 110 feuillets. 285 
millimetres sur 210. Ecriture sur deux colonnes, du xv e siecle. 23 a 25 
lignes par page.’ Some of the folios have got transposed : le folio 19 doit 
etre place a la suite du folio 25 ; le folio 33 a la place du folio 40; et 
le folio 40 a la place du folio 33. Its official number in the Catalogue is 
Eth. 51. 

This MS. preserves an ancient type of the text, which in a corrected 
and more corrupt form appears in D. It constantly combines with B 
against the later readings, interpolations, and omissions in C D. Unfor- 
tunately, however, its scribe toiled hard to bring it into harmony with the 
Ethiopic Version of Genesis. Thus in the following passages the readings 
of the Eth. Vers. of Genesis have replaced the original text against B C D : 
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iii. 4, 6, 7, 19, 29 ; iv. 4, 8 ; v. 3 ; vi. 9 ; xiv. 4, 18 ; xviii. 6, 10, 15 (where 
for flHvJ: A reads with Eth. Vers. Gen. xxii. 16); xlii. 18. 

The orthography of A is of an ancient type as compared with the 
normalised texts of C D. But to this subject we shall return later. 

B. This valuable MS., belonging to the British Museum, is written on 
vellum about 8g inches by 75. It contains 190 folios: each page has 
two columns of 23 or 24 lines. It belongs to the earlier part of the 
sixteenth century. Its official number in the British Museum Catalogue 
is Orient. 485. 

This MS. is the most valuable of the four. As a rule it agrees with A 
against C D; C is more nearly related to it than D. Frequently it 
preserves the true reading against A C D, as for instance in xxxii. 12 and 
xxxiv. 11, where B gives words which are an a£ A simply omits 

and C D attempt to replace them by commonplace terms. It is almost 
wholly free from corrections from without. I can only find two instances 
of this nature: in xv. 15, where it is corrected from the Eth.Vers. Gen. 
xvii. 15, and xxxiii. 20, where it seems to be influenced either by Rev. v. 10 
or 1 Pet. ii. 9. The entire Version, however, was corrected from the Eth. 
Vers. in certain passages at an early date. See Section II. iii. 

C. This MS., which is preserved in the University Library of Tiibingen, 
is, according to Dillmann’s description, ‘ chartaceus, formae quartae, lxxx 
foliorum, cura Rev. J. L. Krapfif ab ejus amanuensi in Abyssinia neglegen¬ 
tius transscriptus.’ It is more nearly allied to B than A, but is separated 
in point of worth from both by a tremendous interval. Where its readings 
are of real or possible value they are cited in the notes; in a few cases 
they have been followed in the text against A B. 

D. This MS., belonging to M. d’Abbadie, is, according to Dillmann, 

‘ membranaceus, formae quartae maximae clxiii foliorum, paginis in ternas 
columnas divisis, una manu eleganter exaratus . . . Hoc novissimo saeculo 
vix antiquior esse videtur.’ As regards its value he continues: ‘ ingenti et 
vitiorum et mendorum numero laborat, et Tubingensi vix melius censendum 
est.’ In this verdict we heartily concur, save that we must correct it by adding 
that D preserves an inferior type of text to C. In two or three instances D 
is followed against A B, and in a larger number C D against A B. 

C and D labour under all the ilis incident to MSS. Their omissions 
and additions are to be found on every page; they are emended from the 
Eth. Vers. of Genesis ; their corrections are not unfrequently quite alien to 
the text: occasionally their additions resuit in conflate readings. Ancient 
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linguistic forms are replaced by later ; and the text is, so to speak, modern- 
ised and normalised. 

I have arrived at these conclusions on C D after an exhaustive 
comparison of their readings with the Greek, Latin, and other fragmentary 
Versions of Jubilees ; and as a resuit of this study, I have decided on 
recording their variants only occasionally. My knowledge of C and D is 
due to Dillmanns edition. 

The text that follows is based on A B, A, or B, unless in occasional 
instances where C D, C, or D may be preferable. In ali cases the readings 
of A and B are given either in the text or in the notes. Those of C D are 
always cited when they are of any value, and often when they are merely 
curious. To obviate possible misunderstanding, my method is as follows: 
when C is cited D is also cited, and vice versa. If a variant is given 
in a note followed by A, the reader is to understand that B is followed m 
the text. As a rule, account is not taken of C D; but should the variant 
in the note be followed by C, it would mean that A B D support the text, 
or by D that ABC support the text, or by C D that A B do so. 

IV. Furtiier Materials for tiie Criticism and Emendation 
of the Text. 

The resuit of the comparison of the Ethiopic Version with the above 
materials has been frequently to confirm the genuineness of the text, 
where an editor would have been inclined to attribute its apparently 
erratic and isolated readings to corruption pure and simple, or else to the 
blunders or corrections of scribes or translators. But the more closely the 
text is studied, the more irresistibly the conviction dawns upon us that the 
original text of Jubilees possessed an independent value of its own, agreeing 
at times with the Mass. against the Sam., at times with the Sam. in 
conjunction with the LXX or other Versions against the Mass., frequently 
with the LXX, occasionally with the Syriae, Vulgate, and even Targum of 
Onkelos respectively against ali else. But for a full discussion of its 
affinities we must refer to Section VII. 

By means of the following materials I have been able frequently to see 
the true text underlying superficial and deep-seated corruptions. Of these, 
some are peculiar to the Ethiopic text, or to the Ethiopic translator; some 
are native to the Greek Version from which the Ethiopic was translated, 
or are owing to misconceptions of the Greek translator. At the end of the 
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enumeration of each class of materials I have addcd a number of the 
emendatioris made on the strength of their evidence. 

i. Hebrew. In Hebrew we have the following materials for the criticism 
and restoration of the text: the Mass. and Sam. texts of the Pentateuch ; 
the Samaritan Version ; the Targum of Onkelos ; the Midrashim printed 
in Appendices I, II; a list of Hebrew names drawn from Jubilees in Algazi’s 
Hebrew Chronicle. 

By means of the received Massoretic text we have been enabled to emend 
corruptions in our text in the following passages : i. 3 ; iv. 28 ; vii. 9, 10, 18, 
19; xiii. 5; xiv. 17; xv. 10 ; xix. 5; xxiii. 7 ; xxviii. 20, 27; xxxi. 2 ; 
xliii. 11 ; xliv. 21; xlvii. 9. By means of the Midrashim in x. 1; xxxviii. 
2, 10. Algazi’s Chronicle is quoted for critical purposes on pp. 18, 37, &c. 
The Targum of Onkelos is valuable in confirming readings of the text 
where it varies decidedly from the main authorities in conformity with this 
Targum; cf. xiii. 20, 25; xv. 17. 

The following passages have been emended from the Massoretic text: 

ii. 21 from Deut. vii. 6; xx. 6 from Jer. xxix. 18; xxi. 8, 11 from Lev. 

iii. 10 and ii. 13 respectively; xxiii. 28 from Is. lxv. 20. 

ii. Syriae. In Syriae we have the Syriae Version of the Pentateuch 
and the Syriae fragment printed in Appendix III. As regards the latter, 
we must refer the reader to this Appendix. In the following passages the 
text is substantiated by the Syriae Version in its divergence from the Mass., 
Sam., LXX,Vulg., and Onk.: xii. 15; xvi. 31; xxii. 13 ( + Arab.), 30 ( + Eth. 
Vers. Gen.); xxiv. 4, 9 ( + Eth. Vers. Gen.); xliii. 21; xlv. 13; xlvii. 7. 

iii. Greek. In Greek we have the LXX Pentateuch; the fragments of 
the Greek Version preserved in Epiphanius (printed on pp. 5, 7, 9); in the 
Catena of Nicephorus (on p. 36); in Syncellus, Cedrenus, Glycas; in the 
Scholia of the LXX MS. Lagarde r; the Test. xii Patriarchs. 

By means of the LXX I have emended xiv. 12 ; xxiv. 3 ; by means of 
the fragments in Epiphanius, ii. 2 (four times), 7,11; in Catena of Nicephorus, 
x. 21 (three times); by Syncellus, x. 1 ; by Cedrenus, xi. 2; by Schol. 
Lagarde r, viii. 5 ; by Test. xii Patriarchs, xii. 12. 

This list gives a wholly inadequate idea of the value of the Greek 
materials, for these are of constant Service in the determination and 
interpretation of the text. 

iv. Latin. In Latin we have the Vulgate; the extensive Latin frag¬ 
ments which we have discussed above, II. iv; Jerome’s Ep. ad Fab .; 
Quaesi. Hebr. in Gen. 
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By means of the Latin fragments we have emended the text in the 
following passages: xiii. 15, 18; xv. 22, 24; xvi. 6, 16, 18, 23; xix. 5, 10, 
11, 13; xx. 6, 9, 10, 13; xxii. 3, 14, 18; xxiii. 8, 10, 11, 14, 15» xxiv. 
19, 20, 26, 29, 31; xxvi. 10, 13, 21, 22; xxix. 11, 13, 20; xxx. 11, 15; 
xxxii. 4, 29; xxxiii. 3; xxxviii. 1; xxxix. 12; xli. 12, 14, 15; xlii. 4; 
xlv. 10, 12; xlvi. 13 ; xlviii. 1; xlix. 13. 

v. Ethiopic. In Ethiopic we have the Ethiopic Version of Genesis 
and the Ethiopic text of Enoch. By means of the latter we have emended 
the text in vii. 24, and been enabled in other passages to single out the 
true reading when the MS. evidence was of a conflicting nature. The 
former is of value chiefly in determining the degree in which the Version 
as a whole and the different MSS. have preserved themselves from its 
influence. This question is discussed in Sections II. iii. and III. 


V. The Resultant Ethiopic Text. 

The text represented in the following pages is based mainly on A B, 
or on A or B, and on the latter more than the former, but in a few 
isolated passages on C D, or on C or D. The respective merits and 
defects of these MSS. have been determined by an exhaustive comparison 
of each with the rest, as well as with the various critical materials 
enumerated in Section IV. In the process of criticism we have succeeded 
in discovering and eliminating the various instances in which they have 
been prejudicially influenced by the Ethiopic Version of Genesis. In the 
case of B, we have found that this influence has hardly been at work at ali 
as compared with A C D. By the further application of the critical 
process we have been able to eliminate those instances in which ali the 
MSS. have been tampered with, owing to the influence of the Ethiopic 
Version of Genesis (Section II. iii). Having thus discounted this source 
of corruption, and having further been able, as we became more thoroughly 
saturated with the idioms and modes of thought in the work and its 
kindred literature, to remove successively a large proportion of the corrupt- 
tions native to the Ethiopic Version, we arrived at a stage where a fresh 
comparison of the text thus attained with the various critical materials 
already mentioned, at once issued in the most fruitful results, both as 
regards the primitive text of our Version and the relations of its Hebrew 
original to the Mass. and Sam. texts, the LXX, Syriae and Vulgate 
Versions, and the Targum of Onkelos. 
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In this fresh application of criticism to our materials we advanccd 
steadily upwards through the centuries tovvards the primitive text of the 
Ethiopic Version, removing successively on our way the main part of the 
corruptions that in our earlier progress had defied solution, till at last in the 
ultimate stages of this process we could pass confidently beyond the limits 
of the Ethiopic, Latin, and Greek Versions, and determine with tolerable 
certainty the position occupied by the Hebrew original of Jubilees in relation 
to the best Texts and Versions of Genesis. See Sections VII and VIII. 

VI. Dillmann s Ethiopic Text and its later Revisions. 

li* 4 rt)i sive Liber Jubilaeorum. Aethiopice ad duorum librorum 
manuscriptorum fidem primum edidit Dr . A. Dillmann. 1859. To Dillmann 
belongs the honour of first editing the text from two MSS., i. e. C D, 
of which we have given the leading characteristics above. It will be 
obvious to the reader that it would be impossible to attain to any 
satisfactory resuit in a work based on such materials. So far, therefore, 
many shortcomings in his text are not only excusable but inevitable. But 
when we proceed from the question of materials to method, we cannot but 
regard him as most reprehensible. He acted emphatically therein as 
a scholar in a hurry. Dealing with a text which was explicitly and 
unmistakeably a commentary on Genesis, he has not—save in a single 
solitary instance—adduced the evidence of the Mass. or Sam. texts, or of 
the LXX, Syr., or Vulgate Versions in order to remove the blemishes that 
deface every page of the MSS. on which he worked. Furthermore, the 
Book of Jubilees, as every student of Fabricius should have known, did 
not leave itself without many witnesses among the Fathers and Byzantine 
writers (cf. Fabric. Cod. Pseudepigr. Vet. Test. i. 849-864, ii. 120 sq.), and 
yet not a single fragment of these has been laid under contribution for the 
criticism of the text. In fact, of all the long list of critical authorities 
enumerated in Section IV, only one, and that in a single instance (i. e. LXX 
Gen. xv, 2 on p. 55 of his text), is used for critical or other purposes. 
Of these authorities the Latin and Syriae fragments were stili of course 
unknown, but there were sufficient materials available for the construction 
of a text that would have commanded the respect of later critics. 

In the absence, therefore, of any objecti ve critical Standard, it is not 
strange that this text should constantly appear arbitrary and subjective; 
nor will it provoke surprise that the editor rejects the better reading almost 

C [IT. 8.] 
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as frequently as he follows it, and likewise edits, without remark, unintel- 
ligible passages where a reference to the text of Genesis would at once have 
explained the corruption. See xliii. ii as compared with Gen. xliv. 8. 

Possibly through inadvertence, Dillmann has left many ungrammatical 
passages untouched, as on pp. 33. 53> (tvvice), 64, 65 (twice), 73, 76, 118, 
134, 153, 154. The list of corrigenda might with advantage have easily 
been enlarged ; but I do not press these defects in execution, as accuracy 
is a thing so difficult to attain. It is the wrongness of his method that 
constitutes ‘ the head and front of his ofifending.’ 

But in later years Dillmann sought to atone for the inadequacy of his 
Ethiopic text, and in 1874 he contributed to Ronsch’s edition of the Latin 
fragments a Latin rendering of the Ethiopic text corresponding to these 
fragments. It is worthy of note that this Latin rendering of Dillmann was 
not made from the Ethiopic text of 1859, but in reality from a revised 
form of this text, the revision being in the main carried out on the lines 
suggested by the fragments of the Latin Version. It is not incumbent 
upon us here to deal with this contribution to the criticism of the text 
further than to refer to a Review in the Jcwish Quarterly , July 1893, 
PP* 703-708, where the present editor criticised the contribution in 
question, and showed from a detailed examination ‘ that every page we 
examine of the revised Ethiopic text, presupposed by Dillmann’s Latin 
translation, contains many corrupt readings where the demonstrably true 
reading is preserved by A B, or A, or B in agreement with the Latin 
Version; and that, in not a few cases, his revised text is disfigured by cor- 
ruptions that admit of easy and at times demonstrably certain emendation.’ 

Once again Dillmann dealt with the criticism of the Ethiopic text 
in an Article entitled ‘ Beitrage aus dem Buch der Jubilaen zur Kritik 
des Pentateuch-Textes/ in the Sitzungsberichte der koniglich Preussischen 
Akademie der Wissenschaften zu Berlin , 1883, pp. 323-340. 

In this Article, which I purposely refrained from perusing till my 
entire text was in print, he cites some readings from the Ethiopic MS. B, 
of which he had procured a collation, and justly recognises its superiority 
within the limited field in which he uses it. For the first time in his 
study of Jubilees he proceeds here beyond the limits of the text itself 
in search of critical materials. First of all, he quotes a number of parallel 
passages from Jubilees, the Massoretic text, and the LXX, in order 
to show by the agreement of the first with the second and its disagree- 
ment with the third, that the author of the book had the Hebrew text 
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and not the LXX before him. In the next place he rightly remarks 
that many of the passages, wherc Jubilees diverges from the Massoretic 
text and agrees with the LXX, may no doubt be consciously due to the 
Greek translator, vvho could not help at times rendering the text in the 
familiar language of the LXX; that others may be ascribed to the influence 
of the LXX, though in following it the translator did so unconsciously ; 
and that others again may be attributed to the traditional exegesis of the 
time from the trammels of which the author could not easily disengage 
himself. But Dillmann had a grossly exaggerated view of the number 
of readings peculiar to the LXX and Jubilees; for many of these had 
been introduced into the Ethiopic texts of Jubilees from the Ethiopic 
Version, and many that he thought peculiar to the LXX and Jubilees 
are supported by other authorities, and others again are due to the 
corruptness of his MSS. C and D. 

Dillmann next deals with those cases where Jubilees presupposes a text 
diverging from the Massoretic. In this connection he collates the 
Samaritan text and frequently the LXX, and makes some emendations 
in which I am glad to find a confirmation of my own judgment. But 
after ali he merely touches on the fringe of the subject. Of multitudes 
of instances where our text shows special affinities with the various texts 
and Versions of the Pentateuch, or conversely where it exhibits strong 
lines of divergence from them, no account at all is taken, and even in the 
cases considered the critical treatment is inadequate. Thus he never cites 
for critical purposes the Syriae Version with which the Jubilees’ text stands 
frequently in the closest relation, hardly ever the Vulgate, and never the 
Targum of Onkelos, though some of the apparent idiosyncrasies of our 
text are unintelligible apart from them. 

To sum up. In this Article Dillmann’s treatment of the independent 
value of the Ethiopic text is good as far as it goes, but very inadequate, 
while as regards the text itself no real advance is made by means of B 
towards recovering a purer tradition. Thus the text is left pretty much 
as it stands in his edition of 1859. Such a neglect of evidence must 
naturally have its nemesis, and so we find Dillmann tracing textual 
affinities and divergencies in relation to the texts and Versions of the 
Pentateuch where none such exist, save in the corrupt MSS. on which 
his text is based. In the rest of the Article he discusses in a masterly way 
the chronological questions arising out of the Book of Jubilees. With 
these I hope to deal in my Commentary later. 

c 2 
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Thus, though to Dillmann belongs the credit of first calling attention 
to the importance of our text in the criticism of the Massoretic Pentateuch, 
we cannot help observing how inadequately he has supported this con- 
tention—in the first place by failing to discover the cases that make most 
strongly in his favour, and in the next by failing to substantiate such 
instances as he does advance by the collation of other authorities. In 
Section VIII I have tried to marshal the evidence with such a fulness 
and thoroughness as to beget the hope that I may escape the scope of 
such strictures. 


VII. The Affinities of the Text of the Book of Jubilees. 

We shall now summarise with sufficient fulness, though not exhaustively, 
the affinities of the Jubilees’ text with the texts and Versions of the 
Pentateuch. Each of these texts and Versions, while agreeing in the main 
with the rest, exhibits from time to time a reading peculiar to itself and 
wanting in attestation from without. To these idiosyncrasies of the Penta¬ 
teuch Texts and Versions we have paid particular attention, with a view to 
determining the affinities of the Jubilees’ text, and the resuit has been 
most fruitful both in other respects as well as in settling an old controversy. 
For as a resuit of this continuous comparison, we find that our text agrees 
in turn with the Massoretic, LXX, Syriae, Vulgate, with Onkelos, and even 
once with the Arabie against all the rest, but never, strange to say, with 
the Samaritan save in the case of a single doubtful reading—and even here 
the balance of evidence is decidedly against the Samaritan affinity. See 
additional note on p. 184, beginning, ‘ On p. 97 add &c.’ This fact in itself 
makes the theory of Samaritan authorship henceforth untenable, and thus 
closes another chapter of criticism. 

In the rest of this Section no account will be taken of the many 
instances in which the text of Jubilees pursues a path peculiar to itself. 
We shall here confine ourselves to classifying its affinities, or points in 
common, with the main authorities on the Pentateuch. For details, the 
notes and Addenda must be consulted. 

i. First, as to its agreement with individual authorities in opposition to 
the rest: 

(a) It agrees with the Massoretic against the Sam., LXX, Syr.,Vulg., 
Ps.-Jon. in iii. 7—Gen. ii. 24 (see Addenda). 
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(/ 3 ) It agrees with the LXX against the Mass., Sam., Syr., Vulg. in v. i— 
Gen. vi. 2; viii. i—Gen. xi. 13 ; xiii. 1—Gen. xii. 6; xiv. 2, 12—Gen. xv. 
2, 11 ; xvii. 6, 10—Gen. xxi. 12, 15 ; xxvi. 25—Gen. xxvii. 30 ; xxviii. 11— 
Gen. xxix. 32 ; xxix. 4—Gen. xxxi. 20; xlvi. 14—Exod. i. 11. 

(y) It agrees with the Syriae Version against the Mass., Sam., LXX, 
Vulg. in xii. J5—Gen. xi. 31; xvi. 31—Lev. xxiii. 40 ; xxii. 13—Gen. xlix. 
26; xxiv. 4—Gen. xxv. 32; xxiv. 9—Gen. xxvi. 2; xliii. 21—Gen. 
xlv. 21 ; xlvii. 7—Exod. ii. 7 ; xlix. 9—Num. ix. 13. 

(8) It agrees with the Vulgate against the Mass., Sam., LXX, Syr. in 
vii. 9—Gen. ix. 23 ; xiv. 1—Gen. xv. 1; xiv. 22—Gen. xvi. 2 ; xxiv. 3— 
Gen. xxv. 30; xxiv. 19—Gen. xxvi. 19; xxvi. 33—Gen. xxvi. 3. 

(e) It agrees with Targum of Onkelos against the Mass., Sam., LXX, Syr., 
Vulg. in xiii. 20—Gen. xiii. 16; xiii. 25—Gen. xiv. 14; xv. 17—Gen. xvii. 17. 

(C) It agrees with the Arabie against the Mass., Sam., LXX, Syr., 
Vulg., Onk. in xxvii. 8—Gen. xxvii. 46. 

ii. VVe shall next give its affinities with two or more of the above 
authorities in opposition to the rest: 

(a) Its agreement with the Mass. and Sam.: 

It agrees with the Mass. and Sam. against the LXX, Syr., Vulg. in 
iii. 3—Gen. ii. 20 ; iv. 8—Gen. iv. 25 ; vi. 7—Gen. ix. 4 ; xxvii. 22—Gen. 
xxviii. 13. 

(/ 3 ) Its agreement with Mass., Sam., Syr; or with these +Vulg. or 
4- Vulg. and Onk.: 

It agrees with the Mass., Sam., and Syr. against the LXX and Vulg. 
in iii. 25—Gen. iii. 17; v. 5—Gen. vi. 8; vi. 8—Gen. ix. 6; xviii. 11—Gen. 
xxii. 12 ; xxvi. 27, 29—Gen. xxvii. 32, 34 ; xxvii. 21—Gen. xxviii. 13. 

It agrees with the Mass., Sam., Syr., Vulg. against the LXX in v. 27— 
Gen. vii. 24; xii. 15—Gen. xi. 31; xiv. 4, 5, 7, 12—Gen. xv. 4, 5, 7, 15; 
xv. 3—Gen. xvii. 1. 

It agrees with the Mass., Sam., Syr., Vulg., and Onk. against the LXX 
in xxvi. 23—Gen. xxvii. 29 (twice). 

It agrees with the Mass., Sam., Syr., Aq., Symm., Vulg., and Onk. 
against the LXX in xiii. 10—Gen. xii. 9. 

(y) Its agreement with the Sam. and LXX or with these +Syr. or 
+ Syr. and Vulg. or +Vulg.: 

It agrees with the Sam. and LXX against the Mass., Syr., Vulg. in 
xiv. 18—Gen. xv. 20; xv. 14—Gen. xvii. 14; xvii. 1, 7—Gen. xxi. 8, 13; 
xxvii. 11—Gen. xxviii. 4. 
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It agrees with the Sam., LXX, and Syr. against the Mass.,Vulg., and 
Onk. in ii. 16—Gen. ii. 2. 

It agrees with the Sam., LXX, Syr., and Vulg. against the Mass. and 
Onk. in xv. 16—Gen. xvii. 16 ; xv. 19—Gen. xvii. 19. 

It agrees with the Sam., LXX, Syr., and Vulg. against Mass., Onk., and 
Ps.-Jon. in xii. 23—Gen. xii. 3; xvii. 7—Gen. xxi. 13; xxviii. 8—Gen. 
xxix. 27 ; xliii. 12—Gen. xliv. 31. 

It agrees with the Sam., Syr., Ps.-Jon., Graec.-Ven. against the Mass., 
Vulg., and Itala in xviii. 12—Gen. xxii. 13. Onk. combines both readings. 

It agrees with the Sam., LXX, and Vulg. against the Mass. and Syr. in 
xiv. 13—Gen. xv. 13. 

(8) Its agreement with Sam., Syr., Ps.-Jon.: 

It agrees with the Sam., LXX, Syr.,Vulg., Onk., and Arab. against 
Mass. in xliii. 12—Gen. xliv. 31 ; xliv. 17—Gen. xlvi. 13. 

(e) Its agreement with Sam.Vers., Syr., and Vulg.: 

It agrees with Syr., Vulg., Sam. Vers., and possibly Sam. against Mass. 
and LXX in xviii. 13—Gen. xxii. 14. 

(() Its agreement with LXX and Syr. or with these + Vulg.: 

It agrees with the LXX and Syr. against Mass., Sam., and Vulg. in 

iii. 24—Gen. iii. 16 ; xiv. 2—Gen. xv. 2 ; xxvi. 30—Gen. xxvii. 35 ; xii. 9— 
Gen. xxxviii. 14. 

It agrees with the LXX, Syr., and Vulg. against the Mass. and Sam. in 
v. 8-vi. 3 ; xii. 23—Gen. xii. 2 ; xiv. 4—Gen. xv. 5 ; xxiv. 3—Gen. xxv. 
31; xxvii. 22—Gen. xxviii. 13 ; xliii. 12—Gen. xliv. 30. 

(7?) Its agreement with LXX and Vulg. or with these + Onk.: 

It agrees with the LXX and Vulg. against Mass., Sam., and Syr. in 

iv. 12—Gen. iv. 26 ; v. 32—Gen. viii. 19; xv. 24—Gen. xvii. 27; xvii. 4—Gen. 
xxi. 9; xxvii. 8—Gen. xxvii. 46; xxvii. 11—Gen. xxviii. 4; xxviii. 1 — 
Gen. xxix. i; xii. 14—Gen. xxxviii. 20. 

It agrees with LXX, Vulg., and Onk. against Mass., Sam., Syr. in xv. 
14—Gen. xvii. 14. 

As for the passages in i, that in i (a), where the Mass. and Jub. agree in 
omitting the ot bvo of the LXX, is probably right, though the latter is sup- 
ported by the Sam., Syr., Vulg. Many of the readings in i (/ 3 ) are due to 
the Greek translator, who would at times give unconsciously renderings from 
the familiar text of the LXX ; others would spring from the traditional 
exegesis of the time, and this source would go far to account for those in 
i (y) and (c). 
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VIII. The Value of the Book of Jubilees in tiie Criticism of 

THE MASSORETIC TEXT OF THE PENTATEUCH. 

From a study of the preceding Section It will be ciear that both 
before and after the Christian era the Hebrew text did not possess any 
hard and fast traditlon. It will further be obvious that the Massoretic 
form of this text, which has so long been generally assumed as conservative 
of the most ancient tradition and as therefore final, is after all only one of 
the many phases through which the text passed in the process of over 
1,000 years, i.e. 400 B.C. till 600 a.d. or thereabouts. 

As we pursue the examination of the materials just mentioned we shall 
see grounds for regarding the Massoretic text as the resuit partly of 
conscious recension and partly of unconscious change extending over 
many centuries. How this process afifected the text in the centuries 
immediately preceding and subsequent to the Christian era, we have 
some means of determining in the Hebrew-Samaritan text which, how- 
ever much it may have been tampered with on religious or polemical 
grounds, stili preserves in many cases the older reading even as it preserves 
the older form of alphabet. Next we have the LXX Pentateuch, to which 
we may assign the date 200 B.C. ; next the Book of Jubilees just before 
the Christian era; the Syriae Pentateuch before 100 A. D. (so Rendel Harris 
on good grounds); the Vulgate of the fourth century ; the Targums of 
Onkelos and Ps.-Jon. in their present form 300-600 A.D. 

We have above remarked that the evidence of Section VII shows that 
the Massoretic text is only one of the phases through which the Hebrew 
text has passed ; and if we consider afresh the materials of evidence in that 
Section in connection with their dates, we shall discover that in some 
respects it is one of the latest phases of the Hebrew Pentateuch that has 
been stereotyped by Jewish scholars in the Massoretic text. This con- 
clusion will tally perfectly with the tradition that all existing Massoretic 
MSS. are derived in the main from one archetype, i. e. the Hebrew Codex 
left behind him by Ben Asher, who lived in the tenth century, and whose 
family had lived at Tiberias in the eighth. 

Before passing to our main object in this Section we might point out 
that some of the readings enumerated in ii (y) in the last Section can 
hardly go back to an earlier date than the fourth century A.D. 

We shall now proceed to give a list of readings in the Massoretic text 
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vvhich should be corrected into accord with the readings attested by sucli 
great authorities as the Sam., LXX, Jub., Syr., Vulg.: 

In viii. 19 for twn s)iyn _ i >33 njnn -^3 we should read njnrrbs 

fcyoftn with the Sam., Sam. Vers., Jub., Vulg. ( omnia animantia 

jumenta et reptilia quae reptant super terram ), and Arabie. The LXX and 
Syr. confirm our emendation (see note 29, p. 21). Hence Onk. only 
supports the Massoretic. The restoration is confirmed by Gen. i. 2 6, where 
the very combination is actually found. 

In xi. 8 after 1'yn add ^3E>n} with Sam., LXX, and Jub. (x. 24) against Mass. 
and Vulg. 

In xi. 31 D 0 N we have a reading that should be emended in D 0 N with 

Jub. (xii. 15) and Syr., or into D 0 N with the Sam., LXX, and Vulg. 

Only Onk. supports the Massoretic. 

In xii. 3 for read with Sam., LXX, Jub. (xii. 23), Syr., Vulg. The 

reading of the Mass. is the first movement in the change of plurals into singulars, 
which is completed in Onk. and Ps.-Jon., where both the participles are in the 
singular. 

In xv. 21 after ^ 33 n-nK) add 'inn-ntO with the Sam., LXX, and Jub. (xiv. 18) 
against Mass., Syr., and Vulg. 

In xvii. 14 after irtay add Di >3 with Sam., LXX, and Jub. (xv. 14) against 

Mass., Syr., and Vulg. 

In xvii. 16 for rPR 3 ! 3 * re ad vrDIIrt with Sam., LXX, Jub. (xv. 16), Syr., and 
Vulg. Only Onk. supports the Mass. For Hir™ of Mass., Sam., and Onk. 
read n;n) with LXX, Jub. (xv. 6), Syr., and Vulg. For n|BO of Mass., 
Sam., and Onk. read with LXX, Jub., Syr., Vulg. 

In xvii. 19 add 3 before iy*]lb with Sam., LXX, Jub. (xv. 19), Syr., Vulg., and 
Arab. Only Onk. supports the Mass. 

In xxi. 8 after pn^PVIK add fas with Sam., LXX, and Jub. (xvii. 1) against Mass., 
Syr., Vulg., Onk. 

In xxi. 13 after HDNn add HNjn with Sam., LXX, and Jub. (xvii. 6) against Mass., 
Syr., Vulg., and Onk. 

In xxi. 13 after add ^13 with Sam., LXX, Jub. (xvii. 6), Syr., Vulg., Arab. 
Only such late authorities as Mass., Onk., and Ps.-Jon. omit on religious 
and polemical grounds, the last giving quite a different tum in expression of 
national hatred, D't2D'^ Dy ‘nation of robbers.’ 

In xxii. 13 for read *10N with Sam., LXX, Jub. (xviii. 12), Syr., Ps.-Jon., 
Graec.-Ven. against Mass. and Vulg. Onk. combines both readings. 

In xxii. 16 after TTlT-nN add ' 3 BD with Sam., LXX (di e>e), Jub. (xviii. 15), 
Syr., Vulg. (propter me). Only the Targums support the Massoretic. 
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In xxv. 8 for ))?&) read 173^1 ( as in Gen. xxxv. 29, with Sam., LXX, Jub. 

(xxiii. 8, cf. xxi. 1; xxii. 7), Syr., Vulg., Arab. Onk. supports the Massoretic. 
In xxvi. 18 for V 3 of Mass. and Onk. read H?» with Sam., LXX, Jub. (xxiv. 

18), Vulg. Syr. combines both readings. 

In xxvii. 27 after rnfc add N.bo with Sam., LXX, Jub. (xxvi. 22 Lat.), Syr. Vel. 

{teste Diodoro ), Vulg. Onk. supports Mass. in omitting. 

In xxviii. 4 after D|TJ 3 K add with Sam., LXX, Jub. (= ' 3 « xxvii. 11). Mass., 
Syr., and Vulg. omit. 

In xxix. 27 for HJP 13 ] of Mass. and Onk. read rurifcO with Sam., LXX, Jub. (xxviii. 8), 
Syr., Vulg., and Arab. 

In xli. 56 for DH3 read 13 nn^K with Jub. (xlii. 3), LXX rovs crirojSoXurar. 
Syr. and Vulg. support while ">? is actually found in the Sam., which 

reads "13 DH 3 

In xliv. 31 after ny|n a dd «riM with Sam., LXX, Jub. (xliii. 12), Syr., Vulg., Arab. 
Mass. and Onk. stand here alone. 

In xlv. 28 after 31 add 'b with LXX, Jub. (xliii. 24), Syr., Vulg., and Onk. against 
Mass. and Sam. 

In xlvi. 13 for HJQ read nttta with Sam., LXX, Jub. (xliv. 17), Syr., Vulg., Onk. 

1 Chron. vii. 1 confirms this emendation. 

In xlvi. 13 for 3 i' of Mass., Vulg., and Onk. read 3 ^ with Sam., LXX, and 
Jub. (xliv. 17). 1 Chron. vii. 1 confirms this emendation. 

In xlvi. 24 for dW read trtW with Sam., Jub. (xliv. 30), and 1 Chron. vii. 13. The 
Syr. and LXX SvXX^ point in this direction. 

In xlvi. 28 for rninb read rfNfinb with Sam., LXX, Syr., or niipb with Jub. (xliv. 
9) and Onk. 


IX. ORTHOGRAPHY OF THE TEXT AND CONTRIBUTIONS TO THE 

Ethiopic Grammar and Lexicon. 

In the following text I have reproduced as closely as possible, save 
in the case of manifest errors, the orthography of AB. As a rule there 
is a vvide latitude in this respect; and of this, these MSS. fully avail them- 
selves. In the case of the variants in the notes, on the other hand, I have 
given the readings of the MSS., however vicious they may be in orthography 
or grammar, in order to convey to the reader as true a conception as 
possible of the state of their text. 

. d [II. 8.] 
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Much of the value of these MSS. lies in their preservation of ancient 
forms and words which have either omitted or normalised in such later 
MSS. as C D. 

Thus they read P&Ci as a rule instead of fiifoCi and &C; instead of 
dbC: These forms are acknovvledged in Dillmanns Lexicon, but the MSS. 
attest other ancient forms which have no recognition either in his Grammar 
or Lexicon. Thus more often than otherwise they write fi, and not fi, as 
the preformative in the ist plural of the causative conjugation, and I have 
edited accordingly. Praetorius in his most valuable little Grammar does 
notice this other possible form (pp. 17, 51), but there is no hint of it in 
Dillmann’s Grammar or Lexicon. Another form of inflection not 
acknovvledged by Dillmann and given in brackets by Praetorius is found 
in fiHWil: in A (xxxv. 2) for the usual fiHIHhL: which I have edited. 

Again, in xliii. 2, 10 I have edited with B for the usual 

and with A B ©fi-fi-Af**: for the usual ©fi™P*Af H : in xli. 2. Like 
unusual forms are given in B xxv. 4; xxx. 4 (see notes). In addition 
to a few noted by Dillmann in the Pentateuch I have remarked two 
further cases in Bachmann’s Ethiopic Edition of Mal. i. 10, 13. 

Again, as regards the analysis of the conjugations of the verb, 
Dillmann’s scheme is quite inadequate, and fails to take account of many 
forms of conjugation which I have edited in deference to A B, and for 
the justification of which I must refer the student to Praetorius’ masterly 
work, which is as exhaustive in this respect as could be desired. 

Dillmanns Grammar and Lexicon are based mainly on late and 
normalised MSS. In the case of the Lexicon—a work which, under the 
circumstances, is beyond all praise—this will not on the whole affect 
the advanced student, as he will be able to discount such shortcomings, 
but in the case of the Grammar it is a distinet evil. 

Dillmann’s statement ( Grammatik , p. 363) in reference to the construet 
case—man kann darum kein anderes Wort zwischen die beiden im st. c.— 
Verhaltniss stehenden einschieben—is not true if taken without qualification; 
for as a matter of fact demonstrative pronouns, the pronominal adjective 
and numerals may intervene between the construet case and its 
dependent noun. Thus in the last instance the construet case may be 
separated from its dependent noun by half a dozen of numerals written 
in full. In his Chrestomathy xv-xvi Dillmann adduces two instances 
found in liturgical literature as exceptions to his rule, but they are not 
of the nature of the above. 
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Finally, among other additions and corrections that should be made 
in Dillmann's Lexicon we add the following 

On coi. 88 add A1CJ8 1 : = hostia, victima, Jub. xxi. 7. 

On coi. 312 expunge Identification of d-H: with oryza in the case of Jub. xxxvii. 23. 
where £H : = a white bird. d*H: was never a transliteration of oryza. See 
Amharic Lexicons of Isenberg and Halavi in loc. 

On coi. 424 add Q*bCi=frigidus, Jub. viii. 29. 

On coi. 590 under t LLl — collegit fructus, which Dln. gives as an unused root. 
add Jub. xxxii. 12, where it is found in the infinitive. 

On coi. 936 under which Dln. gives as an unused root, add Jub. ix. 3. 

On coi. 989 under in the sense of brachiale, for which Dln. can cite 

no authority but Ludolfs Lex., add Jub. xl. 7. 

On coi. 1050 under HQf: add ii. 2 KttfLfcP: = vendiderunt eum, Jub. xxxiv. 11. 
Cf. Tigre Vocabulary under Hfk This causative conjugation is not given in 
Dillmann's Lexicon. 

On coi. 1398 under Prt: to which Dillmann can assign no meaning, add 2 rt:= 
duiparm, btaktvims, Jub. XXviii. 28, 29. 



ABBREVIATIONS. 


Algazi’s Chron.—I owe the facts cited 
from this work to Mr. Schechter’s notice 
in the Jeivish Quarterly , July 1890. 

Aq. = Aquila’s Greek Version. 

Arab. = Arabie Version. 

Cedrenus = Cedrenus’ Svvoyfns 'laroptwv, 
Ed. Bekker, 1838-39. 

Dln. = Dillmann. 

em. = emended. 

Eth. = Ethiopic Version of Jubilees. 

Eth. Vers. = Ethiopic Version of Penta- 
teuch. 

Graec.-Ven. = Versio Veneta. 

hmt. = homeoteleuton. 

Jerome’s Ep. ad Fab. = Epistula ad Fa- 
biolam. Quaest. Hebr. = Quaestiones 
Hebraicae in libro Geneseos. 

Jub. = Jubilees. 

Lat. = Latin Version of Jubilees. 


LXX = S\vete’s Edition of the Septuagint. 
Mass. = The Massoretic text. 

Midrash Wajjissau.—See Appendix II. 
om. = omit, omits, or omitted. 

Onk. = Targum of Onkelos. 

Ps.-Jon. = Targum of Pseudo-Jonathan. 
Sam. = Hebrew text in Samaritan char- 
acters. 

Sam. Vers. = Samaritan Version. 

Schol. Lagarde r = Scholion in MS. r in 
Lagarde’s Genesis Graece. 

Symm. = Symmachus’ Greek Version. 
Syncellus = Syncellus’ Xpovoypafaa, Ed. 
Dindorf, 1829. 

Syr. = Peshitta Version, Edited by Lee. 
Syr. Frag. = Syriae Fragment printed in 
Appendix III. 

trans. = transpose, transposed. 

Vulg. = Vulgate. 



ooflvtu: rN-A>: 


TlTfc Yl&\ h-4A>: *m>«P0A+: rh 7: 1 ©AA<n>0: A?^: AtA-A/»*^: 2 

AA.rftAAtlPtf»-: 3 a»*At: H-A-: «JA^l Ah<n> : +C7C: X7RX; 4 Ao^A,: 

CiA-aa A.C: Atn>: 0C7: jE.*|«yX: X-At: 5 H 6 A7: ®*H G *XH71; A4»A: X7RA*Arh,C: 
Aha»: 0^7: 7 a*At: CXA: AUCii 

©hl: A****: -}©>*: A0A-frn>-: A^t*: XA£k£V: Xi^J: 7-AX-; A©CA; *7&A: Z 
frn> ; 0i»4«: ©A&A-: A©**: ©CAI 1V7£: 8 X7RfrArh,C: 9 A©*A>: X7H; ^fl^V: 
0£7: 10 IA?: 11 ©-At: .A-AC: ©XD*Ah: 12 h£Vk+: 13 X*A+: X-A7: 14 HctiVi ©H^XHTl: 
H 15 at>mJ; Xfh<?h-: ,G ^AflP©»*:: ©0C7: 17 rn>*A: ©-A+: AHd\ X7RfrArffeC: ©fj^: 18 2 
Aflrht: X7RA*AA>C: 19 ©«At: A.C: 20 ©XAft>: At n>V; A&A: 0A+:: ©X©*J»: 21 3 

Atn>*A: A*0AA*: 22 A-flOt: X^XhA: 23 .£©>?: ©CX?: Aflrht: X7RfrArfbC: h©>: XAt: 
H.Ph£\£-; 24 ©«At: CXA; 15 A41C:: a)Ulf>: ©>*A>: ©«At: AUCi AC-A7: 25 0A+: cd*AC*(1^: 25 4 
AA+: tDhoDCi X7RfcArfcC: H 26 4>X<*li (DHL: £tn>X-X: nd: 27 h«4«A>: H-A-: 28 ^«POAt: 
A7: 29 ©A^Ai^O:: ©£ft: 6 A7-AC: &Ah: 31 ©«At: itfc 17C: HAf: X^h: A7l7t: 5 


B prefaces with ^tA^h: X7RfrArfbC: Zi^Ah: AH*A*: ©>*}£A: ©AfrA*: H^:: 

I oDvOh: AA7: A; rrD«p0At: A<7i7: C. 2 AtA-AOt©»*: B. 3 AAF& 

©AtlP©*: B. 4 B C omit; X7RfrArti,C: D. 5 C D add X*ft7: 

6 B omits. 7 £0C7: B. 8 ©tC7C: C D. 9 X7tiX: A. 10 0C7: B. 

II C adds 71?: According to Exod. xxiv. 12 , \ve should add ©UA*: 71?: after A4\C: 

12 (DhlMl h; C D. 13 I A. 14 HX417: A. 15 A omits. 16 A adds Ah: 
17 ©7C7: B. 18 ar^At : A. 19 X7HA>Arh>C: A (and so very frequently; occasion- 

ally so in B). 20 A<IC: HA/T: A. 21 C D add X7tifrflrti.C: but Exod. xxiv. 16 

supports A B. 22 0A+: A B. 23 Emended with Exod. xxiv. 16 and LXX 
eK fifcrov from A^tfXhA: of MSS. 24 Emended with Exod. xxiv. 17 rtatf; cf. Jub. 
xxxvi. 9 . LXX and Vulg. render wrongly by (f>\(yov, ardens. 25 9 A. 26 A B. 
27 YIC: ABC. 28 H-A»; A. 29 ©>«P0At: ©Adh7: B; ©><PDA: dfi7: C; ©>«pOAt: 
©Arh7: D. 30 (D C. 31 Ah: B; A omits. Is 2VAh: a conjecture of C D ? 

B [II. 8 .] 
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(k>K( tu: jwa: 


1.6-15. 


MC\ ©♦fcrfiG: 1 ©-At: ©>Bvh£: ha*. tO&: t©-&£©>*: h©>: klXlpa*: 2 AX7t: 
ttfr: Xlhfc, 3 H7*fl4-: AAAt-f*: 4 ^CAt: 5 X©C0: ‘'VXhM: ffl*7XhA>h: 

(>ry°. 7 A*©•&£©>*: dMd: A.?:: ffl.fch©-’*: htn>H: *©>: £©>Jt*X: H*A*: HUC: 

A0A>1 ?a*: a)fh7°W hao\ R^4f: 9 X^ilP©» 4 : AH*A*: ^tr*©»*: aMtfA*: 9*7(\Ca*: 
7 a)9k9°b: ha*. Vha): Ji7h-: 10 ^ll&lPa*:: a>K\ ti; 7 RHi$: Ah: 11 H-te HjM: 12 
HM: M&Oh : 13 f*^°: XA©>: 14 9°£ J ta*: (D*hO£a*: ^0*A: 1S HX1AA: A-A*©*: 

©.At: i^\£*C: X7t: ©>Hi£VfK AflA^lF©»*: 16 AA*ACy^°: ©A^Arhfr: ©A-POt-A: X1H: 
X<1&: AHCXh©*: XlMl: 17 X*»t: tcD-AH: /XA.A: ©£A&0*: ffl£R7A*:: 

s ©£t©>?m-: IA: **y°Afc: Jh.C: IA: 18 XA: KSArtPa*: X^H-A*: 9*Wa,l?a*\ 

9 &** A°70; 10 *Ht: A^O: AAy°A: ft 9 ©» 20 :: XA©>: ^AO*: H-A 9 : tXHUf: H*A°: 21 HAt: 
XA/HH©*: 22 ©M»©-**: JM*': ArhH-A: ©JM^: CH*A©>*: (dAK; 1”!Ca*: ©£*+»?•: 
([hWtoitlPa*: a)£hahl9>a*: ^Ofr^: 23 a)ft“9°lXn>: ©AflAC: ©A©»"7Ct:: 

10 ©.£trh7-A*: -AH*?**: 7 ffl.ttAfH': ©£©.£*: ©-A+: XA AC: 25 XA©>: -»£7-: ^COW: 
©*tXHTK: 20 ©A 1 )At: 27 h.**}?: ©A7Att?: ffl*\£At?: Ht^Ah-: A-t: A^XhA 9 ©*: 
©,&at£f: ©©>t.£A?: Ht-CAlu 28 A.t: A^XhA: 9*£C: ha*. X 0 ^ 1 *: A 9°1: AOA,lh: 

n ffl + ^A^C:: 29 ©£7*A4*: 30 Ora*: 7 *5>Vhtt: ffl*©>: 3 ’ ©7AG: ffl^J&A?^: 32 HH: 33 

H.AIF©»*: AA/h/ft ©J&H-AA*: ©*A-£©*: Afcmt: ©AH*A*: 7-A<!: 7 AiMt: iifla*:: 
13 fflkdoU tftl ?a*\ A^VOt; h©>: fiA^O: 34 Ora*: ©A.*£Ai^A*: 33 ©A^Oti: £«H*A*: 

©AXA*X 7 ; «/"©*: tf»7: 3G ^A^5P©>*: © + H*A-: 37 jP 8C0*: ©^T^J-: 38 A7A.<S: Xh-.£: 
13 A*\C*©>: J«A£7t?:: ©*AHlX: 39 7«*f: Xi^HF©»*: ©X^TJP©*: ©*At: X^: 21 AdhH-A: 

AlVE: ©A^-AJV: ©AtA^P: ©*AA»Aft°©>': 40 X^XhA: 41 y°JtC: a)\UCPa*: *7XhA: 
M AAH-A:: ©J&^AA*: H*ft»: 7 A7?: *©H*A > : tXHTK: ©H*A°: M: 7 ©£AAt: ©C«fc 
15 ©A*}At: ©A^A: ffl*A.rftA: 42 ©*/"C8t:: 43 ©Xy°*H: £t©>fm-: Ifl»?: X^XhA: 

1 B. 2 A^e-7JP©>*: A D; *»^75P©>*: C. 3 A trans, after H7*A4.; and 

puts in acc. 4 Emended from AAArht: B C D; AAA/ftt©»*: A. D adds ©AAAJ&7: 
5 ^CAt: A. 6 W: B. 7 A omits. 8 ffl?W: B. 9 A; M: C D. 
10 hlh: A. 11 tftt: A. 12 7^: B. 13 MMh: B. 14 A adds M: 15 A trans. 
lfi BC omit. 17 D adds H+: 18 tti .C: C D. 19 tAi^O: A; tA^VO: 

C D. D adds AOAjtf’©»*: 20 B D omit. 21 C D omit. 22 XA/HHh: A. 

2:1 "yO+iS.: B. 24 ©8a^: A; A C D. 25 BCa*: A. 26 tXHHt?: B. 
27 fflOAt: A; ©A7Atf: C. 28 A adds AA* 11 ?: 29 <0£C\ B. 30 ©7-A4*: A B. 

1 ^trhtt: ©A©>: A. 32 A7^: AB. 33 ©HH: A. 34 C D. 

33 A^A*: A. 36 B C add £tt2VJ ?a*: ©. 37 H*A*: A. 38 ^Tm-: B. 

39 A2>*AX: A. 40 ^aAft 0 ©»*: C D. 41 X^°t:A. 4 -B puts in nom. 43 WJt: B. 





I. 16-25, 


<rotfvtu: n-4-A>: 


3 


AAH-fl: AfrA 4 : 2VP©» 4 : ©AtfA 4 : iStf©» 4 : ©AffA 4 : fj&A»©) 4 : ©*AAt2*AA ©> 4 ; 1 X^XhA: 
Itfci 2 A«iTAWl: ©*?h©>: Xtrf-hP ©» 4 : 4 © 3 AA: ?»*©L; AfrA 4 : &A©» 4 : ©AffA 4 : 
i^A©» 4 : Ai : 6 Xh^"t: fr©» 4 : AA©>: A 7 R\efc:: ©*A££vA©> 4 ; 8 thA: CtO: 16 

AH 4 A 4 : £V*A?: ©AH 4 A 4 : i$ft?: cd&ud-U AA<2ht: ©Ah: A aoCl^i fflj&h ©-*-: 9 
CXA: ©Ah: HiA:: ©ArfrtR 4 : ©>t.Aft?: "VXhA 0 ©» 4 : ©*A?.eC : 10 ^AA.lPa» 4 : ©Xh©« 17 
ytnx; A^Ah : 11 ©X©>*m: J&h©-}-i.: dfiTMl ?: 12 HAA^I: ©HAR\efr:: ©A-*?*f.e is 
f©» 4 : 13 ©A^tShC©» 4 : XA©>: Ai: X7H-A>Arh.C: A-^Ah©» 4 :: ©©.et: ©Wfc: (1731: 19 
©RA?: ffl£fl>: X7fcA: Ai^Ah .?: 14 A-tA.e7: ifrHAh; ©CAth: Arh<EC: Aftrhtt: 
&A©>: ©A-taDTP»©»*: ©-At: \£i 0C ©» 4 : 15 A<frH-A: h©>: A-^MlP»©»*: ©*h ©>: 2 
AXZflCJP ©» 4 ; 16 hau; JEi^TA*: 17 Ah:: J&tAOfc : 18 X7RA ; 19 i^A^th: AOA: ifcH-Ah: 20 
©«PTC: A 0 ©» 4 : ©>7<S-A: CtO: ©A-^h-lF ©» 4 ; 20 ©>7<i.A: fl^C: AAfttV.ert©» 4 : 
ke^h; ©AAOtRt©» 4 : X^H-A 4 : ¥5*t : 21 R\efr: h©>: ^t/h7-A *: 22 Xi^ke©»: 7 R*h:: 
©X©>*7t: rhTWlh : 23 ©CAth; HAAUh: A*f££vh: 0A«£: X^X-C: 7-AR*I <PTC : 24 ft 0 ©» 4 : 21 
2VA: *}R-rh: ©©>*RA: t*-A: ©A.*£tOtR.: 5 A*}©-At©» 4 : Xjn\£XH>: ©XAh: A^Ay*:: 

©£A,A”: X7RA-A©.C: A©» 4 ^: Ai : 2 AAi^C : 20 tV^At©» 4 : ©AA-VIF©» 4 : ©£A-A: 22 
hA£©>*: ©A.*^Ay D 0 4 : 27 XAh: AA: .PA ^*-: 28 im-At©» 4 : © + f©©-A : 20 AAtlF©» 4 :: 
©Xy°^A^: THt: £t©»?af: fft?: AH*A 4 : CtO: *©AH 4 A 4 : Ml : 30 ©AffA 4 : i<PA: 23 
©*A©t : 31 t**£V£t: 2VO©» 4 : ©t^rfJ-t: A.CI: HCA©» 4 : ©X<LTC: A 0 ©» 4 : ©>7<f-A; t&A: 
©^AIR *^©» 4 : 32 h©>; A^t©>?m-; Xy\eA£,?: XWXt: OAt: XAh; A^A-T®:: ©ttA 4 : 24 
ISA©» 4 ; 10»?: © 2 AH*A 4 : 33 tXHTK: ©W-A4 -: 34 A »©» 4 : 33 tXHTK : 36 ©Ah©-*?©» 4 : AA ; 37 
fflX©» 4 !^: 38 £h©-J-i.: ©-A 4 ^:: fflJ&A©»?-: 39 tfft 9 ©» 4 : ©-A*A Ai^Ah: Ai»©-: ©*i > A7 D 4-: 10 25 
Sf-A 4 : ©>&Ah: ©H-A 4 : ©^A: ©^A^CJP©» 4 : h©>: X©» 4 !^: ©-A\e?: ©Ai: AA-IP©» 4 : 


1 AAt^-AA©» 4 : B. 2 A omits. 3 B. 4 Xt^hA©» 4 : B. 5 B C D 

omit. 6 © B D. 7 A A D. 6 A<SAA©>*: B. 9 A D omit. 10 A2.eC: B. 
A adds ^YXhA 0 ©» 4 : 11 Ai^Ah©>*: C D. 12 /h*HA: A. 13 ^2^©»*: B. 

14 Ay°Ah?; A; ©Ay°Ah.?: D. 15 B D omit. 16 A^ACi»©» 4 : B. 17 AJ&ATA-: A. 
18 ©£tA>0X: A; B. 19 A reads X7RA-ArtfcC: and trans, before ffl.£tA>02V: 

20 ^H 4 ?©» 4 ; A. 21 <P*?t: A. 22 ^t27-A-: B. 23 ©HAh: A B. 24 ©<?TC: 
AD. 25 B. 26 AA 7 °C: C D. 27 A 7°0". A. 28 Cf. Neh. ix. 2 

vnyr. 29 f ©-At: A. 30 B omits. 31 A©4: B. 32 AiR-r 1 »©» 4 : B. 
33 Emended from ttttfa 34 J&7*flX: A D, apparently a conjecture. 35 A rare 
construction used for the sake of emphasis, cf. Dln. Lex. coi. 24 , or possibly 
a corruption of AA-lF©» 4 : 36 tXHHt?: B. 37 Ay°Ah: A. 38 ©X©>*7ti.: A. 

39 fflJ&Ay*?-: B. 40 SaF>Ca*\ A ; ?A^C©» 4 : B. 


B 2 
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roftvtu: rNA: 


i. 26-n. 2. 


26 flCA*0: ©Afr^A 1 : ffl^^frCtf®*:: 1 *©Af: X8*rh£: 2 Ah: H*A°: H7A*: i7£: HAI: A?*e*0h; s 
AUlf: .A-AC: HfSicfiL: (DHApfo afc©>R*X: Oft": AH*A*: H*4A>: fl®? 1 ^: HAiAi 7: 
©HAAf°0: ©AWAllFff® 4 : AA.rftA.JPV XAh: AAA^J XAh: AH: X©C.£*: nlrtAO. 
^ D AA.lPa® < : AH*A*: AAff®: 6 AAf 0 :: 

27 ©j&ftft»; A©>AAh: 7 K*: Atf®*ft: Xf°«M©Z.: «PTYA*: XAh: A©>: £A*rfi} 8*: 7 

2 8 ff®A*.CA?: ft^Xhft 0 ®® 4 : AAA®®: AA©7A*:: ©fA+CA.: X7aA-Arh>C: A0£i: H*A*: 

a)fhsr>C-. s H*A*: ha®: 9 Ah 10 Af°Ah: XA£A.X: ffl*A-A: Afrfrff ®*: 11 •A**: fO-Nl : 12 
a)'i T b^ v i a£<l& Rfi: AAA©»: ‘}A^°J ©A*h©.7: 8*f7: ©A.f^AA.f 0 : fr.A*A +:: 6 
29 ©i/"A: ffP^VAh: 7 «*: H*? rtuD-C:' 3 fr.A*a®: A*0^7+<n>*: 14 AXA£A,X: 6 8 *AT: Hh4A>: 

laDp-fr Xi^AtrP: STYt: 15 A7: ir ©A'71^0: AfrAilFa®-: w AA.fftA.JP7: 19 Afl: 
9 odA*: AH A*; ^M-ff®*: 20 AA.fftftJP7: 21 AAA©>A*:" XJ^OAt: STYA*: 23 XAh: 24 Aff®: 
^r^-AA: 28 A <7 7^: 2C ©^"ArC: 26 ©H*A*: SlYA*©*: Aha®: IJ&Atlfff®*: AA ^: 23 
©Aha®; H*A*: 5MY+: y\A*C: XAh: A©>: £A £mC: ©>$•£ A: X7RA-Arh.C: AA.^tAA.y 0 : 
A.A-A& R*fl: ©H*A*: •nCYrti £A"i.A A *: 27 A<S.©-A: fflAAAy 1 »: ©AA^hA*: AH-frff®*: 
A4.fi: XAd*AA: ©ha®; ^h-7: 28 h^ft: Xf°^Xt: OAA*: ©XAh: H*A*: tf®«P0A: f°.A*C:: 
K ©*fft: 29 o®&Ah: 7»: Aff®-ft: A^A: X7RA-AA.C: X7H: Rrf><P: H*A°: Yl£\ 

«PTYA*: h©>: AA&A: OAA*: £R©> : X7aA-Arfi>C: Ai^Ah: H*fr: 7*AC: ©H-fr; Him^: 30 
©AA7A1*: A*0AA ': 31 A-AOA*: ©+.AA: AH*A*: AA©7A*: ©A7A<J*: tXi^Ct: AH*A *: 33 
2 7-A4-:: XA©>: A0AA*: ^©LA*: <J.riY: A^fl*: XA: *ff®*vO&A*: ©f^AY: 33 ffl^yft: 
©H-ft»: 34 a®VA: 34 HJ&tAAh: ke-^U*: ooAXht: 35 *7J4*L: ©©>AXh+: 3G A*ft: 37 a^ao 
AXht; ff®VA: 39 XAA 74A: 40 fflff®AXh+: 41 ff®7<£.A: 42 .Aa®VA*: © 43 AJMV©»A*: ©AHiff®.*: 44 
©AA^f*: ©A*AArhA\P : 45 ©a®AXht: £AAV G © + i7\A*:i*AV 7 © w fl®AC^t: ©a®AXh*l*: 49 
©>?<?AAV° A ‘hC; ©A©>C*: ffl^Ah^A*: ♦©A©*©-^^^: 51 *©Arh^:©AH*A*: 
©>C«PA+; t7A4.; 52 HAA^Vf A*: ©HAJ^^C: ©+Aft: 534, (H©>A*<ht: y*\£C: ©) ff 70f D ^l 


1 A^Ca®*: C; D omits. 2 ©ATI*: R*h£: B C. 3 A?Jt7h: B. 4 © A; 
©HA C D. 5 HA.f ft£VJP*i: B. 6 A omits. 7 £*2ifr: B. 8 ©f A^CJP: A. 
9 A D omit. 10 A71*: ABC. 11 AA: AH*A*: A. 12 XAd*A.A: A. J3 ?1f*C:A. 
14 Wilffl®*: B. 15 t-ATA A; C. 16 A<h7: A. Text is here 

very uncertain. 17 © C. 18 AA*A40*: C; ©AftAiO*: D. 19 AA.fft^VJPl: B; 
©AA.fft^Vfl: C D. 20 •?&$©>•: A. 21 ©A.fft&JP7: B. 22 B omits. 
23 A B add rfi^A: C D transpose it before ^T^A*: I have omitted rfrfA: as 
a corruption, possibly of XAh: 24 Though A B C D omit, I have here added 

XAh: according to the correction of a scribe in D. 25 £A*rfi.AA: A; J&trftfA: C D. 
26 A puts in acc. 27 J&A*Hi^A: A; JZ^ribA fr; C D. 28 JZ h-J.; A. 29 £ftfr: A. 





II. 2 . 


<rotfviU: 7T4*A>: 


5 


Epipiianius. 

Ilfpt Mcrpcov nai 2 radfiS>v. Chap. xxii, Dilidor/'s edilion, vol. iv, pp. 27-28, whose 
lext is here emended with the aid of MS. Marcianus (the varianis of which 
are given by Dindorf vol. iv , prae/, xv-xvi) and the Ethiopic lext. 

Trj pcv yap 1 TTptoTr) f/pipa iTTOirjac 2 tovs ovpavovs tovs avooTepovs 8 (koi) ttjv yijv II. 
(/ cai ) ra vbara. [e£ < 5 i / iari \t<av Kai 1 KpvoTakkos nai \a\a(a kcu irayerol kcu 
SpoVos 4 ] ra TTvevpara ra A a rovpyovvra ivconov ovtov, (tiiTivd i ari rade 1 ) *ayyeAot 
Trpo Trpocrd)Trov, kcu ayyekoi Trjs bo£rjs, Kai 5 ayyekoi TXvcvpaTOiv tt veovTW, (kcu) 
ayyekoi vecfrek&v kclI yvocfxov 6 (koi) %i6vos kcu 1 x a kd£r}s kcu Ttayov, (Kai) ayyeAoi 
(fxav&v 1 (koi) fipovT&v Kai 7 aoTpaTTtoV , ( Kat ) *ayyeAot \fn>xovs kcu Kavp.a.Tos 8 (koi) 
Xeip&vos koV (f)divoTT(opov koV capos Kai Oepovs, koi ttcivtuv t<ov TrvevpaTcov tG>v 
KTio-paTcov avrov T&v iv ovpavols Kai *iv Ty yp, (Kat) *ras a/3v<rcrous 10 , (rrjv re 


1 MS. Mare, omits. 2 MS. Mare, adds 6 e eos. 3 Dindorf s text rovs dva>Tepovs 
ovpavovs. 4 MS. Mare. Bpoaoi. 5 MS. Mare, omits. For ayyekoi rrjs Bo^rjs, Ethiopic 
gives tnnltart*: = ayyekoi -rijs ayuocrvvrjs. The same Ethiopic phrase recurs in 

xv. 27, where the Latin equivalent is given as archangeli benedictionis. 6 MS. 

Mare. yvo<pov. 7 Dindorf omits. 8 Dindorf y/tvxovs, Kavparos. 9 MS. Mare. 
fVi yrjs. 10 MS. Mare, tus re eV afivcrcrois. 


30 A. 31 0 A+: AB. 32 A adds ClttOr. 33 A D, 

but Epiphan. de Mensuris et Ponderibus, chap. xxii, supports B C. 34 A B put in 
nom. 35 B C D prefix ©, but Epiph. ayyekoi supports A. 36 B omits through 
homeoteleuton. 37 60^?, Epiph. 38 A omits. 39 B C D add XAfc ®a»AXh 1 *: 

but Epiph. omits with A. 40 For twl&fti Xfl^*" Epiph. gives irvevpaTiov 

nveovrav. 41 A adds Itfa H&flKDtl: 42 Epiph. omits, but cf. Enoch lx. 16-21, 

especially last verse. 43 Added with Epiph. Ka 1 yvoQav. 44 Emended with Epiph. 
Xiovos from (DfiltOr, A B ; C D omit. Xtovos was possibly corrupted into ndvros. 
45 B. 46 Emended with Epiph. <f>avS>v from 47 A D. 

48 (D A B. 49 ©tn>AXhfc B. 50 B; Epiph. omits. 51 Epiph. trans. 

52 fflrtfrrt-: aoq $?!*• ©AH-fr: }<PAt: ©* 7 *nX: A very corrupt; Epiph. agrees 
exactly with B our text. 53 Emended with Greek from ©HAfrA*; where, 

as the order of the words is wholly lost in this context, Jf*A*: may be a corruption of 
AA+: or it(t: may be an attempt to compensate for the omission of the two abysses 
which originally followed in the text. 
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rotfvtu: rN-A>: 


ii . 13 28. 


13 Hlt: *©AAt: H ©^: 1 7<ld: ha*. OAt : 2 2y°At:: ©A*OAt ; 3 A£-At: IMi 

14 H-A: X£*Et: ?°£C\ ©H-A: X7AA: ©H-A: H£trhfflA: «A: y^C:: a>\9*&WHi 
H-A-: 7 -A<!: A-AX : 4 -AXA,: ©-AXA/T: 7-AC©*: ©*XAA©: AOA : 5 H*A : 6 H£A: y°£C: 
©H*©-At: X-A<fcCt : 7 ©*A: H-A : 8 H^ACC: ©«A ; 9 Xrf^Et: ©*£A : 10 X1AA: ©«A: 
H*A*: H^tf®A; n «A: 7°£Ci *©AOA: H-A: y^C : 8 ffl£A*H ; 12 H*A: XAA ©: 13 

15 ®XCA0t; m+: Hao& 7*A^: AOAt : 14 A.AAt:: *©M: H*A: 0^<?-: ©1i&X,t: H©>.£:: 
, 6 ©£R©>: H*A°: 7-AC: AOAt: A.£At : 15 H-A 0 : 16 HArt«Wt: ©H AS^erC: ©©-At: 
1 r X-AUCt: ©©-At: <M.Pt: ©©-At: *-A C?*\\ ©©-At: R-£V©»t : 17 ©©«At: H*A:: © 12 ©UAI: 

A-Xi^Ct: OA.?: OAt: AlAtt : 18 h©>: 7H-1: X7H: T741C: A&A: OAt: 7-A& 

18 ©*CAWlt : 19 X©>: OAt : 20 A*A0A‘: Xi^H-A: 7-AC:: ©H-A 0 ©»*: ©>AXht: 78-; ©H-A©*: 
©>AXht: taA : 21 *h2vX.t: H©>A S2 0A£t; Hlt: J&AAJ: ^Al-At: i^AAO *: 23 AA 0 ^: 

19 ©Ay»eC:: ffl^AA}; CU-: XI : 20 X 4 AT: At; AHA : 24 Xy"H-A : 25 XAH-A : 26 ©*PAHl’fc S7 
X©>*7ti; ffl*X« 6 ^ , A ©>*: 28 At: A<HH-A *?: 29 ©*XACh ©>-; 30 Ah©>: t.AfthT ; 31 AOAt: 
AlAtt : 32 ffl*X^A : 33 At: ©h©>H: XACh ©*: 34 ©£h©-J-L: <HH*A?: ©XI: Xh©*?©»-: 

2 oXy»Ah:: ffll^h-: *HCX: JPOt-A: AH-A: Xy°HCXlK 35 ©ftrfiShF: At : 20 ©AA 
AH-< 2 : ©t^Ah^: At: AAA©>: ‘JAy 1 ’: ©*0At : 36 A*JAtt: XX.y°C ©>-: 37 h©>: .fAl-At: 

21 At; Xy-H-A: 7-AC:: ©7-A^: At: tXy°Ct: 38 h 0 7IJ*: AH^Ai-At: X ©*^**.: 20 i^AAI: 
A*OAt : 39 A-AOt: AAAO: ©A*At £; 40 ©AACh: H 4 md: H-A : 41 Ah©»: 0<5h : 42 ©*t^A ; 43 

22 At ; 20 ifcHA; Hfm6: 44 Xy^H-A: XtfiH*A : 45 ©h©>: JPAI-At: 'IM: y°lUU:: ©7^: 

23 &PXtO". £0C7: ©>0H: ©££: H^t^h*?; 45 t^lh: H-A: ©>T0A:: 0 i»&\ fflhAX,: 
XCXAt: A*AX; Xy^y”: *XAh: .POt-AI 47 © 2 °0^"<f.: ©hAX: 48 H©>^: *7-AC: 
t?^; 49 XAh: OAt: 50 A-AOtl HTF: A44i: fflt&ft: *©©-XtL: AMi: ©t&A: 51 

24 fflint: y”AA: HTF: W: At«A : 52 ©AA^ht:: ®t©*UA: AHTF: h©>: ^h-7 : 53 H-A: 
*©>«P0A: A 4 -hh fflt^Ai ; 04 HAi^O: ©A7: t^©l: Ah©>: tt^A : 35 ©^tAdh : 56 

25 A*OAt : 39 A-AOt:: *&m&i A 47 ??: ©y °^: 57 ©H-A: H*^md: 58 AA«-A: OAt: ©*©UA : 59 
X7aX-AHbC: OAt: *A-A0t: t^At : 60 A C 1 H-A: y D 7A4.s 62 AX7fH: XHH: AX*}tX7: 

26 H-A : 53 H^7-AC; At: H-A : 20 7-A^: ^©>-t: © Hi .; 20 ^H-A : 64 *7 w t: A^©>*t :: 20 ©X*Jt: 
XHH: A^tt: XAd-X.^: ffl^OtA: OAt: Hlt : 65 h ©>: 66 £<P#tlVi ©h©>: XJ&7A4-: 

27 At: H-A: 20 7-A^: fflh©>: X^CH-A*P: XA©>: t^-At: ^Xt: Xi^H-A: ©>«P0^:: © 67 H*A: 
H7*t: A 68 ^©>‘t: ©H-A: 69 H^7-AC: At: H-A: 7-A& 7°t: A 68 ^©>*t; A^Ay°: 
h©>: J&OtA: ^4t: 70 XA<^X^: *Ht: OAt: 71 At©-&£©>*: fflX^©^©-: X^^rC: 

28 XA ©>; 72 OAt: tJtAt: ^Xt: ©OAt; ACht: ^Xt:: ©H-A: A-AX: H*?0tA : 73 ©.PAMlt: 


1 H A: 7*A<J: ©AAt: 7-A<S; ©Hlt: H©>^: A. 2 OAt: A B. 3 OAt: A. 
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crortvtu: rN-A>: 


IT. 29—III. 4. 


29 nt: X^HA*: 7>(K«: t&A: ©A*4*h: «eh©-**: AH*A*: ©^OA: WWa HMfr. aflVC: 
XA^XA: miYi AHt: OAt: ©.PAl-flt: Ot: ©'‘h © 3 : 1 X^£7«P: AAAtt: 
& 0 ©*: h©>: A£H-7: A 2 7 a£: 7-flC: Ot: HX^h©-!: WAtCX.: A7aC: Ot: &*£©»;» 
©htn>: A.^At^ai.: At: H-ft 9 ; 4 H^tAAO: ©H^At^; ©At£rh; ®7£: ©AX-AX: 
©AX©0X: Ot: H-ft 9 : H^R©C: AXCtJUF©*: flX-PAt-SA ©-?»: 5 A 9 ©*: 6 X©*VF : 7 AA&A: 
ac OAV: 7 * 0 ^: © At: aD^gWa*.'. *©AJ > *flfr: ©^©«OX *: 8 X^ftt: At: AHt: OAt: 
XA©>: t^At: £Xt: *©A-C*it: £Xt : 7 Xy°H*A*: OAt : 9 XTfl ^: 10 H/L?*A^©-Atl 11 
AHt: XA7Ati: Aft*7.Pt: HX7AA: £tX©>C: AH*A*: HJ"?: AXAI-At: At: A*£A : 7 
31 y\e*C:: © A< 2 h : 12 £©<5>: H*A*: ©X-t-CA: H*A°: *rh*HA: ©XAiHA : 8 AXA7*A*f*: At: 

HX7AA: Xft£X.£V: AAttS 13 A°t: 14 AAAtt: fflOA: 15 «fc-AAO: 16 ©*,£At£: 17 ©AXM-A+: 
?* *At: A 2 £A: y^eC:: ©A^*i: £©<£»: H*A*: H^m^: *Ht: OAt: 18 AA<!ht: ©At.C*ftt: 
? 3 ©Aft-Arht: Xy°H*A*: ©><P0&:: THt: fhVi ©Ai^O: t©*UA: A£tt: XA£X,«V: A»7: 18 
HAlAy*: A*t©«&£©>*:: 19 

): ©AA&A; ©><P0^: 20 HMAt: *i&Xt: 21 Xi^RXi: A«M: X7RX-Arh,C: IA: MF°i 

H-A 9 : 22 X£«Et: ©^H-ft 9 : 22 X*JAA: ffl^ft 9 : X0*P<£.: 22 ©‘H-ft 9 : 22 H.etffflA: 23 ©*At: 
^AO. ffl*H*ft°: 22 H.fcfftDA: 23 ©-At: "7^: 24 A A: H ©>£©*: ©A A: Xi^AA 9 ©»*! 
fflX^t: 22 A«M©Z.t: OAt: ©X*}AA: Aftit: OAtP ©‘XOt^: 22 A*OAt: 26 °y&Atl 
ffl*H*ft°: 27 RC-tdhfflA: 23 «A: 28 i^^C: A*OAt: 29 <MlOti ©*H£tHifflA: 23 ©«At: 30 

2 «7A A OAt : 29 2y°At:: ©A©>r©*: X«y°: AH-A 9 ©»*: *AA: XA^tU *©» 9 : 31 ©Ah©>: 

3 *©•>»©>*: h^VO-: M: Ar©>*:: ©Afi^A: XA: ©><P0&: 0 A 9 : 32 X/Jy”: X*»H: .£&X.; 
H7t: H*A°: tAOt: ©X7At: AH*A*: H©»^*: HAy°£C: ©“©«XtA: Oft 9 : 32 AAtt: 

4 ©X&O: H^hA: w Arti* RW.&X: 36 Hh"?0*:: ©J&ftAJ: X7RX-ArtbC: Ai:* 7 XH: 


1 A B omit. 2 B omits. 3 In HJPAtCX.: I have omitted X- after H. For this 
clause which D omits, C gives £t£©>*; 4 ©H*A*: A. 5 JPAt^Affl.: B. 6 At: A. 

' A omits. 8 A trans. 9 A puts in nom. 10 X.Pfl»iVt: C ; D omits. 

11 HX-FftAt: A. 12 A£h: A, and so frequently. 13 AAtt©*: A; Arhtt: B. 
14 XA: A. 15 © 00 : C; ©© 00 : D. 16 £>fl 2 V 0 *: B; h©»: £•AAO: C D. 17 £At?-: B. 
18 B puts in nom. 19 ©-A^©*: A. 20 OAt: A. 21 H*l 2 vX: B. 22 A puts 
in nom. 23 H£t 2 ©A: B. 24 tfY.Pt: A. 23 A puts in acc. 26 OAt: B; 
A trans, after *7flvAt: 27 A B put in nom. 28 ©«At: A. 29 OAt: B. 

30 £A: B. 31 wZfD-Pao-i A. 32 OAffl: B. 33 A omits. 34 fiOMi B. 
Here text agrees with Gen. ii. 20 N1TD more closely than LXX fipedrj, Syr. and Vulg. 
38 A omits; RR: D. 36 A trans, before HtflA: 37 C D omit: A adds X 7 RX: 

before Af: 







ni. 5 io. ovftfhJ.: 7 V 4 *a>: 11 

©W ?0A*: *>AXA.: a fbtw *77AC: A»t: aoCAJii* Hh°70-:: ©©£?: X7aXArXf:: 5 
fiy^Ah**: 4 tL£in>t: 5 AOA.U-: ©?©>: ©i/*'*: A-AXA.t: X^XhA: 6 rtOR-y°t«-: 0R-©>: 
ftrh.C: ©J&Xt: 7fl: ST^t: A«AXA.t: X°7XhA: ftOOi^tU-: ©rfifR: «Ht* 7 

©rfifR: «AXA/f:: 

©MtlF: AJtfy 0 : Xy^T©*: ©}*IF: B tV"X A*0At : 9 A,£At: ffl*XAR-'V° f fl,0-: u 6 
©fiX©>£: ©j&ftA; THt: £XH ,: 4 *OR-y D : Xy^R-y 1 *?: 12 ©^P: Xy®*^?? 13 Ht: 
tA©>£: «AXA.t ?; 14 XA©>: Xy^XA.y: t^ftt : 16 At :: 17 AXlfH: *£h-U «AXA.: 7 
©•AXA.t: X(h£i ©AXirH : 18 £h-*}: *«AXA.; H 19 ?*LC 7 : **AU-: fflXfV 0 ©,eR©>C: 
y^A: -AXA.t: ffl*£h©-J .; 21 *M>?i H/h&u” AA-AOt; «fcS©Lt: t^TX ^y": ©7P: 8 
•AXA/Fa 23 ©A-AOt : 24 h*VXt : 25 hCh^\ KfYi A 0 *! 7 : fflAXIt: *Hlt: t©UA; *tXH7f: 
AO^-A : 26 AA-0: 2 ' ©>*POA: AtAOt: ©AXiAt: *1&X: AA-0 : 28 ©»«POA : 28 ©«At: CHA7 :: 29 

fflXy^e-'**!: t£R©>: AXSy 1 *: 30 fiC-A*}: 31 ©)«P0 ^: 32 Ay*\£C: **JA: t^TX 33 fiAXCO-: 9 
©«At: *7it: X/iy 1 ’: 34 h©>: £ttt ^: 33 ©£OtA: ©*-AXA.tL : 36 *«AX : 37 AA^li *: 38 

©«'Xy^C: TO*: P*t : 40 ©«At: 7it: X^y 1 »:: 41 © 39 AX*Jt: THt: tRvX£: 10 
tXHH : 42 ©At: R-At: A*7.£: AX7t: t©&.£: AX©>: 43 tA0t: ©A^t: AA-0: ©xpOA : 28 
tlAC : 44 ©At: Cit A : 45 Ahtn>: AA-0 : 40 *©>*PO£V: t-S^t : 47 *©ffitn>*pOA: ©AA-A: 
OAt : 48 t*iAC : 44 ©«At: ,&n>: *}R *^»: 49 ©H-ft»; 4»&A: Xt7AA: ffl©*At: ©>t.£A: XtAX: 


1 A adds horni 2 AArhtt: -AXA.; A. 3 77ACX.: frt: aR: ©©>C^A: 
HJ&lJSrX A. Difference due to Eth.Vers. Gen. ii. 18 . 4 A omits. 5 Gen. 

ii. 21 (LXX) tKvraiTiv, Mass. n»^n. 6 ffyXhA: A B. 7 VfitY: B. 8 A C add 

Msr°: 9 OAt: A B. 10 ©>R*X A D ; fii^R-X C. 11 1 (hYi A D. 12 ‘JR-y 1 ’: 

XyD.jR.yDt; B . A adds £Xt: 13 H^?: B. 14 This should be «AXA/h as in 

Gen. ii. 23. Same corruption is found in Eth.Vers. Gen. ii. 23. 15 h^i: B. 

16 ©OAt: A ; this points to influence of Eth.Vers. Gen. ii. 23, where against nnjpj? and 
e\f]<p 6 r] (LXX) it gives ©R*At: C supports B ; D combines AB. 17 A B C omit. 

19 B omits through homeoteleuton. For J&h.}.: A reads &tbh 19 A C omit. 

20 AA-th fflXtn»*: A. 21 jE-n-t: B. A adds Jl2VXU*©>-: under influence of Eth.Vers. of 

Gen. ii. 24 . So LXX, Syr., and Vulg. 22 A trans. 23 *AXA.t: A. 24 ©AA*A0t: B. 
25 B C omit; *i&Xt: D. 20 A trans. 27 B puts in nom. For aoTOfti A reads OAt: 
28 A puts in nom. 29 CH-Atf® 4 : A. 30 A trans, before Xy.frAiJ: and reads Xy° for A. 
31 9 A. 32 odtOA: B. 33 XTT: t£T£t: A. 34 X£y°: 7it: A. 35 .et <hf i D; 
C omits. 36 *AXA.ti: A; A«AXA/Fi.: C D. 37 A-AX«P: A C D. 38 # A. 
39 B omits. 40 B trans, after X£y°: 41 B. 42 A C omit. 43 ©X©>: A. 

44 tWlC: B. 45 CMtY: A C. 46 AA-O: C D. 47 <M*7.t: A; ©><p0&: B ; 
tror 0£V: +<<»1: C D. 48 ©°yAA: ©>«P0A: ©AA-A: ©»«P0A: B. 49 iRvh: A B. 


C 2 
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tfDflvtu: JT4w>: 


III. 11-22. 


n XAh: Hlt: ©>*POA: HA+AOt:: ffllTAWAto tiXfc: AA-St : 2 *Ah©>: h£V&: 

«M^-Pt : 3 A*CH*A : 4 ©AA : 5 rn>«pOA: ©A&A: 0A+: A**iAC : 6 A£©>: IR -^: 7 
i 2 a)^h£P*?: A^W ©‘‘POA:: ©^JW: XA7 +: 9 A"7*J.P : 8 ©>«P0A: *flta7 ; 10 

©•fit; 71+: 11 h,P9°\ XA©>: k£At: £Xt: Xy^frA-: y^C: ©H*A*: 00: *HtfcX: 
i 3 ©*ftt^: 4>&A :: 13 AXTTO: t©CO: AX*}t: *©&,£: AtAOt: ©AA1A *: 14 «PAv ***}: 15 

AXATF: 16 ©>?0&! frft 9 : fr&A: ft/tAti^: 17 © 18 ©*A+: 19 ©>4\CA: A.A*OX: XAh: *©>: 
M XAVF: ©>«P0X; 20 A+A0*: ©AftIA*:: UTIV <fc7: ©Ay°0: H+JMuL: 

i 5 A 21 XA<WWV: J&O+A*; ittr. ©>7OA:: ©AfrA 4 *; ‘P# er 7 ( E: H*ATftA>©«: 'fcWE: 22 fflUAOL: 23 

fi/jy*’: ©-AXA/F: A-A0+: ^©>t: ©-At: 7J+: 11 A^y 0 : X*iH: ffl^Wfr-A: 24 

ir, ©y^A*': ©U-ACU-: a>*UM: 2b X7H; l^UG: *7aC+: H-ft 0 : 26 H.PA+CA: Afri.:: fflUA 9 : 
X7H: £tfri£: ©©-XtA: 0£fr: 27 ©A-PAi^C: ©A?t«PC: ©?Ofr*A: 7M*: 11 Xy^Of?: 
©Xy^Efr: ©Xy°X7AA: ©.PA+P-AX: <?&!*: ©£AXO: (DfHICi IvJG: 28 A^: 
i 7 ©A-AXA/F: a)M: H£*Ofr-A:: ©1A.fr: «PS^U-: AA-ArF: 29 *}©>*: XA: £R©>: 
AU?: *A-A 4 }t: ^t: 30 Tlfrfr: ©Ah&X: ©C1: A©»: *0©*4-: ©AA*(h 31 ©>ft-A: ACT: 
y^frC: ©frCA: IA: *AXA.fr: ©.fcftA: HCV: r>£C\ A-AXA/fr Xy^A*: 32 00: 33 H©-At: 

18 7ifr: AHHh©» 4 : X7aA*ArtfcC: *X7H: J&AX : 34 A/H*A£VO*: Xy°il h: ffltftft 9 : Xy^H-A -: 33 
«P&: 00: H©-At: 7HV £ftAi: X7aA-ArtbC: -A& 0 *: a>XS”i; <P&: 00: H^XhA: 7it:' 

19 *£ftAf; X7aA*ArtbC: 3G A.fr-A2V0«: Xy^U-: ©A.fr&h<PJP: h©>; A.*©»^:: ©£ftA: 
ACT: y°^-C: A-flXA/h AH: -Pt: H*©>avF; XA©>: .PAi^C: X7aA*Arft.C: A©>: OAt:' 
frA&O*; Xy^tlh: £fr«©-: 37 AOj&Tth©»*: ©frh©*: h©>: A^&hfr: 38 ©^A^t: ©C?: 

ao ©Ah-?:: ©CX?t: -AXA/fr 00: h©>: 39 Mf”: ©-A*fc ©.P©^: A0£1: ©©C£: 

21 Aflrt.O: ©i/"At: Xy°iU«: ©A^VOt:: fflh^Jt: 1^^: A«fefrA: AAA: H4 , % at L ©©UA+: 

22 AA-^y": ©AXO: ffltC^©: AO^ItU-: ©CX?: h©»: 0^*: ©«XT:: ffli^A; «fe»A: AAA: 


1 A omits. 2 B adds ©>«POA: 3 A; ^©LPt: B. 4 CH*A: A. 

5 2? A. 6 tiAC: B. 7 7X-A; A. 8 v A. 9 XATF: A; XA: B. 10 OAt: A. 
” A puts in nom. 12 A©*A+: B. 13 HUA°; ©*Aty*: th-^V: ^A: ©-Xt: A. 

14 D adds mt: 15 A. 16 AX^TTF: A. 17 t7AA: B. 18 A D omit. 

19 C D add ftt: 20 t^X-y°: Hlt: ©>*POA: A. 31 C D. 22 A-?*ftX©-: 

<PX<fib B. 23 UAffl: B. 24 ?0^A: B. 24 UA©J: B. 26 7A.C+: aA*: C D. 
27 06$: A; B omits. 28 t£G: B. 29 A-AO: A. 30 A-AOt: *}©>*: A. 

31 X©S A. 32 B C add ¥£>: 33 00©*: B C D. 34 C D omit. 33 Gen. iii. 2 
omits. 36 D omits; Gen. iii. 3 supports text. 37 A, due to Eth. Vers. 

Gen. iii. 5 ; tf'#©-; B. 38 Ay"Ah; A. 39 A adds ffl. 





ni. 3 3 32- GDflvM: 13 

©m*A: ©7«A<': frt : 1 rCh\ 2 1 ^+:: ffl<!77®: X7lU«Arh,C: AACft y®.£C: 23 
©ty®Oy: A^Ay®: ©A-AXA/Ti .: 3 ty®0‘J : 4 XA©>: Ay®Ot: *J»A: rtCT: y®.£C: ©AAOt: 
©£fl»A:: MU-?: *A1tt: A 5 tH1h.: ©A^OC**! 1 ! ArhHV A£: ©-A-A ffltA: y®th.: 24 
y® 7 AXh .: 8 ffl©«Xt: £ 9 , 1 tti.:: ©AA«y®X: Mit: XA©>: A*70h: «J>A: •flXA.t**! 1 : 25 
©AAOh: Xy°©«Xt : 9 00: HAHUh-h : 10 h©>: AtflAO: Xy®iO*: C 7 y®t: th«7: 9°AC\ 
OXTtfth : 11 ftATh : 12 ©A^XhA: M&hhi ' 3 ©•(1A0: t-AAth: Artut : 14 78*h: XAh: A©>: 
t 7 -AX: ©«At: y 0 ^C : 15 *X7t: Xy°i 7 : 1G tVVXh: XA©>: F°£:C: 1 ' Alt: ©©«At: 
y°^-C : 18 t 7 «flX :: 19 © 7 -n^: ft»©>*: A^AA: H*YOA: ©AMA©*: ©<UJP©>-: Xy® 7 It: 26 
A.yy°:: ©A£Xt: OAt: XTft fflOA: Xy®* 7 Jt: My ®: 20 OrM: A©> 0 H: ©££: 0©J: 27 
AtJ: © + t7At ; 21 ffl^?: &-A7: 2 * ©*A7AA : 23 AJfrAdh; y®AA: t**®/*,: Brtifr Xy®0At : 24 
h^t: 1^+:: fflAAt: OAt: t£fr©>: X£: H-A-: A^t: ©HX7AA: ©HX0T<P: s 
©H yiAA-: ©H^trfimA: Xy®ta«A: XA©>: H-fr©»*: .etTO: THt: *y®AA: ‘Hlt : 1 
lrt^: 26 ArhA 27 ©MJ: ArhA: 27 ©^Iffl: 28 Xy®^^: 29 A£y®: AJfA-: 30 HS”?: HOA°: 29 
©■At: 7Jt : 31 A£y®: ffltHCfll.: H*A*: H^: AA: H©>£©>*: ©AA: «PTXt ©»*: 32 
croVif; Ht^TV: A»«n>*:: ©AA«y®: Aifctt: © 00 : tS^t: Xy®H*A*: X£«Et: 30 

©X7AA:: *AXTh TOt: 33 tAHH: 34 ©«At: * 8 At: A ^: 35 AOA: H-fr©»*: XA: .PAy®*.: 31 
«Ptrh: chVi ZXiXU ftpxt©*: ©A£th©t: »1 ©>: A<XH*A: £th©t:: 3G ©A©»: 32 
©Ct: ©Ct: <WlO: ©0A«: A^y®: ©-AXA.T: Xy®7It: w A.£y®: fflt^4«: ©«At: y®^: 37 


1 A omits. 2 re- A: C D. 3 X: B. 4 ty® 00 : A 0 A> 7 : A. 5 A B omit. 
6 ©A A; © B. 7 ©ArfiHl: A. 8 y® 7 AAh/. A C D. 9 Xy®©«At: B ; 
Xy®©At: ©-At: C D—a conflate reading. 10 B adds ©*Xt: 11 At 7 ACh: D, 

owing to Eth. Vers. of Gen. iii. 17, which agrees with LXX iv rois tpynis a-ov. 
Thus ABC agree with Mass. Sam., and Syr. LXX implies Troya, which it 

took apparently for and so Vulg. 12 AA*Pll: C D. 13 Here to be taken 

transitively. Cf. Gen. iii. 18 O^DiTi avariXd. 14 A YL\ A B. 15 ©>&t: A. 

16 Here ' 13 BD '3 Gen. iii. 19 is taken as in LXX t$ f/s. 17 We should expect ©><!ot: 
here, but LXX has 7^ alike for nDHK and • 18 X has ©>d>t: twice in this verse 

against B C D, owing to Eth. Vers. of Gen. iii. 19. 19 A trans, before ©«At: 20 7it: 

Kf- 9 °\ AD; 7it: M 7 *-. C—a conflate reading of B and A. 21 t7At: A. 

22 JV-At: A. 23 ATAAt: B; AIAM*: C D. 24 A©>: B. 25 ©HH-A*: A. 
26 h£5«C: A. 27 A puts in nom. 28 e.HPtn> t : ©A©0A© >< : A—a conflate reading. 

Here again the influence of Eth. Vers. of Gen. iii. 23 cdA©« 0 A: seems evident. 
29 7tt: B. 30 JfrA*: B ; C D. 31 7it: B ; A omits. 32 SlYt: B. 
33 AXliU: B. 34 AHH: A C. 33 frAt: B C. 38 ©^th©t: A. 37 B omits. 
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ooflviU: rNA: 


III. 33 -IV. 7 . 


33 , 


34 ©-At: 9°£l\ GTdlwn ffl*A©>?:‘ A&y: A©>: -AXA/F: foVu 2 ffl*A*t.: 3 

35 yAA: ©&.£: XAh: ATftA,©-: 4 ©Xy^ 9 **. HTF: AX©>£:: ffl©-XtA: 

£tlA£: Ay.£C: Ah©>: tyt^: A 5 *7tt: r A,£y:: 

6 ©A^AA: frni: A*i£vX: &rA,A>©*: 7 ©A£t: A^H: 8 ©A<MlO: ©A.A+: AAA,&: 
2 ©A^yA: *©A.At: AAW ©At:: ©A^^A*: 10 AA.?*fl>A>©-: 7 *72vA: ttA 9 : Ptt: 

AAftA: XA©>: t©*i£:" ^CA?: AAft&: 12 ffl ,3 *A^A: 14 A.*tfflM.: n ©>ypOt:: 15 
3 ffl«H*A°*: ,G A7*y: ffl*RC*f: 17 .C©» 4 : Xy.£C: ©«At: A 47 ?^: X*iH: £Ah.: 18 AX*tt: 

4 H*«H*A°:: 19 ©*HAG: 20 XmAflrftC: A**»*?*}: 8 *AX*tt: AA.2V: AXTt 4 : H+tA 9 : 21 ©741^: 

5 ArF: }/J; 22 £A: y.£C: *AX*tt: £©>: XT-Ih ©£77®: A£A: y.£C:: 23 ffl^AXlt: Tlll 5 : 
tttthA: ©«At: »At; A^J&: Cb9°\ u HJ&H-AT: *1&A: A*Xh£: 25 ©*£*AA*: 26 H-A 9 ©» 4 : 
XA: CX?-: 27 ©Ayfr: 23 £h«*t: ©AflX: HCX?: ©A^: £h-'t: 29 C*©»: 30 h^lh: 

6 ©AXlfH: 31 t/Xt: *«.£0: ©>JLAt: 32 fc£©>: XmA-ArtfcC: AyAW: H-A 9 : 33 frtLAt: 30 

7 H.fch©-’}: ©-At: rt^: ©y.£C: ©HAflCy*!: ffl^A 29 ^©»*: ©HAH-ft-:: 34 ffltMai.: 
A*y; ©-AXA/F: XtH: ^AUflL: AX*it: AA>£V: ACAOt: frAi: *}©>*: ©A<WlO: S©>t: 
*HAA^: ^yA: 35 t<U*7h-: fflAX©>£: A^y: 35 W ©>: A-AXA/F: ©©A£t: A 9 *: ©&.C: 
©A©»?*: AT": At: XA©>: Mi K\n\ At: X7RA-A <hC: HCA: ©-At: y^C: *i£vA: 


1 A©>i*: B. 2 A.V: B. LXX (Gen. iii. 20) has here Zar/, and in iv. 1 E vav. 

Vulg. has here Heva. 3 Jit: A. 4 A.7*A>&©«: B. 5 A©*At: A. 6 7tt: B. 
7 APA»£V©«: B. 8 4 \P&:A. 9 ©A.£t: A/H: A. 10 <pJ{ t/ Zlb: A. 11 t©h«Pf: B D. 

12 XyX»; t-CAS*: B; XyX»; t^CAt: C D. 13 B omits. 14 XyXA 
^nA: B C D. 10 B D omit. If ©» w< P 0 t: belongs to the text, it agrees with the 
twofold translation of innJD, which LXX gives in Gen. iv. 4, 5 Sapa and dva-lai. Eth. 
Vers., like the Vulg., rightly gives the same rendering both times ©>y*POt: and 
munera. 16 A adds AXT.fr: 17 £KCfhi B. 18 H£Ati: A ; J&41&: B ; £Ati: 

C D, but A is clearly right. Cf. Enoch xxii. 5, 6, where it says of Abel’s voice ^ARvfr; 
XAh: tmt\ ©£ Ati: 19 tttA: B. 20 tHAG: A. 21 A omits; C D omit 

the second AX*tt: 22 Explicable only as a corrupt transliteration of V) Gen. iv. 14. 

23 C(h£: (D& TA 0 : A. This reading is borrowed exactly from Eth.Vers. of Gen. iv. 12, 
as the scribe did not understand J/J; C0\£: oMtTMfc is a rendering of are vav icai 
rptpav (LXX). 24 A adds HA-: 25 Xft-J&; A. 26 ^fl,A*: B. 27 ACM: B; 

D omits. 28 B C omit; Ay 0 *: D. 29 A omits. 30 A puts in nom. 

31 C D add A^Ot: 32 A trans.; ©>RXt: ££.£ 0 : C D. 33 ©H-ft 9 : A. 34 ©W: 

HAH-A 9 ©*: A. 35 B omits. 






IV. 8-15- 


<rotfvfu: n-4A>: 


15 


UHt: XA.2V: 1 XA©>: ttA 9 : i *’?*}:: 2 ©AMi; A.£A: ©A£: AXfrl*: ©AI 3 :: ©J/"*: 8 , 9 
•KV A*W: 5 Xtl 3 : 6 -AXA.+: ffl©A.At: A 9 *! 3 : ASVhy: 7 AGS^Z: <MlO: 8 Afflem.:: 9 

ffl^AXrh*.; 11 *}©>*: HfrAfc H ,2 ^A: Arft&m.: 13 trfrtfc: X-A.Pt: ©-At: 

T>S:C\ fflrhiR: m U7<!: ©A©>.P: A*7: AA©>: ©&&: X.FA:: 14 ©X^i XX©>£: io 
AA.T: -AXA.1 3 ; ©fflA.£t: M: tAth 15 .£4+:: 16 ©A*A*A < 1: ^.PA: 17 H^PA: X.rft&fflL: 1 1 
JPX: At: A*Xtt<!.: 18 X'*’» 3 : 6 fH 3 : -flXAt: ©A*£-A0V 9 ©A£t: fH 3 : ytfAy.: 20 

©«XI 3 : 21 ‘P£ar>-. 22 K&P: A©>: X7HX-Arh,C: A£A: P.£C:: ©AA-AO: X-raA©-: 13 12,13 
AAai: *7&A: JPX: X.Stl: 23 FXPy: 24 Xtt: Ari 3 : *dXAt: ©fflA.£t: A 9 *! 3 : 25 ©&£: 
A°/2vA: 1©>t: H^PA: A*Ai: ©*A©>?: 26 AP: jWJ:: ©A**?* 17 ?: 3 AP7: X.nMun.: 13 14 
I^X; 27 A 9 *! 3 : •Wl: -AXA/T: ff^AAAty: 28 Xtt: 29 ffl©A.£t: A 9 *: ©&.£: AtAO: 
krfbhOL: Afrai: +*©£: A^A: 1tn>t: AA^IF: AH: ffl*R©«0: 30 AP: ©>A2VXA:: 
©A*i2vX: Ct(\V. H1PC: 31 A.rft&©*: 13 JPX: A 9 *! 3 : ©>AAX.&: ■flXA.t: *-Wy; ©At: 15 
A<MlXA: ©At: Xtt; XAIh: 32 [A 9 *! 3 : -AXA.+:] 33 ©©A.£t: A 9 ^ 3 : ©&.£: AA«A1: *7£vA: 34 
AA.£A; I©»*: fflft©«0: 30 AP: 7 XA©»: AmfPDAO*: ©^i ©>AXht: XmX-ArfcC: 


1 A adds HttA 9 : a duplicate rendering, which it boTrrows from Eth. Vers. of Gen. 
iv. 25, being in its turn a rendering of LXX ov dnUreive. But B C D render Massorelic 
text P 5 '? more exactly. 2 ^JP^V: AXfl>£l: A. 3 B omits. 4 4 *.P£V: A. 
5 X*P 7 : A; Syr. Frag. jaao/. Epiph. vol. ii. p. 284, 2au 9 , cf. Schol. Lagarde r on Gen. 
iv. 17 f) ywr) KdtV 'AaaovX. XPJ: probably corrupt for XAP}: 6 Xtt: A. 7 yplV: A. 

8 <Ml(h C D. 9 /lFASV: A. 10 A omits. 11 5 A. 12 A A; B omits. 
13 Ara A,©»: A. 14 ypfc A. 5 -Att^t: A. 16 .£«#»: B. 17 A trans. 
18 XH*£: B. 19 <MlO: A. 20 difllY: B. 21 So LXX (Gen. iv. 26) oSro, and 
Vulg. iste. Hence for IN in Massoretic text we should probably read HT. a>a*Xt; A C D. 
22 ©mt: A C D, but this seems a conflate reading of which B represenls one 

constituent, t.C©»: or (Da l}; would imply ^nn So also Vulg. coepit. LXX ijKmotv 
poinls to ^nin. Both this and bn^rt = Aq. rjpxdr) may have arisen from ^nn. 23 y^A: A. 
24 9 *XP 7 : A; Syr. Frag. po)j. Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 9 y wij «Vis vua 
(corrupt for vu>ap) f/ d8fX0»7 avrov. 25 B adds /h^A: 26 A©>f: B. 27 l^Hi A. 

28 ©>*XA»t: A; ©>*XA»A.ty: C; ©>*XA»ty: D; Syr. Frag. io.\.^.o» < iP. Cf. Schol. 
Lagarde r on Gen. v. 9 ywr) Kdivav pawXid a 8 e\<pf) avrov, and Syncellus, p. 18, MaXe0. 

29 ft*t: -AXfLt: B. 30 Ra> *>; B. 31 Ag A. 32 For WYi A reads «^ 77 : For 

A<J*" B reads Ad-Jl^y; Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 15 ywrj 8 wa 6 vydrr)p 

&upaxir)X 7rar/)aSfX0ou avrov. Syr. Frag. o*»? l*s> JLu». It would be better in all cases 
to read Xt©: with Greek narpa 8 (\(f>ov and Syr. o»?? instead of Xtt: Ethiopic in all 
cases reads X^t: except in viii. 6 and xi. 7, vvhere it agrees with Greek and Syr. 
3:1 Seems a corrupt addition. 31 A^A: A. 
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ooKvtu: n-4A: 


IV. 16-22. 


?°#C: XA: tft? 0 *: WJ: h©>: £y°VC9>a*i <[£$$1 X3A: Xai>rh.P©.: 
16 ©£7 A4 *: 1 *«htrfi: fflCtO : 2 A 3 *A: ©A^C: ©Arh &: 4 Am^ffl .: 5 J^A : 6 

trpi SdoA-. 1 -AXA/t*: ©A °H\ *A<Sh: ©At: ©At: Xtt: AA-lfr 8 [ArFi -AXA/t *:] 9 

nrt*ai: <MlO: Hhfft &©-: 5 ©©A£t : 3 ArF: w&A A^frAi: $y°ll: A£>A0: 

i 7 ^tn>t: n H*A.Pajun.; s ©*R©-0 : 12 A?®: E^h:: ©-Xt: *X7h: «fcS©L: Hty"iW : 13 
©> 8 vh £: 14 ©t^UCt : 14 ©TAA: X7° 3 X^A: X©>A.P©-: X^XA: t©2V**: £A: 
wHRrtuL: tk?°£i (l*?#: Ah©>: J"C0t: ka^ZIlPav. ©-At: ©>Rvh$: h©>: 

18 X3A: X©>A.P©-: ZH>: ‘hratt: Ah©>; ^COtttF©*: AA: ©C*?©*:: ©-X 1=: <M©L: 3 
Rrfi£: *Ay°0: ©AAy°0: 15 A.Cit: X3A: X©>A.P©-: ©-At: ¥H7°& 9°AC\ 
©frAilf©*: 16 AA,?7MV©-At: 5 i7<J: *©©>*P0A: *}©>;H*: 17 A£.£0: 18 ©A©-£f: ACO: 19 
i9©A7Att: ^©«tt: 3 YU\ Ah©>: AASO^U-:: *©Hhi: ©H^b©-*»: 20 CX?: *A£X?: 
TP©*; 21 Hh©»: .eji©-*}: «A: X3A: X©><fc.P©-: A 22 t©-&£©>*: XAh: A©>: 3 OAt: 

.££*}? H*ta CX?: ffl*AX©>& 23 ©*R/h£: Ay D / 7 : 24 ©A7AC: AAi^O: 25 «A: i^C: AOA: 

20 H-A*: 26 .£$*& X3A: X©>rh.P©-: ©A 27 *©-&/■©»«:: ©AA©Ct: ©h^A/F: 28 A.rfl,£V©*: 5 
AA-A0: A-Ai*IF: 3 i^A: ft»t: *AXA.t: ©A*7: *X.Ct: ©At: >HAA: ©At: Xtt: AA-U*: 29 
[A°t: -AXA/t*:] 9 ©AA^A: *}©>t: AfrAiU-: AH: ©A£t: ft»t: ©&.£: ©^©-O: 30 A-P: 

2 1 °YtAA:: ©Uft»: Xlh: y°AA: ©>AXht: Ay°Ah: A^At : 31 *HA.rft£V©-At: *}©>tt : 32 

©*ACAJ&iP; 33 H-fr; H©-At: y*£C: ©HAA°7JPt: A0rh.fr 34 ©Rrfi£: H-A»:: 

22 ©AA-7°0: Afm; AXA: AAA«: y°AA: AV^: A*AX: XA ©>: 3 *A1H-: XA *: 20 «©» 4 .; 

1 £ 7 A 4 «: C; ©.C 7 -A 4 -: D. 2 ©Ct 1 }: B. 3 A omits. 4 Arfi&: 

©^©C: B. 5 ATftA,©-: A. 6 \J»k\ A. 7 i»C^: B. 8 For A^h: A reads 
fidtb: and for <&A\f* 2 V: B reads £A*A>£A; Syr. Frag. ©•?> lu* U»i2>. Cf. Schol. 

Lagarde r on Gen. V. 18 yvvrj VapfS /Sapa^a Ovyari jp da-ovr)\ naTpn 8 f\(f)ov avrov. For acrovTjX 

we should read pao-ovrjX. On Xtt: see p. 15, note 32. 9 Seems a corrupt addition. 

10 ©A A. 11 ‘knrF: B. 12 See p. 15, note 32. 13 t^U*. B. 

14 A puts in nom. 15 A^: ©AA* 01 *: B. 10 A-Ai^t 0 , ©>‘; C D. 17 *}©>;**+: 
ao¥ 0 i\: A. 18 AAC-*}: B. 19 xpC 7 \ B. 20 A trans. 21 A£X?; 7 T^ D : A; 
AA&©>-: C; A£X?: A,A.t: AtPy°: D. 22 AA A. 23 A 7 h^: A. 24 RrhC: 
Ai^ 9 : B. 25 Ai^O: A; B omits. 26 H*A°: A. 27 A adds t©-^: 28 I©I: A. 

29 For X^-t: A C read A^-i.: D X^: Syr. Frag. «?? U* ^t/. Cf. Schol. 

Lagarde r on Gen. V. 21 yvvrj tvax favi dvyartjp davirjX narpabfXipov avrov. Flere (avi 
is corrupt for f Bvi. On Xtt: see p. 15, note 32. 30 R©-/»; A. 31 % A. 

32 HA? 71 >A>©-: (HAfArM*: C) ©-At: 9 ©»tt: A C, which seem a corruption of 
HA?*A,X©At: ^©>tt: and so practically reads D HAf*fl,At: ^©>tt: 33 ACAr: A. 
' M A adds ©AfflCt: 



IV. 2 3 -2 9 . 


roflvtu: Tt+iv: 
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h©>: ZOt-fc MbA AflX : 1 ©♦XA^O: XStl : 2 AOA: H-AW: fflt*i^X: X*7XhA: 23 
Ai#-. X 3 A: \tn>fh£a>-i wa) (lAGU-: ab At: 7 tt : 3 X.A7°: A 4 0A£: fflA 5 lWlC: ©£!h: 
©•Xt: *AiK: £X-A $: 6 .££»: fflJHi: ‘JA* 0 : ©H-fr: Xhf©*: A Mi>i X 3 A: X©><fc.P©-:: 
©AXTtXlh 7 Xi^X*: *??: X ^: 8 *A : 9 H-A-: y 0 ^: X,/^: XA©>: 1 K: t©-UA: *©-Xt: 24 
AtX^Ct : 6 fflh ©>: 10 £l\7°0i AOA: H*A*: £$*: A-dX : 11 h©>: &T7C: J ttf i 7M: t©-*V.£: 
XAh: X ©>: 12 0A+: ££!:: ffl©-Xt: Omf: 0©»: fl»t : 13 ©»^A: HJ&Ama*: t.£©>: Xm 25 
XArifcC: *t C :: 14 XA©>: XCAOt: ©>*iV 5 A£A: 7 °£C\ AX7aX-A*tbC: 7 it : 3 26 

X.£y°: a)£-<\£; X-OA: ©H.C-AC: HUA©h : 16 X7t: ©-Att: f*y °: 17 .A-A*. A.V: a)Md: 
XT7: £t■*^A: A^TYt: /h*A: Afr*A>: y°^Cl *AX7t*H: *Vt*^A: 9^AO: 2 Xi^H-A-: 
*XAA: ©X^CH-A : 18 *At©-*l.C: ‘»A *°:: 19 ©A*X.?7MV ©-: 20 H©-Xt: V", C: ©<M1 0: 27 
j^X : 21 «VMA: -AXA.+: X.£Vy : 22 ©At: AH< 5 A*V: ©At: Xtt: XA-0-: [*AXA.t: A°t;f' 
AA'A%: "ITJVA: A 1 »©»*: Xrfi *: 24 H©-Xt: frAX .: 23 ffl©A£: wKA ©*X©0 : 26 A7°: A* 2 h:: 
©A*^C: © 27 °A : 27 X.fTMvm .: 20 AfrAi: °y£vA: J^X: ft-F : 28 A°TZh; -AXA/T: ©A *?: 12 28 
*fl,tS*A; ©At: A£h.XA: ©At: XAt: Xfrll*:® [ft”F: -AXA/t *:] 30 ©AH: A*A 1 : ©A£t: 
ft°t: ©&£: ©*X©0: 26 Af*: X7H: AA£V: H ^^HHt: 32 *Xy°rfiH7?: ©“Xi^H-A-: 

7-AC*?: 3 ' ©X^JS-CX:* Xlt: £lao * X7HX-ArtbC:: ©ASX^IF: A^C: ©tAO: 29 


1 A C D; but Enoch ix. 8 X 9 A.C: A-AX: supports text. Cf. also Enoch x. 11. 

2 XA^ 1 »: X,Stl: B. 3 7 Jt: B. 4 A A. 5 © A. 6 A trans. 7 A adds 

©<LC: ©. 8 B adds Xi^jf-A*: 9 ©-At; A. 10 h©>: A. 11 X 3 A: X©><fc.P©-: 

C D. 12 A omits. 13 B omits; y°At: C D. 14 A.C*AC: A. 15 ©>hVt; A. 

,c HUfrh: A. 17 B trans, after A/T: 18 XAA: ©Xi^CH-A: A; CffA: ©Xi^AftA: B. 

19 y\£C: At©-*V£©>*: A 4 } AT”; A. 20 A.?*A,A>©-: A. 21 ©M"X: A. B C D 

add X.rA,«V(a: before \P>h\ 22 For X.£Vy: A reads X^y: For XH" A 

reads X*H<?*A.£V: Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 25 yv»^ nadowaka ibva dvydrjjp f£pir)\ 

naTpaftfXfov avrou; see p. 15, note 32. 23 Seems an interpolation. A omits *AXA.t: 

24 5 A. 23 Emended by Dln. from <}©>t: 26 X©- 4 »: B. 27 ^y»A: © 9 ©C: B. 

28 B omits. 29 For A»t" B reads A»t?*A: For (\&" A reads A£!i*A>£V: Cf. Schol. 

Lagarde r on Gen. v. 28 ywfi \dp(% &(dcvus Ovyarqp ftapaxifo naTpa 8 (\(f)ov avrov see 

p. 15 , note 32. 30 Seems a corrupt addition. 31 Emended with Gen. v. 29 

from H. 32 ='j)!Dn^ instead of Mass. Gen. v. 29 . LXX Stavanavafi rjpds 

implies A reads ?HHL: X 7 FLX*ArlbC: ©. 33 A C D omit, but Gen. v. 29 

supports text. 34 For ? we should expect i. Similarly in dt H 7 ?: and 

likewise i for t in J&SHHL: as in Mass., Syr., LXX, and Vulg. of Gen. v. 29. Yet 

Eth.Vers. agrees with text. 35 ©A A. Gen. v. 29, Mass., Sam., Syr., and Vulg. 

omit ffl, but LXX and Eth.Vers. agree with text. 3fi ^ 7 ^ 7 : B. 

D 


[II. 8 .] 
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rN*A>: 


IV. 30—V. 2. 


A.rftfcai.: 1 AA-Al: A-AO: 2 n^fl: ^t*: 3 ?°+: M?°i ©tACJP: H-A©» 4 : ©-A+: 

30 y °££.:* $T<2t: 5 ©©*Xt: ©>$*,£©>: -H»*A<!: ©*At: 9°^C:: *}©>I 4 : 6 XARR: 

Ji7°*9u»C1 : ! y°Xt: ‘jy®: 7 XA©>: *9u*Ct: y®Xt: 8 ^t: 9 ha®: 10 Xrfit: OAt: ©-At: 
i\ 7 ° 0 i n ( 1*7 f te ©’ 2 AX7+: +JWh£: AXTT: 13 00: XXy®*?: XA©>: AOAt: 

AA&0 4 : Xy®*.!/ 4 : t©>©-tl nXlt*Tf: 14 X.£R©>: Ht: OAt: XA©>: At: Y®t:: 

3 , A+SS^t: A*1H: 13 X.fTIAfli.: 1 t«J»tA: Xy®^^!*: A*Xrfi&: 7.7®: 16 © ,7 ©.£t: 

ftt: AOAjU*; ©?°+: A^XhA: ftt: ©t+tA: AXAitf 4 : XA©>: AX-A7: t+A: AXfMV: 

32 ©AX-A 7 : t«H*A: Af»i: XJ&11 AX 7 t*H: tiPCO: 18 ©-A+: »At: (l*7£: AlVJfc; 

33 H*+tA: 19 *nXA: A.£: At; Ah©>: Xt^AA: h^U 4 : £7A4-: At:: ©A'0^: 

©2y®A: 20 ArftAa*; 1 M"X: At: *AXA/ft ©A* 7 ?: *0y®H<J.; ©At: £h,X.2V: ©At: 

X^t: XA-U 4 : 21 [At: •AXA.+:] 22 <1*401: 7©>t: A^frA 1 }: 2y®A: ©A^A: 7©>t: 24 
©A.fit: At: ti9°7 ; ©A;J>y®A: ‘fcrot: 25 ©A.£t: 2G At: *iy®y: ©A7©>t: *4©Z.: AMi: 
d£tl: ©A.Ct: 27 At: 

g ©W: X©>: ©m}-: £**: X3A: X©>ift.P©-: 29 .e-AUt-: «A: *7S: A ™9°£C\ a)*MAJ»: 3 ' 
t©2v4: A©» 4 : ©CX£yl: ©>AX*lt: 32 XmX*ArffcC: AXrfit: I©»*: 33 H*X.f<WV©-: M 
THt: 35 XA©>: ©S\Pt: 30 ACA.£: X^Ylt: ©I^XT»?: 37 A©» 4 : XIAt-P: 38 Xy®H-A7: XA: 
2 1«: ©ffiA4: A©>*: ©*A^: *©X©>*7t: <SD^t:: 39 ©*JVtf«HV° 0©>7: 4A: y®.£C: 
©JfA 4 : H^: *h*7 At: SW Xy®A*lX: XAh: X7AA: ©XAh: Xrf.tt: fflXAh: XOT^: 
©XAh: H-A 4 : H.P7AA 4 : ©*At: ?°£Cl H-A©» 4 : 42 h*7(lU «prt ©>*: ©/"COt©*: ©XtH 4 : 


1 X.rftA,o*: A. 2 «MvA: A. 3 B adds At: ©. 4 9 °AC: B. 5 C D 

add AX4y®: 6 A-AO: 7y®: A. 7 ££ ‘>©>^: A. 8 H A. 9 7©>t: B. 

10 B D omit. 11 Ay®7; B. 12 B omits. 13 ©AX7+: A. 14 THt: A. 
15 *H7t: B. 10 5 7©>t; A. 17 A omits. 18 +ivC7: B. 19 t«H‘A: A. 
20 gfflg A. 21 For 6h,kA: A reads MbhA: B C D omit XA-tf 4 : and for X^t: 

read XtF: Syr. Frag. )»j-oo/ w»cu> Cf. Schol. Lagarde r on Gen. v. 32 

yvvfj Ndie c^apa dvyaTrjp ( 3 apaxirj\ irarpube^ov nvrov; see p. 15, note 32. Also Algazi’s 
Chronicle ^tOZTQ rQ yilDN, where the 1 is corrupt for T. 22 Seems a corrupt addition. 
*' H B. 24 B adds At: 25 ^©>t: B. 26 twAA A. 27 ©A^: B. 

24 f&o&y: A; B. 29 A adds h©>: 30 7R: H*A: B over erasure. 

Gen. vi. i nDlNH supports A. LXX «Vi t^s yt]s less literal. 31 A trans, after 

A©>*: 32 Gen. vi. 2 '? 3 ; LXX ayytXoi. 33 A B D omit, and perhaps rightly, 

AXrfit: would then = semel. 34 Af*fl»A>©*: A. 35 ATHt: A. 36 A. 

37 B adds A...t 7 : 38 X 7 At.Pl f©» 4 ; A. 39 dOflf: X©» 4 !^ A. 40 AV<P: B. 

41 X^YAit: B. 42 H*A: B. 





v. 3-12. <n>rtvtu: n 4 A>: io 

£tA&0*: AA£CtlF©>*: ©Offofl: fiVi*: £A: 9°£C\ ©H-A*: AA/T: h\9*G\ A ttfira»: 
X3A: X©»dh.P©: h©»!!; 1 Xh*J&: ao<p OA:: 2 ©CX.P: X7aA*Arh.C: Ay*\£C: 3 

© 3 CU«: *7Art*: ffl*A <7 ?Att: 4 *H*A*: Ws»?: ^CV: 6 © AXh?: H-ft»: 7 *.£©>: A0£7tU*: 8 
H*A*: 9 H0A°: ©-At: i^C:: ©£ft: X^AA: 10 AA*flX: ©AH-A*: tV"?: davgiOti*:" 7ft: 3 4 
H£mCh-:: 12 ©S"*: Adhtt: <!hA; 13 ^7A: Ak£©>: *A0£7t!h AX7aA‘Arh.C:: 14 5 
©£A: ©>AXhttf*: XA: £t©; 15 ©At: y°£rC: tf°0: 6&4-A: £ipC 5P©>*: 10 X-^H-A*: 6 
^«l? 1 ©»*: ffl^ftAi: h©>: 7XAC©>*: ©At: *ao')r>$t't\ A x ‘7°.e:C\ ©9«-: X©»^*: 
XA<£7: °YXhA°©>*: ©♦•AAtn:: 18 ©£A: ©A*£©>*: ©M: $»&: X^^©»: 7&: h©>: 7 
£y°rfi*©>*: AA.&G: ©.PAAft 0 ©»*: Xi^Ait: AW:: 19 ffl^ft: fc^MIC: 20 ©>7£A?: 8 
*£A: A*flX: 21 A7A7 0 : XA©>: X©>*7t*i.: 15 J»?* 1 ©£ h-7: ©><P0A-lF©>-: *y°Xt: ©0^£; 23 
7©>t:: ©£*©: A^C; 24 ^XhA*©»*: h©>: *£frt£V: 25A.*: 25 mmcnU J&frtA*: *HTFs 9 
H7t: XAh: 20 ©.£4?: H-ft*©»*: ©At: A.£<P: ©t-^AA*: *X/ D J: y^C:: 27 ©AA«EIF©>*A: 10 
©*X* D .£'WH:“ tAA**: ©At: aoWbtY: *XAh: A7AyV 9 XAh: 

OAt: .££7: 0AJ&: Ah<Et: H-Ji:™ «A: H-fr©»*: XA: Mtfr: ^<ElF©>*: ©^TArfSlF©*: 31 
k £©>: 32 X7afrArh,C:: ffl ^ AA : H - ft »: 33 X©>hS’©>-: ©A*tC£: *rh&: Xy^tT©»*: 3 ' u 
HAh°tf: AH-A*: Xh?*©>*:: 3S ©7*Ad: *AH*A*; 7-A4*; «PTYt: rhtfA; ©S.£*t: G h©»: 12 


1 Should be a rendering of P! Gen. vi. 5, but translators often omilted or mis- 
translaled tbis word. LXX renders ('mptXat. 2 ©JVOaiF©»*: A. 3 A omits. 
4 A^YAk A, so Eth.Vers. Gen. vi. 12 ; A^At: C D. 5 H*A: B. 0 ^"COt©» 4 : A; 
^COt: C D. 7 frAH 4 *: Xh?: A; Xh?*: H-fh B; AXh?: H-A»©»*: C D. 8 A adds 
AX 7 aA‘ArtfcC: 9 H*A°: D. 10 £.£©>AA: B C, but Gen. vi. 7 supports A D. 

11 H©»& 0 £Vt: B. We should expect Xy°A 0 A: cf. Gen. vi. 7 hft?. 12 Emended with 
Gen. vi. 7, from £m£: A B; t 4 /F< 2 : C D. 13 HdhA; A. 14 So D and Gen. vi. 8, 
Mass., Sam., Syr.; X 7 aA*ArtbC: ©Qt.£©>: fiO£ 7 *tW*: A; AO-f^itU*: B C. LXX incor- 
rectly Kvptov roO ©coC. 15 A omits. 16 ©AHH: J&XACJP©» 4 ; A. 17 ©>‘}y D 4 ’t: B. 

18 AAt©^ 7 : D. 19 9 °SH.C\ A. 20 So LXX mraptlvT,, Syr., Itala, Onk., Vulg., 
Arabie of Gen. vi. 3 implying TH' or p^' instead of Mass. pT, Symm. ov Kpive?. 

21 -SftlF©» 4 ; AAflX: A. Text agrees with Gen. vi. 3, against LXX (V TOli avdpcOITOlS TOVTOli. 

22 IV”?’. a)£y°i X©> 4 7t: A. 23 |©g A. 24 (\£&: A D. 25 J&ttA*: A rh&: 

Arh&: a8©>: B. 26 X7h: Ult: © A; 7171=: XAh: B ; THt: A'H7t: XAh: D. 

27 X^JtC: A. 28 A trans, after tAAt: 29 B omits. 30 A adds 0AJ&: -EA: 

H-A-: XA: £MK«: £A \r>S;C\a). 31 i^hC©*: A; ^hC©»*!.: D. 32 Xy°t^©>: A. 

33 A adds X^frC: ©. 34 t^<t: X^ilf©» 4 : ©AArh^: A. 35 A adds ©7-A4*: 

AH*A*: Xh?*©»*; 36 7-A<S: rfi^A: A. 
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V. 13-23. 


kffrflfr: rtH-rt*: £T^t©*: XAh: ffl^JW *: 1 H-A*: *AA: H-Af: 

13 ©>«POA:: ©H-Ji: H-A 9 ©*: 2 t©C0 : 3 wtX/h&s ©-fIt: ft-At: A°7.fc: ©*A2VO : 4 O©» 1 !: 
©H-A 9 ©*: Xrt: 5 t0^m-: G X^Wt : 7 AX7t : 8 t©COt: A 9 ©*: h©>; £^ 4 .: (\t: 

14 ©*A 5 X©>: A.r* 4 -: At : 5 H-i&: AH-A-; GTVt: oAJfA*: ©AAA; 

HAA^: (DHa^AC: ©*H 9 ©-At: -(ICyi: ©*H°©-At: 5WV©>t: ©*A 10 A.AX: 
©©-At: «MJ&: ©©-At: ©> 8 *&y°: ©H-A*: H-JilF©>*: *^ w 4«0: fflBvh-^V 1 ©S^ff:: 
I- nX*it: H-A-: A0a£: 0 h ©>: 12 OAf-: ©A7A-A*X 5 : Ah©>: 7XA*: ®AA: Arfi&: Mi ©>: 13 

16 «P^Tt: ^l ?:: 14 ©A.W: ©-Xt: H£i/"X: *7R: ©A.W: ©«Xt: rh^JPJ: 

Xfl®: , 6 ^ft: £7AC: H-fi: AAB §? 17 X©>: 1C ©UA; H-A 9 : H©«At: Sr°AC: A^/"X: 

17 ©A.78; 18 ©A^t^Zm©-: X^X&y -: 19 XA©>: 8 \£-fr:: a>Jt(l: MQi XA£AA: 

tfr/fwS.: ©t©C0: X©>; lfi t©>.em-: tftU-; AKvC-t: ?*f.£7 : 20 H-A 9 : AAAlF©*: ©*£A<5 : 21 

18 H-A 9 : 3 *Jm.A-f-©>-:: t 8 vh£: fflt©C0: £t©>HiC: AH-A*: XA: t©»£m-: Xy^H-A *: 3 

19 %??&>". 7°U\ A*A : 9 *}©>t:: w*% A : 22 H-A?©*: XA: A^Af-: ^«ElP©*: ©i^hC©*: 
*XT>%£ao\ AW 3 A^ti-^A : 24 78©*: HX7AA: A 5 ?'!: AAtt: XA©>: ti/^A : 24 *At: 
78-: 23 AX7t: ©«A-*-: XA: A.C- 1 1 ?©*: X ^?: 26 A^: AXltAU *: 27 XA©>: SAto® 
£Xt : 3 *&«•: AH-A*: «PW : 29 flh©>: XH-H: AX7tAW -: 30 ©A.*t0.2 ®: 31 Xi^H-A-: 

2 oH/" 4 « 0 : ArF :: 82 ffl£ft; X7H.A*flrh.C: *,£.e©>AA: H-A 9 : 33 H*«A: W WlA: X©»A>flX: 
*XAh: X7AA: XAh : 33 A£9!t: ©XAh: *A0'P£: A*7£: 3G ©XAh: H.£tHifflA: ©«At: 

21 y^fcC:: ©AHH: A^: J&7AC; A»t : 37 tOt: ha»; W'*?: Xy°i: "V ?; 33 A£t:: 

22 ©7*(1<4: F'*: tAt; AH-A-: Ah©>: AHH: A*0/"£: ©A.£-At ; 39 *A.rft&©: ^tt : 40 

23 A^y°A : 5 A-AV 1 A^A: ‘hmt:: © 0 A: AA^A; A°t; AhAX: ©C^: *At^C«fe: AhivX: 


1 £%£r4i: A B. 2 H-A*: ©>«P0^: ©H- ii; A tta*’. A. 3 ti>»C7: B. 

4 od^vA: A. 5 A omits. 6 B. 7 Xy^S’*©*: ABC. 

8 AXTF: A; AX7+: 7n*F: B ; AXlfH: D. Text of this line very doubtful. 9 A B 
omit. 10 ©-At: A. 11 87h.tp ; ©/" 4 . 0 : B. 12 AX7t; B. 13 A adds 0 A?-: ©. 
14 B. 15 A C omit. 16 ©X©); A. 17 AArfi&: A; AA di&: 

(Db(h&: B. 18 7R: B; 78: C D. 19 X^ilh: B. 20 A adds A°©>*: 

21 £ti£A. B. 22 A A. 23 X^Ay°: A. w t7/"A: ABC. 23 A 9 ©*: A. 
26 Xsr°l: B. 27 AX7tAlf©>: AD. 23 A C D. 29 ftO©*: AH*A*: 

^«ElP© h ; A D. 30 nXItAlf©>•: D. 31 tO^Ol.: A°t; A ; tO^fll.: D. 

32 A°©>*: A. 33 Aj&^AA: H-A-: A. w ©-At: A. 35 ©X7AA: © A. Observe 
that non| is expanded into X1AA: and A<M»t; 36 AOT^: B. 37 A B omit, but 
Gen. vi. 14 supports C D. 38 X°7?: A. 39 Emended from Xl&h\ A; 

toXA/F: B. 40 (ArftAj©*: A) ‘J©>tt: A B. 41 A. 






v. 24-32. 


<n>fl7iu: rv+A>: 
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mOSV XAh: A©>: Oip-4*: ©A&A*: © 2 AA: ©-X*F: ©H-A*: HAAM; frIV ©-A+: ^At: 
©0XiP: X7RA-ArfbC: X7 +: 2 ASAU *: 4 A0u*4-: fflAA-0-: i^AI':: ©AC*»©: X7ILA-Arh,C: 24 
A-A0+: ©>*MdhA<Mr A ^: 6 ©A £©: 7 A7fr0+: *M.e: 0A .£: 2 *AA*ACh A £©-: 8 
A*>M *:: 9 ©A 1H*: ©^A^A^I ': 10 JP©*Cfc: "7?: Xi^A^: g©>«P0A: © 3 A.PM: 25 
fflAlfrO*: «M£Z: fOCbi ^t: AAh: AA: ©>AA: *HA-; IA * 0 : 11 "7?:: ©AUfr 26 
«a: *”.£■& *0u»Ct: ©^At : 12 AX©>1': *+A0A: "7-ffr: £A: HA-: .CflC: 1 ‘P'fc 13 
©trtOAt: ^At: X^-fcA ; 14 ?°£rC: (DplflCb-. *A: 7R: "7.P1*:: wVfci "IS*: Wa *?*: 5 27 
*A: 7R: , 6 ^°^*C: ^At : 17 A©-£*J: *J»X+: ©^A : 18 0A+:: ;TA*: ©A0Z£l': 2 S 

*£A: CXA: A-AC: ArhS .: 19 A£rf-1‘:: ©AfflC*»: <MlO: 1%X©>: AWOt: 29 

«M£: 0a£: ©©^adiA/Mr A ^: 20 tX^H: ©Ai^C#: *a7C^: A-flO : 21 tC'»©: H*A -; 22 
A£ffl: tf»W D fr+: y«\£C: ©*A*JH: ©-A+: «M,£: pfhtH ii 23 ©A*w>C +: 3 3° 

©C*»: I^C: AAtCA?: ACAA +: 24 AJtAC: ©A©C<&: A *©^: 3 4^*7; *AA+CA?t: 
^.fcC :: 25 ©IXX: XodAOM': 9*S:C\ AfrAi: ^A: AA*AO: I©»*: A°*F: 31 

©A©»: *0iP-t: ©00*0*: OAt : 26 AhAX; ©C*»: WlAI*: 9°£C\\ (Dhao-, *0/"£: © AA*0 *: 27 32 
ArF: AC*»?: A^At: ffl^i ©: 28 X^a^At^: A£*E+: ©X7AA : 29 ©AOt£: ©H,£1'*»©A:: 


1 A omits. For ©C*»: B reads ©-C*»*: 2 B omits. 3 A omits. 4 A£AY; B. So 

also LXX Gen. vii. 16 egadtv avrov and Vulg. deforis render 5 ©> 7 A'h*A< : h 1 '; B. 

6 * 7 £: A. 7 ©AC*»©: A. 8 A-A 1 : A£ffl; A. 9 •?&<!’*: A B. 

10 ©^A^-Atfrt*: B. 11 H*A°; 1 A©>: A. 12 X©g A. 13 « 0 : H-A*: A^AC: ©A©- 7 C; 

1*A0Ai A. I have followed B save that for TAlA: I have given 1*A0A: 

14 So Gen. vii. 17 !>$»». A reads Ai^; C D £A: LXX in6. 15 £<*»©.©>«; A. 

LXX incorrectly gives for Gen. vii. 24. 10 Gen. vii. 24 omits. 17 g A. 

18 £©g A. 19 ©•Ai': h£(\& ©«A: CX A*: AArfi*-: .C-AC: A. 20 rtW: B. 
21 A trans. 22 A. 23 ACI©: XVMX^thC: ittfi AlfrOt; ao^ip t: 9°&C\ 
y°AA: ‘M.Pl*: ^'rhtl'; A, against B C D, which I have followed. 24 ACAAlTlP©» 4 : 
A A. 25 AAtCA?: ?-AA: A. 26 1©£ OAt: A. 27 X©£ A. With this date and 
the preceding Ronsch cf. LXX Zittav. Complut. iv r<5 devrepm pfi enra Kai dfKaTjj rjpepa 
i$t]pav6>] Tj yr) Ka'i ifi86pr] ica'i et\a8t roO prjvos ave<p£e ttjv ki/Scotoi/. Gen. viii. 14 MaSS., LXX, 
and Vulg. give ‘ In the second month on the seven and twentieth day of the month 

was the earth dry.’ 24 A adds A 0 *! 7 : 29 A B C omit, but it is possibly original; cf. 

LXX Gen. viii. 19 navra ra dr/pia «at navra ra kttjvt] «a i nav nfTfivov «at nav ipnfrov Kivovpevov ‘ 
Syr. tuii Jl^-iS o»^oo o»Nao Jicu- 0^0. Hence Mass. text is corrupt, 

and for isnynrbs «|iyn“ban '^n^-3 njnn-^3 we should read with ABC «livn-^1 n»nn-^a 
fcTonn-bai.. D, Syr.’ and LXX add nonan a fter n;nn. In MSS. D E of LXX 
text is harmonized with Mass. Sam.(=omnes bestiae et omnia volatilia et omnia reptilia 
repentia) supports our correction of Mass. So likewise do the Vulgate and Arabie. 
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rortvtu: rt*+A>: 


VI. 1-8. 


% w'hat>i ©C4?: 2 AfflCt: ®/&A: ©0X: Xy®I: tAt: a>thi^i F°^VOi ©-At: *©-X 

2 ^-flC:: 3 ©*XAtAZ?: 4 £A: y®^: ffif/®X: *©>rtiAX: mA.: 5 ©XAtAZ?: A£fn*: G AX7t: 
H-A*: AAA: F°&C‘. XA©>: t.£y®AA: H-A*: HUA°; ©-Att: HXlflA: XA: UAflL: ©«At: 

3 tAt: 7 *y®AA: S*t:: 8 ©fiOZ7: */"*fl'»i: £fl : 9 y®/®^: ©f/®X: AU©>: ©Artifr-: ©ft70; 
©*frnA,: 10 ©&©: ©«©^flim: 11 ©*X7-A: C 7 -fl: 12 ©X0Z7: »7^»A: ©-At: 13 y®/®«P0; 14 
©*yvn: 13 A0A>in: ©>/®<pOt: &©-A: At>flO: ©JUt: ©.&J: 16 ©©.£?: AOA: H*A*: AtJ: 

4 ©A0Z7: ©>0H: i pG?: H*.P©y®C: 17 $£•©>: X7RfrflrtbC:: *©XJU©: X7RfrflrffcC: 18 

tn>0H: ©£?: 19 ©t*i?.£: y®AA>U*: Mi: h©>: AJ&J1-7: ^7?: X£t: liP^A*}: y®/^? 18 
H-A 0 : ©><p0A: y®.£C: HCX: 20 ffl^XZC: 20 *A£tft7: 21 £.2*1: © 18 ©>C4: ffl M *rti 
P^: 20 fflhZy®t; 20 ©^aPtilt: 20 fflA>A/h 20 /"COt©» 4 : ©A^ltT-: 23 

5 A^Ay®:: ©Alt©**!.: 18 AU«fe: ©tATIt-: *©-At: i-C: 24 ©-flUt.: 25 A0A>y: *©h+: 

AflZJit; 26 A0A.yi 27 SCUth©» 4 : ©*Z < L£ ,28 fc©> < : XlHl: «SA: H*A*: H©-At: y®JtC: 

6 ©H©-At: OrtiC:: ©VU-: ©U-Ah-h©» 4 : H*A°: ArfJ/Et: ©H-A 0 : 29 H£ACC: 18 ©H-A 0 : 

H.fctrtifflA: ©-At: y®,£C: ®©-At: *}®/t: ©*H*A°: 30 AAAt: *h©>: rfi^°A: 

7 U /0C: 31 ©U-Ah-h©* 4 : H-A°: t-AM 4 :: 32 ©Artit: /"2: Hy®AA: *©>7£ft«: y®AA: 18 .fcy®: 33 
kt-A^th XA©>: i<PA: 34 H-A-: H/"?: ©-At: AT®: ©-Xt: h©>: A^tt©/®: ^y®h©»-: 
©-At: 35 iSAth©» 4 :: Xy® 36 ©^: X£: 37 H-A*: 39 A-AX: Xy®*X.£: 37 H-A 1 : 39 At/®/®: 40 

8 A£©>: A-AX:: H*£*i(h 41 £©>: A-AX: AA-AX: 42 .fc©» 4 : £thO©-: XA©>: A 18 ©>MiO: 

1 C D omit. 2 0©{-: A. From present text LXX Zittav. Complut. has drawn 
eV /na tov firjvos rov rpirov (Ronsch). 3 H7t; ?°j£Gi A. 4 AAtCA?: A C D. 

5 A trans. 6 B omits. 7 fAt: A. 8 A trans, before ©-At: 9 .£©>: 

y®/®T0: A. 10 mA.: A. 11 ©>7m,m,: A. 12 X3A: C7A: A. 13 K A: B. 
14 y®/2:C: ©£©©-0: ©>/"*P0t: A. 15 ,£©©-T; A B; £AfflT: C. 16 .£©>; A; 
.£©>: ©©£}; C. 17 Emended from Jfc©y®C: 18 A omits. 19 ©££: A. “AB 
putinacc. 21 ©<L£ttt7: A; AJ£7t7: D. 22 A B omit. a ^7t7-: B; i»7t7-: C; 
£7t7*: D. 24 D omits. 25 ©A*HR: A; Gen. ix. i 26 This implies pos- 

sibly a corruption of ITVl, the text implied by kg\ KUTaicvpifvo-aTe of LXX Gen. ix. 7 (so also 
Ver. Sam.) or of implied by Vulg. et ingredimini (so Arabie). At any rate Mass. 
and Sam. nil are wrong. 27 Emended from ^XhA: 28 d0&\ A. 29 A adds X7AA: 
C D X7AA: fflH*A°: against Gen. ix. 2. 30 H*A*: A. 31 Ah©>: rtiy®A: 9°S:C\ *70Z: A. 

32 Gen. ix. 3 omits. 33 Text agrees closely with Gen. ix. 4 ien ^33, against LXX 
ev alpari 34 ©>7iS.A: A. 35 A©-At: A. This is a misleading rendering 

of b in ; hence we should read Al^Athff® 4 : 36 ©Xy® A. 37 £&>’. A. 

38 Gen. ix. 5 omits. 39 Gen. ix. 5 VnN ; LXX less close to Mass. U x^pos 

dvdpuTrov ad(\(f>ov. 40 J&tt©^: A; *^/®/®: B. 41 J&thO*: A. 42 LXX Gen. 
ix. 6 apu tov aiparos avrov through confusing D1N3 and 0*12; text agrees with Mass. 




vi. 9-18. 23 

toiLMAbC: 1-flCi wKftatxK AU*: 0*4171*: «A: 1 9°£C:i ffl©>rhA-: 9 , ™ 

tfA: ©*•£**: 2 h©>: *^-A£V0-rH-fft 3 £©>: HA 4 H-A*: ©th?£: h.«: *.£©>: 0 

X7RfrArfbC: fi^Ah: A 7 9A7°: AH-A-: *©•&£: i^C: AHTF: ©CA:: AX7t: HTF: n 
tf7tfi: TTh?^: h.*I; ATM: 8 ^“ftA: .£«&*: XA^ftA: A*H: ©CA: A*A: .C-AC: 9 y°AA: 
tf7<M: 10 ©*tfflA: u AOA,lF©>*: £©>: 8 AX*it: H-A-: *7^: M«T: H*th?.£: 12 *A7aAflrh,C: 
^ D flA.lFin>-: 13 AH-A*: at>«PO^V:: ©*£<*»<?*: 14 Ht: A^O: AOA>h©>-: h©>: TOt-AV: 12 
H-ft°: ©>VOA: h©>: kt*A£V0-: AH-A-: ©JTO&: H-A°: £©>: ©AOV?: ©X7AA: 15 

AH-A*: 16 ©XPOA: ©A*lX: H*A*VO: £©>: AC*P: 17 ©HAIAA: ©HAO??: AH-A-: 

od«pOA: 7*\£C: £A£: 18 ©«Xt: ©HCfr: Xy°^C:: ©Alt: frHH©*: A£4*: Xft£AA: 13 
fc£*AMh *H-A°: £©>: h©>: 19 SUA-: A^op-: ©HCA©>*: *.£©>; X7RfrArh,C: A7°Ahh 
H*ft°: ©><POA:: ©A^O: ATf: (h 7: 0*©>: ©>*P02V: XA©>: A^A^®: ©-Xt: ^Ot*A 9\ J 4 
At©*^©>*: 20 h©>: £h+: 21 X*iH: £T©>UAA*; *AX1tAh©>*: A^ 1 »: 22 Afr£©>: 

AH-A*: OAt: ©*A^t : 23 i7U: ©*AC*l : 24 XAtACt: AXItAO -: 25 ©T *': 26 *.£©>: 
X7RA-Arh,C: h©>: J&Ot-AiP: ©&*,£©<Sffll :: 27 ©fflUO: AS*'*: ©A *.^*: 28 TXi^Ct : 29 »5 
h©>: fc*£h-T 30 ^7©>: AJE .^: 31 «A: y\£C:: *At: ©UA : 32 © At: .£©>£: AtXi^Ct: 16 
h.37 : 33 H 21 A‘}Ay°: h©>: AJ&H-1: X*Jh: *£A: «A: y^C: AA^AFt: H-ft”: ©>T0A ; 34 

y\£C:: AXTTH: *t©CO: 0 ’tft-jhA: ©-At: »At: A^: h©>; £lhU 7ACt: Mh: 17 
H*A*Ai : 35 AH : 36 ©CA: y°0^: A9©»t: Arh^A: h.37: A 8 H-A-: °i7°\ © 37 *}©>*:: ©“Wt: 18 
H-A: *Ht: A^; 39 X1H: TT7AC: AA^: X^OAt; «PTYt: XAh: ©>«POA: FA: 
*OJ"d-; ©A^rAt: A.f*fl,£un«: 40 ©A-Ai: ^©>t: ^>y°At: 41 ©Otf-AV: <?A: ©*.£**: A-ATt*: 
XrA^fll.: 42 fflft-A^: ^©>tt: 43 Arht: 8 XAh: A©>: 8 OAt: 7°t: 44 AFA3 ffl^Xi^OAt: 


1 tAHA-: ffl^&XV: A A. Here A has drawn ©^^VXT: A from Eth. Vers. of 

Gen. ix. 7, and agrees with LXX nai n\r]pdaaTf ttjv yrjv against Mass. 2 A. 

3 H-A*: A; B omits. 4 HAt: A. 5 HJ"?: B. 6 B adds X7RX: 7 HA A. 

8 A omits. 9 9°£C\ A. 10 ^A: B. 11 TATtt: B. » B D. 

13 A trans. 14 SWh£t: A. 15 A B omit. 16 H-ft°: B. 17 J&A&O: ^©>: 

A*flX: ©A<M2t: A. ]8 £xrCi B. 19 H-A*: A. 20 At©-^: B. 21 B omits. 

22 AXTtftlF©*: A^°: AXlfH: A^°: A. 23 Em. from A*}T: © B; AOAt: A; 

OAt: C D. We ought perhaps to read M&i 24 ACh: A. 25 flXltAIF©*: B C; 

nX1tXh©>-: D. 26 A trans, after X7H.frflrfbC: 27 J&Amm,: A. 28 A. 

29 t^-i^Ct: A. 30 £h©-T A. 31 AH-A*: ©>«P0&: hMi A A; «7©»: B. 

32 ©00: A. 33 h.*J:A. 34 A adds «A: 35 A-Ai^t: B. 36 AH A. 37 A A. 

38 ©H-A". A. 39 £Xt: A9A: A. 40 gfflg ^AA,^: A. 41 g A. 42 £$4>i 

% A.f*AA©*: A. 43 9©>t: A ; ^©Jtt; B. 44 A illegible. 
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oortvtu: rN-A>: 


VI. 19-29. 


AFt ; 1 A^AJ -: 2 ©A *&: 3 XAh: A ©: 4 ©VOA: A-nC7^°; *©£A&0«: .A ©:: 4 
19 a)*A*(lCyy D ! 4 Arhtt ; 5 OtA: ©^A^t; ©.POt-A: ©‘©A-&: 0<P4lVi XAh: ©«P0A.h: 

( 0 (I(n> | p(kA.hi ©A-.A:' XAZ*A»£V: XAh : 4 Ao®! WfthJPfl ®*! 8 A'i AH: »A*AC:: 

2 oa 7 A’itZ: ftHH© 4 : A*^4+i 9 XAZAA: ^Ot-flT : 10 AHt: AM: AfrA 4 : tH^©*: 

21 AtXHH: A 0 ©» 4 : OAt ; 11 Arht: A 1 }©*: 12 OH : 13 ©CA: £7A4«: AM: At:: XA©: A^A: 

a-niS*: *j&Xt: ©A 1 }A : 4 <?Z >: 14 .fcXtl h^fc : 4 0fr$t : 15 £Xt: ©Ahkk: 

22 H©»^: 16 H*£: *A^: Ah©: 17 frdt-G: (0*4* ^X 4 : 13 AXTtA Yi 7*AZ*:: XA©: Rrfi£h<: 
©*At: ©8vhZ.; A7: H 19 t«©l: ©«At: HRrfi^h-: Ah: t7AZ-: AAZUY: OAt; 20 Arht: 
A 211 i©t: ©t^CAFZ: i7Ch-h: h©»: .Ah-i-: Hh-Z-i: ©^7ACT: .A^t: XA£AA: ©«At: 

23 1W©»-: AH: ©C 4 *: OAt: Arht: AA **^: 22 *}©*:: *©Au»Ct: ©Ct: t#»7 .: 4 
©A©Ct: ©Ct: <MlO: ©A©Ct: ©Ct: A*A0: ©A©Ct: fflC^: WCi OAtt: tHhC: 
X^t: ©OAtt: ZH>: X^TF: ©*At; *ACA0t: ©hZAt : 23 **©ti «vh-4-t : 24 X^Tlt: 

24 ffl*/"^t : 25 A^Ai^O: A 2 G ^Ay °:: 27 ©Ft: ©C /»’?: 28 fht: AAMt: At©2V.A-: HA^Ai^: 

25 XAh : 29 hi: Afi: tHhZ :: 30 ffl 4 A©Ct: ©CA: *M©1: t*AUA: A°t: £7AC: tAt: 

26 ©At: WlAt: y°^-C: ©AC*J©: fflCX?: i^Z :: 4 ©A©Ct: ©CA: <MlO ; 31 tZ.R©: 
AZ.: aoWbtYi 32 AtA.A ; 33 tAtt:: *©A©Ct: ©CA: A-AO: tCA©: JfA 4 : A L\ 

27 tfW°*t: i^C : 34 ©AtH: *«7JPt: .AZ.A 4 : 35 ©«Att:: ©A©Ct: ©CA: V*»C: 

28 AAtCA?: *ACXAt : 36 A^AC: ©tZ^rh: 5»A:: ffl^AXItH: v*CP1i iiPlTii ft»t: 

29 AAMt: A 38 tHhC: *XAh; 39 ©h©H: ‘X^lt: /"4-^t:: 40 (DfOCWli ©At: 

»At: A®7£I 'W: ffltMA: AlAtt: 41 *Arht: Arfit: 42 Xi^i-lH: X7°Ht: ©At: 
Ht: tl IhCTi X^t^t: XAh: hJvXtl ©Xi^h£vXt: XAh: *7&Ata ©XT^ZiAt: 


1 A C D omit. 2 A adds X7h: 3 A adds ©£<&&: 4 A omits. 

5 A<f»t: A D. c B omits. 7 .Atfch: A. 8 f.AAtiyV: A. 9 ©A\A: B. 
10 ffl^Ot-AT: AB. 11 A omits. 12 Emended from *}©t: A; Marti B C D. See 
note 21 below. 13 AH: B. 14 ©$£<*%: ^Z»; A. 15 00Z.t: B. 16 H©>7: A. 
17 A^Ay°: h©>: A. 18 ‘hfrC: A. 19 A B. 20 D omits. 21 A C D. 22 fidit: A. 
23 § ©>hZAtt: B. 24 ifrh.4«t: A. 25 r>W. A. 20 Ai^O: ABC. 
27 *}©>t: C. 28 mv>cni B. 29 XAh: A©: B; XA©>: C D. 30 «THhZ.: 
fTF: A. 31 Z-AOt: A. 32 A. 33 A C omit. 34 A B omit, but 

wrongly, for text requires some such words. Cf. Enoch lxxxix. 7 , 8 , ao^y 0 ? t: 
h^t: tZ.triK: ©A*»H: °H^\ £LS;\ ©Att©>*: For KL\ ©t': 9°£C\ C reads 
AZ.©: ffl^O^tty: AtA^: 35 ^Z^ 4 : ^ 7 ^: A. 36 /SCXAtlF© 4 : A A. 

37 A B omit. 33 ©A B. 39 HA. 40 A trans. 41 AIAtt: A. 

42 Adit: B D - hrtif. C. 





VI. 30-38. 


<*>rtvtu: n-4-A>: 
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fcflh: <MlOt:: ©Jfch©*?: H-ft 9 ’}; ©>TOX: lTtXHHt: *ty°A: ©hXA,: 2 *A*}ntt: 30 
©^OX: 3 ©♦«■frV "“J ao t: £&^ D :: 5 h©>*H: *t«feC0: fflt©CO: G ©*At: JMT: 31 
A^: ©A&0: tOJt5P: Arht: 9©>t: ‘ffl 1 }©»: Xy^T®:: 7 ©Altt: AHH©*: A.W: 32 
Xft£A.X: .tOtft*: 9 ‘tao? t: AH: 't-At**: *©Aftt: ^®Xt: ©AA; ©Zft-0: 9 ©>T0A: 
© 10 *£h©«7: n *£&©>: ‘jrrot: 12 ©A^-P^AV 3 ZHU-: X©>TOA.U-: © ,4 X*®(mtlJ*: 
XA©>: H-A-: ^nXvfc: 0©>*: 10 Oh©>: Ay®P©>*: ©il^fi 15 OAt: ©A-P^AI-: A^A:: 
©AX©>: tO^Ol.: ©A^-ACP»*!: 14 Ah©»: *tXHH*: ft 9 *: 18 A^: 17 JP*7AJ.; l2 33 

ZlkPtlP©*: ©‘}©»tt*Z: 18 ^tfh©A*: 19 X^^AtH: [fflZH>.Pti.: .P^At-: 21 ffl^ttL: 
*Mvh©A«:] ©“J&tO.Ccn.: ^COt©»*:: ©H-ft 9 ©*: ©-A\C: XAd-AA: .eZAfr: ©Aj&ZhA*: 34 
«P<?t: ^©«tt: ffl^ZAO*: 23 ©Ct: fflZlfc: ©A7At: ffl^ft 9 : 24 >®C0t: H^tt: £17S-:: 2i 
XA©>: AA*®C: AI: ©*Xy® 10 £XH,: AI: 14 A?.£0h: 2G ©AH: Xy® 27 ^: XA©»: 28 ©»Xvh£: 35 
Xvh.*?: 29 At^f: ffl+i pCOi ©-At: X-At: A*7£: h-4-A,*!*: 14 A©»^: h©»: AJ&CAO*: 
AMt: h.**}: 30 ©Mi©-*-: AA^AI*: AiXH-A: JMZ: Arhtt©»*: ©^AZ: A-PX^Ct©*:: 
©«fch©*: XA: .PAtrh^X.: ©Cf: 31 ArfKPX,: 32 XA©»: t^At: 33 £Xt: Zlfc^t^ 36 
©^‘tt.e-.y ®: 35 Xy D ^©»^*t: A *^©»^: 36 0u>Z: OAt:: AXIfH: £©»X-X: *}©»tt: ft 9 ©»*: 37 
X1H: .P^At-: ffl£7*At: *0At: A^®0: 37 y®Tit: ©OAt: CtfAt: A 1 }A: 14 ©*H , ft°: :w 
J&&y®t : 39 ©>TOA: 40 fc*.At: 41 Ch-At: 42 ©OAt: 43 CtfrAt: AOAt: 44 fcC-At: 45 XA©»: 
£Arht: A©-Z.f: ©*A*f Att: 4G ©A*}At: ©* A . rft &:: 47 AXlfH: At: XA/HHh: ©AAy®0: 38 


1 A A. 2 g©e A. 3 A7Att: ©»«P0A: A. 4 JfA 9 : B; H-ft 9 ©*: C D. 

5 *t©»t: £X.©»: A B. Text most uncertain. 6 ti pCOi ffltX*dhZ.: A; trhZX; 

©tu»C0: D. 7 Emended from ©0©»: ffl^©»t: B ; A©»: ©^©>t: C ; ©IT®: D; 
A omits. 8 ©J&OtA*: A. 9 So B, but that it reads D*" y®" in nom.; jr£©;£©B A. 
10 B omits. 11 £h©-£: A. 12 A trans. 13 £"YA*I: C; .P^VAt-: D. 14 A omits. 

15 S0CL\^)S^\B,S0CL\ D. I have followed C though it seems an emendation. 

16 tAHH*: ft 9 ©»*: A. 17 A*^: A. 18 l A. 19 £trh©A: A ; J&t^©A«: B. 

20 HX7®" A ; 'HXy D// B. Perhaps we should take fi-^duDfbi from *$*© and reading 
HXy®a>AtH: with A, render ‘will be in part confused.’ Cf. Prov. xxix. 11 , where 
HXy D ©*At’F :=Kara fitpos. 21 D omits. 22 A D omit. 23 ^Z»AO*: A. 

24 IPA 1 : B. *<D&miA. 26 A-Pt^Oh: B. ^HXi^^B. 28 C D add h©>H: 
29 A adds HtX*rh£: 30 h.^7?: C D. 31 D omits. 32 B C add ©Ct: 

33 t^A7; AB. 34 ZtkPt: B. 35 A. 36 ^©>tt: A. 37 A«t: 

A^®0: A. 38 tt(ti B D. 39 £&©>C: A; J&^C: B C. 40 ©©><P0rt: B. 
41 1: A. 42 Ch-0: A; Ch-0: B. 43 OAt: A; ©OAt; B. 44 AOAt: A; 

AOA: C; OAt: D. 45 kfrAt: A C; t«.A7: D. 4C AtAt: A. 47 AfftA,©*: A. 

E [II. 8.] 
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ootfvtu: rN*A>: 


VII. i—io. 


Ah: h©>: ?hr>0i A 9 ©»*: XA©>: at-tbJHv, h©>: tLWdW 

*}©>t: *©AAt: ^°Xt: ©AA: 2 fflZA*0: 3 ©>m; 4 AAtft: ffl^XTI**!!: 6 £AAt: 
©C*: 7 ©Zlfc: ©*A7At: 8 ©A?At: ©,£A£V0*: H-A 9 : .£©>: *°AA: H-A*: 9 H J»?n 
g aXlMi: A-A0: At*©!: ‘}©>1V 0 AH: A4fl>A><n.: thA: ?!: a)£ 1: IA: ^-AC: X7+: 
J5£ft*U*: n A0ZiS.t: tAt: HA©»*: A*AC: 12 X^^Ad: A££t: ©7-AZ: $&: A<WlO: 

2 *}©>*: ©0+A: £ 2 >U*: ©«MT®: A©-Xt: 9©>t: A©C1: A-AO:: ©7*A^: XJ^ffl-AfF : 13 
w£k wa)AT\ ©-At: TP.fc: 14 ©OtA: XAh: ‘t©»*: ^^"AIV 6 XAh: OAt : 16 «M^tt : 17 

3 A , 8 ©Ct: ©Cl: f P% fft L i V:'. w ffl 20 7-AZ: *0At: Ht: AM : 21 A5V"'*i: ©7*AZ: ft'1'Mi: 
AX7tLA>AHi»C: mOVi 22 X^AMJ^t: AH».£: ©Arhh-: ArhA ©*AA70;° HH: *}©>*: 
A-A0+: ©♦©JrfiAA : 24 mA.: XrtiJZ: h©>: .PAtA<5: *At: A^CXA*: ©AXTt: ©-A**.:: 

4 ©7*AZ: "fthAAs *.£©>: 26 ©AW: X7 D i: £©»*: £A: J*VJ: H^^VO: H7-A& ‘©H-A 9 : 
A-AHi : 20 A0Z7: ©-At: yv^O: HIA: 7-AZ: jmrfi: ©AU©>: ffl*AHih -: 27 ©‘AA70: 28 

5 ©A0Z7: *H-A°: ^PIF ©»*: 29 «A: yv^TO:: ©A7AZ ; 30 H-A 9 : ©>/"T0t©>«: MO.A: Afr-AO: 
A0A.W -: 31 ffl*Xy , H ; 32 }H1: ffl£f: ©-At: XAt: H£A: yv^TO: ‘A7AZ: ©At.C ©»: 33 
Alt: «A: yv^VO: ©A 0 Z 7: 34 ©» 0 H: ©V ?: 35 WfwfC: 36 ke ©»: 37 X7RA-Afh-C: Ay»Ah-:: 

6 , 7 ©A*?: Ay »*!!: 38 ©J&7: ©-At: ©a>A-^: AS^"'»»:: ©ht: y*A,t: ©AA: 

©•At: A+AO-: ©AhA: AtK-; 39 ©?©>: *©th^t: A©-At: A«Mtf-: X*IH: ^©■y »:: 40 
8 , 9 fflCXf*: hy“: AS*1: AA-U*: OMi ©©AA: 41 ©t7Z; AhJvA.: ATEU-: AA£A:: ©*f^"A: 42 
Ay°: 2V*flA: 43 ffl+7/"A: ©*At: ©*.P£t: 44 ©A7A4-: A.-AA: «A: ©>th<ptlF©>*: 45 
io ©*7A^©>-: 46 ,£t<5+: h^t-: 47 *1<?Zt: AA-IF©»*: 37 *©7fc©>*: .frtrfSt:: 48 ©ifrU: 49 

1 A B C omit A. and D reads A.£7-A4-: 2 ££©§ A. 3 tDMIO: B. 4 A B 

omit. 5 B omits. 6 TOt: B. 7 lvCfc B. 8 AV-At: B. 9 A adds £y°: 
10 B adds A 0 ^: 11 7: A. 12 A-AC: A. 13 ©-At: B. 14 Corrupt in A. 15 g A. 

16 0A+: C D. 17 «ttftfYU-: A. 18 ©A A; H C D. 19 +*©£; A. 20 A omits. 
21 AM: Ht: A; 0A+: Ht: C D. 22 mOT: B. 23 A70: A. 24 *YAAA: A. 
25 AX7t: A. , 26 B omits. 27 A^Arhfr»: A. 28 A70: B. 29 A trans, afier 
y°^T0; 30 A adds «A: y°^v0: 31 A omits; A0A,lf©>*: C. 32 Emended 
from Xy°Vi B C D; Xy»^lZH: A. 33 A7A& A; A^^©>: (DKiCiii C D. 
34 0C7: A. 35 B D. 38 Emended from B C add ©0C7: 

37 A omits. 39 ©-Xt: A. 39 ftthC: A; Ah .C: C D. 40 ©*At: AtAU*: X1H: 
P>\(D-y°: thAt: A. 41 Gen. ix. 22 Mass., Sam., and ali versions omit, except LXX, 
vhich reads ef;t\du>v avryyyfiXtv as text. 42 i P*Yi\ B. 43 ^V>AA: B. 44 hSdJVi B. 
45 Gen. ix. 23 Mass., Sam., Syr., LXX add Dn'J)£», but Vulg. and Arabie omit with 
Jub. 40 Emended with Gen. ix. 23 from 7?©»*: 47 Emended from ©h^> 

B C D; A omits. 48 A D omit. 49 i$U*i A. 




vii. u-ip. <*>rt7h<4: twa: 2 7 

M : te°(Df!.W (DfiXaod: H-ft»; HKldi A0AU-: ©A£: H£7AA: mdin A®fc&: 
ivfiO,: Cb9°\ hm-. 7-n*. 2 £h-7: AAfVlh: ©A<SH: AAi^: ©£ft: 3 n 

A7afrnrfkC: A^Ah-: AAi^: ©£h-7: WA7: 7-flC:: ftl^chi 4 A7afrflifcC : 5 12 
Ai>£*: A7a**(lrtkC: 6 ©-A+: a H‘hfi.t\ (h7°i ffl£h-7: h£A 1 : 7-flC:: 7 

©ftA©»*!: itf 0 : 8 »!©*: £77®: AAIh 8 AartV*.: H£7AA: *©AA©>: W; ft”F: AA©>: dlT\ 13 
A©il&: 9 ©T4Am: AyJMHJ': ©•A*F: ©©-A--&: ^AAIF: H-A: 10 ©*©>Am&y D : u 

©*rMR : 13 A^F : 14 01 C: ©R©-0: A 47 ?: 15 AA©>: -flAAI 7 : i A At 47 ? AU:: 16 14 
©CA?: A-P4t : 17 ©<ttA: AAT-lh ©AIR: A-F : 18 ©-AtE: 07^: ©*A©>?: A ®?; 19 ( 1 A©>: 15 
•flAA/F: Atf+iAA : 20 fflAJ^A: Md\ y°AA: ACHF: FA: fflrfiJR: U7E: AAA AfrlF; IA: 16 
£*flC: ©Ra*0: A 47 ?: ©-A*FX: nA©>: -dAA/F: A&ttM-fl :: 21 ©Clh: AU7 C: AATF: i 7 
*ivAA: *«l: A-AC : 22 .d-ACl 23 AJWAOfl:’' $M*©>: 7R: ^-(IC: nR-OrfUF: ©*JAAt 
"7AU : 25 7R: A 4 ^; 26 A^tiAA : 27 ©>T7A: OAC:: © 8 AA-: ©•A\fc Mn>: KWi (DhtbCi 18 
©AC4hA£•:7^'F:t©^VA 28 h^A,:7y D :Ay D ^^: 29 A^A: 30 *fflA•J^•:fflA<^.y l, :: 31 ©-A*.*?: . 9 
A-P4*; 32 ^"EC : 33 ©*"7T-7: 34 ©"W: 35 ©*A7A.P: -HWV: 38 ffl 37 ^*!: 38 ©**d.A : 39 


1 Emended with Gen. ix. 24 from A^TP©»*: 2 This implies ^ so 

LXX Gen. ix. 25 mus oIk(tt)s and Onk. n^»s 12 V. Mass. reads 12 )). 3 C D omit. 

4 ©JPA^dfi: A C D, but Gen. ix. 27 supports B. 5 A adds 9 *$:C\ 6 Gen. ix. 27 

omits. 7 7*flC?©>‘: A. 8 A omits. 9 A omits; B omits W: C omits A©2t&: 
10 Gen. x. 6 Bto Xovt. 11 A; S^tlTdo^i C D; Gen. x. 6 D^in? M«<rp<»V 

12 Gen. x. 6 B» *oi8. 13 ifiJR: A. 14 A adds ©-Ati: 15 AT*: B. ' 16 JAAT; 
‘THi: C D; cf. Eutychius of Alex., Annales, p. 35 , Nahlat; Syr. Frag. jdcuoq^wj ; 
A omits i,K / ['f a YMli — A©»t: A 47 ?: 0A©>: *flAA/F: through homeoteleuton. 17 S£jY\ 
A C D. 18 A C D omit. 19 R©*0: B. 20 A^+iAA: A; MttAlis C; 
MtUA; D; Syr. Frag. Mo?<\ 21 AX;H;&: 0-fl: B; A.&jMrJva-fl: C; 

AAH-AM-fl: D; Syr. Frag. 22 ©AA*F: H-fl: trVC: A. 23 Md: A B. 

24 A,*,**: M-fl: A; A^-foOfl; C; A-ftMttAfl: D. 25 C* AA: t^AU: A; 
^AAt^AU: D. 26 A^EF: B. 27 ©AWfcA: C D. 28 Emended with Gen. 
xi. 10 (cf. x. 1) from ^©A^: 29 I have transposed Aafter from 

before hA.A; with Gen. xi. 10. 30 A B C D. 31 Emended with 

Gen. x. 22 from Ad*? 0 : (DiiA B; hd> 9 °\ ©A^: C; AD read defectively hd- 9 "', 
32 *&,£-. A; hS 6 jm\ B C; S 6 jX\ D. 33 *i"ZCYi A; a> 1 *ZCYi B C D. 
34 a TbYY\ A B; «TnY\ C D. 35 MSS. add 7. 36 Emended with Gen. x. 2 

from UtKS -f-AJV: A; AS-AJP+fty; B; fthUY: C D. Before -f-fbii: LXX add 

’EX«ra against Mass. and text. 37 B C D omit. 38 Ay°A*i7: A; S?°tliiY: B D; 
i^AhE: C; LXX Mo * 6 X . 39 tAAy: A; tdoilYi B; t^AE: C; ©t^-©-AE: D; LXX 

© dpas. 


E 2 




28 rN-A?: VII. 20-27. 

20 XA*: o*A\C: «Pt:: ©'A**»®*: ©A 47 ?it: 2 A?-fta©*At: 3 XfH: 4 Ft: fXUH: 5 /®CO+: 
©*tXHH: 6 A*©«A\£: ©«A*&: 7 ©H*A°: 8 Hfh7°C: <PtA: 9 ©*Ay®0: AOA: ©-A**.: 
\iao-. £7A4«: 8\£<f» ; ©h©»: &H&U 2$dt: ^PIF©» 4 : fflh©>: £(\CtiPi <[H4.mCa*i 

A A: ©X©»: ©.P<P$>4*: 10 hrti&i hrti&i a?: 11 ©J&O+A*: }$A©»*: 12 Xy®H©Hr: 

21 ©Clttl: ©Xy®H*A*: 0©»9:: XA©»: AXTI*: **H*}t: ©AAt: 13 hi: A£t: AOA; 14 y®.£C: 
XA©>: AX*i+: Tiatxf: HH©»m.: Wi: 15 Xy®tXHH: H*iiU»©>*: *A.£Ad: KT&.& 
A*AX: 1G wiJ" A-: A 0 ***: AlAt 1 : Xy®*»^: 1 XA: f<2?*: © 17 7-A4.; ©»fr£*©>: CH*A:: 

22 ©©A&: ©*A\£: CA£y®; 18 ©H-ft 9 ©»*: A^t^AA*: ©£AaO: Arh*.; Adi*.: h&A: 19 

©tftft 9 : £CA<fc: 20 AV&A: ©£<{.&: A*A.£vr: 21 ©A.&?*: 21 A 17 X3A: X©>A.P©«: 

23 ©A-AXX: a?:: ©H*A*: tA^m; 22 ^AC: 23 0©»*l: ©h©»: £h0©«: 24 £©»: «A1W: 25 

24 ©©>&At: y®£C: 0©»*!:: ©Xy®.£Ad: *AAA*: A 0 ©» 4 : A 2r A<J*<Et: ©A0*P£: ffl^A*: 27 
H^VftfflA: 28 ©HJP7AA*: 29 Mi y®^C3 ©thO©: .fcy®: -AlM: **A: y®^C: 16 tuH-rt-: 

25 Aafll*: ©££&: AA-flX: flld. 30 h7t: ©*Xh-?: 31 AH*A*: ©>9*0^:: ©*.£y®AA: 32 
X7aA*ArfbC: JfA»: 3 Xy®i: 34 7R: y®.frC: AXlt: Xh?: 35 y®7AC©>*: ©AX*lt: ^y®: 

26 HhOflL; ^XhA: 36 y®JtC: *.Cy®AA: H*A»:: 37 ffl+dGi: AS: ©Alt©»*: .£4$*?: ©‘H-A*: 38 
HAA: y®AA>i: ©«At: tAt: ffl£U«: AJ: Xd>A.: *.£®Z?: 39 y®7Adh©»*: h©»: HA-hlii©»*: 1 
H+rh©«4.: 40 A 4, ^t: XA©»: A 10 ^t: ©»*AV: ©mlh©*: t^4-: ©*tt4Am*: Arh&: 
Arf>&; 42 Xy®S: <1.55.: ©WlA-: *H7t: y®AA: Ult: ©h©»: A.ty&ai«: 43 AA*d: ,G 

27 *A©«Av£?; Arfi&; 44 y®AA: XW:: XA©>: Xd>A.: Ai: ©Clh A^llt: AAAt: *©mi: 


1 B omits. 2 gfflS A. 3 A.f*fta©«: A. 4 ©A*1H: A; Arf»l<: B. 
5 A adds A©*A*&: 6 tXHHt: B. 7 A C D trans, before /®C0t: 8 A reads 

HA*: and trans, after H.PAy®C: ©H*A*: B ; C D. 9 ©<?trh: A C D. 

10 A. 11 aS?©»*: A. 12 i$A: B. 13 XA*: ©AAt: A. 14 *A: A. 

15 t7*yi: A^Yjfc: A. 16 A omits. 17 A B omit. 18 A. 19 *i£vA: A. 

20 £C<lfhi A C. 21 AA?*: B. 22 tu»?m: B. 23 £7*AC: A. 24 jfchOfflL: B. 
20 A*H*f: A; 155-rfi: B C; but D is right, cf. Enoch ix. 1 *AH*;^: .£©»: H£th0©«: 
28 Emended with Enoch vii. 5 «A-Afr:... «A: Ad.«t: from Xfr: H*fr©>*: C D. For 
H*ft°©»*: A reads H*A*: and B ©frft»©»*: 27 B C D omit. 28 H^trfi©A: so 

Enoch vii. 5 = i P „ (T a : it may however stand for l x 6ds and H^Afr: for epvtTa. 
20 = ipnerd probably; see Enoch vii. 5. 30 JZftiCL: A. 31 Xh?: A. 

32 £y®AA: B. 33 MSS. add V. 34 Xy®»^: B. “AD omit; Xhf©>*; C. 
30 «A: A. 37 AD omit. 38 A. 39 «l»J?©Z.: B C D. 40 A.+rh©*4«: B; 
Alt©»*; Htrh©«4«: C D. 41 AH*A*: B. 42 td.am*: g; X A. 43 AtU^OL: C D. 
41 ©-A\£?: g A. 




vii. 28-36. GDfivhcA: 7 W-A>: 29 

AOAAa®-: 1 *a)AOA: ayk£Xufl >". 2 (DfiXlbk *X£CU: Xi: 3 nX7tXto<n>-: hm>: XF°^i: 

thOOL : 4 .£tn>: A-flX: o»*A +: 5 y\£C: a)*.fcn>A Chi X7*cn>-X: Xy^R: F^ACr. 6 
XAtn>: H-A-: H£h(h £ao : A-flX: a)H*A-: *H£n&0: &a*>\ HH-A -; 7 H^P: £&aoC[fa 28 
Jfflpao-; Xy°£C :: 7 a)A£+C<P: H-A». A-flX: a ) H £ tl(h £ av . A*flX : 8 29 

£fl: y^C: a)Aj&+C<P: ft^: HCX : 9 aj^t 5t : 10 A^At: A 47 ?^: A.Pan Xft<n>: a*AT: 
A.XSV: M)a>-t: a)a>-A+: *tf»*i*i: £a)C &: 12 a) 13 a>-At: RAoot : 14 ^Oy 1 ^: 

?X**fc H-frffi »-: 15 Art: R*P7:: *H-A». ^y 11 : 13 XJtt+CX.: Xi^H-A-: ^y°: AOAAff*: 30 
Ha^XI 1 : AH*A 1 : «n^O^: HmA^htu*: Wfr: XCE : 7 cdXIAA: ©H^ACC: £A: yMfrC: 
a)7At: yfrVt: AOA: WAhat*: H*£*hOa >.; 17 «A: 7R: F°£C\\ w^lbU 31 

hm >; 18 H^A^VO: y°AA: £F°i ©XR-70-: h<n>: A£-fl£V0-: &a*\ A^^ha^i 
£aoi XAod: haoTl: tXHTIh-: XA^O: A*iff*>-X : 19 a)Aa>.A-£-*Hn>-*X : 20 y°AA: H-A-: 
H^:: a)*A- 7 *yMI«vO‘P : 21 Al£A: y°AA: J»?i hm>: A.eh-7 : 22 H 23 ^‘1 uV ": 24 *.ey°lun>-: 32 
HiSAlun *: 25 Xy°X ^: 26 M-A-: H^: H,e*i0-: «A: y^C:: XAoo; y\£C: X/ftJtth: 33 
Xyn,; ^gyo. H 27 th0a): *AOA,y: Xftff®: A£<n>: HhOJP : 28 tiRvft: y\£-C: AH-A *: 29 
^HF 0 ^:: 30 <d 3 , £XH,*L : 32 aWhe?: 33 fty^O-: 7At: «Kfrfi : 34 a)R\e«fc ha»: tthA -: 35 3 4 
Afr^to a*ft+: 7ft: H-A-: y^JfC: a)£*A>02V: IHlChcn*: ak£rn> ; Xi^Ah .?: 36 HX£-}t*t : 37 
Xy> }: ay?. a)?tf-: ftlttn»-: 1vfia*t: a)*+rMR. ; Ahm »-: 38 XU7-X: a)t+hA-: 35 

a*At-H: H-fr: 39 +*iA : 31 H£fl: F°£C: (DitlfYh: O0 ; 40 H.££<5:: u^AAt : 41 ‘Jod*: £ha>.*i: 36 
<?&«•: HA^+tpy 0 : 42 Xy°H-A-: H£*AA0 ; 43 a)A^t: <J-AO : 44 £**Ay »; 45 $&«•: 
*a)i*0C7: «M^X: <P &: 46 H£u»ma>«: bJZav: X7RX-ArfbC: A(MV: A 47 ??: 47 


1 A trans. 2 <d*A\£?: A D. 3 XACU: Xf: XACUh.: A. 

4 X/ftlOm.: A. 5 «A: A. 6 7R: B; 7R: C D. 7 A omits. 8 B C D omit. 

9 HCX: A B. 10 S!$i 5*F: A. 11 oi>ni: A C D. 12 ^o)C^: A. 13 A C D 
omit. 14 R-^odA*: B. 15 wodIF 0 ^: H-ft°: A. 10 a)^^: &a*>: A. 

17 0-7: A; B. 18 A B C omit. 19 AOA,ho*>*: A. 

“AB omit. 21 t-A^vOT: B; C D. 22 A omits; X.£H+: C D. 

23 A A. 24 A; B; C. 25 Xi^iiicm-; 

Xy®^Aha»-: A. 2G Xy 1 »: A; Xy°A B. 27 XF°Hi B C D. 28 A omiis. 

For A£tn>: HhOiP: C reads A^ffi»-: H hOaJi and D A^y°: HthOa): 29 H-ft°: A. 

30 tHy^e: A; tUy’^: 7°£Ci C D. 31 B omits. 32 X: B. 33 A&ti A. 
34 CtO: AD. 35 Emended by Dln. from t+hft-: 36 XyMh?: A. 37 i; A. 

38 w B. 39 H-rt-: A. 40 00: A. 41 g A. 42 M^flF 0 : A. 
43 AflAyF: B. 44 <WlOt: A. 45 B C; J&t^ipy 0 : D. 46 A omits; 

a)?0C7: ¥d,: C D. 47 Ami: A 47 ?^: B. 
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roflviu: rv+A,: 


VII. 37 —VIII. 6 . 


a)*9°A&' ©H-A 9 : 2 h©>: .P0C7-: ATA-&: t# 7 ?: 3 ©£1: ©fr-AX: t# 7 ?: 4 ©-At: 

*yvj»q t 0i i XVYUMitbCi H£t©h£: ©HtC£: £-A&0*: AX*iI: fl>t: 6 X7RA*Arfi>C: 

37 AtJt©»: H,fctfflli£:: ©A* , J©>t: ^^“A: 7 7A4*: ‘lAl-fi h©>: t<b.£7SP: 8 

38 Alt©»*: Afr^t: fflACtO: 0 ©tJUM*: ffl£ZtO: H-A-: thMi©»*:: XA©>: *h©>71: 
AHH: 10 Jfffti: 11 AA*U*: AftA-h©»*: A^tAA: ©£V&: ©''TtAA: AA^h: ©&&: ©A^Zh: 

39 AHHt: H A 9 : H*AH’HP»: 6 AA^lh*: ©MZ: XA/HHh©*: ©A%£?: 12 Ah©>: AHH: 13 m: 14 
Affl^: *A+*©£: Arft&©-At: 15 X7H: A.P©: ©XIV ©-At: fH* 1 »*.: 16 A-AO: 7 
AHH: ©AA^O: 18 A*ffl£V*.: 19 ©A©A\A: ©A*&: XAh: A©»: 6 OAt: 7°t:: 

g ©A*0^£: ffltAOt: 20 AfTMV©; 21 AA*A1:«M©i: At^lF: I^A: A-F: ACthAj?: 22 

•AXA.1*: ©A 47 ?: rf.frX.P: 23 *©At: MI: 24 ©At: XAy°: [A«t: -AXA/I*:] 25 fflfflA^t: A*t: 
3 m&iA: A*^©»t: *MA: 2G AA*Ai: THt: ©R©0: A^: iWy 0 :: 27 ©MJt: fflJUfr: 28 

3 ©©>!!£?: A A* A*: ©>ft7fi£: ©^: £'V U / W : A*t: ©»hl: IA: ^XATf: A“t: U7Z:: ©ZhA: 
0Dft7h&: H&Zfc: •PAS^f: ©-At: ft-H-A: ©AIAA: H*©*Att:“ ffl*AOA*»: 30 ©*ZAO: 
Xy°©Att: 31 h©>: Uft 9 : ©Att: 29 ty°UCt: 32 t7Ti: AH: ^Afc 33 A7A: 34 *$+£: 

4 ©©Ct: ©hTh-At; 35 ©-At: 36 H-A-: tAT 0 * 7 : A 47 ?^: ©*Rrfi4-: 37 ©AH* 7 : AX7tAy: 

5 XA©>: ££ClP: A 4 ?**: JZ* 7 : AX7tA7: h©>: A£t©>00: AOA.U-: AXltAtt: ©A©>: a 38 

*.?*«>&©: AA*A1: A&X: A*«M 47 Z: 6 ^©»t: M"A: frt: -AXA-t: ©A 47 ?: ©At: 

A©>££: 40 a)h£i S&JV\ ©A^©»t: <WUh A°t: ©A.A: 41 ©&£: ®R©0: A 7 0 : 42 AA: 

6 XA©>: £A>: G t<U©h*:: 43 ©A 4 I©»t: <WlO: t©£V.C: 44 ©MJt: AA: ffli^A: 


1 ^C: AB. 2 A adds H©Att: 3 4 >^\ A C D. 4 ffit* 47 *. B; 

«fc$©Z.: C D. 5 y°^TO: HA. 6 A omits. 7 ^A: 9©>t: A. If the 

context refers to the same subject as Deut. xv. i, 9, then we should expect A-A0: 
instead of ^A: 8 B; tt.fr7JP: C D. 9 A D omit. 10 h©»!h 

AHH: A. 11 A?A: A; <?+. D. 12 B omits. 13 AHH: A. 14 ^A: AD; 
JfFA: B. 16 A«M©LP7: ArftA>©At; A. 16 A D. 17 A-AX: A; 

A-AX: D. 18 A adds A0A.IF©»*: 19 ©-A-*.: A. 20 g®g A. 21 ArftA,©: A. 

22 AC<PhA,£: B. 23 6-frhS\ B; Syr. Frag. U»o,. 24 ©AA*: AA7: B. 

23 Seems a corrupt addition. 26 B trans. 27 Not found in Sam., Mass., Syr., Vulg. 

of Gen. xi. 13, but LXX and Luke iii. 36 agree with text. 28 © 2 V.£: A. 29 ©*Alrt: A. 
30 Emended from AOAT: Cf. Cedrenus i. 27 tv airrois tprave ; A om. \y°". 

32 t 7 °UCt: H B C. 33 Em. from A^&Xfc A; B C D. 34 AZ 7 A: C. 

35 8"M: ©fflCA: fflhthflt: A D. 36 ©©At: B D. 37 ftrh£: A C D. 38 * 7 &A: 
A B; °/^At: D. 39 A. 40 Em. from h(l%£: B; AtMrf: A; with Schol. 

Lagarde r on Gen. x. 24 yui >rj xaivav n&x a Gvyar^p pa8ai viou ia<f>($; Syr. Frag. 

s~+so. 41 a)6iAi A ; ©A^t: C D. 42 A 47 ?: A. 13 A trans. 44 © (i&\ ©A A: A. 





VIII. 7-14- 


roffvtu: rv4-A>: 
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A^t: *lXA.t: ©fi' 7 ?: *©>tfh: ©At: h,AJ*: X 4 !©: MHh 1 [ArF: -flXA.t:] 2 a#«0l; 3 
©n©AA: 4 A.?*fl,iV©-: 5 nfrai: 2y°A: A«M©L: ^©>*F:: © 6 ©A.£t: A*t: ©X.C: A^A: 7 
I©»*: ©R©-0: A7°: XftC: 7 ©i^"A: frt: -flXAt: ©A 47 ?: AH 4 *^: 8 ©At: MU?.£: 
(1*©AA: ©hSV&t: 9 *A?*fl,X©-: 5 AA-Ai: A-flO: ft**V«vA: 9©>*F:: 10 ©AA^A: S©»*: 11 8 
©A.Rt: A°t: 6 ©X.A: ©R©-0: A7°: 4A>h: XA©>: A^TdX: 12 Ht©X.£: frfH 4 : 6 S&$\ 
‘F'1: £th<£.A*: 13 A 9 ©» 4 ; 6 9°£di AXIfH: 14 R©-0: A^: 4A,h:: ©th^A 4 : AXh-.fi: 15 9 
AAJ&SW©*: ©170: A*? 4 !:: ©hi: A+^IF: *©AA: ©©AAt: 16 AfftX©-: 5 10 
©hlAT: A^fcC: ©A At: 17 ©>h££vt: AA>y°: ©Ah^": ©A/4,t: A A: CAt: 

9©>t: 18 AAA&: 19 AA1: X7H: J&i-AC: hdi&i™ \9°%h XA: t£i©-i: 21 fAlf©»*:: 22 
©^©•0: «£**: ffl+CA 4 : 24 1AA: X©>*TF: ©.fi**©» 4 : 25 ©*h£A: 26 y 0 ^: AW: n 
H^X^tt*: ©AAtlF©» 4 : 27 ©-A 4 *-: 6 ©ASA-: X^lf©» 4 : ©N"fr: ©>RvfwL: XR 0 *^!: 28 
*«: RA-IF©» 4 :: 29 ©fflfrA: *A©>Rvh<P: AM-: 30 AAy°: ®7XhA: !T£C\ H^XfH: 12 
ACAt: ©A©*A*^: At©-X.£: HA^Ay°: X^XhA: 31 SU \& 32 £4: 33 Xrro-qA; "7,fi: 

/IW: ©?rfi©-C: ©>h£Xt: ©>TM: 0<*A: Xlt : 34 °7XhA*: AH: £A7: 
©*f/fiflj-C: 3S XAh : 36 AA: JfitfC-A : 37 IA: Xi^fA : 38 £©AX: Hlt: 

£A7 : 39 ©.fihO*: ©-At: AA *': 40 ^At : 41 ©*?rh©-C : 42 *HTJV 3 £A7: 

©-At : 44 ftchCi 0(L£i ©FA 4 : H©>TM: .CA-A: A f£jVi ©H-A 4 : H©>17A: 7R: A^Xl: 
AAy®:: © 6 Mi©-C: XAh: AA : 6 £«f>C-A: h<?-A : 45 H©-Xt: ©-At: /hAi: &A7: X7t: 13 
tifrC : 46 ©>T7A: A"Z7:: ©?rh©-C: ©>h<SAt: XTl *: 23 ©>T7A; ArhC: OA..fi: ©Mi©-C: 14 
CFO: XAh: .fitC-fl ; 47 ©>T7A: O^Ay; AXA7: X7t: tifrC: ©>T7A: A*27: XA©>: 


1 Cf. Schol. Lagarde r on Gen. X. 24 yvvt] aaXa pcoa\a dvyarqp \ce8ap, iraTpa8t\<f)ov 
avrov ; Syr. Frag. ©*?» L^s» 2 Seems a corrupt addition. 3 Emended 

by Dln. from A^©>t: 4 S A. 5 A?*AA>©-: A. 6 A omits. 7 hOrC: B. 

8 Cf. Schol. Lagarde r on Gen. x. 24 ywq tftep a£ovpa dvyaTtjp vcf3pca8 ; Syr. Frag. Jiol^ 
!o^j Ip. 9 3 A. 10 ©AA: q©>t: q©>t: B. 11 °iao t: B. 12 ©»*PAA: A. 
13 A reads th^A 4 : and trans, before 14 ©AXltTI: A C D. 15 AXh£: B. 

16 S©£ A. 17 £ A. 18 9©>t: A. 19 H5 A. 20 2 A. 21 t<M7: A B. 
22 2A1F©» 4 : AB. 23 B omits. 24 toA: B. 25 ©-A-&: A. 26 h^A 4 : B D. 
27 Ai^AAtlF©» 4 : B. 28 ARI: B; AAI: C. 29 A trans. 30 ©>Rvfi£; Ofl: A; 
fl aoKihd.: OW: C; ©>Rvh£: (HVs D. 31 ©X^XhA: A. 32 ^-0 C: B. 

33 (J-¥: AD. 34 A adds ©>77A: 35 Emended from ?A©4: 36 XA©>: B. 

37 Emended from ^.tCft 4 : 38 ©-X-C*: B. 39 B C add K^tYi © (B omits) 

£©0X: mt: iA7: 40 ‘'YJPt: XAh: OAC: A. 41 fl7.At:CD. ^^©-i-iA. 
43 ©-Xt: A. 44 XAh: B. 45 hd-7: A. 46 tIR*C: B. 47 A. 



32 


roflvtu: rv4-A>: 


VIII. 15-22. 


15 Ht: 0 fhCi A 47 ?: 1 Ml: O^: 70R*:: a)*!?*??: XyW: ©>77A: A^l: ©>17A: 

*£y ; AOAC: Oa ^: 2 ©0+: hV$Z : 3 ©+rh©*C: ©>77A: 0ZO : 4 0$<J -: 5 

©*+rh©-C : 6 XAh: t+CO: 10 : «W : 7 ZH : 9 <S.A7: ©<©77A: A 47 ?*-: 9 A 47 ??: Z?*7 : 8 

16 ©>77A: ^-7P7-: A*H: £A 7 :: ffl+rh©-C: tn>77A : 1 ROA: XAh: AO: t+CO: 10 : *7it: 

H , 0 X.£y°: 0 D*j 7 rt: A 47 ?}-: AA^I: ©Xy D *R*Ofh.y: AH*A: 7°£:£: u ©*A , H*A-: ROA: 

©£*©>?T: ©-A+: R*OA: ©£©>R*X: XAh: £+CO: ©>77A: R-Orh.0 *: 12 A.COC: HA©*: 

17 £4 : 13 ©£©C£: ©>77A: R*1f : 14 AcnHX : 15 OlSi <S.A7:: Ht: ©>h<S.M*: ©0Xt: O 16 O0*: 

18 AAy°: ©A©-A-&: AXtH;t*: A7Ay°: A 17 *©-**: XAh: AIA^":: arirdJ»dn S* 1 : 
XA©>: ©0X: TOT: ©>h£M *: 18 A*A,y°: fflA 19 ©*A-*.: ©+HhZ: «-Ar : 20 HtOO: OXftJ-: 
0**7fl.’F ! 21 XA©>: £ 0 ,: .etOZh: X7RXOrfbC: *Xy°Ah-: A 23 ^: ffl£ 1 .£C: 

19 X7RXOrh,C: ©«At: od+MU': AA^”:: ©XX©»* 7 : h©>: 7I +: 23 k£A+: 

fr&A7: am*2/c\ AX7RXflrh.C: ©-X*F : 24 a)£A\L\ A.V: ^XhA: 7**°:“ ©.CO* 7 : 
RT7: °VXhA: AriOC ?: 1 Ay°^C: ©AAtlP©*: TOt: *©>7RZ: TOt : 1 A*k£-At : 26 

20 ©OZh : 27 AXy°Ah: A^tarh H©.fi?: ©-At: XfU-: 700: X7RXOrfbC: 

21 (DXMhWkC™ XAh: A7Ay°:: ©XX©»* 7 : h©>: ©>h<S.fc+: OZht: ©‘(teli .: 29 ORvh : 1 
AAy®: ©A*©*A-&: A*©-^: HA^Ay 0 : 30 H*A : 31 9°S:l\ h,P9°\ ©JM : 31 9°A6\ 
Od »* 7 : 32 X.C*£: ©H*A: F&W ROA: ©W7.fih,: ©OX-CA^: fflX.fr 0<5U*: ©H-A*: y»M: 
OO ; 33 ffllf-A : 31 y®M: A.09A; ffl.fiA.ft: hGtC : 34 ffl*H-A *; 33 .fiO* 7 : At.Cs 36 ©X^V: 
©.fiO* 7 : XfrC: H.C0-O: ©‘H-A : 33 r*S:l\ X.Ay°: XA«C: fflOfl,£V: ©A-A7: ffl^O ^: 37 
ffl + H*A *: 38 X.frO* 7 : Xdte **: 1 ©‘H-A *: 33 ^OPT: OAC: H^OPt*: .fiO * 7 : 39 XA-C: H©>77A: 

22 .fifl-O: 9°AC\ O-Cht: © 40 A<PAt: ©H-A-: H 41 ©-Att : 42 Tt: u»9 ^:: 43 ©Ahi 7 ": 

1 A omits. 2 ©0O.£: A; 0O.fi: B. So B also in vers. 12 , 14 . 3 h7 LL\ A. 

4 0ZO; C D. 5 ©4-*: A; °iL6-\ C ; M: D. 6 ?A©-C: A. 7 "YJP: A. 
8 7f7: B C D. 9 A^l: A. 10 7It: B. 11 R-OrtUh: AH*A*: y°JtC: H A. 
12 R-OrfitU*: B. 13 d.4-: A. 14 R-14: A. 15 C D add m: 16 © B. 

17 ©A C D. 18 cn>tuA-ft B. 19 A 4 ^: B. 20 ^Ar: A D. 21 A*7aA*: B. 
22 Xy°Ah: B. 23 7it: B. 24 ^Xth,: A, which it trans, before AX7"; ©«A-rFsB; 
D trans, after ©^-0^: 25 A7«y D : B. 26 ^At: A ; $\£A+: B. 27 A adds 

AX7tiXO<h>C: 28 A D omit. For ©X7tLX*flrh>C: XAh: C reads ©XAh: X7RX: 

29 fl-4-h: A B; rn>h^^: fl-Cht: D. 30 wk&i XAh: AIAy": B. 31 ©H-A-: A. 
32 OrhC: A. 33 OA: C ; OAC: D. w h-fl-FC: ABC, but "»inD3, S ee Jer. xlvii. 4 , 
supports D. 35 H-fr: B. 36 OZC: A; AiC: C; AtC: D. 37 ©>0*£: B. 

38 H-A: B. 39 f \thii A. 40 ©H-A*: A. 41 B omits. 42 A adds Ufr: 
43 B. 





VIII. 23—IX. 7. 


roflvtu: n*4A: 
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©0A ©>h£MV H*7y®: ©>77 A: 2 °70£+: Zf**}; ©>77A: A 47 ?’}: A?"?!: 7Jt: ffl?A©*C: 
©>T7A: A 47 ?!: ffi?A©-C: Hit 8 : 3 X.£AZ: XAt; ffl?A©«C: ©>T7A: OZ-fl: *©>77A: AAZ: 
XfllA: ©?A©-C: OZ-A: 2 XAh: £<f»C-A: fA: *AAZ: «IMv.* X1+: £Xt: H*H*A*: 5 
£a)C£ri ©«A*:**: H*A. 6 jE.t/fi7»^:: ©,£©>R*X: ©-A+: .AA-A: ©«At: 7 R*1<{.: P£Ci B *z 
©£©>R*X: ©-At: hl£<S: *??: AAC: ©-A+: ''Y.Pt: 9 AAC: 0A£: XAh: AA: £<PC<1: 
£A7: ZH: ffl*?A©-C: 7?**i: <S.A7: 2 XAh: AA: £<PC> A: A*? 47 ?!: 7Jt: A£y®:: 10 ©Ht: J 4 
*y®.£C: X7+; 11 ©AAi*: Ahy®: A©>h<SAi*: H.fcXiH: AiAy®: 2 ft»*F: ©A©-A-*.: 
AtTiy®^©»*: XAh: AiA?®:: ©A-PO*: ®M: ©>h<JAi*: «7&A: ‘'YOPT: flW: £A7: 25 
©>TM: .AA-AtU*: A©»**!*: *Y.PtIF: 12 ©?A©-C: ©>T7A: R*AA: 13 £A-A: H*A°: ^©A: 
77: ©H-fr: IPR-AAtD *:: 18 ©?Aa*C: ©>T7A: J2A**A: *A.£A-A: ffl?A©«C : 16 ©>T7A: 26 
fl.fcAZ: 17 $£VT: ©>17A: .CA-A: 18 ffl©>TM: AAZ: 19 ©ZA-fr: ©£©>R*X: ©>*}7A: R-AA-: 20 
A ?ZCi XAh: 21 ©>T7A: X.C: «Wi: AAC:: ©?A©«C: 2 XAh: AA: J&+C-A: ©>T7A: 0<SA: 22 27 
«P&7; 23 ffl£7*AX: *©>TM: A^7: 24 ffl?A©«C: ©>77A: R*AA: ©>T7A: ^?: 26 AAZ: 
^A *:: 26 ©?A©*C: ©>Y7A: X.C : 2 rtLV: £A7: ©>T7A: R*AA: £A-A: XAh: A A: 28 
PfC-di XAh: R*7£: < r 7ftU'i ©>T 7 A: £<ldi £4-: ©*?0 ©*^: 27 A£A“A:: Ht: y®,frC: 29 
X7t: ©AA**: 2 A^O: 28 ©A©«A*&: A*©»lu£A+: a ' CAt: ArF: 30 ©A©^; 

A**Hy®£©>*: XAh: AiAy®l *^A^t: 0A.fci : 31 fy-At: ffl*y®.£C: 0A £: 32 A.CA-A:: 
©AA*F: i^C : 33 £Xt: ©y®.£Z: hy®*Z: ©>C«fe: ^Xt : 34 ©y®^Z: Ay®A: A.©^: 30 
©AJ>.Ch: XA©>: *FAAit: *£Xt: Ai^C : 38 ©Ay®©**:: 

©*h&A: hy®: “YXhA: 36 ©-A-*.; ©©AA: **M©Z: ©>h££vt: AH*A: 87 ©>17A: R*AA: B 
fflOZaU-: *A 47 2 R , Z>y®: ©OZaU*: 38 ft 8 *: Af.£: ©OZAIF: A»t: Ah^A7: ©“©J77A: 
*0ZA.U-: AAihC:: 39 ©Ay®*!: 40 h<LA: ©*XI^L: 2 "YXhA: ©*A^: ©fflAA: ©>lufA*: 41 3 
^©Z: AXAy®: ©A©-A^: ©>77A: R-Arh-: A*m.7^A: 42 <£-A7: XAh: AA: PfC- A: 


1 ©>h^A ; F: B. 2 A omits. 3 Jf A*: A. 4 A<frC: °YAh: A. 5 A. 
• C omits. 7 ©©«Ai*: A. 8 7£C: B. 9 ©70£+: C ; D omits. 10 £y®J: 

X>iy®: 7rt*: B. 11 ©>h<JAi*: A. 12 ©/JPtlP©»*; B C D. 13 R*Arh: B C D. 

14 A C D omit. 15 R-AA-IP©»*: A. 16 ©©>77A: ^A-A 1 : A^A-A: © B. 

17 ^-AZ: A D. 18 .6A*A*; A. 19 A thC\ A. 20 R-AA.IF: A. 21 XA©>: A. 
22 0Z*A: AD. 23 B; 4-*: C D. 24 "YXhA: A.7: A. 25 ©TJ&: A. 
26 A. 27 ?*©«*: B. 28 A. 29 ©>h^M 1 : © A. 30 AiAy®: A. 

31 JS-A^t: OA^t: A. 32 Oa?: A. 33 <fe<5C: C D. 34 B omits. 

33 A©»C*: A. 36 h£A: A A. 37 i»^ 47 »: ©»h^M 7 : AH*a*. A. 38 C D 

omit. 39 OrfSA 1 : A AC:: B; O^A: A AC: C D. 40 Z: A. 41 ©> h^*F: A. 

42 nt7CA: A. 


[II. 8.] 
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ootfviU: rt*+A>: 


IX. 3 - 13 . 


tfDTM: 1 frArh: 2 H-A: «7.£h,: 3 <Da*KC?T&i* AX&lh fl)TO: ©H-A-: 

H£(\C\ H *y*Ml<5: 5 ©*X.A: 6 ©H-A*: 9°&l\ A*A7: ©H*A*: HAX.£: *&CW XAh: (\chii 
3h.CW ©XAh: mG\ £A7:: ©AXA-C**.: 9 ©AX: ©>h<£A*: 10 h2vX: IM: 11 

©*i.i.«E: 12 ©a^XC: 13 ©XAh: 14 KA: iTKAh,: 15 ©*?0C7: 16 *©©.££: <U\7:: 17 

4 ©AXC4HA,C: ©0X: ©>h£M* 10 >M: ^C: 18 H.£©A: hA*,P>V 9 ©>TM: ft-AA: 

AX.©-<P£rtLA: AA** X.C*£: 8 ©frA-: W: 7^: XAh: KA: 9 a*A+: Mt: 

0*C: X7t: tofrC: ©>T7A: 7-Afr: IM: r>&iA aA*?A: ©AlC: 20 ©*X"7<r: 21 fcAh: 

5 HA: 22 A-iP-^/aA:: 23 ©AX^-T®: ©0X: ©>h£M*: 10 4-AO: JM: 24 J*\M; ^AAfn^jP; 
©fohA: flL7<5A: 25 ©*X,C<f.rtlA: 26 ©>T7A: 27 .fcfWl: 28 hA^-H: 29 XAh: KA: .fcfl*. 

6 XA*C: (D9°££\ X££:: ©AA\£\’ ©0X: ©>h£MV° ^7“A: .C-A& 30 XA*C: ©H-A': 

7 HRXI*: XAh; j&tfCfl: *A<fc<': Oa?: 31 ©.fc^C-A: ©>*}7A: frArfi: XA«C: 32 XW:: <d££Jv* 
s ai-XtZ: 9 h£A: 7°^^: ACA^F: "¥XhA: ©«A-&:: ©©0X: ©>h£M*: 10 «M©1: Af^C: 34 

cn»77A: 8*Aifc: Xy^ft: ,£A-A: XAh: AL£: <LA7:: ©A.AA-A: A"???: ©0X: WA*: 

9 ©•AT.Ptl*: 35 A.£A-A: XAh; J&+C-A; ©>T7A: Adu!: "2X*:: 36 ©A 47 ?.^: ©0X: 
©AuJAt: 37 h©>: ?A"1*H: XyW-A: Ah^X-lP©*: XI «eR: XAh: ^AJPA*; ©XAh: JMAIT}; 

10 A.CA.P*:: ©A*X.rXv*l: 38 ©0X: ©>!]£&*: 10 <WlO: H*A*: 39 .fcA/fr 40 H©>Y7A: 

11 XA A\£-:: ©Af ftAZ: ©0X: ©>*]£&*: 10 ^A: ^XhA: &A7: X*}t: A*«FC-A: ©>T7A: 41 
XA cn>h^t; A-Jf: XAh: M7: h^vXt: *©*A+: ®70*ts 4S M7: hJvX*: ©-A+: 43 

12 &A7: 44 °/£vA*:: ©Ai^Ah: ©0X: ©>h£MV° A^A: 45 frA*: 46 °70£+: MI: H*7XAA*: 

13 XAh: MO A: *AA.U-: 47 A^C:: ©At*A: ©0X: ©>h<{A*: 10 A-AO: *XCA0’F: 


1 XAh: B. 2 frArh: C D. 3 Xl^h: B. 4 +£: A; XCtd-: B. 

5 aomdi A; C omits. 0 XAi^: A. 7 £CCh: C; GCCttl: D. 8 X,Ct<f.: B; 
X,CA*£: C D. 9 A omits. 10 ©Jh^M 7 : A. 11 ifrft»; AB. 12 HT: A. 

13 A.VXC: A. 14 ©Ah: A; ©Ah: B. 15 X7£h,: B. 16 .P0C7: A. 

17 Emended from ©.£4*: £A7: A B D; C gives a bad conjecture (P*A’!‘: <tA7: 

18 B. 19 h^JPl: B. 20 A D omit; ©AiC: C. 21 W?: A. 

22 fA: A. 23 X.f<P£rtLA: A. 24 WA*: A. 25 <TZA &y°fi m»7<?-A: A. 

26 X©*^<J./tlA: B. 27 © 0077 ^: A. 28 ^n-A: A C D. 29 hJVJW: B; 
AhA^©-i*7: C D. 30 n^41d: A. 31 OifcC: Oa^: A. 32 XAC: B. 

33 XoP^‘: B. 34 A,*zC: A. 35 ahVJTTftlfr B. 36 ^IX^: B. 

37 ©>*uUvt: b. 33 ^rXT7: A. 39 H-fr. A B . 49 £&+: A; ^A^t: D. 
41 A©>17A;B. 42 ©*y0^:AA. 43 ©©-Ai*: B. 44 Mi: A. 45 A^At:A. 
46 ©H-A-: B C D. 4 7 fr nrh,lh: A. 







IX. I4-X. 7- 


oortvtu: rv4-A>: 
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•fcA.Pt: 1 0A,£t: A^XhA: AAC: *A: 2 £+CO: 3 A ©>h£fct: 4 *iy°: ffl*.fcA.Pt: 5 
Hh°Yt<5: Ad*A\fc: XC^lA-fr: fflOA: ntMT: CAt: A^F:: 6 ©h©>*H: h£A-: ©.A\fc: 14 
Wi A.fcttd»*: A&£■©>■ Xft*lP©>r ©*fiy I VhA' , ffi> 4 : AH-ft 0 ©*; 8 (iavC17°i CLT\ 

AH*A*: Oa 9 *Xrh*.: htbfr.' 0 H4.<P£i ?ATH: ©>h<{At: HA©0A: aO-quU-:: 11 ©£ftA-: '5 
JPA 0 ©»*: A.fch-7: ©A 12 ^*}: ft»©>*: ©''Acd-A^©*: XAh: ASA? 0 : (ltTfy^©» 4 : XAh; fi©>: 13 
OAt: ££7: ft*H: 9 X7RA41rtfcC: Xi^Ato: nA£<P: ©flXAt: 0X7t: H-A 4 : 

Xh£: 14 H*CH’A: 15 HI??*©» 4 : H©>&X*P: Ay\£C: AHA: ©Cif-A: ©H©»^: ©Im-At:: 

afflA-M: °!6i A: H*A?*lMV©-: 16 mt: A1H*: *;)77t: Ch-A7: *^0*n.C^: ©JPAA X 
tJP©>*: ©.PrhT^&JP©» 4 : ©yjttifr: Ad*A*.fc: Ft:: 17 ' 19 ©©>£•&: *d*A\fc: ^ > '^: 20 “10: ?*A: 3 
AO-lPai*: ©i7CfP; AX7t: X;mt: XA: .f A<fct: ©J&RAA*: ©.fc+tA 4 : ©.A-.C: d*A-&:: 
©RA?: 2 ’ *.£©>: X7H.A*flftbC: A^AJk (DfiO,: *y°Ah: ©>C<?At: Hd*At: H*A*: H P>?\ 3 
H7ftCh: ym?: 22 y^t: ©A.fc-17hL: ©a>A*.fc-*?: Xy°J: "Y?: 23 Aj&A; ©A.*7nChL: 24 
h©>: Xtft*: 25 a 2G h©>: 7(lCh: 27 Ad*A\fi: rfi7*-A; XA©>: oa,£: "/tf&h: 23 AOA»?: 
©*0*fl?t: JPthtf h: 29 AOA: i£A?: .fctAOA: 30 D /U£Vh: 23 AOA: d*A\fc?: 31 ©^©MlA 4 : 
©WAt: XH-.P7: AOA.IP©» 4 : h©>: hS°tfn9>a*'. Xy7: y\fc*C:: ©X7t: AChk: 32 4 
h^?: ©©-A*^?: *7AUfr: ©7-mtt: 33 ©*7y°&A: 34 Ay\fc-C:: ©A7t: Hh©>: 5 

*74K.; A mh: 35 XA^IP©*: AXA-: ©>7£A: 36 A©>TOM: ©W.: ©>C<?At: XA: OAai.: 
0<ih,fc©t: 37 O0y©>*: fflAI^: ©*At: ©>hfc ££7: ©iU^A*-: dJ-At: 33 d*A\£; 39 
741Ch: XyAh.?: XA©>: X©*7t: ©AA^A 4 ?: t^Tt:: ©A^flA 4 : A©>7£A: 6 

A.fP7: XA©>: Alt; Adhtth: 40 tAi^C: H-illF©» 4 :: ©A-jetA©.^; AOA: dJ-A-jfc: 
R.fc-jKi: 41 Xy^XH»; ©XAh: A7Ay®;: ©£fl»AJ: X7H.frflrh»C: 4 Ai^AW: h©>: 7XAC: 7 

1 £(\f t; ACAOt: A. 2 XAh; A. 3 £*C-fl: A; £*£«■: D; C omits. 

4 ©>h£2Vt: A. 5 .fcA.Pt: A. 6 ft"©» 4 : A. 7 A trans. 8 fiyVhA: B C D. 

9 A omils. 10 55 A. 11 noqu-: A D. 12 h©>H: © A. 13 B omils. 

14 Xht: A. 15 CitCti A. 16 A?*fl»A.d>*; A. 17 - 19 Em. with Book of Noah (Jellinek’s 
Bet ha-Midrasch iii. p. 155) niycta JTiD^nb m '122 nnannb ontcon nmn i^nn 
ni 2rb) ^>nnS from B yAlhty©»*: A^4+; di-A*^; (Ad^A*^; AiQi A ; C D omit Ai#:) 
?*A: (DfftitbijPav *: (f^ibbiPavi A). From Book of Noah (1. c.) and 

Syncellus i. 49 (nXdvrjrrav tovs viovs Nwe we see that £i4>: is corrupt, and that we should 
read^Jtt*: 20 d>-A*^: C D. «AaddsffA; 22 B C omit. 23 ?Z: X 47 ??; B. 

w <!A£hL:A; 7ACh;B. 25 XtAt; B. 26 B omits. 27 £A£fr: A. 28 "/«Ah: A. 

29 AOAj&h: y°<twS-lti; A. 38 £tA,0&: A B. 31 ©-A-A ©-A-^h; B D, ©«A-^h: C. 

32 aCh: A. 33 TflHrh: ffll^yt: B. 34 WM: AB. 35 ^7414.; t^l: A. 

33 At: A; t7*yth: ©>7^A: B. 37 AA^ffltf: A. 38 D omits. 39 ©>hJ: A ; 
d>A*A d^A 1 ^: B. 40 AAtth: A. 41 R-^t: A. 42 B C D omit. 
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rotfvtu: 1W- A>: 


X. 8-21. 


8 K-ft»:: ffl©> 8 *A: ©>AAh: aoqqt |t: «©At 77 ?: ©,£ft: X7aA : 7 £©<5: AtC£*. Xy°ilF«n><: 

^ < 7 Z?: (D£ft7°0 *: *WV?: ©£ 7 A 4 .: HXftfrfl»*: XA«©: X«n>: ft.*tCf : 2 at: 

XJ^At+tf»*: kfitofc 7 a«': *Aa«ni: ©*At : 3 ©*A\£: A-AX: XA«n>: *X«©«7t: 

aj-Xtff » 4 : 4 AA^ASV ©AAAifot: *.£©>: 1 HL?; XA<©: 0A.J&: Xhfff ^: 6 A©*A\e: 

9 A-AX:: <D£(b: fre^U *: 8 ‘JA^-fr © 4 : 9 ffl+Atl *: 10 «©* 1 <SAt: .P©*^: ©-At: 

10 «©*!»: ££ 7:: 11 ©AA«h &: 12 £(b; h«©: WUC; AM: H-A 0 : 13 «{.©-Ac© 4 : XA<©: 

ji .PAJ^C: h«©: Ai 1 : ACtO: m«h©-4«: ©AI 1 : A 14 R\e;fc: H£tAAA«:: ©7ACi: Aiu©: 

jf.rt.ji5 ^ tfft»: 16 XiKfi: XA: J&R©«7-: AACi: 17 ©-At: «©*lf: .££7: ©^«^fr© 4 : 18 

12 At££i: ii«©: £th-iJ *: 19 $.£«©: A£«n7: «A: J^C:: ©£©-A: £Tl Ft© 4 : H-fr: 

13 nCGU”. A?t: ^AA: AAAt-fr © 4 : 20 iu©: ££a*A : 21 AO 0a)i” r°£:C:i ©R«h£: 

H-A»: H*ii «©: 13 «©UCCU 4 : A«©RvhG: flifA 4 : fHy»fc Lay At : 23 ©tOfrfll.: «©S^At: 

14 XiKf7: X^JM&IFc© 4 : A©-A*.£: S*'*:: ffl©(JA: JfA°: HRrh£: 24 Aft^°: ©&&: 
isXAtn»: h„PU*: ^tC: £.£4-.£; Xi^H-A*: ©-A-&:: ©*?«©: M: 26 y°AA; AA<ElF: 

16 ©tt-A* 7 : *©*At: A*AC: 2G .A-AC: CIF°£& A££t:: gpfflg^t: £R«©: n<fc£©t: 

17 *X®H 2i ^araa ©: 29 ©to^VA,: A«At: ffl*g M 7 «©+:: HAiU^A «hW 1 *£A: *”£■£; 13 
Xi©©-A\£; A*AX: AX7+: R \£*: 32 HAt: *<?&«©: W ; 33 HX7AA: A.FU :: 34 XA«©: 7-A4-: 
AKSti: tdS.T^t : 35 AAi^O: AfH^: 7A7 1 ’: ili©: J&77C: H*ft°: 7*A£: A , 3 t©&.£: 

18 *©&.£: A 36 0At: ££7:: ©A*AAA: ©AAAt : 37 A^fl^a *: 29 A7«©t: Arh ^.; 13 AJFhaX: 

frAI: i^A: At : 11 4«A,ii: -AXA.+: X7t: A 47 ?: *A t> y°V: ©At: A.CAC : 39 ©fflA^t: trf: 
a)h& n7«©t: <M10: HfrAi; H7t:: ©R©* 0 : A7°; £7 ©*; 40 XA«©: £ft: Vtf*: ©-A\£: 
A*AX: »if.: XiKfi: A^ihS : 41 fr7: h©> : A»©>*; 07^: ©-At: 

1 9 a^AC :: 42 XA©»; Xi^^-d : 43 A^d-t: ©>77A; frAA: ©*At: A^TAC : 42 XA©>: 

ft 44 ©>T0aU«: rMRT: A07C: ffl*A , 3 ®7'»^: X7H: J&fla: 70*: 70C7: At: ©-At: 

20 A^yjfc:: ©Ata: ©AfrAi: d-AO: 71^rt-: 45 AXAt: a)Wa^\ 774*^: h©>: 

X*A7: ©AfrC: AH^tn>C7-: At: AA4*a©A : 46 H^©AX: Xy°f: A/hC; ©Xy D 47 A7t0t: 

ai Wt; Ay”^: A«C :: 48 ©rh»Jf5P: *AC-A7: 7©>t: ffl©AAt: 7aot : 49 OAm.: ?rh7R*iP: 
774-A; R-¥/h «: 50 Ix©X 51 ©*Att: ©^At : 52 A diti J .^: 53 ^rfi^A: ^°Xt: ©ACAOt: 
i^Xt: ©AAA: ©AAAt : 54 AX©>t: 0C7: J-t: *©h^A.: A*HC : 13 ffl*!©^ i^O ^:: 56 

wrjf zj found in the Catena of Nicephorus i. coi. 175 as a comment on Gen. xi. 4. 
It supplies de/ects of and gives a better order than the Eihiopic. The Book of 
fubilees is here called 17 Sta#)?*»;, i. e. of Moses — a designation foand elsewhere. 

21 'H hiaQr\Kr\' e7rt (eirei MS.) ixy. Inj efxeivav oiKoboixovvrcs. ro ttyoy / euA-y. 
7T77)(ei9, Kal bvo) TraXaiaTai (itaXeaTai MS.). ro tiKcltos Ztti <ry . TtXLvQovi. tt)s tt\w- 
Oov ro v-fios, Tpirov pias tt\iv9ov. (ro I KTapa tov kvos rolypv') arabioi 1 y (icat tov 
aWov') (ro aAAo MS.) A'. 

1 X7RA: A; X7RX: C D. 2 t CL\ A. 3 A«V©7?: AOA: B. 4 A trans. 






x. 22-2 5 . <n>Kvtu: n-4-A,: 37 

tDZbtoi XmfrnrtbC: AI: S 7 J«: Hfl: 13 ffl 13 ©ml; £7(1C ; 57 fflJ&XHt: 22 

A^AM 1 : 58 X^ilF©** 10*; *7<L£: © 59 7ii0 ©-: 60 MCtO*©»*: ©A^ft^YO: * 5 &*’A: 
»i&fc : 61 (DfiHddL: ©-At; MJ7-C: ©©*At: *<7iH-fl: ©‘AtiHC: X7h : 62 fidit: 9°\iC: 
AOA.lPai»*; XAii: fi©>: 0A+: ££7:: ©©£.& X7Rft-flrfbC: ©©£.£»: i^AA, 0 *: 7C*.£: 23 
07<S; ffl‘ 7 Y'l£.g: HditX.: ©.A\2: AflX:: ©^m 63 : 04 avAStlP©»*: ©AAi^O: X7h: 24 
fidi*.; 65 $»A: *l£VA: ©A7+7-: X7h: rfii.X: U7C: (DWd.fr: 66 (1X71*71; tflWt: H*A: 25 
9°J?d: A.«C : 67 afl>&: Xft©>: AU?: A©m : c8 X7RAnrfbC : 69 H-fft^A^tlF©»*: Atu-A-A 


‘ D adds a>Mdi7-(ir: 6 MilTa»: A. 7 £tC& C D. 8 fr.e 0 '??: A C. 

9 .t A. 10 g A. 11 B omils. 12 5 A. 13 A omits. 14 A A. 15 A C omit. 
16 ©H*A°: B. 17 AA di: A. 18 ^d +©>*: A. 19 Jdibh A; £h-7J.; B C. 

Syncellus’ summary of this passage, i. p. 49, would lead us to regard the present text 

tO be defective : to denarov aiirav nara npoara^iv 8dav cocrrf ir(ipd((iv tovs duOpunovs irpog 
BoKtpfjv Tijs cVedorou npos 8eov irpoaipeatas. 20 ArhAY°*?*© > ‘: B over erasure. This verse 
is found almost word for word in the Book of Noah l.c. *nn ... D*1N '32 'j>33 niNIEH ntO 
p«n nry2 NEni? i^ion. 21 ££©•(>•: A. 22 AOO: A. 00©: here=/Simior, cf. 
Enochvii. 1 Greek and Eth.Verss. 23 A£©-A: A. 24 ©>X<7i^1*:A; 0i>3rh5*’l*: 
HRrh/L: C D—a conflate reading. 25 ‘PA: Ahfl: A. 20 A*OC: A. 27 Tftll*: i B. 

28 IipCF: (DXlh&t: B ; Xffle C. 29 hT(\> A,©*: A. 30 1^°t; B. 31 Em. from 
rhfc©: A B. 32 8\£«fe: B C D. 33 <px^: (lfr^l?; B C D. 34 JfFh: A. 

35 QTdt: (D-ftt: B C D. 36 Em. with iv. 24 from fl. 37 «fflAAA: A. 38 (17( A B. 

89 Syr. Frag. Jj_». In Algazi's Chronicle we find “>jrit2> H2 rmi? as the wife of 

PhalSk. Here H32^ is correct, but njnty seems corrupt; cf. Schol. Lagarde r on Gen. x. 24 
yvfij <f>d\€x bvpva Ovyanjp <xfwaap. For bvpva \ve should read \vpva ; cf. Onom. Sacr. 
p. 194, 54 AS>pva=\fVK(icrp6s. 40 <J«7©*: A; cf. Gen. xi. 2o'Payao, W|. 41 9°'Ad: A. 

42 A «C: A B. 43 ©*A+: 9° Ad: A. 44 © B. 45 Emended from £Am-: A; 
©xjLAfTt*: B C; ©<£.nv: D. Cf. Joseph. Antt. i. 3, 4 «ko Boprjro 8' ck ttX lvdov onrijs, 
da(f)d\T(p avv8(8epevi]s. 40 B. 47 ©Xx^i: A. 48 A>?XC: A; A fihC\ B. 

49 g IopI*; ©j IodI*: A. 50 Em. with Greek to 7rXdTor from ^ B C D, but omittcd 
by A. 51 Em. with Greek ay from X©£ A; ©AA1*; ©1©C1*: B. 52 ©AAl*: A. 
53 Emended with Greek from AJ*^: D adds fidit: 54 5?©5X0 © W /£VA: A. 

“ I^AA^; B—probably a corruption of livCF: ©©AA1 7 : 55 A. Text 

defective here as we see from Greek. 57 J&77C: A. 58 fLldiUity; B; Gen. xi. 6 
; LXX ovk eie\etyei. 59 A B omit, but Gen. xi. 7 supports C D. 60 7il0*: A. 
61 A; fidi&i B C. I have followed D, but its reading may be due 

to Eth. Vers., or rather to ver. 24. 62 X7h: B. 63 Obs. that whereas 

LXX uses (Tvyxfco for ^23 Gen. xi. 7 and \>b2 xi. 9, Eth. uses two words, hOffl; and ^n\: 
64 A C D add ^A: 65 55 A. 60 So Sam. xi. 8 and LXX, but Mass. and 

Vulg. omit. 67 A «C; B C D. 68 B ; Amm; C. 69 B C D. 



38 roflvtu: 7W-A>: x. 2 6-xl i. 

rt-flfc: ©Xy°U?: tHCOL: ©At: AtfWlF©*! AA: MStlF©*: ©AA: tfiHaif©*:: 

2 6 ©<U©; X7RAflrffcC: J4A: OH.?: 1 ©•?It; ©*7<?tA: 2 ©At: ^eC: ©VH-: 

27 ©*Xt: ^Xhrt: AAC: ©AA.ft°l: ©At: AVAC: 3 ©X©0: AT": ,£*tt:: 4 AftAl: 

<MlO: AArfi&: 6 fl^A»»! 7 RAU*: A 8 *AAA: ©ACOOt: 9 A.?*ft&©; 10 tHCm.: 

28 A.CAC:: 11 ©^4*: h^®: ffl©A*&: ©At: 7°£C: Xlt: X<fc*Ht: 12 A^t: H£hA: 

29 A©>h<JAt: ©At: 9°Mi n SUtHn ©CX?: h<TAl: 14 9°&tA ROTA: XAh: ©>vhH: 
7*n«-: *h©>: wSfr £Xt: }S T+: ©A^: 16 ©At: y*\W: CAt: ©>T7rt: 0£*A: 17 A/fcC: 

©At: 9°&l\ RAFA: X^frAA: ©X^OAfl; Xy°XA FCOTA: 18 ©XJ" ,9 X.£: 

30 HAC:: ©^RR: hT": AA-U*: ©*H-A: W ©©^T": AI «EO*: 21 XA©>: I^Ch: ©-At: 
y°,£C: Xlt: A.Mt: XltAh: ©RfflOA: AJ: A^O©: 22 A.t7AC: htn>H: *XA©>: A 23 X©>: 
h©>*H: 7ACh: AltX: ©.fitfrhX: t©£-«fe: ©-At: y°^C: wCT^Hi A*Uhh: 24 *XA©>: 

31 AUhh: 25 f.£Ch©>*: ©A*Uhh: 24 £©.£ 4 ?: .fctfrh: ©*tRC: 2G AlA^®:: A^t-MrC: 

32 ©-At: RT®: *XA©>; 28 A (19°: ©A©rt-&: ©0A: A**)/»©»-:: 29 Cb9°\ Alt: 

©C7«©>: th©l: Xi^HA•©>*: ©A\A: A©>C7i^®: Xlt: t^Oi: 30 A*©>rM: 31 

33 At.£®2lfr A©>fr*TJ: t&A: ©At^©*: tft: AA-f:: wh-h^Pav. ari£di 9*£:{.\ 

34 RAStl: Xj^A^t: 32 XAh:i^-ATA:7-AJfr: ©Xt:©a*A*&: XAh:Ht: OAt:: ©AXlfH: 

35 tA*"?t: £Xt: i^C: 33 hVAl:: ©.P£tA: ©©A*^: i*4-: ©>l7rt: A (hC\ ©t^4-: 
©At: i^^: 34 aoMLMao». ©CX?: ®WJB: M y®^: 38 AAfiC: ©*A. 34 A^©>t: Ak£®Zlh: 
© AAt*A«M: 37 Xy®1A: A-A^®; ©AA-C: ©AC44lA£*: Xy®tA: Xtffl: -AXRt: ©1^^: 

36 ©-At: ir>££: Wl; 39 HA: 39 *IA: Xtffl: -AXA/F: XAh: Ht: OAt:: ©A©»?: 
y°1(\6l}'i ©y®!^: ©A*#.: "Z-W: 38 AA©>: °7*.£: AA-lf©»*:: 

15 ©A*AAA; ffl^At: 40 A^flA©: 10 AfrAi: *7RA: AArfi*.: 41 + ^©>*t: frt: 42 i^A: frt; 


1 B omits. 2 7<ptA: B. 3 (LW. C D. 4 This disagrees with Gen. xi. 9 
^9? > LXX (rvy\v<Tis ; Eth. Vers. H4*t: = Siaanopd. 5 ©A B. 6 5 

7 Emended from Atr£’© > : cf. xi. 2 , where the words are confused in MSS. 8 H B. 
9 oiajQ A C D. 10 AmA,©*: A. 11 A^AC: B. 12 tX^Ht: A; Xtt: C; 

^•HAt: D. 13 sn>£Ci A. 14 hVAl: A. 15 £Xt: h©>: ©VJ&t: B. 

16 A adds a>Xt: 17 OdA: B. 18 aa^A: B C. 19 ©ABC. 20 HA: A. 

21 ©Attlh: C; D omits. 22 0^: D. 23 © A. 24 yhh; B. 25 A D omit. 
26 1AC: C D. 27 ©A.: A. 28 © B. 29 0<lU*: A. 30 ©£0t: A; 1*©<f.0t: C D. 
31 ^XhA: A. 32 A.^21-: A. 33 B adds 34 CD omit. 35 a^W\ A. 

36 A omits. 37 AA+fl^O: A. 38 < 7 Z^t^ D : A. 39 H*A: A. 40 gfflg A. 
41 5 A. 42 7©>t: A. 





ooflvtu: tw«a>: 


39 


XI. 2 - 7 . 

<J.7o*: 1 *AXA.t: ©A 47 ?: A£: 2 ©At: A*C: 3 ffl&A 4 frA^t: ©©A£t: ArF: ©•&£: 
ffl*X©«0: 5 AT®: AtM: 0 *AA«A0: TflDt: 7 AH: A*A*i: A S H: ATftX©-:: 9 © 10 ©mJ.: ©«A*A 113 
M-jJ-tA-: A 12 ft©*5P; ©Att^V: SS^MtU-: 13 ©Ah 4 !.©: £©>: A-AX: «A: 

©AAA.0: ^°: ©ArhLX: AU7-C: frMt: ©Tt*": am*tL&\ ©A^^XOA 9 : 14 -AXA.: 
AOA: AH-fl: ©A*A£©>: 15 ©>$»,£©>: 16 tro^^t; 17 ©A*^*:: 18 0-n?k: 19 ATHl: $>.£©>: 
AH-fl: *©AAH«A: &£■©>: A<XH«A: 20 ©U7C: *.£©>: 07C; ©*frA*: 21 AAXhf: ©AATCf: 
7*P?: ©A^UG: ©«A*©*; 22 e*iA: ffl*A1H‘: £%©ffll: 07^: 23 ©A*©fcm: 24 7-AC: 

©A©^:: 25 ©rMR: A«C: 26 ffl&.£: 20 h>A„£: 27 U7& 28 hM. 29 X7t: hX&P>1: 30 ©*A©>?: 3 
A 47 ?: 31 AA©>: RAU-: ©*A 10 A©>: AA-lh: ©7*14«: ft©*: 20 AflhTt: ©£A7&: g5 32 A©/»t: 4 
H7*14«: ACXA*: A*lh: ©©m}.; £7A4«: 7&G: 33 ©^AA: CtfA: 34 ©©WAt: 35 W*: 36 

©“.PAAt; h©>: £7A4«: AAA: 37 ©CifA:: 38 ©©>h-*n: ©>A* 47 ?: j&*i£X: 5 
A*7*l£: 39 Hlt: H-A-: ©££}«: *AOA ©>C«PAt: 40 AXA: t©«UA*: 41 tAt: X&O*; 42 
A7A.& H-A-: W: ©trtLAt: ©H-A-: AAA: AA^A 4 ?: ©AAtT^A 9 : ©Ah 4 !.©: #S°\ *A: 43 
y*\£C:: A^XIfH: *X©«0: A-P: 45 AftC^: 46 A,4*h: 47 XA©>: 48 t ©>£m: H-A-: A7a<S: 6 
H*A*: IflLAt: ©AAA:: 49 ©MJt: ©1^^: ©«At: A-C: H*hAWi: 50 HA: 51 «A: 7 
X©>: *iXA.*F: ©W: .P©>tai: ©^t:: ©!^A: ft°t; *lXA.t: A©>: *AAA: ©A^At: 52 
AfftX©-: 53 AfrA7: ^A: A*T© , t; 10 ^©LU*: frt: ©A 47 ?: ^h: 54 ©At: 


1 d*7©: A. 2 A£: A B. 3 AC: D: cf. Algazi’s Chronicle nn ro miN; also 
Schol. Lagarde r on Gen. xi. 20 yvvrj payav apa Bvyarrip oiip viov xeftz. Syr. Frag. Jo»^ 
> 0 ^ l*s. 4 ©At: A; ©At: ©2V.C: C— a conflate reading of A and B ; ©At: 
Xtl*; D—a bad conjecture. 5 XfflOt: B. 6 A>4«7: B C. 7 Em. by Dln. from 

AA-AO: A«A*: A; AA*lO: (btMh B C; AfrAiUs D. 8 ©A B. 9 A.rfl,A>©«: A. 

10 B omits. 11 MQi A. 12 © A. 13 XW: A. 14 Em. from t^Oft*; Cf. 

CedrenuS i. 47 «rt tovtov (Srjpovx) oi nvBpunroi . . . eavrois KaTearfjaavro . . . /SacrtXflr. 
15 n?D. A; u\£ffD; c D. 16 AA; C trans, after fli>77^t: 17 ©>77/"t: B; 

D omits. 18 BVdiC. 19 0“AX:A. 20 A omits. 21 H , A°:CD. 22 ©A^A*^©»*: A; 

©A?©*: B. 23 A-JH: ^ft©©*: U7C: A07C: B. 24 ©^m: C D. 25 A7-ACV: 

©AX^tl: B; A7*ACVt: ©AT©>t: C. 26 A«^: B; 0\£: C; A omits. 27 h,A^: A. 
28 A D omit. 29 X<Mf: B C D. 30 hAftiPi: A. 31 A©>^: A. 32 Adi*.; B. 
33 A*A»i: B. 34 ©CH-A: B; ©CJi-A: C; Ch*A: D. 35 flD^^At: B. 36 Ch«A7: B C. 
37 AAAt: B. 38 B adds ©AAA: 39 7ft<J: C. 40 Em. from AX^: ©»V¥At: 

41 t©-WA: A. 42 X£<EU*: C D. 43 A£A: A. 44 ©A A. 45 tX©0: 
Aoo-; C D. 46 AA>4«fc: B; AA4*t: C D. 47 A>4«7: D ; C omits. 48 A adds 
([tn>vOCUfc 49 B D omit. 50 hX&jPl: B. 51 A. 52 5j©g A. 
63 XfftA»©: A. 54 B. 
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TW-A>: 


XI. 8-18. 


8 *iftC; 1 ©At; Xt©: AA1*:: ©©A£t: A»t: SUC?; A**}©>t: 2 tA^lF: 3 AH: A-AI: 
©MJt: ©*JA!: *©-At: A-C: AhA^E-H: 4 ©©>UC: AA-IF: 4 X 4 7 4 W©*: A*hA*E.n: 8 

9 A*t 0 7 C?*: 6 ©AtA7ft°: A*tAy*<S: 7 A 47 ^:: ©A0©£ A,ffl »&©-: 8 AA-A*: AAA: 
(l*‘}©>t: ArhS-: 9 ft°t: i^A: -AXat: ©A 47 ?: AJ*A*i: 10 ©At: i.At7: n H*JiA« < BJP*l:: 5 

>, 11 ©©AAfr ft°t; ?6Yi A 7 ©>t: A-AO: AH; frAl:: ©<U©: ©>h->T}: ©«A* 47 ?: ^‘Jt: 
©*AOV £: 12 h©>: frattih *HCA: H£H6h: 13 ©-At: y\£C: A^A^A 4 ?: y\£-C: h©>: 
VL£9(fl>". A*X3A : 15 A-AX: t7AC ©*: 16 HX7AA: AiCfr: HCA: £XC ?-: 17 *9t: Xy°7R: 

12 y\£*C:: © 16 AX7tH: fc©-0: Af": XA©>: .fAt&lAiP© 7 -: £9t:“ ©AOvS: 18 

13 ©£AA0*; ft»©*: HCA©*:: ©AfH*: 9©>yt: £0A4-: XykC'©»: 75*©*: AAOt*?: 
©*Jfft°: 19 $&: 00: £n2V0*: X^AOT^J Af^A: Oa£: X©>: 20 XiVfir. A^SV 1 t^m: 

hX^M: $&: y^C: A©»?^!?©*:: ©AH 22 0*© 16 g: A.?*fl>a©-: 8 AA-Al: *i£vX: 
At-S 47 ^ 7©>t: 23 i^A: 24 A^t: *t£: «AXat: 25 ©A 47 ?: A..&C: ©At: A-A^y 1 ; 26 ©At: 

15 X/MV 7 AaU*: [A°t; -AXat]:: 28 ©A*A-AO; ^t: 29 AHA-Al: ©A£t: A*t: ©&£: 
fflfc©-0: A^: A-A^y 0 : aA©>: AA-7: AX©*: XA©>: rt: 27 HX7AA: tAlA: 30 ©2VA 

16 ©At:: © 27 AtH: **«: ^Xy°C : 31 AAtt: y^C: h©»: 'frA-: £AAt : 25 A^&lF©*: 
A*7&G : 32 (DAM-. CffA: ffl©>UC: AA-U*: ©> 8 vh£; ©©&£: fc&A,: A-a*i: *}©>t: ©-Xt: 

i 7 ©t<SAm: Xy^td: AA-U-: h©>: AJ&A7£-: ymifr A©^t:: ©AfH: £S*a: IA: 

£©&: JfA-: h©>: “.fJMff: XytliMt: ©-A-.C: AflX : 33 ©*h ©>: 27 /l£^: *©>h<JAt: 
18 © At: Arfi/fc 34 ,<M<S: ClfrtU ©ytt:: ©A 8 vh; ZH>; HCX: AHAX: ©-At: y\£C: 


1 So Schol. Lagarde r on Gen. xi. 22 ywtj u-epovx /ueX^a & v y aTT lP X a ^ f P narpaScXcfrov 
avrov; Syr. Frag. «»» i** kiN.-io; Algazi’s Chron. somewhat corrupt nata 

ma na. 2 9©>t: B. 3 «M^U-: ft>t; A. 4 ©-At: HXA: A-C: B. 

6 B. 6 t©>Cr: A D. 7 tAy^: C D. 8 A.rftA>©-: A. 

9 5 < J© , t; A. 10 A.^AM: A. 11 iAt7: A ; Syr. Frag. i^> Cf. 

Schol. Lagarde r on Gen. xi. 24 yvvi} vax<op i€(rda dvyarrjp veaOa tov ^aXSaiou; for ttada 
we should read tfcr^a. Algazi’s Chron. a^nK' 1 ' na aJt^ is very corrupt. 12 AOt^: A. 
13 HCA*: H^H^^X: A. 14 ©A A. 15 itCti A; ©•A\C: B. 16 B omits. 
17 ?ACX?*: A; ^AC?*: B; H?AC?*: C. 18 A puts in acc. 19 ttfa A. 20 ©A.: A. 
21 A adds HCA©*: 22 A adds A. 23 ^©»t: A. 24 ffli/"A: B. 

25 A trans. 26 A*A<J«X: B ; Syr. Frag. o»*> Jj»/. Cf. Algazi’s Chron. ruij! 

innat* na. 2< A omits. 28 Seems a gloss. 29 *}©>t: A*A0: B ; A D omit A*A0: 
30 ^0tA: AB. 31 B trans. 32 7£V£ 4 Pt: B. 33 X©>Att: ©-frA A-AX: 
^•AT}: A; B supports text, but for X^A" reads X^Adht: 34 ©-At: A*tt: 

©©>il^.at: © A; D supports text, but adds ©-Xt: before ©>h "; B supports text, 
but adds ©-At: before ©>h" and for A*it: reads A*i‘}: hence text is uncertain. 





XI. i—XII. 5. 


7V4-A,: 
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ffl©9X«: tffr©*: ICt&i h©>: AOtoO". HCX ©*: 1 Xt^R: torti ffl©9X: X*A*7°: i^AA: 
XA: ©9X«: © s * Arti: ©2V.C: £© 6*}©^:: 3 wAaoq\ torti ©>R-X«: h©>; £41^0*; HCX : 4 «9 
©*A-n ^: 5 ^©-fr: A B X7R<51F©*: HX1AA: £1A4 «: 7 ©«At: 7°ACi *©£h,M: 
A0A>lF©*: HX7AA: ^*ia4-: «A: to°ACi 6 AAA.0; HCX: ffl,£-A&: X,tZ.fc: 7-flfr: ©«At: 
©>*i1: IA: ©teli©*: ©,£t©>?m*:: ©*7>A<S : 8 A.C©>C: ^t: A-A 1 : *A£Xt: OAt : 9 20 
©X/iAZ : 10 XST°*tt(t: u &&-, ©«At: H*A*: 7*©*«: Irt: Uft°: X^tV 2 1 W: fflX,*Xrh *.:: 13 
wA&iiAtoi frA 9 ©*: XA : 14 y°AA,U-: ©«At: JfA *: 2 7*©««: X7H : 15 J&hAAi: © 2 H*A-: 21 
t©>£flV: ©0a£; A©*: AfrA*: y°A£i' 6 hA&^l :: 17 ©©>R-X«: ffttf*: A 4 }©^': 22 
*Hlt: If-A 9 ©*: XA: AHCh-i ©Uft 9 : Mi©«C: ^AA,!?©*: XAh: X©>: tdki&i ZH>: HCX ; 9 
©HCX«: 9°ACa^i ©X*Afr: A©«X’F: ^©«t: XhA: Xh-A : 19 ©AMh 20 ©R7A*:: © 6 A*}©>t: 23 
XAi&: HA*A < i: 2t*»A: ©>UZ: X-A*t °: 21 AXA; £7*A4«: W: XMJi^t: A*hJt: 00 : 22 
©7-A4-: IT?: A©>&0£vt: to°ACi AX7RZ: *.<*7-Z: 0C«P : 23 hin»; .H-At : 24 AOA,!*: 
HCX: a)£wCAi Xy^Att: HCX : 25 ©«At: hW: OCS : 26 ©.£t*J 0 X: ©«At: 9*ACi 
whALOtoi Xlh : 6 Xy°*7ft : 6 tortu 27 ©7-A4-: h ©»!!; 6 ADA: H*A*: *^7-Z: 0CS : 28 24 
©>&0M*: y°J2-C: ©HCX«: ©*7*A4 «: 29 S^Adi 30 Hh ©>: 31 XHH©*: Xfl*^: 
©A^<LCU*: X7h : 6 Xy^XOV *?:: 32 

©W: AA-Al: A^A: AA-AO: 1©>t: A°t: J&fl»: X-A *^ 33 At*: XA-lh *X7H: £A^:£K 
XA : 2 ©£ft: 1 ?: XI: ©2U£?:: t°7t: Z^X.t: © 34 t^A: AJ: Xi^XA-: ©/»t : 33 2 

HXIt: t©>tai: ©tA7^: toA^lPa^r. XA©>; X2V0: A0A.IP©*: y®ltt: ©»7*A: 3 
XA©» : A7©»t: X©»*!*! 1 : ©AAitt: &>A: X©*TFf X^^Ato? 1 ©*:: X^&h-: X^°Ah: 4 
A^: H^fflCJt: HC©»: fflfnA: AOA: y*\CC: *©£7*AC: frA”: AAOA: t^frC : 2 ©Jf-ft 0 : 
*mZ ; 37 AtA*; ©JfA-: Aj&©t: Xt°t^©>: 75?-:: A 38 ^°7t: Xlt©^: pao&h-i XA: 5 


1 HCX: B. 2 B omits. 3 /M£t: ©©2V.C: §©09©»^ ©«Xt: A. 4 A adds 
y°£Ci 6 fMC7F°i B. 6 A omits. 7 £H14.; A. 8 7-A4-: C; 7AX«: I). 
9 B trans, before A£©>C: 10 JA4«: A ; £W14«: C D. 11 £©>?: B. 12 C D add 

©X-tC*: 13 Xrh&Z: A. 14 A adds OAflI.: 15 ©X7H: B. 16 srjZCi A. 

17 h^JP7: B. 18 HCX: HCX: C; HCX: r>£Ci D. 19 A C omit. 20 B adds 
A©*Xt: 21 XA<WP> : B. 22 h,it: 09: A ; h,7f: 00: B. 23 AI -C: ©0C?: A; 

AI -C: 0C^: B; .£7"C: 0C*: D. 24 J7AC: A B. 25 HCA«: A. 26 HCX: 
0C^: B; HCX: C. 27 A adds LAhrAi 28 ,£7-C: ©0C^: A; AT-ii 0C^: B. 
29 7*AZ: B. 30 frA*: 7°ACi B C; A omits; C D add »tf i before Hh©>: 

31 Ah©>: A. 32 torti B; torti C; 7R: X0*P^: D. 33 XflCyi^: B. 34 ©t»*}t: A. 
35 «iPto-l i B. 38 ©X. B. 37 7*AZ: A. 38 A A. 


G 


[IT. 8.] 
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(K>KA\i: Tr+A>: 


XII. 6-16. 


faflatx-. aolL A: iOaiFfl »*: 1 XA©>: 7-A<2: X.£©«: Xcn>*^*F: ffl*A: ©>th<Pth ©>* ; 2 
Kh^w. tta-CPa»: ©A&P: Xi^HF©» 4 : Ah©*: <S.£A,t: HX1AA: thtlCi 3 OdA: 

6 AXA: £ 7 «ACiP *©*: 4 *©AAtt: &>fl: AXA: JP©>&hSP©*i 5 Ati^hiP ©*:: 6 ©*£ftA : 7 
AfrO *: 8 AtZ : 9 AA-^C: ©2U£?: ©'^Tt: X<5»A.: A^THl: XA: £A?i .: 12 XtAAh: 

7 t A^lPcr*:: ©X©>: ilOnPa*: %£$>: £+t Ai: XA©>: tAfflt: }£A©*: mu*©*: 
8 hm>: .Pi^&hP©*: ©J&A-AdhiP©*! hC9°9°\ (D&iAt: h©>: 10 a£ttAh:: 13 ©J7*. 

9 Hlt: ili: Ah&A.: ArhajU*: fflt7°0 *: 14 A0A.U*: ©AC©>©>:: ©AACfl*}: A.rfl>2vai .: 15 
nani: h£vX: AAAO: *}©>t ; 16 At: }^A: Ai 1 : A-A ^: 6 -AXA.t: ©A*"?: A£: ©At: 

10 AA*U*: ©*h »+: 17 At: *AXA.t:: ©A£*i: Xt-lh : 18 f^"A: Ai 7 : *AXAt : 19 A * 4 }©^: 20 

U /^VA : 21 H 22 Ani: ©fflA.£t: Ai 7 : ©&.£: Aa©>t: A-AO: HAA 1 : THt: ©ft©«0: 

12 A 7 V 3 AT:: ©VhC: XW: i^h: Ai 7 : •AXA.t :: 24 ffl s a^tn>t: HA A : 25 H*Aj&©t : 26 
A-fl ^: 27 ©«Xt: ani: <MlO: A*}©>t: <MlO : 28 Ai 7 : 21 tl^A : 29 A-Arf-y 0 : 30 AAAt: 
©A©*0?: At: ©Ftt: ©A©«0?: frA: A©«At: At: ©A-AX: A2VA: H*AXtn >^:: 31 

1 4 ffitl^A*: AAAt: 32 <DlA>&\ SA^U A^&htlF©*: X^XhA: XAt:: ©A^: A£1: 
htn>: AAWa*: wiAA: XAt: AOAA: ©©-0?: AXAt: ©Ti*: A^A-C: 33 H^A^E-H: 34 

15 AkC-ff»: t£: AA-U-: ©tACJP; AA*C: H^AWl :: 31 ©©AA : 35 Xi^J: A«C: 3G 

HhA^U.H: ©-Xt: ©©«A&: h©>: j&^frA*: ©«At: 9° A i: 31 A-AStl: ©©• At: 
h£A7: ©i.C*': ©*At: 7°Ai: Wli ar\Ai: A-A^: y°AA: t £: 4 AAA: ©«At: h£l; 

i6h<\A,: Ana: aflDtt:: 38 ©AA^A: ana: Aa©>t: ^F°(b: At: ^fA^: A-Ad-y 0 : 39 
AAAt: A©Ofc ©Ci: AAO: h©>: m&i: h«Ph*At: + Xi^ACh: XAh; 17U: 40 h©>: 
ACht: F°l^: £h©*7; 41 7-A i: a©>t: 42 AH^t: fflOA: ©*Xt: 6 AA*tt: £i<IC: 


' AA0A,IF©*: A. 2 ©>th<?th©*: A. 3 tAC: A. 4 B omits. 

5 ©.Pffi>2VhJP©*: AAtt: £W1: X©*7t: A. 6 A omits. 7 Jfcfl»: CD. 8 Erased 
in A; D. 9 ©AtZ: B C. 10 A B omit. 11 AH: C D. 12 AHHt: A D. 
13 A.£+t Ah: A. 14 ty°00*: B. 15 A.?*fta©*: A. 16 a©> t: A. 17 Wt: A. 

18 AA-U-: A. 19 B C D omit. 20 <n>at: B. 21 C D omit. 22 A B. 23 C D add 
At: 24 «AXAt: B. 25 * 1 &X: C; HiWlA: D. Cedrenus, p. 48 , supports A B ; 

Syncellus, p. 185 , slightly differs. 26 A£fflt: A. 27 A«ACy^ 11 : B. 28 WIA: A C; 

D omits. 29 ©tV"A: A. 30 A-ACy^°: B; A adds ©^: ^r»iC: 31 AX©>C: A. 

32 aat: B. 33 Aii-C: B. 34 Ji2V&jP*}: B. 35 This supposes N-W in Gen. xi. 31 , 
and so nearly Syr. yO o t »\ a 2 jo ; LXX (cf-Tjyaye), Sam., and Vulg. read 
while the Mass. gives the difficult reading DJJ 1 N 36 Agrees with Mass. against 

LXX Gen. xi. 31 rrjs x ^s. 37 F^AC: A. 38 a©>tt: B. 39 tl^A: A*A^y D : 
fflJA^: C. 40 Xy°t7U: XAh: ACh: A. 41 A D omit. 42 a©>tt: A. 




XII. 17-26. 


roflvtu: n-4A>: 
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©'•PftJ&l :: 1 ®®>frA: ®-AT: &A-: $»A : 2 ®£ft: H-A-: TAy °<!: 3 hVh-dT: ©‘TAy^lh: ’ 17 
*A0'*i£: ®A®CT : 6 H-A *: 7 nX£: X7H.A*nrt»,C: A7°1t: Ai : 9 XT2®/":: AX®>: £</>£: l8 
•Piny’: *i7U: ®ACh : 9 ®X®>: £+£: A-PfflC.e *: 10 ®H*A-: ®-AT: X&lh: ®RA?: i 9 
a*Aht:' 1 AAT: ®£ft: AJ^Ah .?: 1 Ai^Ah : 13 &<MV: A7T: ndhtTh: A.T : 8 Ai^Ah: 
®A7T: H-ft*: £mCh: ®7-Od; X£<Eh: frA *: 9 hi: H 14 UA®: ®h..Ph: ®*®>AhTh: 1 ’ 
1 <S£h-:: A.£Aii.: *Xy*X.fc ®><;<PAT : 16 XlkH: XA: £AAm-: ®«AT: /hA-V: Afl: 20 
A-flX: ®A-PAATL: XyjtA&h: A^Ah .*?: 17 ®*T<'A?i .: 18 hJ*?: ®HCX?: Alt : 8 
® A.*JftrfiT: Xy°£XH>: ® 9 XAh: A7A7 0 :: ajfifh : 19 X®»: X7-AXU-: ®-AT: A-C; HhA W7: 21 
XA: X®>-7T: IMi h®>: X7AX: AftlF®»*: ®^cn> : X7AC : 21 71?: (VH: ®>*Tii 

«iW: CTO: A 8 ke*Mi: hSY: u*CA: AX.C: 7-ACh: £7AC:" ®A^C: A*A<fcTT : 23 
A*A?: Ay°Ah .?:: 24 ®®-XT : 23 £R®>: TC7C : 26 ®RA?*: ©V0-: T£i ®: 27 *M: X7RA-Arh.C: 22 
1A0-: AX&?: X7H: A-AA: H : 28 A7T: Xy\£Ch: wX7°i: T7fy\C-h : 29 ®X^°»; AT; 

A Ah: ®-AT: y°^C: X7T: ACX?h: ®X&A?h: AHA: 0A?: ®*AH**1:: ®XAChh: 2 ., 
®*A0A .: ?0 A®>h: ®*Th®-*i: A+h : 31 ®-AT: 9°AC\ atA^dib: -Ah: H-ft »®*: 3 
A AH A : 33 7° ACI ® AXA: £ACh-h: XACh®>*: *®AXA: ^<'7®»-h : 34 XlVTa^w 
®Xh®4h: Ah: ®A*®^h:“ ®A®A£: ®A.£h: HCXh : 30 Ay°Ah3 37 24 

A.T<P<MJ: Xy°^XA: ©XAh : 38 RA-: YHT^A. y°^C: Ai: Ay°Ahh:: ®^AAt: 25 
X7AA-AAC: Ai^Ah: <PT<h: AfU-: ®XHLA: Ah^lO: ®£74M1: AAflfc” AAA7: 
X7T: FA+CA/. XA®>: AO*^: XyA^: H-A-: ®-A*.C : 8 A-AX: Xi^OAT: A**:: 40 
a)L? Ah-: Af Ih ®XHLlh: ®hV$W: ®A*f7ih-; XTV7C: y°AAU*: A 4 , 0-AJ.J&AT: AAAi: 26 


1 ^A^7: B. 2 M: B; A trans, before ®*At: 3 TAy°d: C D. 

4 TAy^: C D. 5 Y: A. 6 A®CA: ®A0A^: A B. 7 H-fr: B. 8 A omits. 
9 ACh: ®I7W; A C D. 10 fat-CA: A; SojCAi C. 11 Ht: A. 12 Ai^Ah?: A; 
XyAh.?: Ay°Ah.?: B. 13 Ay°Ah; B. 14 ® A. 15 ®>AhTh: A B. 

16 X®>C£ AT: B. 17 B omits. 18 £ft?i: A7T: C; T&A?i: A7T: D. 19 Emended 
from ®Xft: 20 A. 21 A adds TftlP®»*: 22 £7 C: A. 23 AATT: A; 

AftAT: B. 24 Ay°Ah?: A. 23 B adds ®®«XT: Afl: 26 T?7 Ci A. 

27 A trans, after X7RA-AA.C: 28 iO: A. 29 AH®7«h: B. 30 A0a?h: A ; 

A7A.: B. 31 So LXX Gen. xii. 2 tau eiXoyr^eW, Syr., and Vulg. against Mass. and 
Sam. nana n'n. 32 mtttfa ®*: A. 33 AA®: A B D. 34 Thus our text, with 
Sam., LXX, Syr., Vulg., implies in Gen. xii. 3 , instead of Mass. 

33 ®-A\£h: A. 36 HCXh: ®AH-A*: HRAh: A. 37 AyAh: A. 38 A adds 
A7Ay°: ®XAh: 39 A2tAf<: A. 40 TjtAT: A; D; C omiis. Sce x. 26 . 

41 A B omit. 


C. 2 
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roflvtu: rN-A>: 


XII. 27—XIII. 14. 


27 «PT ^:: 1 ©J^A: ©>5t/fc<?t; *AO<E0*: ©8vh-4-t: X^lt: 0*fl£,£ArtL : 2 ©^7^*}; 
©A 1 H: £*©>Utn: Xy°A"Zy: ©Ah A?^: ffA 9 : H^AAS*: ©'tyDC *?: 3 A.C*At; ©C1: 

28 HS*":: ©hi: fl 4 *»©»*: A-flO: HA-Ol: A.£*A : 5 ©TS7& i^AA: AOih : 7 wh££P\ 
ha v : Mi©-C: ©-Xt : 8 Xy^l: Arh«E<!: y ^: 9 h£A7: £CA.P: ©£70X: 1ftU«:: 

29 ©^ftft»: t£: AOih: ^C: OAAy 0 ! Ay°Ah: iAy°: .PCtO: «PFth: fflXyaA-flrtfcC: 

©^°7^07h: Xi^frA-: Xh-£: fflflMI: 10 AOah: *7UA: ©y^t: ©*7®7A:“ 
Afre*©»; XA: £&X?h: fflA.*£h-Tih : 12 H*A*: ©-A\2: 13 A*flX: AAXhf*: £fth? ^C: 

30 ftAAy°:: ©X©>: CA.h: yW: A*©>: 14 AA0£7th: A rtiZCi ©• Att: M: 16 ©VAL: 
•jn»h: ©U"A: Aft°T: y°Aah: 16 ffl^VA 17 A<?*7: Xl-h: Ah: A©2v.C*; 18 *X7aA>flfh,C: 

3 j y°AA>h:: 4 fflVhCy: *Xl-h: 1,£7: 19 tft?: 20 XAh: t7*flX: OAAy°: fflirfi©-C: H*&J: 
10*<J: y°AA»h:: 

XB fflfNh A*0£y°: Xy D h<J*7; ©f^A: A££y; 21 -OXat: ©*A°T7: 22 ©£u£; A£7: XHh 
a*At: y®e-& h£A1: ©©>8*A: ©-At: *AA-C: ©AlAAffl: XAh: A.tfl 0 *!: 23 ©IA!: *10: 
2^-CA: i«P 1:: 24 ©CX?: ffl 4 CU*: y»eC: 25 Atfy°: T+: Xy^lTA: A."7t: 26 XAh: 10: 
3, 4 ^-CA: 27 iTl:: ©J&ftA”: X7aA*0rh,C: *Ah: ffl^AHCXh: XlMl: *Ht: y 0 ^:: 29 fflrfiifc; 
$ MJ?: y^TA: ©AO^: «ftU*: 8**i'»i/ft: AX7aA-0A,C: HAAtCAF:: ffl*A7^A: 30 

Xy^?: ©-Ai*; .fc-flC: 31 *y D AA: ftt&; 32 H©>T7A; A/hC: ©*A7: 33 ©>T7A: frOifi: 
6©thA: 34 W?:: ©*CX?: ©£U«: y^fcC; A«P<fct: ©ICt: 35 Tt; ©H*A*; 

£©C0: AOay: A©*.H: ffl 4 OAA: ©C^: 00: A AI: ©*^*CA: 36 ©*mCfl>1tA: 37 ©00©: 
H£t; a>*$JZ:ClU 38 ©«feiUAA: ffl*aA?A: 39 ©W*A*: O0ffl: 7*^; ©<W: «0: A^OC:: 
7 fflO^h: AX7aA-0rh.C: HA©-OA: Xy°i: A-C: H*hAWi: 40 ©Ay^frA: ©-AtH: y^frC:: 41 
s ©hi: *OArfi&: S©>t: 42 nA-ai: AilO: 0©Ct: ©C1: OH: 43 *«M©Z.: rhiR: 44 ^/"«PO: 45 0*H: 49 
9 ^-OC: ffl*R©-0; AA©>: 47 X7aAfl.ii.C: ATI*: 48 Ay^Ah.?: Ai^Ah: HAiAy®:: ©A0^7; «0: 

y^TO: R*7^rh: 49 AX7aA-flrffcC: h©»: ?0A-; y°Aaih: ©A.*^1^*7: so ©>TOA: 
io/h^©*F:: 51 ffl*A7>"A: 52 Xy°y?: ffl^: *©>77A: .Ca-fl: 53 fflO«*fh: XAh: a41C7: 

©a-OCl; A^: trfilRi*: ffliO^: «?: *ioot: h£VA.+; M ffl^: 55 ©-At: 

11 XAh: OA: ft°T: ©hJ: iOC: «0: y°^*C:: A-0£y°: ©-At: 7*08*: a°/^A: i©>t: 

HA-Oi: ffll^d: ©-At: 7-08*: 57 iy°At: i©>t: HX70A: ttOfJS*: -flXat: Xy°l.0-:: 
i2 ( i 3 ffl^mV^A: 58 H7-08*: A^y; trfilRt: OA*O0t: h^t: Xy°^*1^: a*0C7:: ©W: 
A©>: 59 Jf*: 60 <LCy7: A^: 61 -OXat: AA-OJ-y 1 *: t©£: X7aA*0^C; <LCyiy; ©ftt: 62 
14 n©>fr©£t: Oa^: flXlt: Ad-: 63 **OXat: A^A-O^y 11 :: ©A-O^y 0 : hfrC: 65 OTAt: 
Tt : 66 OAO70: ©OA^Oy^t: ©OA0^7: *©OA¥*A: ©OA7^: 67 ©0A7*0Ct: 


¥T^t; A C. 


2 AOA*; (Dftfhtti OO-n^AT; A. 


3 t©>yO: A ; 








XIII. 10-14. 


ootfvtu: tWa: 
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... et inhabitavit illic annis duobus, et promovit inde in austrum usque XIII. io 
Bahalot, et facta est famis super terram. Et abiit Abram in Aegyptum n 
anno tertio septimanae 1 et inhabitavit in [terram] Aegypti quinque annis, 
priusquam raperetur uxor ipsius ab eo. Et Taneos [civitas] 2 Aegypti tunc ia 
aedificata est annis septem post Cebron. Et factum est cum rapuisset 13 
Farao Saram uxorem Abram, quaestionavit Dominus Faraonem et domum 
ejus quaestionibus magnis propter Saram uxorem Abram. Et tunc Abram 14 
glorificatus 3 divitiis valde [omnibus] ovibus et bubus et asinis et camelis 

1 MS. septimani. 2 Eth. and Num. xiii. 22 omit. 3 MS. glorificavil. 

B. 4 A omits. 5 H^fl: A. 6 B omits. 7 Ml*: A. 

8 A trans, before htn>: 9 j^C: A. 10 a)W4 lh: A7RfrflrfbC: A. 11 A. 

12 A; C D. 13 A. u A; B; 

CD. 15 10: A. 16 Ifth: B. 17 AfflAA A. 18 fl©A^:A; 
wawtiAi B; C D. 19 MWis 'l&C: B. 20 A. 21 tltfY: B ; 

flCfY; C; AA£: D. 22 A°T: A C D. 23 frC: atflAA©: a*ft+: A. 

24 Ml.frCfl: J«Pf; A; iVY. B; Gen. (Mass.) xii. 6 nnto *iy. Hence text 

agrees with LXX eVt n)v 8pvv rqv vrlrTjXrjv and possibly read HDh for nniD, or else 

we must suppose a confusion of nt-nJO and rQto and that illustrem in Vulg. ad 

convallem illustrem is thus to be explained. Syr. and Arab. imply 25 A. 

26 B. 27 B. 28 Gen. xii. 7 omits. 29 AHt: P°£:Ci A. 

30 A. 31 B C D. 32 Em. with Gen. xii. 8 from (bt&; Hilari A; 

B C D read (bitii: 33 Ixpw. A; Mass. xii. 8 'yn ; LXX ’a yyai. 34 A adds 

35 SI*; CM: 7°#C\ ASttt; A. 36 A; #C(\i B. 37 flUULl-HI; B. 

38 B. 39 Em. from (UlSA: A; A.ASA: C D; B omits. 40 h&JWi; B. 

41 £aCi A C D. 42 hfh£i A. 43 C D omit. 44 1LR: A. 

45 P°^vOi A; B. 46 aH: A. 47 Ka>-Pi ftA<n>: B C D. 48 aJjRft: A. 

49 A. 50 mstfl\ A. 51 fhZaYi A. 52 K\h\ B; Y\r>h\ C D. 

53 Agrees with Mass. xii. 9 HZijian, Sam., Syr., Aq. {voto v8e), Symm. {eis vorov), Vulg. 
against LXX ev rfj ipf^pa, Itala in desertum. 54 B trans. 50 C D omit ; Lat. et 
promovit mde. 56 Lat. omits. 57 Lat. terram Aegypti. 58 Num. xiii. 22 ?yjf; 

LXX Tavlv. 59 h°7: A. 60 All MSS. read 2J£: except B, which is doubtful. 

81 tl6£\ B. 62 B C D add H*A°: against A and Lat. 63 fl££; A; B. 

64 •flXrt.l*: A. 65 Lat. glorificavit I have with Eth. emended into glorificatus. 

68 A transposes before Lat. adds omnibus. 67 Lat. trans.; A omits (D before 

For Mass. Gen. xii. 16 has nbiriN and LXX ffpiovoi. 
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ootfvtu: TUA>: 


XIII. 15-22. 


©AAX^ti ©A*fl4«C: ©A©Ct: US 1 *#.'. ©Aft"TL: 1 ©A.A: AW: OT4t:: 2 
i 5 ©A7*flA: LC9*\\ Mi 3 -dAA/f: Afl^y 0 : 4 ©A«PAA: A*»^: 5 7-dX-: ©rN!: 
oflt: 6 ©>h1: *td: 7 thA: Alt: *■£©>*: ©*At: ©>*ii: ^-PO: 

ii: 8 Ai^X-d'»»: 9 a>n*ir«V: 10 Ai^dAC: 11 *©dtfi: 12 AX7RA‘drh>C: Ai^Ah-: H*Z©: 
i6ftAAy°:: ©hh OHAC-d?: *©Arh&: d^A: 13 li^: 14 Hfrai: «M©1: 

7 *(li: ©*At 15 , H: ©>h1: ©A0<27; d*d,lh 16 X-I^rfi: ©X©*0: dA©>: X7Ri-(lA,C: 
i7©£fl,: 16 iit : 17 Ay°Ah: *V(Ml : 15 A^Ah.?: AlA ©>: 18 lAy®:: ©d<MlA: 1 ©>t: 
HTiChni; t£&m: frT: Ay°iU*: ©1.C& ft°T: 1G ©«At: A P9°\ *©A*dA: A£7 °: 19 

18 £TA1: Tt:: *©AXh ?*: 20 d^d -: 21 AA©>: t££vm: ©&.£: AW: A^iU-: AA©>: 

19 A2VP: ©«A\C:: d©*At: ^©»t: A©>: tftfflffl: ft°T: ©J&fl»ft°: A 7 H.A*drh.C: Ai*fl<J*^ D : 

t£Xm: Ai^iU*: tf> T: A<MlO: 1©>t: HHA-dl: 22 AI^A: A0£1th: 23 
X©»5i7: *©*AA UA©*h: tMlC: 24 W: ©>17A: A°2l: *©A.O: 25 ©HAC: ©X-drh:: 26 

20 AA©>: }fA: y^C: *A1t: t&A .: 16 Ah: ©AHCXh: AlMl: XAh: AlAy°: ©A&A.: 
HCAh: h©>: -tft. AAC : 27 X©>: £h&: A-dA: T-At : 28 T«l; i^^C : 29 ©HCAhi.: 

21 A^^tf-At *:: 31 t1/"A: A1AA «: 32 ©«At: *y\C-C: ©«At : 33 &: ©CAd: *©CA: JPA 0 : 34 

22 AA©>: AHCXh : 35 AlMl: ©fN!: hrflCI: a)1£di «?:: ffldH: 1 ©»t; ©>X*A: 

h MlrC: 36 17*©: k / ly°: ffli^C ^: 37 17«©: A.CAC : 33 ©*A<5Ah : 39 17*©: A. A AC : 40 


1 ©A°Ti.: A; ©AfrTi.: A B. 2 AT<!t: B; A omits. 3 A££: A; tl££Y: B. 
4 Lat. adds viro suo. 5 Xy°i: y°^: A. 6 *IA: A. 7 H A. 8 M: A. 
9 Ay^drf»: C D; A omits. 10 Emended with Lat. et Betel from Hfl>t2V: A; 

B C D. 11 Emended with Lat. a mare from ©d/hC: B; fflrNS: D; 

A C omit. 12 d< 5 h: B. 13 A.?*ftA>fPl: AAflO: A. 14 1©>t: B. 15 B omits. 
16 A omits. 17 A C add X 7 H.A‘flrtbC: against B D and Lat. 18 A 1 A 7 ”: ©A: A. 
19 B omits through hmt. For A P9°\ C D read AA^A: 20 Emended from 

©Ah.?*: A; ©Ah?*: B; ©AXh?: D; C reads ffllHi: a conjecture right as to sense. 
It is possible that we ought to read ©Xh-.P 1 : ©AXh?*: Cf. Lat. et iniqui in cordibus 
suis , which, though corrupt and defective, points in this direction. 21 d^Vd©*: D. 
22 MSS. add against Lat. and Gen. xiii. 14. 23 Gen. xiii. 14 adds ntTU. 

24 HUft°h: tlAC: A. 25 A.P: A. 26 B omits; Mass., Sam., and all versions 
of Gen. xiii. 14 trans, before ©ArhC: order of Lat. confused. 27 ST°&C: A over 
an erasure; cf. Gen. xiii. 16 H? 1 ? Hence Lat. harenam maris and B C D on 

which the text is based may be wrong. 28 'frAtt: A A ; Lat. omits A©*: ... 9°£:C\ 
29 AAC:D; C omits. 30 C D and Gen. xiii. 16 omit, but Lat. and Onk. support 
A B. 31 A B. 32 ©AIAfr: B. 33 I have added y\£C: ©«At: 

with Gen. xiii. 17 as the text ©*At; & presupposes them. 34 Gen. xiii. 17 omits. 




XIII. 15-21- 


ooflvtu: n*4-<v: 
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et equis et servis et ancillis argento et auro 1 valde; etenim et Loth filio 
fratris sui erant divitiae. Et reddidit Farao Saram uxorem Abram 2 et 15 
ejecit eum de terra Aegypti, et pervenit in locum ubi fixerat tabernaculum 
suum in primis, in locum altarii Agge ad orientis partem et Betel a mare, 
et benedixit Dominum Deum suum qui revocavit eum in pace. Et factum 16 
est in quadragensimo et primo jubeleo, anno tertio *ebdomadae primae 3 
reversus est in locum hunc et obtulit (super eo) olocaustomata et invocavit 
in nomine Domini (et dixit): ‘Tu es Deus excelsus, Deus meus in saecula 
saeculorum.’ Et in anno 4 quarto septimanae 5 hujus separatus Loth ab 17 
ipso et inhabitavit Sodomis : et homines Sodomitae erant valde et iniqui... 
in cordibus suis 6 , propter quod separatus est [Loth] filius fratris sui ab eo, 18 
eo quod non erant illi filii. *In quarto autem anno septimanae hujus 19 
jubelei ipsius, quo captivatus est Loth, dixit Deus ad Abram (postquam 
separatus est Loth ab ipso) 7 : Eleva oculos tuos de loco, ubi sedes, ad 
occasum et Africum et orientem et septentrionem. Quoniam omnem terram 20 
quam 8 tu vides, tibi et semini tuo dabo eam in saecula, et ponam semen 
tuum sicut harenam 9 maris (si poterit homo enumerare harenani terrae), 
attamen 10 semen tuum non enumerabitur. [Et tu] 11 exsurgens perambula 21 
(terram in longitudine et) 12 latitudine 13 ejus et vide universa, quia semini 
tuo dabo eam. Et abiit Abram in Cebron et inhabitavit. . . 

1 MS. aro. 2 MS. adds viro suo. 3 MS. ebdomadarum primi. 4 MS. no. 

5 MS. septimanarum. 6 Defective and corrupt; see note 20 on Eth. text. 

7 In MS. confused and defective as follows : captivatus est Loth ab ipso. In quarto 
autem anno septimani hujus jubelei ipsius dixit deus ad Abram ab ipso. 8 MS. 

quan. 9 MS. harena. 10 MS. etenim. 11 Eth. and Gen. xiii. 17 omit. 

12 See note 33 on Eth. text. 13 MS. latitudinem. 

36 Text here stands alone. Gen. Mass. xiii. 17 and so Sam., Syr., Eth. Vers. 

and Vulg.; LXX <roi . . . k«u t< 5 <nre pfiari <rov fis tov alava. 36 h^rt: A. 

According to Del. in Baer’s Ausg. der fiinf Megilloth, 1886, p. v, written originally as 
a double word . In Gen. xiv. 1 (Mass.) we find ; LXX XoSoXXoyopop. 

37 A ; LXX Gen. xiv. 1 ’Apap<£dX supports punctuation of text rather than 

Mass. a shortened form of Amarmuballit (Del. on Gen. xiv. 1). 38 MAC: A. 

39 A; A&Ml: B. 40 A.MC: A. Eth. text agrees with Targ. Ps.-Jon. in 

identifying “>£;>« with Is. xxxvii. 12; but in modern times it is identified with 
Larsam. 
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rortvtu: rN- a>: 


XIII. 23-XIV. 3. 


«D + tCP«i:‘ 77*©: ArhH-A: ©*«J -+^: 2 A77*©: ^PC : 3 ©7-?: 17-©: A£y®: ©-AH^: 
23 ©e**!?: A«Hia : 4 *n«fe / l: A # 7 ?©: 5 A*A<fi<S : 6 £©:: ©ft©®.: A£y®y: atfiA^Y: 

a)(M\hJ°\ (D%a)LD 9 >-. ([lrT*K 7 ©&£: toU*: AA-A^y®: ©H-ft”: T<5+: ©rN 7 : XAh: 
24, 25 «7:: ©n> 8 *A: HJMI: ©t7C : 8 AAfl^y®: h©» : tftfflffl: ©iVA XW:: ©'AA+^A ?: 9 
bJZi ft*F:... JEA: A*A£y®: ©£A: HCA*: O^t: ‘M' 7 *: AX7aA*Arh>C: ©X7aA-A 
A.C: ©C/ 7 : /"COt: A^Ay ®: 7 h ©: 10 fU-AJP: AnUVt: AXA: £*4»t?-: ^^W*: h©>: 

26 fATHJP; A^Ay°:: ©A^VA: AH: <fo7: ©Ai: ©«PteV: XA©>: A*©a.£: HA^Ay®: 

©Cy: htro; ?Uft-: Xy®H*A‘: 1 ° AX7aA*ArfkC: Xy®HCX: ©Xy®©.£7: ©Xy®fr-AX: 

27 ©Xy®A^Uy®^: ©Xy°AA70:: ©©XI 7 : fflUA: A*lt)V*tU*: AAaO: ©A*rt ,! t ‘^-: 11 A5>''*i: 

28 Afe^U-:: 12 ©Aftvh: IftU*: 77*©: A£y®: ©A7A kC-^U*: X7aXt: A-Ad-y®: 

29 R7©}; t*PA: XA: AA/hh: ©y®WC*iU'A: £h*7h: Ah:: 13 ©J&ftA*: A*A<J*y®: A-F: At/"X: M 
X^?: IA: Ay®Ah: &(>•&: Xy®<Lt£V: 1S XAh: +y*i: 16 A®/X7: *X©>: Xt^X: Xy®tfA*: 
Hafth: htn>: A.th-7: Aya: 17 At: A-AOMiy: AA*A£y®I HX7AA: **X©>-: HAX0*: 
©<Mrt*: 18 cDODXt&M-aThi A*0.£©: 13 XA: ^4*: y®Aaf: A©V7: ,9 ffl 13 *A.AMV: ©©y®^ 90 
Xcr^l-F: £t^A*: ©fctLM*©*:: 

XP ©X^JtAdH: t7C: A<WlO: *}©>*: H*HA*A1: A©C+: ®7aA: ©CA: M: !*A: 
X7aA*AA.C: IA: A*A<J-y®; Arh£vy®: X7H: £*A*V: A.**P<MJ: A*A£y®: At: ©XI 1 : 
2 ^©y®h: 21 ffl^OA-Ah: T+:: ©£ft: *X7aA: X7aA: 24 *y®7+: +U-AL: 25 

©A7A; A rtiabCi HX7AA: ©A\£: ©©&£: tr 7tlb * ©^: A©t?; 27 ©XIV 3 .OTAfA: 28 
3A.aA.aC: 29 ©Xt: £©CAL: ©ai^L: 13 A.©U-AHL: HCA:: 30 ©£ftA«: A^©CAh*H: 

1 1,’liPCi A. Cf. LXX xiv. 1 GaXyJ (QapydX E); Syr.%^*l r ; Mass. ty'}?) ^ ess good 
if word is from tar-gal (Lenormant). 2 l^tAjP; B. 3 7©>C: A. * *H*a: A. 
b Em. with Gen. xiv. 3 from AAAAA-fc^Y©: B; AAAA-7* 7 ?©: A; AA^I, a 7©: C; 
AAAAWrn*: D. 6 «Arti-C: B C D. 7 A omits. 8 I7Cy>: A. 9 AAtAlf: C; 
Onk. VHJ supports text; Sam. reads P^Jl = LXX foMpi 7 trf; Mass. P?.'l. There is 
a lacuna after A*F: 10 C D omit. 11 At^: A. 12 A^£'®Elf©>‘: A. 13 B omits. 

For y® i)" LXX xiv. 21 reads Innov. 14 A7^"X: B ; AI^"X: C D. 15 X<n>$tA: A. 
16 -Fyt: A. 17 AJ&i^X: Xy®ih: h©: A/* A*V; A. 18 HAAO 4 : Mbh *«X©>*: A. 

19 Mass. xiv. 24 "O.y; LXX Aivdv; Sam. pjy. 20 aAhX: ©° 7 y®A: A; aAhX: 

B; LXX xiv. 24’Eo-^d»X, Aui >av } MapfipT). 31 A. 23 Gen. xv. i Mass. 

and LXX omit; Vulg. supports text. 23 So LXX xv. i no\is forat, the true rendering 
of Hebrew text. 24 Gen. xv. 2 nj.T 'J1N • LXX Canora KCpit. 25 y D ’t ; fr B. 

20 ^a*!»: A; Jub. agrees with LXX xv. 2 6 St vlos Mdo-t/c. 27 So B and LXX xv. 2 
rijs oluoycvovi pov, Syr., and Itala implying 'n'3"p instead of Mass. '1V3; A^yttA: A; 
A^m*. C; A©> 1 rfV: D. 28 ^AK«: A. 29 A omits. 30 B adds UAL; HCA: 





XIV 4-13. 


ooflviu: 


40 


HX1AA: Hj&©0X:' X^hC^h: 2 ©Af: ,£fflCAh:: ©A©-0A: A<?A: ®*£ftA»: 3 l«*C: -i 
©•fit: A*?^ ©*-frA4>V »mwi+: 5 X©>: thA: T-A^-hn»-: *©iR<'; A**??:® ©CX?: 5 
h«Ph-A+: ©£ft*Ar h©>*H: .eh-V HCXh:: ©AT®?: AX7RAArh.C: 9 ©+>Afl: Xr&fa: 6 
©£ftA”: At: X7RA-Arti,C: 10 HA©-<lXh-h: X*®»: AC: 11 HhAW»: h©>: AiMlh: 7 

hCW»: 12 AXt*H: A^A*®: ffl*Ah<Ei: 13 Ah: A7®Ah: ©AHCXh: X^J^&h:: s 

*X7HA X7HA:“ Ai'®!*: Mi^C: h©»: X©CA:: ©J&ftfr: 7®/X: A.+: 15 ©0^:9 
HipAAI 1 : ©mA>: HivAAI 7 : ‘Jcni^; 16 *©A70: Hu»AA1V 7 < }ai> ; fr 18 ©*©>7 

m,m: 19 ©*C70i: 19 ©M®*: 20 Hlt: Ifrfr: A®©»*!^: ©C*!: ©©-XI 2 : fiHIC: *JA: 10 
.£££: H*"7y®<5: 21 Xlt: At: HA: n JWUH:: fflrfilR: y°^V0: W: ©H-Arh: n 
HTft H-ft 0 : fflhOffl: ATao>\ ©-At: y®^*P0: ©*»£$©>*: 23 X^XhA: ffl*A}AC©>*: 2 ' 

AA7*©>*: 2i ©A0«P£A: A*I+£:: 26 <d£wC&: A0*P<?: 27 «A: hSA : 29 12 
ffl*M^: 29 AA£*®: ©A.?1Jt7; *<>¥<?: £h.XiG9>a°<ii M ©hi: AA: 0CA+: 0^J&: '3 
.£W: 31 ©.£#: AOA: ©Vlh: *7C <7 7: 0a£: 8A©>*: 32 ©,£*: AOA.I*: ©t 

■AUA: 3 AA-A^y®; AX7®C: flXy®C: h©> : £AA.: £h©-7: HCXh: ©-At: ^di M VtiC\ 


1 A adds through influence of Eth. Vers. Xy®ih: and thus gives a duplicate 
rendering of Hebrew text. 2 Agrees with Mass. xv. 4, Sam., Syr., Vulg. against 

LXX tK crov , which may imply ^]BD instead of TV® 1 ?. 3 So LXX tintv npbs avrdv, 

Syr., and Vulg. against Mass. and Sam. xv. 5, which omit ^ afler 
A B; ^A&s C ; Ch.: D. 5 A B D add but Mass. and LXX support C. 

6 A omits. 7 So Mass. xv. 5; LXX alone omits. 9 £h©*7: B. 9 So Mass. 
xv. 6 against LXX r<5 e«ji. 10 So Mass. against LXX xv. 7 6 GfoV. 11 A repeats 
and LXX alone gives x^P at i text agrees with Mass. 12 hV^7: C D; Mass., Sam. 
xv. 7, and ali versions give ‘ this land.’ 13 AlVES*^*: B ; Xh©4h: C D. ]4 See 
note on ver. 2. 15 Ah: A D. 16 ‘iao *F: B. 17 B omits. 18 A B omit. 

19 A puts in nom. 20 Text omits A® after against Gen. xv. 10. 21 B. 

22 H<1: A. 23 \L¥i\ A C D. 24 A7A(Tl: A. 20 So LXX XV. IO avTtnpucrana 
dAX^Xoir; but Mass. slightly different WJH ntOjpb tnna“0'K. 26 •«*£: A. 27 Like 
opvea of LXX an imperfect rendering of ^J?n. 28 MSS. have here A?/h: = 

expansum, what is spread out, whereas Mass. xv. 11 has B'1350; LXX t« ad>para, tu 
S iXOTopripara avrav —a duplicate rendering. Hence Eth. translator confused ra rprjdfvra 
= that which is divided, with ra raOfvra = what is spread out, i. e. A¥dh: Hence for 
A?Ai: I have resiored h<?A: = r a 8i\OTopr]paTa or rprjdei/ra. 29 So MaSS. XV. 11 ; 

LXX (followed by Itala) gives <tvi/ exadiaev avroTs by punctuating DHX 3B>‘1 as DPIK 3EJ”l. 
30 B. 31 So LXX «VortHm; Mass. nc^ri. 32 A literal rendering of 

nbn3 ti3tyn LXX (Po^m a-KOTtivos peyas inaccurate. 33 So Sam. LXX 

xv. 13 Kai ippMr}, and Vulg. instead of of Mass. and Syr. 34 !F*£:C\ A D. 

II [IT. 8.] 
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ooftvtu: n-+A>: 


XIV. 14-22. 


14 © *£<Pl£pa0 ‘: 1 afeto? 0 ? 0 Pt ** 4 : 2 XCdOt: y°Xt: 3 7©>t:: ©AdhTMl**.: 4 XA: £*+i?-: 5 

15 Mi Xd.fr*'©*: 6 A»©*: ©XyWdfl: £©0fr: Xy°W: 7 y°AA: Tdt: -dlM:: ©Alt: 

i6trh©-C: IA: Xd<Eh; dAdy®: © 8j H*+aC: 9 dCAX: ©ftt©-^: <W10: 

, 7t £t©>fav: *Hfc XA©>: Atd.R©>: frtLAt©*: AAf&Pl: XAh: £XH>:: fflifrrh: 

Xy^t©*: ©tT>"A: ©0'*i£: Odd: ©!.£•: W: ©£0*: X+7: £m£A: ©}d£VdA: XA^: 

18 -JAd.: ^XhA: h<P&:: 10 © u A^Xt: OAA*: th?.£: h^J: 12 X 7 Rfrflrti.C: y°AA: A-fld.y°: 
X 7 H; £*d&: AHCXh: *XlMl: Ht: 9 °£d \ X3 Xy°d.A 7 : 7 *dfr: XAh: d.A 7 : 0 RJ&: 
^.A7: 14 A»©*$d-flLA: 15 A«fei©-A; 16 ©A* 4 J«H>©-A: 17 fflA^7°i©*AJ 18 ©A*d.d»H>©-A; 19 
©A*d.G/LPV° ©A*d.hd»JPA 3 21 ©A*A.f©*A: 22 ©AATO^A: ©A*hVi©-As 23 ©A* 7 C 

19 lA^A: 24 ©AA?d*A>©-A:: 25 fflf Ad.: *.£Xt: OA*: 26 ©A0d7: A-dd-y 0 : h^At: 27 fflAOTd.: 

20 ©ai^vOt©*: ©T^At©»*: 28 ©d£V0+©>v 9 XAA*:: ffldHt: OAA*: 30 th?,£J: h.£J: 31 
y>AA: A*dd-y°: dh©>: 32 tiif^J: dHt: ©CA: i^AA: 9*A: ©A-dd-y”: rfi.CA: 33 Ad7«V: 

21 ©A^C 4 }*: 34 iirfi XAh: A^Ay”:: aj^td^rh: A*dd.y°: w*XMOi H*H*: »7d: 35 

22 A*Ad-: 36 ■flXA/F: ttUPi 4 a)h7°\\ h ©>: £h©-<?: HCX: 37 ©£XtA: A*© 2 U£:: ©Ai^hdt: 
Ad-; 38 AMd-y*’: y°t: ©tftft 0 : dX: f d: APC: Afih/H: 39 7*1*«*: X©>0: h©»: XA 7 »: 40 


1 So LXX xv. 13 Sov\<!)(tov<tip av-rovs , Vulg. subjicient eos servituti , Arabie, and Acts 
vii. 7. This implies DVPajJH or rather D2 instead of Mass., Sam., and Syr. BV13JJ. 

2 LXX adds Ka\ Tairttvdxrovatv avrovs. 3 M B. 4 A omits. 5 &&1&S p©» 4 : A. 

6 Xd.*dh: B. 7 LXX xv. 14 &8e; Mass. omits. 8 Gen. xv. 15 omits. 9 LXX 

xv. 15 gives rpafpeis a corruption of Ta<j>cl r. 10 Em. with Gen. xv. 17 from fbkch,: 

A B; A$dh: C D. Text of MSS. may indeed point to same corruption as in ver. 12. 

This would imply instead of D^jan. 11 Gen. xv. 18 omits. 12 B trans, after 

A-dd.y°: 13 Xlhd: AHt: 9°AC\ A. ’ 14 So Mass., Sam., Syr. xv. 18, and Eth. Vers., 

but as B C D and also LXX and Vulg. omit, this may be another instance of the 

influence of Eth. Vers. on A. 15 A.a^d.ffLA: A. 16 A4WPA: A. 17 *t?H>©«A: A ; 

+7H,©.A: B. 18 dkC*©>: *©*A; A; ©Afcgyfcco-A: D; C omits. 19 £CH>©-A: A. 

20 d4Xi*l: A. 21 £hd>a>A: B; d.h>d>a>A: C; <£hd>©*A: D. 22 So Sam. xv. 20 

'inn ; LXX tovs Evaiovs. Mass., Syr., Vulg. omit. 23 ‘ilfPtli A ; h^W^A: C D. 

24 ICI A»©* A: B. 23 A C D omit. 26 B C D omit. 27 Emended from A^^t: 

B C D; At^ht: A; see note 10 above. 28 B omits. 29 d 8iP: A B. 30 AjA.*; B. 

31 B trans, after X-dd-y 0 : 32 C D add h.#; H. 33 rfuCA: B. 34 ©» u ‘P0t:A, 

©>^«0*: D. 35 A. 30 Ad*£; B. 37 HCX?: A. 38 Ad-J&: B. 

39 AXh.*?: A; &Xh*?: B; AXh.*?: C. 40 Arhlfr: B. Does this imply H336J 

instead of n33K in Gen. xvi. 2 ? LXX gives TfKvonuiTjcreii (reicvonoiijcra D); so also 

Eth. Vers.; Vulg. supports text. 



xiv.23—xv.u. avftftuL: rN-A»: 51 

*Ah: HCA: 1 ©Ay®0: A-A£y®; *J»A: A£: 2 flXA/F: ffl£ftA: 7A<5: ©* V»h?i 23 

fai AAPC: 3 AMi?i A 7*18«*: fflfflUA*: AA*l<?.y®: Ay®y*: *h-S*: -AXA.+:: ©AA: 1(17:24 
©01A*: 5 ©©A.A*: ©£V.£; 6 ©80*0: A7°: ^"7^: A*7©>t: £y®A: 7 lfUfrai: 
©©•X*: <}©>*: h<rnf : ©A^At; «jy®: A<fcj&©+: A*l£y®:: 

©AI©»*: £y®A: Hft-Afc H*<J.*nO < : 9 rt*^rft^ai. , }; 10, H , l'F: A©^: ®/&A: *A©>7£<k IS 
©(M ; 11 7*A£: A*l£y®: A7A: *<M®Z: ^X^C : 12 HHCA: ACfA: 13 ©A0<!7: ©>/®<Pd+: 2 
rh£A: £A: y®^"P0; 4»« < 7 Z : 14 Xh&: AX7RA*lrh,C: AU©>: ©Arfih-: ©A70: OA 1 : 
P^WOi * 8 -’l'*irh; AX7RA-ArfbC: ©^«Dt©»*: ©f^/ht©*: A0<S7: «A: y®^«P 0 : 15 
i^AA: A*i7:: ©AAtCAf: X7RA-ArtfcC: AfrA** 1 *: 16 ©£«,&>: 17 Ah 18 Ay®Ah: A*£: 19 3 
*© w *X/"iP’C; 21 k£®Z?: ©h-l: $«.©>:: ©XlMl: h.«*K: "7XhA>?: ffl"7XhA>h: ©AMJ+h: 4 
T*:: fflffl^*: A*l£y®: A7fc; ©+C7C: X7H.A*lrh,C: ©£ft:: V0-: >®C0*?: y®AA>h: 22 5 , 6 
ffl*h©-V 3 AA: A-Att^l: A<fcH*A:: *©A..£8,'P0: X7h: Ay®h: 24 A*A£y°: ©£h-V 5 7 
Ay®h: Xy®,£Xlfc: ©XAh: AlAy®; A*lCyy®« 2G XA©>: AA; -AH^I: AAH-A: Hiy®h-h:: 
©AO-Afti: 27 T*: ©XfrAh: ©-At: AAH-A: ©17^"*: JB©0A-: Xy®ih:: ©*XlWl: 28 h.37?: 8, y 
*7XhA>?: ffl^yXhAjh: ©*7XhA: HCXh: «XyjM&hs A**Hy®£©>*: 29 A^C^t: 
HA*}Ay®: h©>: *Xh-7h: Ay®Ah: 31 ©AHCXh: Xy®4M&h:: 32 *©XlMl: Ah: ©AHCXh: 10 
Xy^tM&h; 33 y®^: 31 IA: £AAh: y®^^: 35 hVA7: Httfcll: A^Ay®: fflXh©.*?©*; 
Ay®Ah:: ©£A,ft°: X7H.A-AA.C: AA-ACyy®: ©A7+L: h.*!?: 36 0**1: A7+: ©HCXh: n 


1 Gen. xvi. 2 omits; A trans. HCA: after Xy®i.y: 2 A<!v£: B. 3 i^"A*: 

A*: A^Cy; B. 4 AXh.*: A. 5 A B add (D&& 6 A omits. 7 A trans. 

8 A B. 9 A*10*: B. 10 A.rftA>©- 7 : A. 11 A©> 7 £*: A©Cf: B. 12 
"VX^: A. 13 J»m. A; ©/"CV?: B. 14 A. 15 A C omit through 

homeoteleuton. 16 A B trans, after 17 B adds X 7 RA*lrfbC: 18 A adds 

©«X*: 19 So Mass. xvii. i LXX ahvays renders by a pronoun in Gen., 

here by <rov; in Exod. vi. 3 by aiiruv; in Ps. lxviii. 15 by tov «r ovpdviov; elsewhere at 
times by 'atavos or TravTaKparap ; Vulg. has omnipotens. 20 Gen. xvii. 1 omits rightly. 

21 So LXX xvii. 1 f vapecrrei, like Syr. 3», a free rendering of Mass. Vulg. ambula. 

22 A omits. 23 X&>A¥h: B C, but Gen. xvii. 4 supports AD. 24 ©A^£ft>©*0; X7h: 

Atn>h: A. 25 A D add X*lh: 26 A*l£y®; B. 27 7A£h: B; Mass. xvii. 6 

'rn.Dn ; LXX avgavu. 28 We should have Xu\£y®: here=Gen. xvii. 7 'ntopn, ot^o-o). 
29 ^fHy®^©» 4 : A. 30 ©A A; ©A B. 31 Xh-7: Ah: A. 32 B C D add 
AA^y®^©^: but Gen. xvii. 7 supports A in omitting. 33 These words, lost through 
homeoteleuton, I have restored from Gen. xvii. 8. 34 y®^C: B. 35 Xy®^<S: A; 

Gen. xvii. 8 H.?"' 5 ?* 30 B trans, after 04**A: 


H 2 
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oDflvfu: rN-A>: 


XV. 12-26. 


Xy®,£t<S>h: ©thAA*: H-ft*: CAh© 34 : 1 ©thAA-: 2 t-A^th© 3 *: ffl£h©< 7 : tXyW: 
12/"COt: 3 HA*JA 9 °\ ^XhA,?: ©‘'yXhA.h© 3 *:: ©*A©A.£: 4 A© 3 : Ay^t: DAt; 5 

thAflfP: Cfh AtHy^fch© 3 *: ©A£: ftt: ©HAfflCt: t^fTh© 3 *: X^H-A*: 

i3©-A\£: ihC: HATZ.eh©*: 7 *HA,hI: Xy°HCXh:: 8 *hAAt: .ethAfl: 9 A£: ftth: 
©H AfflCt: t^Th: £thAA*: 10 ©.fch©•*}; 3 x^ 1 ?: © At; ^h© 3 *: A^COt: 11 HA^Ay®:: 

14 ©HA.W: hA*A; CA: HAthAA: t^t: *A 0 At: Ay®^: 12 tHiC; 13 At: I<PA: 

15 Xsr>H(fl>Xi XAtn>; H h.JTK: J©t:: ffl^ftA»; X 7 aA>AraC: AAflCyy®: A£: *AXA.th: 15 

16 X*tRV 0 : 16 X 7 h: A* 7 ?: 5 A* XA© 3 : A£: A* 7 ?:: 17 © 18 XACh: ©XU*Ah: Xy®i.y: ©AA 

17 ©XACh: 19 ffl.eh©-’!: AHA: 20 ffli7^"t: AAHfl; Xy®itJ*: Jfch©*:: ©ffl.£t; A-ACyy®: 
A 7 &: fflt<U"rf»: 21 ffl£A,: AAA*; 22 X© 3 : 23 AHy®Xt*.; 24 I© 3 *: £t©A.£: ©2U*: 25 

18 ©A£Z: Xlt: tA*}: ^t: 26 t©A,£:: ffl£ftft°: A-ACyy®: AX 7 aAflrfbC: ©^t©*: 

19 £A?a*: £AmA: fre-^Eh:: ©«fcft: X 7 aAflrtbC: AlP: 27 ©A£Z: 28 t©A.£: Ah; ©A.£; 
©^©•O: 29 AT®; £Arfifr: ©At©-y°: lifl?: y®AA>lP: h.*i: 30 HA^Ay®: ffl^AHCfr: 

20 Xy®.£td>Ur. ©AX7t: ^AmAZ: A^Oh-h: ©tt*: XACh: ©AAUt: ©AAH- 4 ?: Tt: 

21 ©^©Ct;fflh^t; ]8 ©»AXht: 32 ^©^;fflX©^-r;©«At: A*H*A: 0 O£:: ©h^*}*?: 33 

22 At©«y®; y®AA: £Arhfr: Ht©^; Ah; A£: AH: 34 ©‘‘POA: A^t: hAX:: ©^R© 3 : 35 

23 *X 7 H: £tV7C: 3G y®AA>IP: ©0C7; 37 X 7 aA-ArftC;’ 8 X©»A 0 At: A*ACyy®:: ©7-A<!:: 
A-ACyy®: Ah© 3 : J&ftA 0 : X 7 aA-ArlbC: ©i>®A: £AmAy; *©A£: ©H-A»: 38 AA ftt; 

24 *©HX: AfflC *: 39 t D /?m: H*A°: CA: *H©-At; A>t : 18 ©hAA; i^hAA © 3 *:: 40 *©AZft; 

Ht; DAt: 41 thAA: AflCyy®: ©H*A-: 42 A*AA; ftt: (*©A.£: At: 43 ) © W© 3 *; XA: 44 

25 A©Ct: 45 t*7?m: Xy®©*A\e: 4G tfutti; 47 thAA: 48 y®AA,lh: 49 7 PA 7 : AH*A: t©-A.£: 
H 81 A 9 Ay®: ©AAO; h A At: 52 ©»<P 0 ^V: ©AAP: t^S": Arht: DAt: ^^A^L; ©^OA: 53 

26 XA©»; /"CSt: HA*}Ay®: ©*Xt: 0 : 54 ©ftvh.<P: ©-At: R*At: 18 A* 7 ?#:: ©H*A: 

1 H*A: CAh© 3 *: A. 2 B adds H-ft»; 3 ffl/®C 0 t: A; ^"COt?: B C D. 

4 ©^V^:: A; At©*^VJ 2 *: B C; Aoj*A‘^': D. It would be better with Gen. xvii. 12 to 
emend and read A© 2 l£: A^yTF: DAt: Eth. Vers. alone supports text. 5 B omits. 
6 H A. 7 D and Gen. xvii. 12 omit. 8 A omits, but Gen. xvii. 12 supports B 
(C) D. 9 Cf. LXX xvii. 13 nepiro^ TrepiTfiTfOriaeTai, 10 Gen. xvii. 13 omits. 

11 ffl/"C 0 t: A. 12 Mass., Syr., and Vulg. xvii. 14 omit, but Sam. and LXX support 
text. 13 tu 3 *!©-: B. 14 Mass., Sam., and Syr. xvii. 14 omit, but LXX, Vulg., 
Onk., and Arabie support text. 15 *AXA.th: B. 16 tR©* 0 : A; tA©>£: B. 
B here agrees with Eth. Vers. in reading tA©»,£•: and omitling A* 7 ?: Mass., Sam., 
Syr., and Vulg. support text, but LXX gives K\t]df)<TfTai. 17 B trans, before A£: 

A omits. 19 So LXX xvii. 16 tv\oyf;<Tw avrov, Syr. and Vulg., and so throughout 
xvii. 16 referring always to Isaac; but Mass. and Sam. make the entire verse refer 
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. . . illum et multiplicabo eum et adaugam eum valde, nam duodecim XV. 20 
principes generabit 1 , et ponam eum in gentem magnam. Et testamen- 21 
tum meum statuam cum Isac, quem pariet tibi Sarra secundum tempus 
hoc in anno veniente. Et consummavit loquens cum ipso et ascendit 22 
Deus ab Abraham. Et fecit Abraham, quemammodum dixit illi Deus, 23 
et accepit Ismael filium suum et omnes dominatos suos et empticios, 
omnem 2 masculum in domo sua, (et) circumcidit carnem praeputii ipsorum 
*in illo tempore 3 . Et circumcidit se Abraham *in illa die 3 et domesticos 24 
suos *et dominatos suos 4 et empticios etiam de filiis alienis *circumcidit 
omneis 5 . Haec lex in omnibus generationibus saeculi (et non est circum- 25 
cisio temporis), et non est praeterire diem unum ex (octo) diebus, quia 6 
praeceptum est aeternum, mandatum et scriptum est in tabulis caeli. 

Et 7 omnis natus cujuscumque non fuerit circumcisa caro praeputii ejus 26 

1 MS. generavit. 2 MS. adds ergo. 3 This double phrase is due to a 

misunderstanding and mistranslation of iv r<5 «at/><5 rr/s Tjpipas eWv/jj; see note 41 
Eth. text. 4 I have trans, with Gen. xvii. 27 from before et domesticos; see 

note 43 Eth. text. 5 Eth. = circumcisi cum eo. 6 MS. quibus. 7 MS. ut. 


to Sarah. 20 A adds Ofl.fi 21 So Onk. ^£11 and Persian; Jer. Targ. niom 

against Mass. Gen. xvii. 17 PD¥H, Sam., LXX, Syr., and Vulg. 22 B trans, before 
a)£lb: 23 htlav; B C. 21 rtH; A. 25 A. 26 ‘iavpi B. 

27 X©: B. 28 A<f.; B. 29 ttat-P: A. 30 A D omit, but Gen. xvii. 19 supports B (C). 
31 Gen. Mass. xvii. 19 and Onk. omit, but Sam., LXX, Syr., Vulg., and Arabie support 
text. 32 ffDflXlrfr A B; LXX xvii. 20 edvrj, but text agrees with Mass. 33 rt: A. 
34 flh<n>H; B. 33 Emended with Lat. consummavit and Gen. xvii. 22 from L 9 Jf*\ 
36 tV7C: A. 37 B adds XlH: &Y<nC\ 33 ©&£: ©H-fr: A. 39 ©HZ: A©Cfc 
A C D; ©AH©£4*: B; Mass. xvii. 23.iSD3 ri3pD, and Sam., Syr., Onk. support text, 
but Lat. empticios , LXX tovs apyvpiDVTjrovs, and Vulg. omit suffix; Gen. xvii. 23 adds ‘ali’ 
after ©. 40 hflfll 7 : A; ©>fthfl©>*: C; fflhflfl©*: D. 41 A literal rendering of tv rw 

Kaipat tt)s t) pipas tKftvrjs LXX xvii. 23 and njn Di s n 42 A B C and Lat. omit; 

Gen. xvii. 27 supports D. 43 Restored with Lat. et dominatos suos and LXX xvii. 27 
Kal oi oUoytvfis; Mass., Sam., and Syr. omit 1 before JV3 44 IfA 0 : H A. 

45 (IwCfc. B. 40 ©tfft 0 : A; <DX7 D £D*ft , A B C; Lat. de filiis and Gen. xvii. 2 7 

support D. 47 HiCi: A D; B. 18 Lat. gives act. construction; Gen. xvii. 27 

omits. 49 For Hiflfl*: Lat. reads circumcidit omneis . 50 <D*H; A C D, but 

Lat. supports B. 51 Lat. omits. 52 A; is this for Lat. omits 

(Dh iVO;... ffOTO^V: 53 Lat. ex diebus ; A omits. 64 A trans, before 'Pi 
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oortvtu: rw* a>: 


XY. 27—XVI. 5. 


ITtffliV.C: 1 HX*thAA: 2 J£At: *©>: 3 A©» 4 *}: OAt: Xhi: Xy°*©.A\a: 4 ^"COt: 
H 5 *+*!?£: G X 7 aXAA.C: A MCY?°: XA©>: X9°k ©-A\C: ©^Att ffl*£VA: X7h: 
tXy°Ct: AOAjU 4 : h©>: ,£h-7: AX7aft-AA,C: XA©>: Afi^AS»: ©AftA^ft 0 : 7 X^®f: 
*©At©CP: Xy°i: y°.£C: 8 XA©>: h.*?: AX7aXAA.C: fii^Ahl: I©t:: 9 

27 XA©>: IfA 9 ©» 4 : ©>AXht: 7ta ffl^ft 0 ©* 4 : 10 ©>AXht: 3WA.: *h©>’H: ^Td+ffo *: 5 
Xy»0A+: ^TZt©» 4 : ©AlSC ©» 4 : 11 A©>AXht: 7«*: ©A©>AXh+: fcSA.: 4»^A: AXAd-X£V; 

28 h©>: ^h-*.; 12 y^U 4 : ©y°AA: *ffDAtartlfr fc&AI:: 13 ©Alti.: XH*H: Aa*A\£: XA&X 2 V: 
cD^O+ft*: ^XyCfH: h.*V 4 A 15 *©-^©» 4 : A^COt: H 1G A^A^°: atkfiw£ai: Xyf: 

29 F&Cw XA©>: *tXH*H: t©C 0 : Ah.tfl: 17 h©>: .eOt-APs A^Ay 0 : «A: Ifft 0 ©» 4 : 

30 XA<J-Xk:: XA©>: ^A^^y: ffl©-A*£: ©Af «EU 4 : ©lA©-y: A-P^O: Iftlh: X 7 aA-AA,C: 
a)Xt£?: A©» 4 : XA©>: ©-A\£: A-ACyy”: X©>*TF: 18 XA©>: AX©>C©>*: ©XA<?-X&y: 

3 1 fz? ; £h-*JiP: A*HA:: 19 a)<p£ A: 20 ©AAtP-AA: 21 XyH-A 4 : ©-A\C: A-AX: XA©>: **AIM: 
AAH-A: ©-AH 44 *: A*H-A: 22 ©H-ft*©» 4 : 23 A°t: ©£A: H-A*: AAAm: 24 ©«S^At: h©>: 

32 jPAArftP©» 4 : 25 Xy^fi^&U 4 :: ©«A: XA£X2vA: X*.PAAm: 2G ©X©>IZ: ©>&Ah: 

©‘odI&A: XA©>: ©-Xt: Afhtt: ©Jh-IS*©» 4 : ©©-Xt: SOfrA©*: ©.Ctt©?*©» 4 : 
Xy»X.C: tn>AXhtlh: ©Xy°I: X£: 5 ©xTSAtU 4 : ©Xy^XA JfA 4 ; 27 tAMU-PLU 4 : 29 h©>: 
^OtA©» 4 : 29 ©.CACU©» 4 : ©£h-*}JP: trP; ©‘©-Xt: 30 .en-?©» 4 : A°©>*: XyM&Xft: ©XAh: 

33 A^Ay 0 :: ©J&Xai.: AI: Xftlfflh: h©>: AHt: /"COt: £<f)>Aai.: ©-A-.C: XAd-XJV: 

©X^hAA 4 : 31 ©-A 4 ^©» 4 : A ,r h©>: H-A* 16 ™ Ai7: 5 XA©>: Xv°j»p : hAA-fr© 4 : £h©*: 
©>tC44: ©«At: hAAt: ©-A 4 ^©» 4 : ©«A 4 A 5 fl>A>AC; 32 ?* 1 ^: 7 *: ©-A 4 ^©» 4 : 

34 HX7AA: 33 hAAt: Ah©>: t©&*-:: ©th©-7: ©^t: «A: ©-A-.C: XA£X&: Odfi: 34 
Xy”! A: X?aA-AA»C: XA©>: f^7-: ii*?: ©Xy^A 4 : t7^©-: ©©Ah-: ©fcZf: Ah©>: 
X.C7-A4.; 35 ^COf: 36 AH: A7; 37 XA©>: 7-A4-: iSAtlf©» 4 : h©>: AAH-A: AAAA 0 : 38 
©At©CJP; Xy°^C:: ©A&0: X7h: A 9 ©» 4 : f J2r7t: ©AC?t; h©>: ^A^: 39 ©£*A£7: 40 
Xi^H A 4 : IhlAt; 5 AAAtt: 41 Ht: HA^Ay”:: 

IS ©A©C4>: a)C± d-AO: AAtCA^VO 4 : 42 AA-ACyy 0 : *1A; JtCA: 5 H"Vy^y 0 : 43 
©tV7Ci: y°AA>U 4 : ©7Ai*i.: 5 AJ&^OVO 4 : h©>: J&t©OA: ffl^: 44 X^A^-: -AX^I 7 :: 

2 ©AA+t: A<!.: XA©>: A^Ot: h©>: IVICh 4 * Hlt: ^*A: y°AA: A-ACyy”: ©*HA^y: 4G 

3 ©XCOt: ©AAfflt: h©>: AA4«t: 47 AX*It: ©I7CS , y: AT": A©2V& Ah©>: /"4-0: 

4 ©»A.¥: A©» 4 : 5 ©-At: frAt: /i^: £AAfr:: ©A©>: 7AXi: tfty: AZa: A^t: ©At: 48 

5 07At: ffliVA: 49 ©AH: ©CA: 7-AZ: X7aA-AA.C: H-aiP©» 4 : AA£y°: ©*A"7f& 

1 t©^^ 4 : B. 2 W: hA-A: A. 3 Emended from XAh: the error is primitive 
as \ve have usque in in the Lat.; error due to confusion of b]} and ‘ty. 4 Lat. omits. 
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*in die octava 1 , non est de (filiis) testamenti 2 quod testatus est Deus ad 
Abraham, quia de filiis exterminationis 3 est, et amplius non est super 
eum signum ut sit Deo, sed exterminii et perditionis a terra, quoniam 
testamentum Domini Dei nostri dissipavit. Quoniam omnes 4 angeli 2 7 
vultuus et omnes archangeli benedictionis (talis creatio eorum) a diebus 
creaturae ipsorum, (et) coram angelorum vultuus 5 et angelorum sancti¬ 
ficationis sanctificavit Istrahel, ut esset simul cum ipso et cum angelis 
sanctorum ipsius. Et tu demanda filiis Istrahel, ut custodiant * signum 28 
testamenti 6 hujus in generationibus suis in testamentum aeternum, et 
non* exterminabuntur a terra. Quoniam decrevit in decreto testamenti 2 9 
ut custodiatur in aeternum super omnes filios Istrahel. Quoniam Ismael 3 ° 
et filios ejus et fratres ejus et Esau non adplicavit 7 ad se Deus et non 
elegit ex ipsis, quoniam et ipsi ex filiis sunt Abraham, sicut cognovit 
eos, sed in Istrahel elegit, ut sint ei in populum. Et sanctificavit eum 31 
et prae . . . 

. . . universa opera ipsorum, quemammodum erant iniqui et pecca- XVI. 


1 Emended from usque in diem octavam; see note 3 Eth. text. 2 MS. 
testamento. 3 MS. exterminationes. 4 MS. omnis. 5 MS. vultuum. 
c Emended with Ethiopic from testamentum signi. 7 MS. adplicabit. 


6 B omits. 6 1A. 7 ©A+A^A 0 : A C D. 8 A D and Lat. omit, perhaps 
through homeoteleuton. 9 B. 10 A trans, after fr£A>: 11 ©IRC©*: D 

wrongly. 12 filbi: A. ]3 Lat. angelis sanctorum ipsius. 14 Lat. testamentum 
hujus signi, unlikely. 15 ©A B C D, but Lat. supports A. 16 A omits. 

17 Lat. decrevit in decreto testamenti. For A A reads A before 18 A trans, 

before ©*A\C: 19 chHfl: B. 20 4\CA: A. 21 A B. 22 -AH-f: 

fhlHA: ©S<hH*A: A. 23 XAod; ftft”. A; fflH-ft 0 : B. 24 AA4<n: A; fi©A©: B ; 
ftinavmi: D. 25 .PAA-frn*: B C D. 26 ^Am: B. 27 H-ftW C D. B C D 
add ©H-A*: 23 Emended from B C D; A omits. 29 fiOfOr: B C. 

90 ©-X^L: A. 31 £hAA*: B. 32 A.A &C\ B; C D. 33 HXA: B. 

34 0A£: B. 35 ft7*At: B. 36 ^CO-frn*: A C D. 37 A. 

38 AAAAft 0 : A D ; ©AAAft»: B. 39 A D ; JZbMi B. 40 B ; 

C. 41 Ht: AA<frH*: A ; AAdh+t: B. 42 XfttCftfc V0-: A. 

43 Hcn>W. A. 44 HCX: B. 45 B adds *°AA>U*: 46 A. 

47 A. 48 A. 49 ©&£: A. 
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oortviU: TV4-A»: 


XVI. 6-17. 


*a>flflk7°i ©AH*A*: fCWft: ©^OP©*: AXAt: ©A+.£: ©ftT<M ©>*: 2 

Xflh: H*t : 3 OAt: Ah©>: <H*: *£*0h-h: H*A °: 3 y°7AC©>*: h©>: 6 W: ©Wi: T*: 

6 ©£t<?-h-A*: A^IP©»*: ©£7*A4«: CH*A: A£A: y^frC:: ©h 47 ?!*: £7>AC: 

MYLMfoCi H*ii: A©>*Wt: *A*PX.£: 7*(14*: 5 Ah©>: CH*A©*; AA^y*: h©>: h-K '; 6 

7 AA£y °:: 7 ©AfrT: C.C*'*?: XA©>: +HhC: X7Rft*ArfbC: AMCyy 0 : ©ft©-0*: X^XhA: 

8 tDW&: ©-Xti.: ©ftTMlR: lOLli t: «A : 8 y\C*C: HAM: «A: y.fcC : 9 

9 X©>T0A: ft«y>: XAh: ft^ZU*: XA©>: AhA: -AXA.: yAA: ffl£ 0 *: +AHH: 

©♦t^fc : 11 AOA; H*A *: 3 HCA: *©*A+: 8 *A+: A *?#: 12 h ©>: .PXt-f*©»*; ©h©>: £©Cy©>*: 
wh ©>: £7AC: WHF©»*: Ah ©>: 3 H*R: AA?®: ©h©»: AJPtC$: ArF : 13 H*fft HC& ©-A +: 14 

10 y^-C: HAflX; A0A+: ££7:: © 3 ATfit: ©CM: 70H: frACyy®: Xy°i: fc*AC*I: ©i*'*': 
n ©t^: ©PXhA: •fcfcA: ©A*C: ©*A+: AfcA ^: 15 7£C7:: ©A©>7£«fc ©fM: ^A: 70H: 

12 XyW: ©-J.^: IA: OHfrt: ©>rhA:: ©A©>7£t: ©Ct: A^A: dh ©$: 16 X7RAArh,C: 

13 AA£: ©7*A& At: Ah©>: £0,:: ©87At: ffl©A.£t: ©&.£; A©CA: *7&A; ffl I 7 A©>l£<k 

fflCA: A©>«P0&: X7RAArtbC : 18 AfrACyy»: AA7A: «M®Z : 19 "7X^C: tfflXA 

14 .CArM 1 :: fflhAA: fMC7y°: Affl ^: 20 **©>: Ay ®!*? 21 a*Xt: +/J©i: thAA: Ah©>: 

15 *h.*7: X*i+: 22 +©C0t: AlAy®:: ©A 4 »©»*: A^A: HfrAl: <MlO: fflSXl: *JA: MCV7°i 
f A: 0H*t: ©>*M; ©AA+C*£CO*: Ah©>: 7AA: AAd*: h©>: 77AX: 23 fft7: ffl£Xt*t: 13 

16 BIAt ; 24 to ^:: 25 ©t©>m: A©CA: A*A0: ffl^hflCy: AA<J-: 07A+: 26 ke®ZI: ©A 
Oi<;*lh* ©H>iaK*0 <: 27 H+flHH : 28 A»t: h©>: A£©>©-*: *XAh: £©&£*: ^: w 
A^-At: ©-A-.A: ©.e^A : 30 HX1AA: £©*t: ©A^Arh ^: 31 J&JtTO: A°t : 32 Ay°: ©HCX :: 32 

17 *©H-A-: H Cfr. a>A*^: XAHA: ^Ji©*}.: 33 ©^“AA: AAH-A: ©Xy°i: ©♦A*# 35 


1 A^fflA: ©AlfA*: h&$aVt\ A A. 2 AT^©>*: A. 3 A omits. 

4 ^Hoofll,; A. 5 A©-X^: JE.7414.: B. c Emended with "Lai. judicavit from 

Jfity: A B. 7 Lat. *7/w. 8 A«A: B. 9 Lat. tota terra. 10 ©At: ABC, 

but Lat. supports D. 11 tfcftv': A; Lat. scriptum. 12 B trans, before AOA: 
13 B omits. 14 A adds ffA 1 : R*A+: A<W: AH*A*: 15 ti£(\C\ A ; Lat., finibus; 

so Eth. may be rendered. 16 rhfflg: A. 17 A D omit, but Lat. supports B C. 

So LXX xxi. 2 Rupto?, but Lat. gives Deus; so also Mass. and Vulg. 19 
B C D. 28 ©A^ : A B. 2* Aod«pOA: A©>* 7 : A D; ©>«P 0 &: A©>* 7 : B; after 
A©>*7; A adds 22 A omits; B C and Lat. support text. 23 7 AX: B. 

24 07 At: B. 20 Lat. filium suum. 26 0 *}At: A. 27 Em. with Lat. from V . 
28 ©H*ft°: t^HH: A. 29 -}«; XAh: £©&*£*: A, but Lat. supports B. 30 Lat. adds 
eos omnes. 31 Lat. adds multiplicabatur et. 32 Lat. omits. 33 ©HCX: ©H*A*: 
A/hHfl; ^fi©.j. ; ©.A*^: A. 34 A. 35 ©.A*^: C D; A omits. 
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tores valde et immundi, spurcitias exercentes in carnibus suis et facientes 
abominationes super terram. Ita enim faciet Deus judicium in locis, 6 
ubicumque fecerint abominationis Sodomorum 1 , *sicut judicavit 2 illos. 

Et Loth liberavimus 3 inde, propter quod memor fuit Deus Abrahae, ut 7 
liberaret 4 eum de medio eversionis. Etenim fecit ipse et filiae 6 ejus 8 
iniquitatem super terram, qualis non est facta in [tota] terra a diebus 
Adam 6 usque ipsum 7 , ut dormiret homo cum filiabus suis. Etenim ecce 9 
demandatum est et scriptum 8 in omne semen in tabulis caeli, ut aufer¬ 
antur et exterminentur tales 9 et ut fiat judicium ipsorum secundum 
judicium Sodomorum 1 , ut non derelinquatur *in ipsis 10 omne semen 
hominis in terra in die judicii. Et in mense hoc exivit Abraham ro 
a Cebron et abiit et inhabitavit inter medium Cades et Sur in finibus 
Gerarorum 11 . Et in medio mensis quinti transtulit se inde et habi- u 
tavit secus puteum jurationis. Et in medio mensis sexti visitavit Deus 12 12 
Sarram et fecit illi sicut dixit. Et concepit et peperit filium in mense 
tertio 13 et in dimidio mensis, secundum tempus quod dixit Deus ad 
Abraham, in diem festum primitivorum natus est Isac. Et circumcidit '4 
Abraham filium suum octavo die : hic primus circumcisus est secundum 
testamentum dispositum in saecula. Et in anno sexto septimanae 14 '5 
quartae 15 adfuimus ad Abraham secus puteum jurationis et visi sumus illi, 
sicut dixeramus Sarrae quoniam reverti haberemus ad eam et ipsa 16 con¬ 
ceptum haberet filium [suum]. Et reversi sumus in mense septimo et 16 
invenimus Sarram conceptum habentem in conspectu nostro: et bene¬ 
diximus eum et indicavimus illi quaecumque decreta sunt ei (et) quomodo 
(non) esset moriturus quoad 17 generaret adhuc sex filios, et videbit (eos 
omnes) priusquam moriatur; sed in Isac 18 vocabitur nomen (ejus et 
semen). Et omne semen filiorum ejus gentes erunt et cum gentibus 17 
deputabuntur, et ex filiis Isac unus erit in semen sanctum, qui cum 


1 MS. Sodomum. 2 MS. sic judicabit. 3 MS. liberabimus. 4 MS. eliberaret. 
6 MS. filii. 6 MS. abraham. 7 Eth. = tempus ipsius. 8 Eth. = incisum. 
8 MS. talis. 10 Eth. = ei. 11 MS. gerarum. 12 We should read Dominus, 
as in Eth. and Gen. xxi. 1. 13 MS. septimo. 14 MS. septimanarum. 

15 MS. quarti. 16 MS. adds in. 17 Emended from et quod of MS. 18 MS. 
adds multiplicabitur et. 


I 


[II. 8.] 
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rotfvtu: rN-A>: 


XVI. 18-27. 


18 £AA*>X: AA&: £h©-*}: AHCX: *&A: ©©-At: AAH-A*2: 1 A-^t^A^:: 2 XA©>: 
A©>h£M*: &(MV: £h©-7: ffl©At: H£©>Mi: 3 A^Ah: ©<!.£: H-A*: HCA*: h©>: 
£h/} ; AX7RfrAAC: *AHA: tCA/ft 4 Xi^H-A*: AH-A: 5 ©h©>: «Mi-7: ©>77/"+: 

19 HhUit : 6 ©AHA: *&A:: ©ACi: «PF+i: ©Ri©-??: AA£: H-A*: Hi7C4H«: 7 ©t£^A-: 

20 h2vA,lP©>*: <P^A: OA.?: T«f»:: ©Aift: AiK: ^-ATO: AX7RA-AA.C: HAMP: ©AH 
♦.Pft+^A; 8 AJ^M: S&A1 7 : 9 ©7-A<2: AIA; ^/"A: AH: ©CA: AA*0: «nxpOA: 

21 A$4-A: Y°^”P0i *HAiR: f A: 10 *0H^t: aod 1 A :: 11 ©AiR: ^JtAAI*: Ari 7 : ©AA7*ACtU*: 

22 AHt: A1&: ffl©-XI 7 : ©>fr£©>: 7-Ad: AIA: ©»«tA*: 12 A£A: ^MS-C:: ©AH: AA*0: 

©><p0&: Ufr: £$C*A; H-A>: OAt: AA: 0At: ©-At: ^^«PO: JttAA: 13 AX7RfrAAC: 
A«VUy°t: ©A-AAh-: 14 ©AA70: A-AOt: ©>AAA: mA.: fidi A AXTt: 

23 lm.At: h©>: ,PAtA<5: Ai 7 : AX7tAU-: ©AX7t: HCA-:: © 15 Atfi>WO+: ©>.Gr»Lt: 
A-Arhh*: A-AOt: ffl©>AAA: A-AOt: ©AA70: A-AOt: ffl^AAt: A-AOt: ©ffo^TO+a^X: 
©<TSAt©>*X: ©AH-A*: 16 >"-AA©>-: ?0TV 7 A£A: W^O: JttAA: *W: AX7RA 

24 -AAC : 18 A©»0H: ©?£:: © 16 AfrAA: ©ACUE: 19 ?0T7: AS.©: 20 AlH ©«HAtI 
ffl°V?: &-A7i ©WA* fflhCftS ©A7A&t: ©RAt; 21 A-A0tlP©>*; H*it; H-A 0 : 11 £4C-A: 

25 ©-7-A: 04-?: tO*??*: 22 .£©>*<S: l&diy. ©7-A^: H*it: AIA: 15 AA-0: ©>*P0A: X7H: 

AH*A*: &A-: ©AH*A*: i«PA-: ©XI 7 : ©H-A°©>*: XA: ©-At : 23 ftl 7 : ©A^VA: 

26 ©> m iR*. ^“AA.0*: 24 ©H-A*: HA.W: hA-A:: ©A^t: A<S.<ih5U*: HimC: AtHi^*.: 25 

XA©»: 11 tfWYI 7 : 11 XA©>: AX©»^: ©m?t: h©>: XJ^iO-: £h©*}; thA: 

Jt\£fc At©&.£: HAIA*”: ©Xy°Mh HCX: t*-A: h©>: 27 h^Ylh AH7-A& 

27 RA 0 :: ©Atti: 28 ©t<L^rfi: *©R©0: A 47 ?: 29 AHt: AM: AIA: X7RA-AAC: 30 <P>"A: 


1 i: A ; C D omit. 2 £t-?At*-: A. 3 RfWtfi: B. 4 AHA: tCA.t: A; 
©>H 7 A: tCA.t; C; AHA: CAt: D. The readings of C D are clearly attempts at 
emendation. Lat. populum sanctificalum is corrupt, as this idea appears in next line. 

It is probable that the Greek was Xaor ovcrtnr, and the Heb. H^JD DJJ; cf. Exod. xix. 5, 

Deut. vii. 6, xiv. 2, xxvi. 18. tCA/fr is possibly a corruption of T 4 t: hence AHA: 

= Aait ovatas or -nepiovcrios ; see xix. 18, xxxviii. 20 below. tCA.t: if right 

would imply n^nn ; c f. Deut. xxvi. 19. 5 A adds A^^C: against B C D and Lat. 

6 Em. with Lat. regnum sacerdotale and Exod. xix. 6 D' 3 nb DD^DD f r0 m fflilUH*; A B C D. 

7 Hi 7 GfY: A D; HiC 4 H-: B. B AAt^A: A; jPAt^A: C D. 9 A D. 

AIA: A; Lat. omits. 11 Lat. omits. 12 B C omit, but Lat. supports A D. 

K* 1 AA: ■? I V" , P 0 : B. 14 ©AAh°; A. 15 B omits. 16 Emended with Lat. 

et universam from AOA: Itfc 17 ="»ppn i n Lev. iii. 16. 18 A B C omit AX 7 ", 

but Lev. iii. 16 supports text. 19 ©AACil: A. 20 An inadequate rendering of 

D BE>n rqbp Lev. iv. 7 ; 6vpiaparos rrjs rvvdiatas LXX ; Lat. rightly incensum compositionis. 
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gentibus non conputabitur, quoniam in sorte excelsi erit; quoniam in 18 
possessionem 1 Dei cecidit omne semen ejus, esse Deo in populum 
sanctificatum 2 ex omnibus gentibus [ejus] et ut sit regnum sacerdotale 
et populus sanctus. Et abivimus 3 viam nostram et indicavimus Sarrae 19 
quaecumque indicavimus ei, et gavisi sunt utrique gaudio magno. Et 20 
aedificavit illic altarium Domino, qui liberavit eum, et * gratiae ejus 4 in 
terram commorationis suae; et fecit diem festum laetitiae in mense hoc 
septem dies secus altarium (quod aedificaverat secus puteum jurationis). 

Et aedificavit tabernacula sibi et servis suis in die festo hoc: et hic 2 1 
primus fecit diem festum tabernaculorum super terram. Et in (his) 22 
diebus (septem) erat offerens per singulos dies super altare fructum 
Domino vitulos duos et arietes duos, (et) oves septem ; (et) hircum capra¬ 
rum unum pro peccatis, propitiari in ipso pro se et pro semine suo. 

Et in sacrificium salutare arietes septem, hedos septem, oves septem 23 
et hircos septem, et sacrificia ipsorum et vinum ipsorum, et universam 
adipem eorum erat incendens super altari (electam Domino) 5 ostiam in 
odorem suavitatis. Et mane et vespera 6 erat incendens *incensum com- n 
positionis 7 , libanum et galbanum et stacten et nardum et myrram et 
spicam et costum, septem has species mundas erat incendens concisas 
et aequaliter mixtas. Et fecit diem festum hunc per septem dies, 23 
aepulans in toto corde suo et in omni anima sua, ipse et universi domes¬ 
tici sui, et omnis alienus non erat cum ipsis et omnis (qui non) circum¬ 
cisus. Et benedixit creatorem suum, qui creavit illum (in familia ipsius, 26 
quia in beneplacito suo creavit eum): quia cognovit et scivit quia ex 
ipso erit plantatio veritatis in generationibus aeternis et ex ipso semen 
sanctum, ut sit secundum hunc 8 qui creavit universa. Et benedixit 27 
et gavisus et vocavit nomen [diei] festi hujus dies festos 9 Domini 10 , 


1 MS. possesionem. 2 Due to confusion of ovalas and ouios; should be 

peculiarem; see note 4 on Eth. text. 3 MS. abibimus. 4 Corrupt; Eth. = 
gaudio afficiebat eum. 5 The lacuna in the MS. which I have filled up from the Eth. 
amounts to thirteen or fourteen letters. 6 MS. vesperam. 7 Eth.=odoramenta. 
8 MS. hoc. 9 MS. festus. 10 Em. with Eth. from dies. 


11 A. 22 tOCf: C D. 23 A omits. 24 Lat. cum ipsis . 25 A; 

Lat. omits. 26 A B. 27 J&M.; A. 28 (Ddtt *: A. 29 fflfttO: AAffO; A. 
30 Lat. dies —a corruption (?) of Domini or Dei. 
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GDtfvtu: rv4-A>: 


XVI. 28—XVII. 5. 


zsATfflt; 1 AXy®Ah: hfrfci a>(\a tfU*: 2 A^Ay®: ©AH Cfr: 3 HXy®^<5,0«: AH-A-: 

y®.frC; 4 XA©>: 7-AZ: HTh ft^rt: nZlfcV: Ah©>: Ay®0: 5 »At: A^:: 

29 AXttH: ti »C0\ a>-l It; R*At: A^: AOA: Xil^-A-^V: h©>: *.£h4.: 7 ACiV A*}A: 
m>ftAt: Aft-0: ©fPOA: A5V®'»i: A©CT A>A0: H ; ^tfflh¥: 9 O^ao; X7RX’ArtbC: 

30 /h7: HA*JAy®: At©-^©*: 9 AH*A*; ^“JffPt: ©‘iapt:: 10 ffiXAP: ATTit: 11 ©Af: opTO^V: 

XAffP; ASAy®: ©-At: ^®4*0: AOA; AA<J-X.&: ha®; £7ACiP: ©.21A4*: ©-At: y®frA&: 
©h©>: i*7*A4.: XhA/lt: ©*At: 12 CAA©*: fflh©>: *08*t: «fe^A: 13 fflh-'V 4 

31 XffwvhH:: 15 fflf^X: X-ACyy®: *&A: 0ACt: 16 ©<?£>: *00: © < T£:' 7 ©AH*A*: *0At: 
Ay®0At; 18 0A°: A*»H; ?X©-,£: y®^®T0: AXOfrt: *A*A0: [AOAt]: 19 AfrA<Yi: £k*Arh: 
ffl£7fc: AXy®Ah-: H A»: HA$>''*»:: 

IS ©AXrh*.; 20 ^©>t: HA*Ai: £y®A: 21 t£7: TA: £A'*it: ATHt: A?*ft£V©-: ©7-AZ: 
Aflcyy®: 7*HX: 22 OA.?: AfflCT ®/&ft: AOAt: f £7: TA: ©A&: 23 .£Arht:: ©J&AmflV: 
©«V^-: 24 AA?C: 741*^: A^op; 7&; AX-ACyy®: XA-0-: A 21 aP*iJ-: fflt^Hi: X41Cyy®: 
©AZU: AX7RX’ArfbC: XApp; CA?: ft>t: 21 a» A*£: ©A/Tt: 25 HX1AA: ©*A%£:: 

3 ffltHhZ: ^A»: Ht£7C: 26 AOAt: t££vm: A°T: Xy®ilh: ©t<U®rh: XA©>: ©00: 
X7RA41rfi.C: HCA: A£A: y®^C: h©>: .fcZA: Ay®^C: ©AZM: A^A*: 27 Af 0*: A<S.<n<5>: 

4 H-A-:: ©CA?t: A*: 28 X*}H: fflJWl: 30 ©A 31 A-ACyy®L: X*»H: 

£t4"yA: «P^: Oa?: ©t*JAt; A^eAmA; ffltAA»: AA-ACyy®: AJt^: Ht: ©At: 

5 ©©jV£: XA©>: X.J&©CA: ©&«; AH; ©At: y®AA: ©^?: ^A^t:: 0<Win: 
*©*At: Mi® 3 At^-op; 'AO^Tft A-ACyy®; 34 *AXTf: AopT: 35 ©AX*»t: ©&*•: h<n>: 


1 AT©t: AB. 2 A adds AAy®Ah: 3 Em. from fflffA*: HCX: ACD; 

©H-A-: HCA-: B. 4 Lat. totius terrae. 5 Ay®0: A B. 6 Lat. sii. 7 C omits. 
8 £t©hG: B D. 9 ©At©-A£y®: A. 10 ©>«P0&: ©^opT: A. 11 B and Lat. omit. 
12 «A: B. 13 «fefrA: 00*: B; Lev. xxiii. 40 nhjrpy ^y; LXX ftAdfiour £t\ov fiacmr. 
14 }Krh: B; H"**) C; ©h»^: D. Here LXX Lev. xxiii. 40 diverges from Mass. and our 
text, »cai Irias KOI nyvov /cXdSovf. 15 Xy®HilH: A B; Xy®i: iA7: D. 16 &0: 0ACt: A. 
Text implies D^ori niab, and so Syr. and Arabie instead of Mass. and Sam. in Lev. 
xxiii. 40 n33; LXX KaXkwdpa 0oi vi<a>v. Lat. de decore palmarum corrupt for 

de corde palmarum. 17 00: ©Vt: A ; 00: ©C?: B. 18 OAt: Xy®0At: A. 

19 AOAt: A*A 0 : A; Lat. septies. Hence AOAt: is probably an interpolation. 

20 A adds XoPTOft: ©. 21 A omits. 22 7 XH: A. 23 So Sam. and LXX Gen. 

xxi. 8. Mass., Syr., Vulg., Onk. omit. 24 Em. from a)6i£\ 25 ©AT*t: B. 

26 HtC 7 Z: A. 27 B omits. 28 A trans. 29 Gen. Mass. xxi. 9 pnxtf); LXX 
nai(ovTa; Vulg. ludentem. 30 Lat. cum Isac. Hence ©J&is a corruption of 

A^Arftt: Gen. xxi. 9 Mass. thus seems defective, as in LXX \ve have utra 'lo-nd* roO 





XVI. 28—XVII. 6. 


<ro*7tu: rH-A>: 
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jucunditatis acceptabilis Deo excelso. Et benediximus eum in saecula 1 28 
et semen ejus *cum ipso 2 in omnes generationes [totius] terrae, quia 
fecit diem festum hunc in tempore suo secundum testimonium tabu¬ 
larum caeli. Propter quod decretum est in tabulis caeli super Istrahel ut 29 
sit dies festus tabernaculorum septem dies 3 in laetitia in mense septimo, 
acceptabiles in conspectu Domini, legitimum sempiternum in generationi¬ 
bus ipsorum per singulos annos. Et non erit finis temporum, quoniam 30 
in sempiternum est praeceptum Istrahel, facere eum et sedere in taber¬ 
naculis et ut ponant coronas super capita sua, accipere ramos densos 4 
et *salicem de torrente 6 . Et accepit Abraham de corde 0 palmarum et 31 
fructus ligni speciosi, et omnibus diebus erat circumiens altarium 7 in ramis 
septies mane, laudans et confitens Deo suo 8 omnia in laetitia. 

Et in anno primo *ebdomadae quintae 0 ablactatus est Isac jubileo hoc, XVII. 
et fecit Abraham convivium magnum, in 10 mense tertio in die qua ablac¬ 
tatus est filius ejus Isac. Et Ismael, filius Agar [ancillae] Aegyptiae, 2 
loco erat in conspectu Abraham patris sui: et gavisus est Abraham 
et benedixit Deum, quia vidit sibi filios et non est defunctus sine filiis. 

Et memor fuit sermones quos locutus est ei in die qua segregavit se 3 
Loth ab ipso, et gavisus est, quia dedit Deus illi semen super terram, ut 
hereditet eam, et benedixit toto ore suo qui creavit universa. Et vidit 4 
Sarra Ismael ludentem *cum Isac 11 et Abraham gaudentem gaudio magno 
et zelavit Ismael et dixit ad Abraham: Eice ancillam istam et filium ejus, 
quia non hereditabit filius ancillae hujus cum filio meo Isac. Et pessimus 5 
[visus ] 12 est sermo in oculis Abraham propter ancillam et propter filium 
ejus, ut eiciat illos ab se. Et dixit Deus ad Abraham ... 6 


1 MS. saeculo. 2 Read post ipsum with Ethiopic. 3 MS. adds toti. 

* MS. denos. 5 MS. calicem de torrentem. 6 Em. with Eth. from decore; see note 
16 Eth. text. 7 MS. adds meum. 8 MS. adds secundum. 9 MS. ebdomadarum 
quinti. 10 MS. et in. 11 See note 30 Eth. text. 12 See note 33 Eth. text. 


vlov iavTTjs ; and in Vulg. cum Isac filio suo , for which there is no equivalent in Mass. 
81 © B. 32 (I B. 33 &(b\ B ; Lat. pessimus visus esi sermo exactly agrees with 
LXX xxi. 11 (TKkrjpbv Se tyavt] ro prjfj-a. As Vulg. gives dure accepit hoc there is no 
connexion between it and the Lat.Vers.; hence either the Heb. text of Jubilees stood 
originally VI ntO', and so likewise that of Gen. xxi. 11, or else the Lat.Vers. was 
corrupted through influence of LXX; Gen. xxi. 12 is in favour of the latter; Sam., 
Syr., Onk. support Mass. 34 i \MCV 9 °s A. 35 Gen. xxi. 1 r omits. 
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cofotu: TW-A>: 


XVII. 6-17. 


6 £&•££©*: XyfftU*:: ©£A>A°: X7RfrArffcC: Afi-AC?.?”: rhltt: 1 $,£■©>: 

AOllth; n«t: (hM : ©AXTT: ©Ati 2 H-ft»: 3 HtftAh: 4<f-: A"70: 740: ©7AC: 

7 A£ftrh*: £fc/P0: 4 Ah: *A^°: © 5 HC*:: ©AX7+: ffl^A: A*H: 6 ©At: 

8 a*A+: 01UV A7W1: fc&AF: XA©>: fc^HCMi: ©-VF:: ©lA: A-AC?*": Ai7U: 

9 wi^hi *rfiO©*H: ©U#: ® 7£: 8 ©AAh*7: AWC: ©A/MI: ©^PP:: ©Wt: fflWlZ: 
n 7 ^©>: ftCAA : 10 ©+£&©: *¥£: Xy°*H^: ©517°*: /M7: ©AXi: rfi^: ©©,£<&: 

loart^frh X©>*: *an&LW' ;M1 i' 2 hthti h&f A: 13 ©iA^t; A13C: ©>mi: 

nSrfit: yOSS: XA©>: *fl>: A£CA£: f®*: A<M7*?: 14 ©iA.*: Ah?*:: ffl£AA: 
odM h: ftyAh: **,h*. ; Xi^fr&AV 5 y*7*: *Ahfc: 18 Alt: A?C: *7°Z.Ah.: 17 *J^Xf: 
AW; 18 ©ATH?*: AA&h.: XA©>: A^O: X7RA*Arh»C: £*Ah.: ©CX?*; 19 A<M7:: 

12 ©*h©+: 20 AO £ltYi fflCA?*: 0H$>+: *?£: ©<*£*: ©©>£VA*: 'H^: 21 "7?: ©A At?*: 

13 iM 4 ?: 21 ©tl-^A*: ffir 1 ^*: o»*17A: AJt©: 22 £<f-y*:: ©iVU'f: /MI: ©hi: W<£: 
©HA©: X7RA-A dbCi S^tlfath ©I^A*: ft 9 *: X©»*: •AXA/t*: 23 XyAT^: 7-Afr:: 

14 ©©A£*: frt: ©&.0 : 23 ©R©-0: A?®: £fl>JP*: XA©>: *fl>: Hfl: X7RA*ArffcC: A/f: 

15 AA: fttOhJP;: ©hi: AA*01: 4«A0: Attf©£: *}©>*: 24 AfflC^: ‘M©*.: ATI: A.rftk©-: 23 
X©>: Oip- 4*: ©Ai-?*: AU: ©C**: hi: ;M*: 26 AA©7.P*: AXTt: A-AC/y»: h©>: ©*Xt: 
©Wy*!; AH-A-: H^*^C: 27 (DftJpCi X7RA<1rfbC: ©“AlfA*: yl^ft: hi: yX©*: 

16 ©odX-X: ©>h°77: ©>AW: ©£ft: fce-^ZU *: 23 AAyAh: CU*: A*AC7y: .P<{.*C: A^A**: 
©&*•: ©^AtX^-T : 29 hJPfr: XytfA-I AA°: .fOC?: frl^dh: £A: ywO: ©Alt: 
*&A/. AX©>: £7-flC: Hlt: *A: ©*AyC: AX©>: ©^yl : 30 ©-X*: AH-A-: 

17 ©X7RX-AA.C: SH7°Ci 31 h©>: ©>7£yi: A-ACYy; AH-A*: yl*(Mh 32 XA©>: 
A©>hC: 33 AyW. © 23 A0AC: ©X©>hC: 33 A-ADA: 17/"^: ©X©»hC: 33 hOA: A-AXRt: 

1 IHi: A. 2 So LXX Gen. xxi. 12 ; Mass., Sam., Vulg. add suffix of 2nd pers. 
3 H*A*: A. 4 JB.A©>£: A. 6 Gen. xxi. 12 omits. 6 So Sam. and LXX xxi. 13, 
but Mass. omits. 7 So Sam. Gen. xxi. 13, LXX, Syr., Vulg., Arabie; only late 

authorities omit, Mass., Onk., Ps.-Jon., the last giving D^tOD'^ DV ‘ nation of robbers/ 
8 AA©-U: ©U*: * 7 ?; A. 9 A omits. 10 AC 4 fl>rh: A, ftCAft: C D. 11 (DttiVfc 
7 ^f: B C D. 12 ©*At: A. 13 This implies eW«; LXX Gen. xxi. 15 has cXaTTjs ; 
Mass. Drpb\ 14 So LXX xxi. 16 /zov; Mass., Sam., Syr., and Vulg. omit. 10 Better 
omit Xrh&: with D and translate ‘from the holy place;’ cf. Gen. xxi. 17. 16 *AJl£: A. 

17 *t*V M Xii: A; •MVLXJi: B. 18 AWR: A. 19 ©CX?*I*: C D. 20 Em. with Gen. 
xxi. 19 from h©+t: A B C D. 21 Suffix due probably to Eth.Vers. Gen. xxi. 19. 
22 A^-©.; A. 23 B omits. M©»*^. 25 AT&A#: A. 26 $»A: A. "H^CiAD. 

28 ?iA©>: D; A omits. 29 (DftltX £?°: A; <dS AtA^-f 0 : C D. 30 W: aoy^ 9 °h A. 
31 AX©>C: A; fby*Ci C D. 32 H^A>A°: B C D. 83 A©>hf?: A B. 





XVII. ]8—XVIII. 9- 


7W*A>: 
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fttn»: 1 ©Ah A At: ©a©>hC: 2 A^A^mV: ©A 3 *;)C: A©>*F: 4 ft©>: <£.}?>©>*:: 

ffidH-ft*; AHft©>hC: 5 +<!hA: ©>I: ©ft.ttttAfr 8 KPfr: whJ^^i 7 A.C+; 7 XA©>: 18 

©«At; 7 (Demeto'. X7RA4M *Cu 

X7H.frArtkC: frACyy 0 : 8 X-flCy^: ffl£ft: i?: *}:: ©,£fl,: 9 VyX: 10 Xgi 
®&£h: u iptah: 12 H£Arhfry : ©r*C: ©-At: ?°£Ci 13 &02V*: 14 ©*0C7: 
a>At: Xy°«^aC: H«: *?.£0h:: ©fiA>A?: 15 AI7U: 7 ©R0I: *.£?: ©h^kt: 3 

M$i u »>"*: ^AA^: ffl^A^fcy: ©&JV 7 ©O0ffl: ©^«POt: A0<!: 18 ©fN!: ©*A+: 
tn»n*}: *A©A-A: OA*: 19 ©CA?; 20 ©>hl: A^CAfc: fflAKvfi: AAh: 21 OHftt: "7£: 4 
©Jfcft: A£4i: 7A4*: *H?: ^°AA: hS!*'. ©AI: wrh^ii idia^Ci ajftLAli T7-AA: f fl,h©>*:: 
©!>"*: 00©: 22 aoj»v 0f : ©AAhT": ©&&: ©f^*: AA&lh: XAt: awPTfM+L: 5 

©f*^: MAvS: h&klf©» 4 : 23 AAh: ©«AI 7 : ©>h7;: ffl£A>: ^A'*»*’: AfiA-0*: AA: ffl£A>: 24 6 
§?: AI: ffl^ftft 0 : 25 W: *AAt: ©©>TAiM*: ©O0©*: 26 ©A£-fc: A70: HAfr’1'*»*: 27 

XA:: ©J&ft: A7RfrArh,C: J&&A: ft^F: A70: Afr’}'*»*: 28 ©&.£?: ffl+CA: IA: *©>h*I: 7 
H 25 .^: 29 A7H.A*Arh>C:: *©1Ifc: ©AW: 00©: «A: y°^«P0: 30 ©XA*': 8 

^A^4*y: ©&£: ©A7A£: «A: 00©*: Htn>&0M*: y^VO: ©A<k*i: A&IJ-: JWA: 
©>TAA+: h©>: .eUAr»*: A£A'M»: 31 ©&.&:: ©XI: -py^h*: fcC-^U*: (D&JZod; upJfTI: 32 9 
©>A**7: ©£fl>: A7RA*Arh,C: Aft 9 : 33 A^©*(L£: A&lh *A0A: /M7; 34 ©A^*7AC: 


1 XTt: A; X 1 H: C D. 2 A©>hC; AB. 3 © A. 4 ©AI 7 : A. 

5 HA©>hC: A. 8 ©A.+A 1 +A: B. 7 B omits. 8 AX-ACyy 1 ’: A C. Our text (B C) 
here agrees with LXX and Vulg. against Mass. xxii. i. 9 ©£fl>A°: B C D; but 
Gen. xxii. 2 supports A. 10 A adds Ah: 11 © 2 V.£h: A B. 12 QkCYi: A. 

Text agrees exactly with LXX xxii. 2 tov dyan^Tov , 61/ Tjydnqcxa?. This rendering 
implies TVT instead of Mass., Sam., Syr., Vulg. TVO!* 13 .&AC: B. 14 So 

LXX xxii. 2 rfjv yr/v rfjv vyf/rjXrjv; Sam. ilfcnion pN • Mass. p.K • Sam. Vers.= 

Vulg. terram visionis; Syr. Jl^»J) = n« 3 «n px. 15 B adds Ay°U?: 

18 && B. Text is closer to Mass. xxii. 3 pjU 'JB' than LXX 8vo naiSar or Vulg. 
duos juvenes. 17 ©£V&: B. 18 ©© 0 ^: B. 19 A trans, before ©*A 1 *: 

20 Exactly as in Mass. xxii. 4 Plb 21 A adds fA: 22 00 : A. 23 B trans. 

24 ©^A>ft°: A. 25 A omits. 28 00 : ©VW*: A. As this reading seems to be 
confined to the Eth.Vers. of Gen. xxii. 7 and A, it would tend to prove the dependence 
of the latter on the former. ©ffDTAAto omitted in Gen. xxii. 7. 27 AyV"V 0 : A. 

28 AffD^Ot: A. 29 For .&A<!: read ^fl»A“: with Gen. xxii. 9. 30 flP^TOt: B. 

31 Gen. xxii. 10 omits. 32 ©>h"ll: AB. 33 A adds &.P£T 1 : ©/Lf£V 02 V: 

ffDTA^t: ©. 34 A 0 A>Ih: A. 
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ooflviu: Tt-t A>: 


XVIIT. io—XIX. 2 . 


io ^l+i : 1 A0A.U-: /iXanO: ha»; <U- 2 f: X7afi-AfkC: ©-X1 7 :: ffl*R«POltf >: 2 

n fii^A^: ©XftA 0 : fi-ACyi^: fi-ACyi^: ©£179: 3 ©£ft: K: fi};: fflXftfr: fi/i*£J.: 

X^h; £A: dhll: ©AT7AC: i^l+i.: «AU*: XAan- £XA: fiXanau 4 han- 
12 XmA-flrftC: Alt: (DtSFititv* ©2V£h: (Mtdh: 6 X^i.?:: 7 ©+1$& aDh-11: 8 anfttny. 

(PA^A: AflCy^ 0 : fiO^TtA: ©CX?: ©£U-: firh &: 9 Arhtf-; Xl/H: A09©-: 10 AfifrCTtA: 
i 3 ffl u rNS: AflCyy®: ©i^fi: AArhH-; ©fi0d7: AfrVi/h : 12 UHt: ©2V&:: ©R®.p ; 

A*ncy 9°\ n A©*Xt: an*il: *X7Afi-Arh>C: CX ?: 14 han : ^TAU ^: 15 X7Afi’Arh.C: CX?: 1# 
i 4 ©*Xt: SW1:: ©R©-/ 1 : X7Afi’ArffcC : 17 Afi-ACy^: flAaa *: 19 * 7 an ; X^A ®^; 11 

x 5 Aha»; AAt<SA?I : 19 han ; 1TC7C: AAan; X7Afi-Arh.C:: ©£A: A u CXft?: aarh^Vh.; j&A: 
X7Afi*Arh,C: XAod; *7ACh: Hlt: «M : 20 *©AJ^Ah: ffl^h: MKh ;* 1 X^if : 22 
HAGtOi : 23 XAon : ACt: XAChh: fflfi-AH*?: fiATM : 24 HCfih: hon : hTh-A+j 11% 

16 fflhai»: •?<!: HJ2*1^7: AAC: ©*£©&*: 25 HCXh: AU7«^: 0 Can\» ©^tAdh-: *AHCXh: 
INWmV 3 firhHA: y®£C: UH+; HA®70h: £A: Afi?: ©A^^Oh-: AH-A*: hon ; i^Xo®!: 

17 ATI*: at: AH-A*: HXAAhi frO. AAAy":: a)Mi fi-ACyy°: 1(1: .£«&: ♦©tl^A*: 

18 ©^4 *: 26 ACAA: 1A-& ©1£<S: fi*ACyy°: IA: OHtt: oo^hA:: ©.£7-AC: H+; AIA: 
AH-A-: loD^t: AA-O: OAt: A<p"'*i: ©Aon.p ; AIA; X7Afi-AffcC: Ahon : AA*0: OAT : 11 

19 XA: frL\ ©toD^m; AAAy»:: 27 ©*hon-H; 27 /"4*0: ©*X1V 3 ©87h.£: ©-At: frAt: 
A®7£: AXT1*; XA^A,X: ffl£A: HCA*: A7A<S: Ht: A1&: AA*0: OAt: A^^i Al&:: ffl 

IB ©Alant; Arfi&: H 29 A-A1: t^a^ : nH: gfflg 30 AFA^OU,: tan£m: A-ACyy”: 
2 ©1^^: AT*5^: A-AC7; Ht: £Xt: to^CA*; 31 *i£Vfi,: A-Al: lant:: ©Alant: 


1 ©AJ^Ttt; A. 2 Xfc©*P: A; R©-P: X 7 Afi-A rtbCi D. 3 A omits wiih Eth. Vers. 

xxii. 11. 4 Here and in ver. 9 to be taken as=manifestavi of Lat., cf. ver. 16; hence 

different from Gen. xxii. 12 text implies 5 ff®'Vi: A. 6 Mass. xxii. 12 

l*j'rp; LXX tou dyanTjTov. 7 LXX xxii. 12 Bi ifie; Vulg. propter me; text agrees with 
Mass. 8 anh»U: AB. 9 So LXX xxii. 13; Sam., Syr., Ps.-Jon., Graec.-Ven. thus 
implying nn»; Mass., with Itala, Vulg., Onk., reads ">n«. 10 Em. with Gen. xxii. 13 

from ffl^tmJtX; A B C D; LXX iv (j>vT<Z aafiiic —a duplicate rendering. 11 B omits. 
12 Lat. omits, but Gen. xxii. 13 supports text. 13 A omits. 14 £X?: X 7 aA*ArfbC: A. 

Lat. rightly adds in monte; so Mass. and LXX; hence we should insert A.&AC: 
16 So Syr. J Uj ; Lat. Dominus videbit = n«T ni.T, but passive in Mass. Hin) "in 3 
n *l ’ tu T $ °P ei Kvpios axfrdr). 17 A trans, after AAon*; Lat. omits, but Gen. 
xxii. 15 supports text. 18 AAon ; A. 19 Em. from AAtC4?J: B; fi AtCfiF: A; 
fiAtCfi?i: C; fiAtCfi^J: D, Lat.fuimus. 20 7 ACli: AHlt: «WV: A. 21 ©Aon/»il»: 
AfflX^-h, ^‘feC: h: A. 22 LXX 8 i i fit; Vulg. propter me. 23 A and Gen. xxii. 16 
omit, but Lat. supports B C D. 24 fiA+AHIh: A. 25 Jfcdfr; A. 26 ©^<-: 





XVIII. IO—XIX. 2. 


ooflviu: 7 v4-a>: 
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...et conturbatus est et dixit: Ecce ego. Et dixi ad eum: Noli i°, ii 
inicere manum tuam super puerum et non facias ei quidquam, quod 1 nunc 
manifestavi quia times Deum [tuum] et non pepercisti filio tuo primo¬ 
genito a me. Et confusus est princeps Mastima. Et elevans Abraham 12 
oculos suos vidit, et ecce aries unus tenebatur (inter vepres) 2 cornibus 
suis et abiit Abraham et accepit arietem et obtulit eum (in holocaustum) 
pro [Isac] filio suo. Et vocavit Abraham nomen loci illius ‘ Dominus 13 
vidit,’ ut dicatur ‘ (in monte) Dominus visus est/ hic est mons Sion. 

Et vocavit (Dominus) Abraham nomine suo secundo de caelo, quia 14 
fuimus 3 ut loquamur illi nomine Domini. Et dixit: Per me ipsum juravi, 15 
dicit Dominus, propter quod fecisti sermonem istum et non pepercisti filio 
tuo * unigenito propter me 4 quem dilexisti, quoniam benedicens benedicam 
te et multiplicans multiplicabo semen tuum (ut) stellas caeli et sicut hare- 
nam 5 quae est circa litora maris, et hereditabit 6 semen tuum civitates 
adversariorum ejus. Et benedicentur in semine tuo omnes gentes terrae, 16 
propter quod obaudisti voci meae, et ego manifestavi omnibus quoniam 
fidelis es mihi in omnibus quae dixi tibi. Ambula 7 in pace. Et abiit 17 
Abraham ad pueros suos, et exurgentes abierunt in Bersabe, et habi¬ 
tavit 8 Abraham secus puteum jurationis. Et faciebat diem festum 9 per 18 
singulos annos 10 septem dies in laetitia, *et vocavit eum festum 11 Domini 
secundum septem dies quibus abiit et reversus est (in pace). Et (secun-19 
dum hoc) erat decretum et scriptum in tabulis caeli super Istrahel et super 
semen ejus, ut faciant diem festum septem diebus in laetitia gaudentes 12 . 

Et in anno (primo) * septimanae primae 13 secundo et quadragensimo XIX. 
jubeleo convertit Abraham et inhabitavit 14 contra faciem Chebron, haec 
est Cariath Arbee, duas 15 septimanas 16 annorum. Et in anno (primo) 2 


1 MS. quo. 2 See note 10 Eth. text. 9 Seems corrupt; see note 19 Eth. text. 
4 Due to Vulg. xxii. 16 ; \ve should have primogenito a me, as in ver. 10. 5 MS. 

harena. 6 MS. hereditavit. 7 MS. ambulare. 8 MS. habitabit. 9 MS. 
adds ter. 10 MS. adds nam et istos. 11 MS. faciebat et vocavit eum in diem 
festum. 12 See note 28 Eth. text. 13 MS. septimanarum primi. 14 MS. 
inabitavit. 19 MS. duo. 16 MS. septimanarum. 


A. 27 Lat. omits. 28 (VIA: B ; C D omit. As Lat. gives 

gaudentes, there is some primitive corruption. 29 rt B. 30 cDXitXhsUi B. 

:a B—a faulty transliteration of ; LXX eV noXei 'Ap(36it. 

K [II. 8.] 
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ooflvtu: 7W-/V. 


XIX. 3-13. 


HfrA 4 !: °WvA: H7l^rft«vcn.: t£R©>: ©^OA: *rh£©t: A*' ffint: Ah^ACI:: 

3 (Dfr&i MCnr: h©>: atfrate toWXiC: X©>: &W"i ©^fr: ©A.*£t 

4 AitiV; 3 A*A: AfU*: ©t<!hA: AHL: 07-A: ©A.tU©*h:: XA©>: At07/"t: ©>UA: 

5 t?7<5: ©*ft‘A hTi 4 h©>: W-QPi o°*ih hfl»; ^flC: ©•fttt:: ©Ji7R 

A-OA.C: fflUA: 7°7A: frt: Afr.fr©>: H-A 0 ©*: XA: £&X.£5P: ©AAt*Afr*0: A?©*Ufr: 
©*A\fr h,T: 4 ffl©U*AJP: y°.fr£: Atfr 5 H*iOAt: HA7SZ: ©^-A**": 6 *X7t: 

6 j&Xt: 7 IvAif}: A*ACA0t: i^Afr: 8 -A4-C:: ©A©*!*: 9 .PAtA^O?»: A7H: «frAA*: 
IIMh: 10 Ati; ©AJ^A: 11 Ay^A&lP©»*: Ah: XA©>: ©UA: Hi©: A©>*i7: *AW: $8.©>: 

7 ©A7.fr A 0 ©*: *iOA: fflX^Tf: frAd; A^S*: ©-At: Atfr 12 H*iOAt:: ©W: H*A*: ©>«P0A: 
ttifra)?’. A4£: *"At: ©0^: ©A-A^t: *XA-: tliVA,: 13 Afftivai.: 14 ©ACAOt: frAl: 

8 ffl 4 }©^*: Arh&l int: ©xpOA: 15 rh£a)?i A4£:: 'H©>h£: 16 *^C: AHt©>ti<!: 

9 At: 17 AflCyy 0 : fflt^tiA: ^°X©>I: 07*©: ©>1£A:: ©A^ft: frA: AX7t: *7A-fl: 
HAi^C: 18 H£A: A7H.A*ArfbC: ?(JA: 19 YiSYi A°t: ©AHCA-: A^-fr^U-: ©©>»il: 
AAt-Afr^O: AU?: h©>: .frfr-AC: A.frS*: XA©>: tZViA: avyf.w ™ ©tSfth&: OCh: 

10 XmA-ArtfcC: © At: frAt: A^:: ©A^©>t: <MlO: 21 Art: t^A: A£Arhfr: ffliV&: 
•AXA-t: ©A®7: C-Afr: ©At: AtA,iV: ©iV.fr WC: At©: A*ACyy D : Att: 22 AA: 
©*©Afr: AAtA-iV: ©AtA-iV: 23 ©&.& ‘'ZiVii: H-AXA/f: Ct»C: At©: A-A W9°\\ 

u ©A-AC/y*»: }/"A: A°t: *AXA.t: «VivAt; 24 ©A 47 ?: hm-i-: A*»»: 25 ATiV.fr 26 iV.fr ftt: 

12 XA©>: 27 7°tfr: A2C: Ay“fr.fr©>: A*:: ffl©A^t: frt; ©A\fr A^At: THACy: 23 
©*JPhAW 9 ©«1 ffl‘ 7 Wy; ©‘A^Ofryi 30 ©A-Z^y» 31 AhiVA.: ft-Al: 7©>t:: 

13 ©AA*Ai: A.frA: AhiVA: ^©»t: ©A.frft C-Afr: ftfrArhfr: hiVA.: .Cfrfr: 32 .POfr-Ay: 
©lA©y: ©.fOfr-AA: iV©» 4 }**: 33 ©^tO; 34 ©lA©: 35 ©At: «AXA.: 36 &Vci\* a)*rt lfrAT: 


1 AAd-: A. 2 ^*AJii*: A B. 3 £tAitiV: A B ; Lat. pusillianimus 

is here wrong, it implies 6 \iy 6 \fn>xos, the false rendering of LXX in Prov. xiv. 29 of 

nw-wp. 4 B 5 not; A 6 a. 7 H£Xt: B. 

8 Em. with Lat. quadringentis and Gen. xxiii. 16 from AC*A?: AB. 9 ©XA*Z: A. 
10 iUflh: A. 11 ^A©*: A. 12 AOt: A. 13 hiVA,*H: A; XA*: HhiVA: B. 
14 A?*fl»A>©: A. 15 Em. from ©>*P0iV: A; B C D give ©>*P0A: 7 ©>tt: Mass. and 
Sam. Gen. xxiii. 1 require 7©>tt: LXX and Vulg. omit clause. 16 ©U: ©>h<5*: A. 
17 AH: t©>hZ:: Ot: WO. Ht©»W: A; Lat. corrupt. 18 7AA: WS^AO. A. 19 ?yA: 
A B; Wfl: C D. 20 B C add ©07*A: 21 ^*A0*: B. 22 X7t: A. 23 Em. with 

Lat. from AtAiV: ©&£©>*; AAtAA^i*!: A; AtAiV: ©A^©>*: AAtAA^l: B. 
14 ©AAt: A. 25 ©Xy°J: A. 26 Em. with Lat., filiabus from © A-.fr 27 A©*: 
A B D. » H*iA<5y : B. 29 ^hlAy: A. 30 AXHAty: A. 31 tlWY: A. 
* .At: A. 33 Em. with Lat. lenis (? for levis) from A; B C; ‘tfb9 v i D 





XIX. 3-13- 


<n>avtu: tWa: 
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*septimanae tertiae 1 jubilei hujus conpleti sunt dies vitae Sarrae et mortua 
est in Chebron. Et advenit Abraham ut plangeret eam (et sepeliret eam): 3 
et temptavimus eum, si patiens esset spiritus ejus et non indignans 2 in 
verbis oris sui: et inventus est et in hoc patientissimus et non est 
conturbatus. Quoniam in longanimitate spiritus locutus est cum filiis 4 
Geth, ut dent illi locum, ubi sepelliat mortuum suum in eum. Et dedit 5 
Deus gratiam ei in conspectu omnium videntium eum, et depraccatus 
est in mansuetudine a filiis Geth, et dederunt ei agrum spelei duplicis 3 , 
quod est contra faciem Mambre, haec est Chebron, quadringentis denariis. 
Et <hoc) postulaverunt ab eo dicentes: Dabimus tibi gratis: et non 6 
accepit de manibus eorum gratis, quoniam dedit praetium loci, pecuniam 
conplentem 4 , et adoravit eos bis et post haec sepellivit mortuum suum in 
speleo duplici. Et facti sunt dies omnes vitae Sarrae septem et viginti 7 
et centum anni, id est, duos jubeleos septimanas quattuor et [minus] 
unum annum: hii sunt dies vitae Sarrae. Haec temptatio decima, in 8 
qua (tentatus est) * in ipsa Abraham et inventus est 5 fidelis *(et) longanimis 0 
spiritu. Et (non) dixit sermonem pro sermone terrae, sicut dixit 7 Deus 9 
dare illi eam et semini ejus post eum, et locum petiit 8 *ab eis 9 , ut sepel- 
liret mortuum suum: quoniam inventus est fidelis et scriptus 10 est amicus 
Dei in tabulis caeli. Et in anno quarto ipsius accepit Abraham Isac filio suo 10 
mulierem—et nomen ejus Rebecca, filia Bathuel, filii Nachor fratris Abraham 
—sororem Labae, filiam Bathuel, et Bathuel filius erat Malee, mulieris 
Nachor fratris Abraham. Et Abraham accepit sibi mulierem tertiam, 11 
et nomen ei Cetturra, de filiabus domesticorum suorum, eo quod mortua 11 
esset Agar prius quam Sarra. Et peperit illi sex filios, Jebram et Jectam ia 
et Madan et Madiam et Sobec et Oe, in duabus 12 septimanis 13 annorum. 

Et in sexta 14 septimana 13 anni ipsius secundi peperit Rebecca Isac duos 13 


1 MS. septimanarum hujus tertii. 2 Em. with Eth. from pusillianimus; see note 3 
Eth. text. 3 MS. duplicem. 4 MS. conplens. 6 Em. with Eth. from inventus 
est et in ipsa abraham. 6 MS. et et longanimus. 7 MS. adds illi dare. 

8 MS. petit. 9 Eth. = ibi. 10 MS. scriptum. 11 MS. murtua. 12 MS. 
duos. 13 MS. septimanarum. 14 MS. sexto. 


seems a correction from Eth. Vers. of Gen. xxv. 27. The epithet is borrowed from 
Gen. xxvii. 11 pbn, or else we must read with B C, and assume two different 

renderings of to be conjoined here. The Lat. supports the former course. 

34 So Gen. xxv. 27 Dri 35 aJlfla^tk A. 36 B D omit. 37 Not in Gen. 


K 2 
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ootfvtu: 7v4-A>: 


XIX. 14-27. 


14 ©J MCI 1 (DfbW- MAC: ©*At: srfirM*:: (DtiVfr ©<Mtt*: 3 aJtS^Vd: 4 fOt-tti 
aoKdxL-. wMcD-fr. A.tS”0& XA©>: *-aXA: (hPW: 5 ©-X*: ©m: artriW&i 8-AA: 
, 16 WA-: 7 -A 4 *: *«i :: 6 (Df&JPCi *M+nYi MLCYVi 7 ©£Arht: *lA©-*y :: 8 ©CX?: 
AflCy^: 7-AC: A<iA©-: ©AX©><2: h©>: AiW-A: £ft/P0: 9 /Ws AT”: ©HCX: a>ft©4: 
AC-nifc ©AHH: AX7+: .P0«Nl: *XA©>: AX©><2: h©>: Wte dtfOfrA: 10 ^4^; 
i7X*°f; n «iA©*:: ©£A>A: ©At?: 0+a: 12 *©&£•?: .POfrAy: 5 XA©>: ©*X*F: ^h©**J: 
U?lt?: -EA: ^“^C: fflAA<2ht: A^VXliA: ©*A\C: A*AX: ©AffA*: HCA: 13 (b7°i 

18 Ati^hAt :: 14 XA©>: AAi^C : 13 h©>: hflhi -P*i<5 : 16 *X7HA>Arh,C: A°1V 7 ArhU-fl: 

19 HJ&+©*y °: 18 Xi^H-A 0 ©*: AAH-A : 19 XA: «a: 7R: *”£■&: ©flh £A'*ifc ©&£■?: 

20 £L$C\ AiA©-: Xi^J: .fO-Nl: ©Ai: X&X?fi: ©>«P+<5+: »■.£+: 20 .fOfriy:: ©Ah.: SE: 
A©*}?*: 21 AOA,!*: *©J&h-S': AOJ&Wl: AOA,!*: 8 ASfcC: 22 XA©>: ©*Xt: £h©*tt: 

21 AA<2ht: EA: y°,£C: Xy°,£XH>: fflXAh; JfA*: *t©*&.£: i^^C:: 23 24 X^h.: 

©*tt^*: 25 ^V-flJi: 26 Affl^h: .POfrA: XA©>: Ji-PO-: A^«#*C»k 27 ^4-A 8 X^H-A*©*: 

22 aWhe-*?! 3 XAh: A7Ai^: jE-tA^h: ©HCA*: *£h©*7: H^AX: 28 H*A: y®M:: X©>: 

23 A-AX: •?<!: y°£C: 29 ^t^A*-: 30 HCA*Z:: ©H-A»’}: 31 Adiit: XA: Adiit: 

24 X7RA’ArtfcC: ili*?: ©HCX?; AJPOfrl: ©AHCA*: ^ii-V 2 H-A>: ©>TDA:: ©AHCA*: 
£t Adii: 33 Ay*?: ©A©>: AA*E?: 34 AT”: ffl?'*: ©y^h: 35 ffl©>A&AA: *©A.f?A: ©At: 36 

25 ©A&y®:: ©X©>*1*F: £&•}•; AACC: A^: *©AAJW: y°^C: 37 ©AI^A: H*A: 

26 *ACy < *t: HEA: 38 i^Jmt:: ©R©*^: AjPOfrl; A*.£©>: ZOPitYi AC*A«fc X©*: 

27 ©AO-T: ©Adit; a)£(b:: *iW*A: ©^?: 39 <P«feC: H*AWt:'° i$A?: £ACii: 41 Ai^Aii: 
X©>& 0 ^t; sr>MW; ©?U>Ah: H*A°V 2 Adii;M*: XA: Adi»: AAEy°; ©y^hy: fflS^y; 


1 Combines Gen. xxv. 27 and xxvii. 11. 2 ©.P 0 $*AA: A. 3 B omits. 

4 aytavUd: A. 5 A trans. 6 fflifA 0 : .£Mi: B. 7 A*ACyy°: .POI-A; A. 
8 A omits. 9 £R,(D- 0 : B. 10 B omits through hmt. For AX©>< 2 : C D read 
CX?: Lat. omits A" h". 11 AXlt: B. 12 Lat. adds in nomine. 13 HCA: A. 

14 A+©>torht: B. 15 AA^C: A; JPAy°C: B. 16 f$ 6 \ B. 17 B trans. 18 «M^: A, 
£<f»0>\7 D ; B. H fi i T$ , (Djr 0 i C, H 04 !? d i D are all alike corrupt, being hopeless attempts 
at rendering ircpiovmos; for we have here a word for word reproduction of Deut. vii. 6. 
In all cases also Eth. Vers. of Bible mistranslates or omits this word. Cf. Exod. 
xix. 5; Deut. vii. 6, xiv. 2, xxvi. 18; (Ps. cxxxiv. 4 ds nepiovaiacr/Mu auroj.) Hence 
we should read HTVt: in lext for HJ& 4 , ©*y D : Lat. sancium (as in xvi. 18 sanclifi- 
catuni) is corrupt. 19 Restored from Lat. populis and Deut. vii. 6. 20 8\£*fc: B. 

21 Lat. ut parcas. 22 A£<feC: B. 23 t©-^Jt: ©A 7 Ay°: B. 24 ©.fcJWO: B. 
- s £t£*YA: A ; tt^rA: C D. 26 ^Ah.; A B; C D omit. 27 A G 4 >Ch; B. 





XIX. 14-26. 


oDtfvtu: tv4a: 


69 


filios, Esau et Jacob. Et erat Jacob levis 1 et rectus, et Esau erat durus 
et vir rusticanus et pilosus, et Jacob habitans in tabernaculis. *Et creve- 14 
runt juvenes 2 ; et didicit Jacob litteras et Esau non didicit, quoniam 
homo erat agrestis et venator 3 , sed didicit bellum, et universa opera ejus 
erant dura. Et diligebat Abraham Jacobum, et Isac diligebat Esau. 15 
Et videbat Abraham opera Esau et sciebat quoniam in Jacob vocabitur 16 
illi semen et nomen, et vocavit 4 Rebeccam et mandavit (illi) pro Jacob, 
quoniam (cognovit quod) ipsa diligebat Jacob plusquam Esau. Et dixit 17 
illi: filia, custodi [in nomine] filii mei Jacob, quoniam hic mihi erit prae¬ 
sentatio 5 super terram et in benedictione super filios hominum et universi 
seminis Sem 6 gloria. Quia scio quod hunc elegit Deus sibi in populum 18 
sanctum 7 ex omnibus (populis) qui sunt super faciem [totius] terrae. 

Et ecce Isac (filius meus) diligit Esau super Jacob, et ego video te dili- 19 
gentem in veritate Jacob. Adice adhuc amplius ut parcas illi, et sint 20 
oculi tui super eum in dilectione, quoniam ipse erit nobis in benedictione 
super terram et ex hoc et usque in omni generatione terrae. Convalescant 21 
ergo manus tuae et gaudeat cor tuum in filio tuo Jacob, quoniam ipsum 
dilexi super omnes filios meos ; [propter quod] in aeternum benedicetur 
et semen ejus et erit conplens omnem terram. Si poterit ergo homo 22 
numerare harenam terrae, et numerabile erit semen ejus. Et universae 23 
benedictiones, quas benedixit me Deus et semen meum, Jacob et semini 
ejus erunt omnibus diebus. Et in semine ejus benedicetur nomen meum 24 
et nomen patrum meorum Sem, Noe, Enoch, *Malalel, Henos, Set 8 , Adam. 

Et ipsi erunt fundamenta ponentes caeli et confirmantes terram, ut agnos- 25 
cantur 9 universa luminaria firmamenti. Et vocavit Abraham .... 26 


1 MS. lenis; see note 33, p. 66, Eth. text. 2 MS. et creverunt et jubenes facti 
sunt ambo. This MS. reading agrees with Eth.Vers. Gen. xxv. 27 (D\*k 

(Di- H"I*: against ali other authorities save that it adds ambo. 3 MS. benator. 

4 MS. vocabit. 5 So restored by Ronsch from ... nitatio; Eth. = loco meo. 

6 Em. with Eth. from mei. 7 Corrupt; see note 18 Eth. text. 8 MS. malalee 
henos et. 9 Should be emended into renoventur with Eth.; corruption may be due 
tO Confusion of avavetadaxri and dvayvaadUxn. 


28 f-tUD-k (Dfiav&k: B. 29 (IfhCi A. 30 h<W: B. 31 H-fr: B. 

32 A trans, before A 1044 I: 33 A. 34 Afto»-?: A. 35 kM: B. 

36 XFA: At: A. 37 A*KW: AA. 38 A adds <D. 

39 A trans. 40 hW&Qi A. 41 J&ACfr A. 42 AAtn>: a)»-fir: B. 
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cotfvtu: rH-A»: 


XIX. 28—XX. 9. 


wb^Yi ©H-a: H©>mt; ©H-a: H©>mt: £(bi Wdl. 2 ST 7X: A0A>h: 

28 ©AOA: HCXh: MU: MdS°\ dhao; ^*P0A: A^: «0: *°.aC:: ©A£©>*ia: 
A0A,h: ©AOA: HCXh: ©>C<?At: ©tfW: h©>: SC^hi 3 X^C-AZ: XVYLMthC: 

29 H©Xt: A^Atfli: Xy°J&XH>: ©XAh: A^A^ 0 :: ©£h-*}ti: X7RA*(lrffcC: Ai^Ali : 4 Afl : 5 

30 ©A7t*X : 4 (DhA ditii 6 ©AA7M1: H-a: ©>?0A: aC: ©&,£?: aA47°:: ffl©0A«: 

3 1 fc 2 VA.IT©>*: Aa* *Xy°ia: A*flCyy °:: 7 ©ASta-fc Cfl*: A.PO$*fl: AH-A*; «VQ : 8 
©AJfA*: *l$A: •AH‘ 1: 9 <LC-4%£: Ay°I: lA©: ©^A^fr: .PifcC: AiA©: <Ut4-.£; Xy°}: 
.fOfrfl:: 

g ©(TO&flA: ©112VA.: 11 A.rfl,£vm«: 12 n*}©>t: «M^Z: Hani: A-flO: R©0: A-flCy^ 0 : 

^A^lSvy: ©0©Ct: ©li2vA,+: .£$#: ©JE-A^ty: ©*.£$#: h2vA.IT©>*: 13 ©A.£;A+: 
2 ^<6<Fi itnvtJ.; ©©a£©>*:: ©AHtf©>*: h©>: 4 5^*1*: 14 X7RA-flftbC: h©>: 

£ 7 A 4 *: Rvat: *ffl.fXfrC: Arf>&: AHi&: at*: 15 ©Siti»: £h-*t; 1G h^VU*: A©A+: H-a; 
A*flX: 17 h©>: S-frW* Arh&; AA&: AOA>lT©>*: A7a& ©R\£-fr: n«A: iP\£C:: 
3 h©>: £iiAfr: ©a£©>*: niL*7: X7+: ^AA.IT©»*: ©hero; 19 A£tO.Cai.: 

*A.?*7t: ©AB?©»: 20 Ai^H-a7: <?C©: 21 HAHHI: 22 XyRAflrfi-C: ©h©>: WQft. 

4 Xi^H-a: *H©>*t: fflCH-A: ©h©>: 7A.C-7 : 23 X^XhA ,}; 24 H-a : 4 **H©>*t: fflCH-A :: 25 ©X©>: 
H©>fflt: Aii©>*: frA : 4 .flXat: *©X©>L: ©At: A ©*^?: 26 AXAt: ©A^H^T : 27 

*A0£7tin; ©2vn7Z; 23 fflh©>: 4 & m Pir>K\ A’©>*: -flXat: *Xy°I: AT&.C; 30 

5 hCAl : 31 XA©>: «fc 1 ^©; 32 HCA: hSAV 1 Xi^C:: ©I7C©>*: H-ti.lT©>*: AdtM*: 
*©H-ti.lTap* : AA/iy°: Hha »: 33 th-ti-: AX7+: XhF©>*: © 4 aX*t+: *H©>*t: ©CH*A: ©©>*AV: 

6 naprtlT©»*: *lTH©>*t: M :: 34 ©Alt©»**!-: 4 to+ft*: Xi^H-a: H©>*t: ©CH-A: 
©Xi^H-a: 7^i.: ArtLAt: ii©>: A+Ua: 35 A©>I: A©>C 7 y B : ©H-a: 36 *^©th©>*: 
A*t4«R-f : 37 ©H-a: ©a.£ii©>*: A©>-Att R^A^S: ©tii©!-: Ct^t: h©>; A^: 39 

7 ©H-a: 40 t^^h©^: h©>: ©a^: 7fd. : : AI: 4 AA^O: Ah©>*: ©a^?: 41 A^tCJP: 

AAy°Ah; A^yja: ©tR©>&: *H-a: tXHH: 42 ©A.t^t: ©Tf©>*: ©^A^: 

8 CH-A©>*:: ©A^ht: A-flfa A.t7A4«: Ah©>*: © 7 A^Tt : 43 XA©>: hTF ; 44 ©Xt: 
fflA. 48 y°7tl: ©>7<S.A: AM»©>*: XA©>: 7fl^: X^©: X©>*7t: ©H*a©>*: XA: J&t^ha . 46 

9 0 ©»*: ©A-O^lti.: 47 tfflha: Xt^iUP©»*: ©A.tA 7 ^: a©>*:: AA: 4 Ay°£vh-: A^Ah: 

^vaa fflA7^.: at: ©tA<{.fll.: 7R: RA^: OH-a: ZH>: 4 ©7Q4.; *CtO: fflR•^: < l , : 43 

ti©>: *^CtO: CXAii ©»*; 49 ©? 0 -(Hi©>*; ©^©C^: Ah©>*: ■H?© 7 : 

170: ©ACti: ffl^ACh: H-a: t7AZh ©>*; 50 Ht7ACh ©>*; 51 a^A: S°S:Ci affadClr. XhAh: 


s 1 A adds ^yRAflHbC: 2 A adds hoPU*: 3 SCrtbQh: A. 4 A omits. 

5 AA: A; ©AA: B C. 6 fiH-C: B. 7 ^AAjO*: A. 8 £W1: B. 9 ©>7<S.A: 







XX. 5-9- 


oDflviu: itn-a>: 
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. . . quemadmodum judicati sunt propter malitiam ipsorum, propter XX. 
quod conmiscebant 1 se cum fornicariis et inmunditiam exercebant et 
(omnem) abominationem faciebant [et praecepta neglegebant]. Et (ideo) 6 
(custodite vos ab omni fornicatione et immunditia et ab omni pollutione 
peccati), ne forte et vos detis nomen vestrum 2 in maledictionem et 
omnem vitam vestram in sibilationem et omnes filios vestros in exter¬ 
minium *et in gladium 3 , et eritis maledicti sicut Sodoma, et omnia 
derelicta vestra sicut filii Gomorrae 4 . (Et ideo) ego testor super vos 7 
filii, diligite Deum caeli et adherete omnibus mandatis ejus »t nolite 
ire post [omnes] abominationes ipsorum et post [omnes] immunditias 
(ipsorum). Et deos conflatiles non facietis vobis et sculptilia, quia vana 8 
sunt et omnis 5 spiritus non erit in eis, quoniam opera manuum sunt, et 
omnes, qui confidunt in ea in nihilo confidunt. (Et ideo) nolite servire 
illis et nolite adorare ea c . Servite autem Deo excelso et adorate eum 9 
adorando et sustinendo 7 vultum ejus in omni tempore et facite veritatem 
et justitiam in conspectu ejus, ut dirigat vos et det vobis misericordiam 
et deponat vobis pluvias 8 matutinas et serotinas et benedicat omnia opera 

1 MS. conmisscebant. 2 Eth.=nostrum. 3 Eth.=gladii. 4 MS. gomorre. 

5 MS. omnes. 6 MS. eam. 7 Here=expectando, sperando. 8 MS. plubias. 


m-fllM: B. 10 a) A. 11 B. 12 ArftA>av. A. 13 A trans. 

14 «kHH: rt A. 15 aSo®*: ttfa hdhdi&i A. 16 fitbh A. 17 Em. 

from 0 -flX: A B C D. 18 B C add «ft: 19 hm>: A. 20 fcn*: 

mOParx-.B. 21 SS 4 »: A. 22 &A: flHH: A. 23 A. 21 A. 

25 CH-fl: (DHao^Vi B. 26 wa)([£*: A. 27 (Dh-TH^Vi A. 

23 A. 29 B omits. 30 A. 31 hCtt: A. 

32 A. 33 (Ditlli rt/W h<n>; B. 34 A. 35 ?YQr. A; B. 

36 (DlfA: A. MSS. give next word and abfc&tuwi in nom. 37 Emended with 

Lat. sibilationem from M*: A; B; cf. Jer. xxix. 18 

Vulg. in maledictionem ...et in sibilum. 38 Lat. implies (D([. 39 A adds 

«ffllfihAB. 41 A. 42 AH-ft*: tXHtt: A. 43 7 &G:A. 44 hTh A. 

45 (D A. 46 -rartift*; A. 47 H-fra*: A; itira*-. B. 

I have omitted H-flptn» 4 : with Lat. 48 R&fa (DC^O: B. 49 Emended with Lat. 
dirigat vos from A 0 A>toffl>*: of MSS.; see xxi. 2, where dirigerem and 4 C^ 0 : 

di<Edi are parallel; Heb. was probably ; see xxvi. 5 (note). 50 A C add ©ffft 0 : 

51 B omits through homeoteleuton. 
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trotfvtu: rv4-A>: 


XX. io—XXL 7. 


a,mn h; ©^aCto: HC *; 1 hC^h: ©HCfi: ^Ch: ©©>£0?: ©©>£0?: 

10 M7Mi:: ffl**h©-f.: 2 AMht: ft 3 £A: y\£C: ©^tflUl©» 4 : H-ft-©» 4 : *AHA: ^ C; 

11 ©*£atfK 4 ©‘A-.ttl ©» 4 : 5 AAy°?: tu* D : £*»-*•: A^t: A 3ilffD: **■" ©©UA: 

©A©*A 4 &: ©A©-A\e: hnv£: U-A+: ©^ii?©» 4 : Xy^A'*»*: ©*V&: *©H-ft > : ©un ; 

12 ©X&:: 6 to^di £A®7lA: ©©•A*.: ©©-A-.2: hm** ©©.&£©*: 
an&e\ Xy^CT®!: XAh: ywft: AA.A 0 ’!: ©-A+: H-A 4 : 9°&C\ X7+: 7R; frAA: frtW; 

13 7 X7°ii ©t.C©> 4 *: XA 4 : y°AA: XA 4 : ©"“tRi ^: 7 AT 0 ©» 4 : ‘teA : 8 ©XAmA^-H :: 9 

gg cdAA^A: S©»*: HAflO: A-Afc HHTF: R©-0: frACyy 1 ’: £l\(h$Yi 

©2v £- 10 ctfAHH : 11 X*tH: £flX: At: ^AOfc: f vh.fh9°C\ 0A+: 7"*?: ©“JWfltK ©^OM :: 13 

2 ©70*: At: ©XA y°Xt: ©A-A7: ffl^AIV 4 7©>t: ©AH-A 4 : ©^OA: Ajfc©*?: UA°tK 
X7H: XftfiC: A*X7RfrAdfcC : 15 ©X7H: A*J^: AH-A 4 : &-A?: h©>: X7AC; 

3 ©h©>: *ACtO: rfi ^: 16 AH-A 4 : <?C«EA*:: ©Pt: RXftt: i$A ?: 17 h©>: XtOfrls 18 A7A .<': 19 

4 AH^m^t.:: XA©>: Ay°Ah: A».?©*: a^XT: ©fr&A: ©-Xl 1 : ffli^X©»!: 

©•Xt^ XyWA 4 : ©AXA: A*fA>U*: i^A: 7»: fflt^A: rh^t: XA©>: Ay°Ah: Wfo 
©•X*: ©7A&: H-ti: ©*X*F: Xi^HA ©^: 20 XA: £TO£ca: tXHH: ©AXA: jMtt-: 

5 fcW:: ffl*A7tt: ©X^?: :i Otf-A: tXHH: ffl^COf: ©H-tfcU-: ©Mt^C: MU P©*: 

6 AOA1: *©,<M&U , ©> 4 : A7&G : 22 ©JM&lF©» 4 : AA-AH:.* ©A^-AXO -: 23 ©AJ^Ttt : 24 

7 .£©>: *HAC 8 : ©HX1AA ; 25 ©H 26 H*A*: P<?: H£ACC: ©*At: A^J&:: ©AX©>: •M.fch: 
AC.fi : 27 AR7AA: A AT”: Hj&Am ©-: 24 AC.£y: ©.CT*©» 4 : thOfli*: ©-At: yv^O: 


1 thAh: ©HCA: A ; Lat .frudum. 2 Emended with Lat. from 

Ah©**!: 3 A omits. 4 JZflGMii A. 6 ©•A‘,fi , 3 l©> 4 : A B C D. 6 C D omit 

through homeoteleuton ; Lat. defective. After ©H 4 A°: (ffltf A 4 : A) we should expect 
'iVTi cf. Gen. xxv. 5. 7 Emended with Lat. adhaesit from *!*R©- 0 : 8 7 £*A: 

A B C D. 9 Add with Lat. usque in diem hanc XAh: H*t: OA^*: 10 ©X<^*: A. 

11 ©AHH: A. 12 Emended with Lat. et and Gen. xxv. 8 from XA© 7 : A B C D. 


13 The suffix is peculiar to this book and Eth.Vers. ©>T0A.U 4 : and Syr., but Sam., 
LXX, Syr., Vulg., Arab. support ©>yO£V: against Mass. and Onk. xxv. 8 , which 
omit it. Hence for jnfc} Gen. xxv. 8 we should read D'PJ V$n, as in Gen. 
xxxv. 29 . Jerome (Quaest. Hebr. p. 39 ) observes that Greek MSS. support plenus 
dierum against plenus of Mass. See below, xxii. 7, xxiii. 8 . 14 ©^y°A: A. 

15 X7H.A>fl<h,C; A, and so frequently. 10 Xf^C: A. Text = rD^b ; cf. Prov. 
xv ’ 21 ’ 17 Add from Lat. et servientes eis eram spernens, et dedi cor meum et 

spiritum , probably lost through homeoteleuton. 18 X^* 1 } 1 ^: AB. 19 Aadds AH: 


20 AH-A 4 : A. to4ut? . A 


22 Lat. omits. 23 t-flAO: B D. 
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ootfvtu: rN-A>: 
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vestra, quaecunque operatis 1 super terram, et benedicat panem tuum et 
aquam tuam et benedicat 2 fructum uteri tui et fructum terrae tuae et 3 
armenta bovum tuorum et greges 4 ovium tuarum. Et eritis in benedic- io 
tione super terra, et desiderabunt vos omnes gentes terrae et benedicent 
in nomine meo filios vestros, ut sint in benedictionem, quemadmodum 
(et) ego. Et dedit Ismael (et) filiis ejus et filiis Cetturae munera et u 
emisit eos ab Isac filio suo (et dedit omnia Isac filio suo. Et abiit 12 
Ismael) 6 et filii ejus et filii Cetturae et filii sui et inhabitaverunt a Fara- 
mon usque ad introitum Babyloniae in omni terra orientali super faciem 
deserti. Et conmixti sunt isti illis, et adhesit nomen ipsorum Arabiis, 13 
et Ismaelitae 6 (usque in diem hanc). 

Et in anno sexto *septimanae septimae 7 jubelei hujus *vocavitXXI. 
Abraham 8 Isac filium suum et demandavit illi dicens: ‘Ego senui et nescio 
diem mortis meae et repletus sum diebus meis. Et ecce ego filius 9 quinque a 
et septuaginta et centum annorum sum, in (omnibus) diebus vitae meae 
Deum 10 in memoria habens (semper) et exquirens [eum] in omni virtute 
mea ut facerem (omnem) volumtatem ejus et ut dirigerem 11 (gressus) in 
omnibus viis ejus. (Et ideo) simulacra odivit anima mea, (et servientes eis 3 
eram spernens, et dedi cor meum et spiritum) ut custodiam et faciam volum¬ 
tatem ejus qui me creavit. Quia Deus vivens est et sanctus et fidelis 4 
et justus ex omnibus ; et 12 non est apud eum accipere personam, ut accipiat 
munera, quoniam Deus justus est et judicium ex(ercens in) omnibus qui 
transgrediuntur sermones ejus et qui contemnunt testimonium ejus. Et 5 
tu fili 9 custodi praecepta ejus et mandata ejus et judicia ejus, et noli 
abire post abominationes (et post sculptiles) et post fusiles. Et nolite 6 
manducare omnem sanguinem * omnis carnis sive de his quae in terris 
sunt, sive quae volant 13 in aere. Et si occidas ostiam fructuum pacis 7 
(acceptabilem), *occidetis eam 14 , sanguinem autem ejus effundetis super 

1 MS. operati. 2 MS. benedicet. 3 MS. ut. 4 MS. egreges. 6 Lacuna 
filled up from Eth. 6 MS. Ismaelite. 7 MS. septimanarum septimi. 8 MS. 
vocabit habraham. 9 MS. filii. 10 MS. adds nostrum. 11 See note 16 on 
Eth. text. 12 MS. trans, this ‘et’ before ex. 13 Eth.=.bestiae et pecudis et 

omnis avis quae volat; see note 25 on ver. 6 of Eth. text. 14 MS. occiditis eum. 


21 A omits. 25 A trans.; Lat. omnis carnis sive de his quae in terris sunt; Lev. 

vii. 26 supports text rather than Lat.; B omits H before 26 (D B. 

27 ihCfr A B C D. 


L 


[II. 8.] 



ooflvtu: rr4-A>: 


XXI. 8-20. 


«DH-ft »: 1 *A*Uft: 8*7'*uh 2 *?0C7: ©-A+: ^*P0: i^AA : 1 A7«A ,: 3 2V©*A; AtolO: 
*i>AA: r*hW Wtf\ H*A °: 5 -MM:' *A: WVO : 7 8 *V*wft ? 8 *©>0H: ©C £: 9 **©>: 

8 X 7 aA<lrfbC:: © 10 A*Arh: *©>/*"POt: ©>.£11 *: 11 ^l-AC: «ft: XAt: H£A: ©»^0*: 

©«•A-flrft : 12 H*A: hC^: ?l-(lrh : 13 H*A; W: ©*AT: ©U2VA,: H-2V.P +: 14 ©H-fr: 

9 A-Arfi: WMbira*-. ©H£A: ©>£*0: ©*h-A.£: i^AA: tf*^*: **A2V2V :: 15 (DpOCVi 
Hlt : 16 H-ft 0 : A©>0H: ©'T # 1 H£©m©*: *.£©>: X7RA*Arh.C; y°AA: *aopn pOt; 

10 ©.^AA: 5 ( T^fh r F: A©>7H: ©££: 1*AA1*; 8’1'hrh: AX7H.A*ArfbC:: ffl^U*; -AAO: 
n^t: OA*: ©AAi.*: (DjLfiOdtii 17 A0A.1F: $*£: HA©>: A l?i XAh: AA: £* 
flAO: *©A.£*C<P: AOA*: 1 «72VA*: XA©>: A.£©miP: XA©>: A.W: Ws ©A 18 £*A 
AO; 19 X7h: ©^A 0 ©*: XA: £A2vOiP: *1rtiAt: ft»©*: 20 £^"A*:: XA©>: hflofl: 

21 ©*A+: ©> 8 vh £: 22 AA«E?: *.£y D *: © 5 ©«At: I7Z: X 1 ?»!; ©©-At: 17^: FI:: 
ii© 1 ©^*: H*A*: ©^TOth ; 23 A\££: ft ©; 24 ©A.*£8<J*0; M *ft©: h.37 : 20 ©«At: H*A*: 
i? ©>/*"P0th : 27 *.£©>: hmMlrtbCr. ©*t^-A : 23 AO0ffl: ©>/"*P0*: h©>: A:*MlX: 
00©: *yv*"PO: £A : 29 *HTF : 30 h©>: **CA7 : 31 ©*&<P£7 ; 32 ©*A2 .£: 33 ©*ATCaA°7 ; 34 
ffl*k©7 : 35 ©«fe^-CI: ©*A-£t: 3C ©Wh : 37 ©00: H£t: i^CAfc : 38 ©*£<?V 9 ©**SC : 40 

1 3 [HA©**: 41 ] ACA*i 42 fflAAy 0 :: ©Xi^XA*: 00©*: A7*AC: ©>*<&+: 8‘7'hA: £A: 

y*v*"PO: ^X?*©*; 43 ©A^flC: 00: 7*0: ffl£*PI 00©: 8*1*71; ©7£rfi: 44 

HA2VA; y^+L: }©*Z: <?&©>: ©1.CAt: i*hA; ©A-^l-flC: 00: -AA*?: XA©>: ©OA; 45 

1 4 ©>0HIH XA©>: A2VA : 5 Xlh : 1 ©>0H; 4G AOA>0*; h©>: :: HX7AA: XA*: O0 ©*: 47 

A2VA: IW-AC: AOA XA©>: ©>0HU*: <?A-T: ffl?0C7: M: ©>OHlF: ©-At: A*7£:: 

16 0 **: 48 HtXHH: ©7A£: ©2V.£?: h©>: y*C*0 : 49 OH*A*: 7-ACh:: ©AH-A*: Zft : 5 >1*7: 

7&rfi: a^Ph: ffltrh0*fl: 50 A^: HX7AA: AvfrC: AA0C7: ©*At: ^^"«PO: ©AO*A: 
X&h; ©*X7Zh; 51 HX1AA: A**Z*A: ©*At: y^TO: 52 ©'AA: AOC?: 7flX: 

17 ©+rfi0*A; X^«Eh: ©X7<5h:: ©AJPAtC/L: A«fth©>*: H*A *: 53 A 54 ©*At: AMah©>*I 

i8+0*A: ffl^?: A^y°: t0*-A: T*; *.££?: ©*At; i^^*C :: 55 X7h: 

19 *.£©>. XA©>: I^A: J&Xt: ©A/hAAO : 5 i^lti : 57 ©A-tl^X : 58 **A: 

H-A-: 59 ^©>: AflX: h©>: A.£thO©*: Ah: HX7AA: Ytil: XA©>: ^°: ©-Xl 5 : 5 
H^thO©*: i*ATA: 60 Ai^C: ©^C: 61 Xth^V: iAfh: X^^©»: AflX: HX7AA; 
3 o*A^©>; HhOiP:; 62 ©'A.tl^X: A2V.PI; ©Ay”^: A^©>: A-AX: ^©>: 63 A^I *h©>: 


1 B omits. 2 A; A*AA: 8 * 7 AA: C D; B omits. 3 /"«A»: A. MSS. 

add ©ffD^*»q»Ol*: which I have omitted with Lat. 4 ©>8*“POT: A. 5 A omits. 

6 Lat. ea. 7 9 °P>' PO: A B C D. 8 8 * 7 rhrh: B. 9 S^pH: A. 10 Em. 

with Lat. from Ah©>: 11 y»/"<pO: A©>^i.t: A. 12 Em. with Lat. from A*AA. 







XXI. 8 -10. 


ooflTlU: 7V+A>: 
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altarium, et omnem adipem 1 olocausti super altarium cum similagine 
confecta 2 in oleo cum vino ipsius offeres omnia ea 3 super altarium 
fructuum ; odor suavitatis est in conspectu Dei. Et adipem 4 sacrificii 8 
salutaris offeres super ignem super altare et adipem quae est super 
ventrem, et omnem adipem quae est super interanea, et duos renes et 
omnem adipem quae est super illos et quae est super femus, et jecur 
[quod est super pulmonem] cum renibus separa. Et sic offers universa 9 
in odorem suavitatis, acceptabile in conspectu Domini, cum sacrificiis 
ipsorum et cum vino ejus in odorem suavitatis panem fructuum Domino. 

Et carnem (ejus) manducabitis in illa die et in crastina 5 , et non occidet... ’ 10 


1 Emended with Eth. from sanguinem. * MS. et confectum. 3 Eth.=una. 
4 MS. ad ipsum. 5 MS. crastino. 


13 H*A*: fNM: A. M HAf*:A. 15 Em. with Lat .jecur ... separa and Lev. iii. 10 

from y°AA: (H-A.P*: B) T-AA-A: A B. 10 Lat. sic. 17 B. 

18 (D A. 19 Em. from JE^AW^V: A B; ^«AAO: C D. 20 B trans. 21 A trans. 
22 A. 23 yvwth: A; y*V*"ith: B. 24 fto*: A B. Cf. Lev. ii. 13; 

Ezek. xliii. 24. 25 J. 0 : A; Lev. ii. 13 rpaspfrj. 26 Em. with Lev. ii. 13 

nna from h.*I: fta*: A B C D. 27 P<Hi: A; B. 28 A; 

t 04 »-A: C D. 29 £ A: A;BD trans. 80 HTI*: A B D. We should 

probably omit & before and then follow A B D in the following words: ‘ Be 

careful to offer on the altar the following woods/ 31 4 &CA 7 : B. 32 f&&\\ A. 
33 A=nptf. 34 A*l. A.ft>*i: A; AmCa/tt: B=cn-p<J/ 3 t Xo f . 35 A B. 

36 =/ 3 pa6v, nnil. 37 pG&i C D. Possibly a corrupt transliteration of “l»Fl=0otwf 
or a corruption of j&Lfc = <f>o Iw£. 38 A = pvpatvr]. 39 B = 8d(f>prj. 

40 B. A corrupt transliteration of Kirpiov, or possibly of «parea. 41 Corrupt. 

42 Seems corrupt for a transliteration of dpKevOas. With this list of fourteen 

treeS, cf. Geoponica xi. I 8ep8pa aeidaXrj etrri . . . 18' ■ (poivii;, Kirpiop , (TTpofttKoe, 8d(f)pq, 
e\aia, Kvnapuraos, xeparea, ttitvs, irpivos, nv£ns, pvpciprj, ne8pos, irea «ai dpxevOoi. I have 
found ten to be common to the two lists. Enoch, chap. iii, speaks of fourteen ever- 
green trees. 43 CJiftfD 4 : A B. 44 Emended from (Dftrf-O: B, fflJfrT}: C, 

a)#VUi D; A omits. 45 A. 46 wdhi aoOHV-i (Dhb A: A. 47 00 : A. 

48 0 +-A: B. 49 0 : A. 50 '* 0 -*l; B. 51 * 7 < 5 h: A. 52 aoj»v Ot: B. 

i3 H-ft 9 : A. 64 (Dh. C D; B omits. 55 a>-A+: A; .£■<??: B; 

text follows C. 56 ^-ASVCh A B. 57 Mh: D. 58 A adds 59 AAOA: A. 

6° a. 01 Emended after Dillmann from (D&a *>*: 02 (l£y°; HhOw; A. 

63 ha*. A. 


L 2 
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ootfvtu: 7W-A?: 


XXI. 21—XXII. 9. 


tiPOUD-: 1 *.£©: X7RA-A/fcC: 2 *V(MVi atharti 0-^ftU*: 3 A©C,£: ©h©: 

ai X^H-A*: Xfc£: ©h©: X^tf-A*: T®^» 4 Xd>A/. Ai: ©&.£•?: 

7 -n^; X 3 A: X©^©-: hao : fflLAt: ©Xh£: ©H*A*: 7-AC©*: CHA;° wF°q%\ ©7^71: 

22 ©A&P: 8 \£fr: yAA.lf©*:: *tO«£>A: A 7 t^C: ©-At: «f 4 ?*© 4 : ©A*h.fc .£: 8 AAC©<: 

© 5 A.tArfit: A/htt: A 7 °t: $».£©: A^Ah: MMV: 78: X^Hi: ©.PMIAh: 

©At: X& AAAh: ffl£H4C©h : 9 Xi^i: i^C: ffl*HCAhi .: 5 XWAt: A 47 ?^: ffl£t 

23 rtiT-hi Ai^ii: ©HCXh: Xi^H-A*: ^^C:: +71^: Xi^H-A*: i^yadlF©*: ©Xi^H-A*: 

CH-A©*: ©tS+fl: 0*^A: HAy°Ah: &<MV: ©7AC: ©tCtO: AH-A*:: 

24 ©£AChft: AH*A*: ^ D 7A^h: ©.Pi^X: X^ih: thA: AH-A*: ^“^C: *AH , A i : 

t©A.£: y°^C:: in ©A^fd©^": *A^°?: ©A^h : 11 A©* At: A 47 ?.^: AH-A*: 

25 m>*P0A.:: ^C: ©&.£?: AAAy°! .PfrlOh: *A* D Ati: &0-2V : 5 A^Ah.?: ©A^Ahh: 

A 7 A.d: Lpfftfrx ffi^AOl: Jfft 0 : *HCAh: © 13 td£: HCXh: At©^: HA^Ay°: 

26 AffA*: Adht : 14 «rfc 15 h©: tfcl: Adiit : 16 AH*A*: yUfrC:: fflfflAA: X^IAU-: 
X7H: j£t£*7A:: 

jjg ©W: AA-Ai: AH: AC-A 1 }; ©ACAOt: ATA^m .; 17 AHflvX: 7©*: 19 ©Xt: 

S ©*: 5 AH-Pt: A-ACy^ 0 : ©ito: £Arfifc ©^A 47 ?^: Xi^OHfrt: ©rhA: h©: 
£7At: A9A: A*A‘U > t : 19 Ht: 20 A7A ; 21 H^©1: ^XdC: fA: X-ACy^ 3 : AA-IP©<: 

2 ©t^rfi: A-ACyy”: XA©: fcAA.IT©*: © 8 *A«:: XA©: -AH*A; Tdt; A£A'*i$>: 

3 AACAA: ©frf»©C: J&A^fc (D*£Vtth: Tdt: 22 ©£7*AX: *»A: AA-U*:: ©“AH: ©T0&: 
©8*A: ^A^ym: J&CA£: AAU«: ©©8*&: to&A.lP©*: 24 AA-d: ©aWlrh: ^A^: 

4 ©^<P 0 t: A 8 -*i'*idh: ©A0d7: «A: *y D /"‘PO: AA-R : 25 H7-Ad: AivACl:: ©^0: 
©^tt : 26 ©7-Ad: 7H0; <P >"'*»: 27 A^©: j&Am^V; XW: ©7*ldt: C-A^: *tf<?7t: 
Hi^A : 28 X^AC^JB : 29 A-SA: ©© 0 At: AJPO-Nl: ©&*: h©; .f-AX: rtA*ACyy°: AA*U*: 
Xi^*t ^: 3 0 <?&: h©: ^*AAO: ©janCh: H-A-: X7AA: jB©*t:: 

5 ffl£A'*ifci: ©Xt*L : 5 d.iffl: AX^: ^0«P*A: HA^l: aoj»vO t: H©^ALt : 31 AA-ACy^ 11 : 

6 ♦^‘AAOZ: ffl^AtJ&Z :: 32 ©A^VO: ©Atf: © 12 Ad*i; AAi^Ah: dVO^di: Hd.md: A 47 ??: 
ffll^d: H7*Ad: H*A<*; A*AA: y°JtC: fflfflUA©*: A©A-^; A>AX: ^•A^(^: ©^Atf«: 

7 ©*£nOi -: 33 d.mdlf©-:: ©^Xfti.: Xt^i/i: Ah : 23 A^Ah?: Ai : 5 XA©: ACA^hi .: 34 

Ht: OAti W: Ai: *g<Dg©g 35 h^t: ^VX ^: 36 ©*¥ 8«©: 37 ©TO^V : 38 ©if-frl: 

8 ©TOiV?: ii^i.: AA©:: A££: 8 AA.: A.-TAi.; A 39 H-A-: HfflO-Ahi.: ©A©A\£?: 

9 ©TOA: rh£(D t?: XAh: Ht: OAt:: th-7: A^Ah.?: "fViih: ©AAi^h: 5 AOA: 7-ACh: 40 

©AOA: HCA: ©A *^.; 41 h©: rh*HA; W: ©CAt: X^ifA*: AAHA: 42 ^C: 


Emended from ©J&iPm©; B. A.jE.©m©: A ; ©£Afnfflfi©<: C; J&©m©: D. 
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(Nam) erant multae divitiae Isac in Bersabee, et erat Isac abiens et con- XXII. 2 
siderans adhuc quae possidebat, et reversus est ad patrem suum. (Et) in 3 
tempore hoc advenit Ismael, videre patrem suum, et convenerunt utrique 
simul, et immolavit Isac hostiam fructuum et optulit super altarium patris 
sui, quod fecit in Cebron. Et fecit sacrificium salutare et fecit convivium 4 
laetitiae in conspectu Ismael fratris sui ; et fecit Rebecca collyridam 
novam de frumento novo, et dedit eam Jacob filio suo, ut inferret Abrahae 
patri suo de primos fructus terrae, ut manducaret et benediceret creatorem 
omnium, priusquam moreretur. Et Isac et transmisit per manus Jacob 5 
optima sacrificiorum salutarium (ipsius et vinum patri suo) Abraham ut 
manducet et 4 ibat. Et manducavit et bibit [Abraham] et benedixit 6 
Dominum excelsum, qui creavit caelum et terram, qui fecit universa 
pinguedinis terrae et dedit ea filiis hominum, ut manducent et bibant 
et benedicant creatorem ipsorum. ‘ Et nunc confiteor ego, Deus meus, 7 
quoniam ostendisti mihi diem hunc : (et) ecce ego sum filius quinque 
et septuaginta et centum annorum, senior et plenus dierum, et omnes 
dies mei fuerunt mihi pacis. (Et) gladius inimici 1 non (do)minatus est 8 
mei in omnibus 2 quibus dedisti mihi et 3 in filios [istos] meos omnibus 
diebus vitae meae usque in hunc diem. (Sit) 4 nunc misericordia tua et 9 
pax tua super puerum istum, Domine, et super semen (filiorum) ejus, ut 
sint tibi in populum acceptabilem et hereditas ex omnibus populis 6 terrae 
ex hoc nunc et usque in omnibus diebus generationum terrae in universa 

1 MS. inimihi. 2 MS. adds diebus. 3 MS. hos. 4 Lacuna of three 
letters filled up from Eth. 5 Emended with Eth. from filiis. 


2 A D omit. 3 0 &&V”. C D. 4 A. 5 A omits. 6 Ch-ft: A. 
7 a)K A. 9 B. 9 HCMi: A. 10 A omits through homeoteleuton. 

11 A. 12 B omits. 13 HCA: B; A D omit. 14 AChth: A. 

I5 ^:A;^:B;H^:CD. 16 flllrfc A. 17 A. 18 -JffD-F: A. 

19 AAl: B; frflAT: C; AflrW: D. 20 Ht: A B. 21 (W 2 V: B. 22 fiVt: TSP: A. 
23 Lat. omits. 24 Em. with Lat. utrique from Jfr/lPfl» 4 ! which A trans, after 

25 P0: HACHJ-: A. 26 C; aoj^v 0 +; oD&t l/h D. 27 A. 

29 A. 29 A. 30 «Kfrcn»: A. 31 Lat. adds ipsius et vinum patri 

suo. I have added A before next word. 32 ©,£*flA 0 : B. 33 B C. 

“ACMLtA. 35 B. 36 hZ#: B. 37 A. 38 See 

note on xxi. 1. 39 (D(i B C. 40 Lat. puerum istum. 41 Lat. ejus. 42 Lat .filiis. 
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oortvtu: rv4-A>: 


XXII. 10 - 19 . 


ioAy°£AH>: ©AAh: Si*A*: ©^O&i Ht©-£V.G: ASM: IA 47 ?*:: ©JtaWV 

rtm-fl: ©£ft : 2 ©&.£?: .fOt-A: £ACh; Ai^Ah: Si*A*: ©.Pf.e£Vh: A7A.& 8 \£fc 
(D&p&i Afce©>: RAlh (DfiKfi: *Ah: ffl 3 AHCXh: h©>: A*HA: HACAt : 4 

11 Ah©>: L$&\ ASTA*: ©>T0M ©Alti: a >&£?: i*0t*A: fr*A: ©A0©>i:: ©*tCA: 5 
«rtO^: ©£ft: A*4*h: <D &£?: .PO-Hl: ©Si-A 0 ©*: abfc&\ AX7H,A-A/h,C: £V(MV: ASM: 
«lA^tl 6 ?U*Ah: X7RA*Afh.C: HCA: ft*£*fri ©^©•A-.frh: £«I\£A: A^XhA: Si*A: 8 

12 9°£C\ .etti?*: Ah: AAH-A: ffl£A7&: At,£*©>: HCXh: Si-ft 9 ©»*: AtfrHl:: h-1: fjPAs 
Ak£©>: A*AX; ffl*AlH: t^-A^: 9 ©«At: Si*A-: HCA: A,t: A*?/: JfcJU-jP: ^«Eh: ° 

13 aj*<p«! n ©•A-.fch: Ah«Ef: A7H1: fr&A:: ?U«Ah: A^Ah: &(Ml: SfA°V 2 A^htt; 
XA: A^hi: ©AA: O^h: A<?A: a)Mr>V-. .P0C4 -: 13 *«A: &<*n\ fr-SA ,: 14 HCXh: AH-ft-: 

14 t©«JV.A: t©«2L£: ©AAh: AlAi' 1 ’:: ©.PlJMrih: Ai^Si-A-: *CA0t: ©Ch-A : 15 h©>: 
*.fAtA<5: Sf*A°: AAAh; ©'HAA-PAi^C: T1£h:' 7 ffl*.Pt£&h : 19 ©£ACh: ©t^A: Si*A: 

1 h 9°AC\\ ©*?rfU*A : 19 h.X<?i i^AAh: h©>: th- 4 ?: AHA: ACAt : 20 A 21 SfA: IA 47 ?*: 
©©«At: £h«lh: Ah: *©AHCAh: Ai^Ah : 22 HAU2V©*: ©HA 8 \£fr: AH*A*: ©>T0A: 

16 y>£C\\ ©Alt ^: 23 ©£L£?: .POt-A: tHhC: £M: ©Ot-A: tAHHt : 24 A-AC^y”: 
AA-h? t£AT: A^AAHfl: ©A/NlAO: i^AA,!!*©*: ©A-t7AC: Ah©>: jP^AAlP©**: 
©A A lb<Ptro<i A.R: AA©>: 7-AC©*: Ch-A : 25 ©Si*A: ^SW©»*: 7 471 ?*.: 26 ©i 70 ?!.: ©At£C:: 

17 ©^TOt©*: AA*A,£lt: £1MI4 k ©AAPllt: J&A7&: ©A©*At: ao?- A£t: £AM>*: 

18 fflSi-A*: 7<1£©*: hlt: ©Ah:: ©AJVA©*: AA : 27 ArfiAr : 29 ©A.*hJ ; 29 A0£ltlF©>*: 
H££>A.: 7°W° 7-AC©*: ©AC: A©>lt: j&AAt: X1H: £*AA*: AOA: Alt: Ai^Ah?: 

19 ©AA*Al: Alt: A7RA?: ©Alt: ©>AAA ?: 31 ©AJJA 9 : A °©>: 32 Afl :: 33 ©Alti: ©A^?: 
•POt-A: Ai^Ah: *A0*A: £CSAh: ©Ai^Ah : 34 A^V ^: 35 ^ACh : 23 *©^ 7 A>"h: Ai^i: 


1 Lat. adds Abraham filium suum. 2 ffl^-ftft 9 : A C D. 3 A B omit. 

4 ACAt: B; Lat. omits. 5 +CA: A. 6 lAy"; A. 7 B omits. 8 Si*A*: B. 
8 Lat. exerce - t©>*AA: 10 SWEh: A B. 11 $£©•: B. 12 Si*fr: A. 

13 i*0C¥: B. 14 Thus Jub. and Syr. imply ‘l'p'li?b Gen. xlix. 26 instead of 

Mass. (Sam., LXX, Vulg.) ">13 ‘Iplpb. 15 Em. with Lat. inquinamento et injustitia 
from CArfit: CSfA: of MSS. 16 Em. with Lat. propitius sit injustitiis tuis et from 
tAtA<5: A^SfrA*: AAA: of MSS. 17 7^h: B C D. 18 .fJ.PAh: A; i*^^Ah: B. 
19 W-A: A B. 20 Lat. hereditatis. 21 A A B. 22 A^Ah: Ah: ©AHCAh: A. 
23 A omits. 24 tAHH?: H A. 25 CSi*A: B. 26 7©>*1: B C ; 7©*9l: D. 
2/ iV*A; B. 28 A adds A7HA>Arh.C: 29 h**-: A. 30 ^It: ABC. 

31 ©>AArM: A; ©)a^0?: C; ©> A«Vrfu?: D. 32 Restored from Lat. illis. 33 &A: A. 
84 ^Otflh: ffl^CSAh: Ai^Ah: A. » Lat. Adae. 
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saecula.’ Et vocavit [Abraham filium suum et] Jacob et dixit: ‘ Nate io 
Jacob, benedicat te Deus omnium et confortabit te, facere veritatem et 
voluntatem suam in conspectu ejus, et eligere in te et in semine tuo, esse 
illi populum 1 [et] in volumtatem ejus in omnibus diebus. Et tu, nate 

Jacob, adproxima te ad me et osculare me.’ Et adproximans Jacob n 

osculatus est eum, et dixit: ‘Benedictus filius meus Jacob et omnes filii 

ejus Deo excelso in omnibus (saeculis). Deus det tibi semen veritatis 

et de filiis tuis sanctificet 2 in medio totius terrae : servient tibi gentes, 
et adorabunt in conspectu seminis 3 tui omnes populi. Efficere fortis in 12 
conspectu hominum et potestatem exerce in omne semen Set 4 . Tunc 
justificabuntur viae tuae et viae filiorum tuorum, ut sint in populum 
sanctum. Det tibi Deus excelsus omnes benedictiones, quas benedixit 13 
me et benedixit Noe et Adam, (ut) 4 requiescant in verticem sanctifica¬ 
tionis seminis tui in omni generatione et generatione usque in saeculum. 

Et mundabit te ab omni inquinamento et injustitia, ut propitius sit 14 
omnibus injustitiis tuis et neglegentiae tuae, et confortabit te et bene¬ 
dicet te, et hereditabis omnem terram. Et renovabit 5 testamentum ejus 15 
cum ipso, ut sis illi in plebem hereditatis (suae) in omnia saecula, et 
ipse erit tibi et semini tuo in Deum in veritate et justitia omnibus diebus 
terrae. Et tu, nate Jacob, memento sermonum meorum et custodi prae- 16 
cepta patris tui Abraham: separare a gentibus et noli manducare cum 
ipsis nec facias 0 secundum operas eorem et non sis illis in sodalem: 
quoniam opera ipsorum pollutio, et omnis via ipsorum immunditia et 
abominatio et spurcitia. Sacrificant enim (sacrificia sua) 7 mortuis et 17 
daemonia adorant et super tumulos manducant, et universa opera ipsorum 
vana et nullius momenti. Et non est illis cor ut recogitent, et oculi 18 
eorum non' videntes qualia sunt opera ipsorum et quomodo ipsi errent 
dicentes ligno: “Tu es Deus meus,” et lapidi: “Tu es Dominus meus et 
tu liberator (meus),” et non est (illis) cor. Et tu, nate Jacob, Deus 19 
excelsus adjuvabit 8 te et Deus Adae 9 confortabit 10 te et separabit te ab 
(omnibus) abominationibus ipsorum et ab om . . . ’ 

1 Eth. adds hereditatis ejus. 2 Em. with Eth. from sanctificabis. 3 Em. villi 
Eth. from nominis. 4 INIS. et. 5 MS. renovavis. 6 MS. facies. 7 Lacuna filled 
up from Eth. 8 MS. adjubabit. 9 Corrupt; Eth. = caeli. 10 Eth. = benedicat. 
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rotfvtu: rN*A>: 


XXII. 20—XXIII. I. 


20 atfia*: (Dtor>ftCh tlfa tf©*:: 1 ©^?: h©>: X/mX: <iXA.+: 

ai X^®i: H*A*: HCX; XV 2 V.G: 3 MKii XA©>: it(t: HCX*: A^?: XA©>: ( 1 XAA: 

5iy°; A<fc+: hCXI: H Ch\ £.£©>AA: ©H-A-: : ©H£.£"Vi: X&0: 

22 Xy®*.!/-: 4 X©>: OAt: &P\\\ ©AH-ft 0 ©» 4 : XA: .P©>£Vh*: mP-fi 3 ©A^A^XV XJvn©»-: 6 
yn^Yl '. 1 +A 4 : (\y°£& (tifW. XA©>: ©«At: AX£V: £©C&: ©©-At: ©>iit ; 
idiabi-: ffl*X£vP©>*: 6 y°m: 8 Tih^: A£A: P°^Cl A 3 h©>: ©-A\A: 3 A£y®: 9 

23?^^: h^U*: .Pti^X*: frA 0 ©* 4 : XA: .P©> 2 Vh«: ©/*+:: X/t*$£fJ: ©&.£■?: ^ 0 #*O; 
©AMITto ©&£: X*lCyy®i Xy®Ah: &(MV: ^Ot-Ah: *Xy®i: ©^A?: 10 ©X^frA 4 : 

24 <?<?+: AA+V: ©-Xt: £A£Vrhh:: HWs A>+: fhifrh-: A/l 4 ; 7 h©>: X*i*AC: Ay®?: /|OA>(h: 
AJ£A: 7°£C\ tflMJAti Ah: ©AHCXh: A*iAy®: ©tA©>£: ftt: X*ACyy® i toMJAt: 
Ah: ©AHCXh: A^Ay®; XA©>: «t: +Tifr: ftt?: ©yt^y®: Ay®?; k£©>; Xy®Ah: 

25 XAh: AMy®: HCXh: ©Ay®h: £t©*y®: ©-A+: HA*: *©*&.£: y®£-C:: ©X-lAft 

26 X7H: *,PX/HH: © n £aCh:: ©AhA 4 : h2VX.IT©> 4 : 'MhS : 7 ©-A1 4 : 0<J-t: Xrfit: ©(?©>: 
.POfrA: ©-A+: A Ai: XflCyy®: XA: XA-0 4 : ©A07®: A-AO : 12 fflt<U®fh: y®*)^: ©2VA-: 

27 AOA,lh: fflWh: 13 A ii'A*: 2VA 4 : ©£A>: Xy®Ah: 2V(MV: Xy®Ah; H-A*: ©£©&: JMV: 
H*X©*0Xi .: 14 Xy®i: &C: HhAWi : 16 h©>; ?UAL: Ht; 9°&L\ X^A : 10 A^Ay®: fflh©>: 

28 Xfcy ®: 17 HCX: 4>&A: h©>: ^A^h: &0^: A^AT®:: ©A^h: A904-A: fflj&ft: 13 © 2 UJ-?: 
HAJfA*: Sv-M^fflHAy®^*?: [AXA: 20 ] M 4 *®/*: 21 At: ©£h-7: *7«2Vh: 

29 iVl: AOA> 0 *: ©AOA: HCX*: H-fr: ©><P0A:: fflX/H^?: fflX/ttVhW: Xy®jaXH>: 

©XAh: ©>TOA: HAMy®: ©£h-V: XO^lt ^: 22 AOA.O-: ©AOA: HCX-: h©>: 

30 WA : 23 ©h©»; tACh: fflh©>: tt^A: *Xlt: ArhTi-A: HACAth :: 7 ffl*ACh : 24 AifA-: 
A^htth : 25 X7®^XH»: ©XAh: H-irt : 26 ©>T0&: HA^A^®: ©*rfi^A : 27 Ji^ih: ♦©'yUAh: 
y®AA, 0 ': ffl 23 y®AA: HCfr : 3 AifA-: *<S.;^£h: AifA-: 3 1©*^; y®^C:: 

©X*iA& h^VX.lP*i: *X*?*A0 : 29 ^O-f-A: *JSA: XO^tO *: 3 ©Adh: AXy®Ah: X^ 
^ht: ©h£i; 7H : 30 ©*A¥A : 31 X7^lh: ©9*©): VP©>: HA^A^®: ©t^*AX: ,|t fA: 

1 ©JP7*AXh: X^®AAtf©>*; ©X^ClfAff^: A. 2 A adds X7t: X. 3 B omits. 

4 Xy®MPflih; c D. 5 frfrx*}: A B. 6 X&A; B. 7 A omits. 8 ©Ay®7+L: A. 

3 A£©*; A; B omits. 10 Xa^A?: A. 11 £X/H*H: ©XlH: B. 12 A-AO: 

AO©>t: A. 13 n^h: A; A^h: B. 14 X©«9Xhi.: B C. 15 Hh2UWi: B. 

16 X0C7: A; K&hi B. 17 A adds A^®?: 18 A B C omit. 19 ©HAH-A*: A. 

20 Corrupt. 21 Xt4*7ih: C D. 22 ? B. 23 ^04>>AjP: B C. 24 *ACh: A. 

25 Atfitt: A D. 26 JfA*: A. 27 ^A: B. 28 Hy®AA,U«: ©y®A^thi.: A. 

23 XSUttlh; AfO-f-A: A. 30 7X: B. 31 Mass. Gen. xlix. 33 *\0V; LXX i&pas; 

Vulg. collegit; only Syr. and Eth. Vers. of Gen. support text. 
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oortvtu: rv4-A>: 
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AM »!*:: 1 ©AH: H-ft-: Ufr : 2 .POM: j&Afrfl : 3 ©-At: Ad».: (DA.JP? i©>d: h©>: 7®+: * 
A-nCyy°: An: AA-tf*:: ffllfcU: Xy°lTa*: ©SO-: «fed: K^Cf9°\ h ©>: nd.fi-: 3 

tDfifl>: *AA: An : 4 ©A&A: HIAA: ©AA©>d: h©>: <Ttii ©+V"A: k?°MU toCZ: 4 
©17*: AC-AJfc A©>*: ©(**£*: C-A*: 10 : AA+: ©J7d+: (DA 4 -: 1 A*d: 

©.PO-fr-A *!.: 5 ymiF©*: ©"Vl-H*: (D*nt: &&«■: a)rti<ECa*i dhW: AA•ACy^ 0 : 
X7H: ^Ahfl: A.fi-S’:: ©©.fi*: £A'M>: ©-A+: 7R: AA-U-: ©Ah ?: 6 ©A07 0 :: ©M: 5,6 
tAy°0: Aft+: A-ncyy 11 : (D+V"A: ©JV*: ©iNS: IA: A-flCyy°: AA-U-: 

©Ah?: *AA-A CY7°i Afri *: 7 ©-AI 7 : ffl*H*A -: 8 ftt: A <IC77°: ffl 9 nhf-: -Ah?: OA.?:: 
ffl+nCJP: ©-A+: Mt: iiOA *: 10 HA: Ad-: * 0 XA.*F: ©• A -&:’ 1 £A'M’: ©.fiA^to 7 
©nh£SP: AC-n9: 9 ©»«P0A: H-A 9 ©*: 12 A-AA: ft*F: ffl£AAfc ©Ji/im ©H-A-: ©-A*©*: 
©♦H-ftotf ©*; 5 a»-A\fi: ft,rtV£: A©»*!?©*: ©-t^R©*; *©>«P0A: -Oh ?: 13 A■flCyy D :: © 5 *u» 8 
AA +: 14 A.ttMV©: ,s AJ&ffl: ©ACAO+: ,G frAV. <}©>*: 17 *y°X+: ©A-A 1 }; ©^At : 18 
1©>*t*: a>L?,ao'. aov OA: A^ffll 1 : Mtf »: 19 ©$&©>: ©> , PO£V:: 20 XA©>: ©>T0A: < f , ^y D 'V: 9 
X^W: AAJ&©+©»*: ^©Ct: ffl+Arfc A.rftX©-0 *: 21 ©Xy*\fi- 1 d: A£1: A1H 4 : 
£7*7-. X*»s *0©CF: ffl+AlI 7 : A.r(MVa*0 *: 21 *©AdA.A: $m-l: ©AAIfrR: ©>T0A: 


...quinto et *septuagensimo et centesimo 1 anno (et) conplcvit dies XXIII. 8 
vitae suae, senior et plenus dierum. Propter quod dies antiquorum erant 9 
[vitae ] 2 * usque ad 3 *nonodecimum jubeleum 4 , (et) post diluvium 5 coeperunt 
(dies) minui jubeleorum horum® et senescere celerius et minui dies vitae 
ipsorum a facie * tribulationum multarum 7 et malignari in viis suis, excepto 


1 MS. centesimo et septuagensimo; cf. xxii. 7. 2 Seems a gloss though found 

also in Eth. 3 MS. ipsius et. 4 MS. nonodecimo jubeleo. 5 MS. 

dilubium. 6 We should read nonodecimorum with Eth. 7 MS. tribulationis 
multorum. _ 

1 Gen. xxv. 8 | so LXX and Vulg.; phrase in text found first in Judges 

ii. 10. 2 UAffl: B. 3 ©£AfrA: B. 4 AA: AA: A. 5 B omits. 0 ©AdA: A; 
©Ah?: ©AdO: C. 7 AflCy^y: AAlfr B. 8 B trans, after AflCyy*: 9 A omits. 
10 AT*: *iOA*: A; AA*: HhOA*: C D. 11 ©©-A-*: B. 12 ©IPA*: B. 

13 Em. with Gen. 1 . 4 iJVM 'p? from Arh: ■ 0 '!?: B; Adfi: ©*n*lj&: D; AC read - 0 * 1 ?: 

14 £ A. 15 A.fAA,©*: A. ‘ 16 ACAO*: A. 17 *}©>+: B. 19 £©§©g A. 

19 Emended with Lat. from XUt: A; mtM)#: B C D. 20 ©>*P 0 A.A: B C ; 

©>T 0 A: D. See note on xxi. 1 above. 21 £®S A.fA>A>©*: A. 

M [II. 8.] 
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ootfvtu: 


XXIII. io-i6. 


10 fhj&ffl-fr© 4 : 1 Xy°7R: ibPH? 0 ’. IUM: ©flXh?: WElFtf©: HXIflA: XflCyy 0 :: XA©>: 
fr-aCY^fc attfcyVMWyftfc X7RX-A dbCi ©*X7H: 2 £v>9°C\ nR\£$»: 3 
H-fto. avTOdi (h£(D'Vi ©<T!>: X.£R©>: XCA0+: X.rft£V©-A+: 4 ftrh.f.fflt: XAh: X©>; 

11 rttX: k£©>: 7 R: Ah£: ©R7fl: ©> < P0A.U ':: 5 ©a*A-: *©•&.£: H^ti^X: Xy^XH,: 
©Xflh: Orti*: «gj&l:0 0 £: .f^AX-: $m*i; HX7AA: .e^R*©*: »l£VX.: XTiMVOl .: 6 ©th©-*}: 

12 X 1 H: 7 XXy°C-f*©>*: X©>7£A© >4 : 8 [©tXtt: JM: XX^C-f-©*]:: 9 ©n©Xt; 

m>*pOA: *X©>: rh£©: 10 *(lXrt.: X.rfl»£V©-: n ©©>*}£*: 1©>;M*: .fc-flA-: flXTirXU-; 
/HVH1: rhj&ffli ©©JflTMt: aoVOtUfr rhffyyV 2 ©A<Wh: ©y^ft: © 7 X£VO: rtrtfl»:: 13 

13 XA©>: ©>fr©$t: *-€rt: ©>fr©Gti 7 ©*R*M7: «0: R*M7l 14 ©y^ft: «A: y^-Sfl,! 
©rt^Ol*: 15 XJM&: «A: Ay°Ot: ls Xh*£i ffl^T: «0: JZVl ©Jfrt-; Hh^O-: 16 JHi: 
X^i 17 TOt: y^AA: THti «CTl ffl7£tXti 18 ©aflrht.fi ©ArLei wdiavXi ©JACI©-! 
ffl*rthrh*lrhr 9 ©*rtfHTfi 20 ©OACI ©7°tl ©©>TAifctl ©«.?*! ©H-rt 1 : ©>fr©$t: 

14 fflih^y 1 »:: 21 ©H-rt-: THt: £©>R*X: At©-*V.£: Xh.t: X*H*: tX-flA : 22 *(\9°£C: CH-ft : 23 

15 ©Hao-t : 24 ©7m: a ©rt«f^C: M 7-AC©»*:: X^y : 27 J&Hft-;® A+^t: ©^OA-IF©*: 
•AlM: XAh: *0©CF: J^Xt: 29 1 ©>t: ©©?£: ©<Tlh ©>«P0rt: A^ffltf: X ©»: 30 X-AH 1 : 
A-flX: rh^ffl : 31 *A*A‘J: 1 ©>t : 32 ©X©>: "HA : 33 *A ff y’}.P: 1 ©>t : 34 ©Xrt ". 35 Xh-.£: ©X&A: 

16 y^T+i: flrttn); a©><pOA: t©*^: £Xt : 2 Xh.t:: fflA£Xt: t©A.£: £h©-k £ifo 

X7H : 2 mvf : 36 X<OT©h ; ©XO«lf©>*: AXTt*: fm.Xt; fflflXTf: 0 ©> 1 : ©flXTt: 
1 AA: XfIftfP*: ©rtX7t: Xh-.Pt: OAj&t; HX©>*TF: J&7-A*-: ©flXTI*: /"C 0 +: 

H+WA X?HJWlrlfcC: "yXhfr©»*: ©^Xh&lh 37 h©>: £0+ft-: ©£7A4-: B*fr: tXHfl ; 38 


1 Emended with Lat. et senescere celerius et minui dies vitae ipsorum from ©AX1R*R: 
Xy°X.rftJV©-At: ©AdAX: <poH; ©A+R 70 : ©>«POA.lP©>*: A B. Here ©AX" and 
©A^" were accidentally transposed. Then X^Af*" seems to be repeated from pre- 
ceding clause, 1 *R 7 A: from ver. io, in order to give sense. 2 A omits. 3 HflJWJfa 
na-A*: 7 * 04 «: A; B; ©OR-Jft: C; D. 4 fiX.ffl>A>©*At: A. 

5 ©>T 0 A*tO*: B; see note on xxi. i. 6 Xu?*fl»A>©*: A. 7 B omits. 8 Em. 
with Lat. ab ipsis spiritibus (MSS. spiritus) from Xi^C^XS*©»*: A; X^Cflf©»*: B. 
9 A gloss; Lat. omits. 10 Xrt: rh^©-; A. 11 X.Ffl>rt>©*: A. 12 A^©>: B. 
13 Arty®: B. 14 R*^VX: £A: R-^VX: D. 15 fly»1 1 : B. 16 B trans, after Xfc£: 

h A adds Xh-£: i^flrt; XJl-J&: 18 Emended with Lat from 7ATAT: A C D; 

7 -flTOT: B. « flhAhrh: A. 20 APHU: A. 21 Lat .planctus. 22 tX.-flA: 
® ^ ' wron g, cf. Lat. iniquitatem facit. 23 Em. with Lat. from 9 °AC\ nCa*fl: of A B. 

24 1 have prefixed © with Lat. to B C; A reads QUo^t: D 'H©>“f*©>‘: 

25 ©ayovfc; A B. 26 ©nfl«fr£C: B C D. 27 ©X^y: A. 23 B - 





XXIII. io-i6. 


ooflvtu: tv4-a>: 
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Abraham 1 . Quia Abraham erat perfectus in omnibus operibus suis cum io 
Deo et beneplacens in veritate omnibus diebus vitae suae : et ecce non 
conplevit quattuor jubeleos in vita sua, quousque senuit a facie malignorum 
et satiatus est diebus suis. Et (omnes) generationes, quae surrexerint 2 ii 
ex hoc et usque in diem judicii magni 3 , senescent cito, priusquam con- 
pleant duos jubeleos, et erunt transeuntes ab ipsis spiritibus 4 intellectus 
ipsorum. Et in diebus illis, si vixerit homo jubeleum 5 et dimidium 12 
annorum, dicent de ipso: ‘ Abundavit vita sua, et plurimum dierum 
ipsius (dolor et maero) c r et angustiae et non est pax: propter quod vulnus 13 
super vulnus et dolor super dolorem et tribulatio super tribulationem et 
auditus malus super auditum malum et infirmitas super infirmitatem, 
et universa judicia ejus(modi) 6 maligna, secundum hoc illud 7 , correptio 8 et 
clades et nives et pruinae et glacies et febris et frigora et praefocatio 9 
et famis et mors et gladius et captivitas et universa 10 plaga (et) planctus. 

Et omnia haec supervenient super generationem quae est iniqua, quae 14 
iniquitatem facit in terra, et immunditia et fornicationes et pollutiones (et) 
abominationes opera 11 ipsorum.’ Tunc dicent: ‘Antiquorum 12 dies multi 15 
usque ad mille annos et [dies] boni: nam 13 ecce dies vitae nostrae, si 
multum vixerit homo, anni 14 septuaginta, et si valide 15 , octoginta et isti 
maligni, et non est omnis pax in diebus generationis illius pessimae 16 .’ 

Et in ipsa generatione erit ut pueri arguant patres suos et seniores suos 16 
propter iniquitatem et injustitias et propter sermonem oris ipsorum et 
propter malitias magnas, quas ipsi faciunt (et) propter quod derelinquunt 
testamentum, quod testatus est Deus inter manum sui et ipsorum, custo¬ 
dire et facere universa mandata ejus et praecepta ejus et omnia legitima 


1 MS. abram. 2 MS. surrexerunt. 3 MS. adds sed. 4 MS. spiritus; 
see note 8 on Eth. text. 5 MS. jubeleos. 6 Lacuna filled up from Eth. 7 MS. 
ipsud. 8 MS. cum corruptione; Eth.=infirmitas—too weak and general; correptio 
here = epilepsy. 9 MS. provocatio. 10 MS. universae. 11 MS. operum. 
12 MS. antiqui. 13 Read sed or et. 14 MS. annis. 15 MS. valde. 

16 MS. pessimi. 


29 XS a. 30 A. 31 B. 32 gfrDfr A. 33 rhA?: A C. 
34 jtlaofc A. 33 Emended with Lat. from lt(ti of MSS. 36 ,£HA£; B C. 
37 ©"ytalft 9 : AB. 38 *AHH: A. 


M 2 
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oDrtviu: n-4-A>: 


XXIII. 17-29. 


I jffl^COt: ©H-to ©AAA: 1 t7W ©B;*©:: 2 XA©>: 3 H-fr©*- AXhfc 
iDjfft*: A£: £t£7C: A A A: tDtirfc : 7>AC©*: Ch*A: ©A4UJ-C: 4 ©H-A*: S^t©»*: 
is 7*7i: ©CtfA: ©©>«A<r:: C0-: y®,£C: ttrfiT-A: AX7t: Itfir. ^IdCa^x ©A&0: 
*HCh: wP\v' ©AflVA: 0 t-AO; XA©>: **ifhfir. ^A^IF©*: 7 fflH-ft 0 ©*; 

hMfti ©X7AA: ©A0T<P: ©frA-; ‘F/t: A/hC: Xy®k£-©>: 9 ©«AX: AflX:: 

19 ©£tAAA •: XA-: y®AA: XA-? ©<Mtf*: y®AA: fcjKtl ©a*Kt: y®AA; ©£ttti }«£; 
y°AA: OO^V! trfrt; 10 y®AA: Oa£f © n y®Ah.1: i©AA: ©>h-T*; AX*it: A7: ©AXTt: 

XA©>: <ttO*: tXHH: ffih^i: ©A9A: ©©CJ: ©Alat: ffl*AXfta©: 12 ©H-fr- 

20 Jffijj tofrPaHtoi *AtAt: ffl 13 AAA££t: ©Att&: h©>: fiavrvao*-. ©«At: £Ft : 14 

21 ©AXt©>?m*: XAh: £th0©«: ^°: *flH"4: «A: y®XC: 15 XA*: AXA*:: ©XA: .etJ.; 
AS^t: 8v£t: 1G AX^©*?*!*: Xy®fc *Xhf*©> < : XA©>: 15 it lea*: At07£Vt: ©©«Ai*: 
•fiO^: MWk h©>: W/X: *Arh&: H*A°: HA.&: 17 ©A©>: Oa?: £Ay®fc 18 ©AH: 
AUA©-: ©Ah: 19 A Rfirh *©fr£-At; fr&A7: 20 i><!H*A«: *ACtf-A©>«: ©A©>*A<r; 7miF©>\: 21 

22 wttifD-li aob ©St: 22 Oa^: «A: 7-A*': £Xt: t©*^: Xy®1A: X7HA«Afh,C: 
2 ; ©£ihA©>‘: AooTA/ht: ©AH-Ji.: ©A9.T1?: toAUMi 93 ©A*A2V0t:: ©.PifrU; 24 AOa 

If©*: ^TAllP©*: AArhH-A: XA: A&P©*: AOaiP©*: y®rhdt: ffl®/UA: © 15 A7R: ©>}-Z: 
AX&Mn.: A.A&Z*: ©A. 25 A©&H: ©A. 25 A©>J«X: XA©>: Xlktt: ©’J.PA7: h©>: j&Xhf-: 
Xy»H*a: ©«AX: A-AX:: ©£7-A4-: ©«At: XA£A,&: Uhh: ffl£A: .fOt-A: AAA: ffl^th 
24 0 ©: M AT®: *AH*t; ^A: 7°AC\ ©A&A: H^At,?*AX: ©A&O: H£t*A Ci: A 27 ©Xt: 

©>70^: JfcftCrfK ©J&fc©*<h ©£&&?•: h©>: Xy®XA ^TA7: AAH-A: ©AXA: 

isHj&JMI:: wfiM&i AGXAt: £4*: AaAt: ©^AtCA.: ffl^VX ©AAt : 28 

26 ani: h©>: H^Xt ; 20 9©>t: ©jE.trfi7”^V: 4f©>t©> 4 : Ay®1^ft: ©A^OC:: ©A©« 

Xtl: aDvOfc ^XtH*: ^4^: 30 ^tt ©©-: 31 A77: ©A*I®1 ©: 32 *tXH*H: (Dd^aoficti; 

27 ©«At: SST: Xfiftn ©^.XtH: 34 odtO^: 35 ^«AH^: 36 (Dfi&V?: *A©«Xt: ©«a^: 37 
A*AX: *t©^: Xy®t©2V r a: 38 ©OAt: Xy®0At; 39 XAh: A A: ^tC-A: ©xpOaiF©» 4 : 

28 A*}©Ct: y®Xt: *}©>*: 30 ©A-AH*t: Xy®-A71*l: 40 ©»*P0iV:: ©A£VA: iVZt : 41 ©A 

29 H*A. 42 j&ft7>A: ©xpOaif ©»*: 43 XA©>: »a©>*: A^9t : 44 ©^4t : 44 ^h©«J«:: ©“H-frl: 

1 ©A^VAffi»*: A. « B trans. ?" and 0". 3 XAh: ABC. 4 Lat. odium. 

5 Lat. gives semen et vinum. 6 © A. 7 hdh.£: Ay® 7 AC© >< : A. 8 Lat. omits. 
9 Lat. gives a malitia. 10 ©trh-t: A. 11 B omits. 12 A.f*fl>a©«: A B; 
A.fft 2 v?-: C D. 13 Added vvith Lat. in arcu et. 14 £<?+©>•: A. 15 B omits. 
16 Lat. adds non abibunt. 17 ft-fri Arti&: Arfi&; HX^O-: ©Ha&: A. 18 Emended 
wilh Lat. nominabunt from fi(\av& 0 f MSS. 19 © A. 20 ©fr&At: ^^«A: B. 




XXIII. 17-23. 


ooflviu: rv4-A>: 
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ejus, *ut non sit 1 qui praetereat ex dextra sive sinistra. Propter quod 17 
universi malignati sunt, et omne os loquitur maligna, et omnes operationes 
eorum immunditia et odium 2 , et universae viae eorum pollution(es) et 
abominatio et exterminium. Et ecce terra (p)erit propter omnia opera 18 
ipsorum, et non est semen *et vinum 3 et oleum, propter quod universa 
m(align)ata sunt opera ipsorum, et universa 4 (pe)reunt (una) bestiae et 
animalia et aves et omnes pisces maris *a malitia 5 filiorum hominum. 
Et litigabunt isti cum illis, *nempe juvenes 6 cum senioribus et seniores 19 
cum junioribus, pauper cum divite, infimus cum magno et egenus cum 
eo qui potestatem exercet, in lege pro testamento 7 , quoniam obliti sunt 
praeceptum et testamentum et diem festum et mensem et sabbatum 
et jubeleum et omnia judicia. Et stabunt in arcu et in gladiis et in 20 
bello, ut convertant eos in viam, et non convertentur, usquequo effun¬ 
datur sanguis multus in terra, isti in illis. Et qui servati sunt, in via 21 
veritatis 8 a malitia sua non convertentur: quoniam universi ad fraudem 
et ad divitias se extollent, ut accipiant singuli universa quae sunt proximi 
sui, et nomen magnum nominabunt non in veritate et non in justitia, et 
sanctificationem sanctam polluent in abominationibus pravitatis 9 et im¬ 
munditiis. Et erit ira magna super opera generationis illius a Domino, 22 
et dabit illos 10 (in) gladium et judicium (et) in captivitatem et in direp¬ 
tionem et in devorationem. Et *expergisci faciet 11 super eos peccatores 23 
gentium quibus non . . . 

1 MS. et non est. 2 Eth. = abominatio. 3 Eth. = vini. 4 1\IS. universi. 

5 Eth. = prae. 6 MS. nam jubenes. 7 MS. testamentom. 8 MS. adds non 
abibunt. 9 MS. veritatis. 10 MS. illis. 11 Emended from obdormire faciet. 
Error due probably to loss of «’£ in (£vnvu><rc. 


21 flCHfl: ©>*A£: 7°Yl.lF£rt> 4 : B; Lat. trans, and omits suffixes. 22 cn>4 »ip£T: A B. 

23 CiOlfr. A. 24 (D&jvia A. 23 ©A B. 26 ©£**i©-: A; ffl.£*4i(h B. 
27 wh B. 28 ©AA+: A. 29 y«*X+: A. 30 A omits. 31 ipip-: A B. 
32 ©A2°Z.ip: AB. 33 *XHH: ©A?”!©: A. 34 ©J&MH: B. 35 A trans, 
after 36 A; B. 37 Emended from Am-Xl 7 : ©•A\2: A; 

©a>A\£: B. 38 *1‘©£V.£: Xy®©^^: A. 39 haoq>Oli: B; A adds fflXrn>«pO£V: 
40 Xy®i: •fllM: A. 41 B. 42 Rcstored from Is. lxv. 20 . 43 tWV OA: B. 

44 A gives nom. 
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Qortvtu: rW-A>: 


XXIII. 30—XXIV. 6 . 


©«POAIF©*: (\M7°i ©ASM: aj?rti£ai: ©SJVP: © 1& 1 whtiO: 

aoiW Ah-?: Rf^YA *!: 3 AA©: frAl: ©tORlT ©*: 4 ©TOA: A^ht: ©£©A: £ha*?:: 

30 ffl s iW:,e£©A: A7RA(1rfbC: ft7-flCtl>: ©.etl^fr: ©£&*?•: AA©: OR?: 

JMAt © 4 : 6 wf-loMi HJZPh (DfWP; w&V&rrt*: A Ah: A9A©; <)(&>. &qj»A „ 

31 a>£lo\*\ A0C© 4 : H*A : 7 IMilF© 4 : ©H-A : 7 ©C7Y*©«:: ®.POC<P: ftO0i' D ttf , ©‘: 
©.fit: **\£-C: ©©'RA©*: .PMtt: t^dht: ©^y°4*: h©; UA: A7Rfr{lrfi,C: 

32 7 A&: «tts ©£ 7 -flC : 8 "7UA: AAi^Vft ©AfiAA<?: AH* A ©*; 9 AA: £&&C9>\\ ©ATM; 

©>*A: H7t: *Mt: AA©: h©>7f : 10 * 8 vh«<P: ©At : 5 ©.P0C7-; ©-At; *frAt: 

A^yj&s AA^°0: n At©^: HAIA? 11 :: 

gg ©hi: A^MM^S: ?*t: ftflCyy 0 : 0 < 2 h: A7Rft*flrh>C: A.eA'*^: ©&&: ©«/"fi: 
A^imCI: ©r*v!: ©I^d: IA : 12 OHfct: <5-A£: (l 1 !©*: ftrft&i ITOvA: A-fft: HTf: 

2 /irftA>©.: A*fl^t : 13 9©t:: ©A 4 !©*: Arfi &: 14 HfMi: <WlO: A*fH: OAC: ©At: 

3 ^C: HA7AA : 15 4WE: OAC: Hhi: a^tOA: ©AAAA: .POt-A: tflAA; 

*nCA1: ©©>«*: *A©: A^HitoV : 16 CM: 17 ©£ftA: A-POtfl: X^lh: 18 UAL: 19 Xi^Tf: 
t-AAA: H>"CS £: 20 ©£ft*A : 21 .PO-Nl: A7-AA : 22 At: AU^tti: Hkfc ©: 23 A^t: 

4 ©W: AU«Ah: t*AAt: ©Ai^HZ: t-flAA: -ACA *!:: 24 ©£fl>: iA©: AAtt -: 25 fif; A©©t: 

5 Ay°Th At : 5 Ht-S ©*: 20 t©&£: ©,£fl,A: RPOfrl: ©Uflh-h:: ©^A : 27 .PO-Nl: 

6 aortiti: At: r^”: ©©HiA: At:: ffl©UA: .POfrA: A *XtA: 28 iA ©: 29 t*(lAt: fflt*AA.A: 

©A2v0: AAh: £R7-A: ©©Ii: 1 .A©: *t£©*: t ©^ 30 AAItH; tA©?: A ©*: 31 
[aA ©:] 32 aX7t: t*flAA: A CCfr 33 H"‘©OH: .POt-A : 35 A 3 f *,C©t: A£t:: 

1 Emended from ©LE: of MSS. 2 ©J-Z: A. 3 H? ff 7 A*I: A. 4 ©TOA: A. 
5 B ora. 6 8-Afit: A; JMAt; B. 7 H*A: A. 8 AaddshOA: 9 ©AH*A©*: B. 
10 h©: A. 11 Ai^O: »At: B. 12 ©At: A. 13 % A. 14 g A. 

15 A adds ©Xt: 16 Mass., Sam., Syr. Gen. xxv. 29 add against our text, LXX, 

and Vulg. 17 CJ»*fl: points to neivwv, and this in tum to *\'V. is so rendered in 
LXX Deut. xxv. 18, Judg. viii. 5, Is. v. 27, &c., but here LXX gives eVXetVwr. 
18 X"M: A; Gen. xxv. 30 omits. 19 So Vulg. Gen. xxv. 30 da mihi, but Mass. 

LXX ytvvov /xf. 20 —irvpov, a corruption of irvppov ; so LXX and Mass., 

Sam., Syr. Gen. xxv. 30. 21 Mass., Sam., Onk. xxv. 31 omit, but LXX ra ’h <rav, Syr. 

o^., and Vulg. support. 22 A rendering of dvoSov (so LXX) = Mass. '“H? 7 ?. 

23 H^y°: A. 24 B D omit; C. 25 Syr. Gen. xxv. 32 o»* a 1 a j Mass., 

Sam., LXX, Vulg. omit. 26 t^©: A. 27 ^AA: B. 28 Gen. xxv. 34 omits. 
29 A omits. 30 t£©; &.£t: A. 31 B trans, after |>A©:] ; C D omit. 

32 A gloss. 33 This implies same original text as in Gen. xxv. 30, see note 20; but Gen. 
xxv. 34 would require *nCA7: 34 © A. 35 A^Ot-fl: A. 30 A B C D; A omits. 





XXIV. 7-16. 
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©MJ#>: JPO^-fl: ©lA©^: 1 +*A+: Xy°0nfc: ©W: OAC: 2 £0: y°^Ci ©©>X*A: 7, 8 
£&'*»*: 7-flX: (Ui^X: *}©>*: HH: Mi: ©rN!: 10: 77•©; ^OT^: l^C?: 

10: Aft*ZA,h:: 

©AA+CA?*: X7HJKlrtfcC: (Dfl(b*{P: 3 A/teA: 7<1R: 10C: ©-A+: 9°&C\ X7t: AI: 9 
XtflAh? © 4 $Aft: ©-A+: j&Xt: ©XSTrt-s ^°AA,h: ©-XaChh:: XA©>: Ah: 10 

©AHCXh: XU**fl: Ht: ?”££’. H*A: coMcD-iT*-. avrtiW Havrfihtb: ([fMCYF°i Afrh: 
©AOTfl: HCAh: h©>: hTtWlt: A^: fflAlMl: AHCXh; JfA: H+: y°#d\i aj^Mlb: n 
AHCXh: H*ft>tn>*: 6 ArhHA: y°£Ci UHt: H‘0^0: AA-h: *0»A: RA?: 7 ©0+0: O^ftfc 
ffltXHH*?: 8 ©A7Z?: ©>"C0*?: ©Ji^lfl ffl^ARI.: A^O: ‘ttV?: ffll^C: ©-A1*: 
Hy°.£C:: ©1£& 7££y: 9 ©Aflt: 10 A-Oi: *}©>*:: ©AHH: Aft^mh: 11 AXltAO*: 12,13 
*©AX7+: RA*: HRAU*: 12 X7H: £*fl&: Jfft*: 0-flX: 13 Hj&AhG: 14 *©AH-A-: HRAIM 1 * 

7®+: A^©»**:: a>2VU<fc fihrtifo OWlTA^”: 16 ©W: A-F; 17 IV*: 18 -ARII 18 14 
A&«y°*3 18 ©AO703 18 ©A7°72V3 18 ©AX&7i 18 ©*IV*: 10 «ORI:: ©HCA: 20 07“eV: 15 
«PAATA.* 0 : 21 ffl*A0Z7: 22 ©>Xt: 13 0«+: ©0*1?: £?l'hfr: £.£«: ©«FIA*: 000,0*: 
«f^ATA ^:: 23 ©frft 0 : 0H*H *: 24 HhZt: .e *: 25 A*lCyy>: A<h£fflt; A-OCy^; ^IjP: 16 


. . . annorum. Et mandavit 1 Abimelech de illo (et de omnibus quae XXIV. 
ejus), dicens : ‘ Omnis homo quicumque molestaverit eum aut aliquid ejus, 
morte morietur/ Et crevit Isac in terra Filistin, et facta est illi substantia 14 
magna, boves et oves et 2 cameli et asini et ministerium magnum. Et »5 
seminavit in terra Filistin et collegit centuplum, et magnus factus est 
Isac valde, et zelaverunt eum Filistin. Et omnes puteos, quos foderunt 16 


1 MS. mandabit. 2 MS. reads before boves. 


1 B omits. 2 0 AZ: A. 3 So Syr. Gen. xxvi. 2 and Eth. Vcrs.; Mass., 
Sam., LXX, Vulg. omit. 4 C D omit; LXX and Vulg. Gen. xxvi. 2 support text; 
Mass., Sam., Syr. omit. 5 So LXX Gen. xxvi. 3, but Mass., Sam., Syr., and Vulg. 
omit. 6 RA*: B. 7 A. 8 ffl*AHH*?:AB. 9 l&CV/x A. 10 £ A. 

11 A 0 <7 SA>h: B. ]2 Lat. omits. 13 A omits. 14 A adds XyAflX: 15 Gen. 

xxvi. ii 16 <J,AArtL: A 9 °i B. 17 A adds RA*: 18 A gives acc. 

19 Lat. ministerium; Heb. rnajl. Hence T<5*: is loose. 20 ©HCA>: A B. 

21 &.&(UILJb 9 v i B. 22 Here seems to have been rendered drjo-avpiCfiv as in 
Prov. xxi. 21, which would explain A 0 C 7 : and Lat. collegit. 23 ^AArttA^y®: B. 

24 OHfrt: A. 25 M<Pi B. 






XXIV. 17-25. 


17 ipavAT ^: 1 7®t : 2 AflCyy 0 : ©>&+:: Aft" 2 A,h: 

^C: 0A£h: WWs £&'•»*: A*Arfi &; 8 

18 <}©>*: HfrA*: A*A0: kf°Vl! ©£AA : 4 ©*fi+: «MT: T,6-C\\\ h ©*+©>&©©>•;« Mfc 
DH^t : 7 H^: Hh^; i #: 8 A-ACyi^: AA-U*: ©££W «WV&T K9°\ 

r*i MCY9°1 AA-lh : 10 ©0©*O: n *AA< 7 7tU , ©>‘: Ah©>: A ©»?*©*: 12 IMCYT 0 -. AA-U-:: 

19 afo4k J&i n fih^h OHiH *: 14 AWW 5 ®^hO*: **??: A^©: 1C fflt^AH*: FAt: 

1 ^*}: y°AA: fle +; 3rtH: £-AA-: HRAi: ©R ®*: 18 jzhdfti Hn 

20 rtoJ-Xt: OHfrt: 00-A : 19 Aft©>: +70A-: ^"AA ,!:: 20 ©Mfc OHfct : 21 *iAA: ©+nAA«: 

AATtAIH: ©R©-0: A7°: RAX :: 22 ©AV"A : 23 A^U ?: 24 ©Mfc OHfrt: iiJVA : 25 ©A.+ 
POH 4 : 26 AXTtAlhA: ©£©«0: ftT®: ft^rh : 27 ©£fl>: J&Xft : 28 Aft?rii: Ai: 

A 7 RA-A ih,Ci ffl^Ufr »: 29 «A: 9°£C\\ 

21 ©0C7: A^U?: ©«At: OHfct: ©>*M: A^-S^: 7©»^: HfrAl: #.$©£: A<M10: 

22 ©XC*(17: A.?*fl>A©-:: ©AAtCA?*: A7RA*ArffcC: A£A*t: A>A/fr A©C+: *©C'l: 
«M^T .; 30 ©j 6 .A»ft°: At: ©-At: Ai^Ah: A-A CYT”: AA-h: A/t*<?£U : 31 AA©>: At: P°H A,h: 
UfrtK fflXAChh: ©A-ATi* 4 ?: AATtt: HCAti: ha»; *?q ; y*\£C: AX*tt: AflCyy”: 

23 ^M?:: (Ddi tR: *^^T0: AU?: 32 HrfitR: A-ACy^”: AA-lh: Htftf©*.: 33 ©R©-0: AA©>: 

24 X7RA-AA.C: 34 ffl^O: ©^VOt: AAi^Ah: A-ACy^: AAifr: ©h^; 35 0H*+: 21 ffl^hA-: 36 

25 ^7?: /hf©:: ffl^: 13 hM; 0Hfc +: 21 *i£VA : 2 ©A^hA-: < 7 y?: ©^t: ©I7CtP: 

1 ^AArtLAJ^: B. 2 A omits. 3 5 A. 4 1 ££\ A. 5 7 <W?*i: A. 

6 Mistaken rendering of Gen. xxvi. 18 “> 9 rn 2^1; Lat. convertentes — text. 

7 0 H*H*: C D. 8 Thus text, Sam., LXX, Vulg. read instead of 'B'? of Mass. 

and Onk. Gen. xxvi. 18. 9 ©.£< 0 ^ 7 ; C D. 10 Mass. and Vulg. Gen. xxvi. 18 

omit, but LXX supports text. 11 R©*/ r }: A. 12 AA^ytlfl: HA©»?*!: A. 

13 XiQ: B. 14 7 H^*i*: B, which it trans, before ,£#: Mass., Sam., LXX, Syr., and 
Vulg. Gen. xxvi. 19 and Lat. omit; Eth. Vers. inserts. Does this point to influence of 
Eth. Vers. on our text ? 15 n¥w a c D. 16 So Vulg. Gen. xxvi. 19; but Mass., 

Sam., LXX, Syr., and Eth. Vers. add i$> 0 : (=“ 1 N 3 ) before °H £: 17 Em. with Lat. and 

Gen. xxvi. 20 from *H" 7 £; of MSS. 18 ©Ro>. 0 : A. 19 So Lat. difficultatem; LXX 
gives atiuda ; Mass. P^V; O 0 **A: B. 20 Gen. xxvi. 20 tey. 21 B. 22 Em. 

with Lat. inimicitias and Gen. xxvi. 21 from RA-A: of MSS. 23 ©AV"A*: h£tA: A; 
Lat. omits. 24 B and Lat. omit, but Gen. xxvi. 22 supports A C D. 25 Lat. 
tertium . 26 ©l^fiH 4 : A. 27 Emended with Lat. capacitas from ft£dh: of MSS. 

Before £Mi>: add Aft©>: with Lat. quoniam , Mass., and LXX xxvi. 22. 29 Lat. 

multiplicavit nos; so also LXX, Syr., Vulg., Onk., and Eth. Vers. of Gen. xxvi. 22, but 
Mass. and Sam. support text; C reads &U«f»:; Lat. multiplicavit due to influence of 





XXIV. 17 - 25 . 


outfvtu: rN-A>: 
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pueri Abraham in vita Abraham, obturaverunt 1 eos Filistin post mortem 
Abraham et impleverunt eos terra. Et dixit Abimelech ad Isac: ‘Discede 17 
a nobis, quoniam magnus factus es super nos valde ;’ et abiit Isac *anno 
primo 2 septimanae septimae 3 inde [cum suis] (et peregrinatus est in 
vallibus Geraron). Et convertentes 4 [inde] foderunt puteos aquarum, 18 
quos foderunt pueri patris sui Abraham et impleverunt illos Filistin 
post mortem Abraham patris sui, et vocavit eos nomina secundum nomina 
quae vocaverat eos pater ipsius. Et foderunt pueri Isac in torrente et 19 
invenerunt (ibi 5 ) aquam vivam, et litigaverunt pastores Gerarorum® cum 
pastoribus Isac dicentes: ‘Nostra est aqua;’ et vocavit Isac nomen putei 
‘Difficultatem 7 ’ propter quod difficiles fuerunt nobiscum. Et foderunt 20 
puteum alterum et litigaverunt etiam 8 pro ipso, et vocavit nomen ejus 
‘ Inimicitias.’ Et (surrexi inde et) foderunt puteum tertium 9 et non liti¬ 
gaverunt pro eo, et vocavit nomen ejus ‘ Capacitas,’ et dixit Isac: 

‘ (Quoniam) 10 nunc amplicavit nos Dominus [Deus] et *multiplicavit nos 11 
super terram.’ Et (adscendit inde ad puteum jurationis) in anno primo 21 
*septimanae primae 12 (in quarto et quadragensimo jubeleo. Et) visus est 22 
Dominus ad illum in nocte ipsa in prima die mensis primi et dixit ei : 

‘ Ego sum Deus Abraham patris tui; noli timere, quoniam tecum sum 
ego et benedicam te et multiplicabo semen tuum sicut harenam terrae 
propter Abraham puerum meum.’ Et aedificavit (altarem ibi) 13 quem 23 
aedificavit pater ejus (prius), et invocavit in nomine Domini et mactavit 
hostias Deo Abraham patris sui. Et foderunt puteum et invenerunt 24 
aquam vivam. Et foderunt [iterum] puteum alium pueri Isac et non 25 
invenerunt aquam et advenerunt et nuntiaverunt Isac, eo quod non 14 

1 MS. obduraverunt. 2 MS. anni primi. 3 MS. septimi. 4 See note 6 on 
Eth. text. 5 So Gen. xxvi. 19 (Mass. and LXX), but Vulg., Eth.Vers., and Eth. 
omit. Text is doubtful, may be in. 6 MS. gerarum. 7 MS. difficcultatem. 

8 MS. adds et. 9 We should read alterum with Eth. and Gen. xxvi. 21. 10 See 

note 28 on Eth. text. 11 As Eth. agrees with Mass. Gen. xxvi. 22, multiplicavit nos 
seems due to influence of LXX = rjvfratv f/nas. 12 MS. septimanarum primi. 

15 Loss of two and a half lines = about twenty letters. 14 See note on Eth. text. 


LXX. 30 A B trans. 31 B. 32 Ufc y°J»V 0 : B. 33 A B trans, 

before HrhiR: 34 A. 35 h<K: A. 36 A. 

N [II. 8.] 
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ootfvtu: 7W-A>: 


XXIV. 26-XXV. 1. 


h©>: A^hft-: " 7 ?: AHt: OAt: A<?&ATA,yv 

26 ® 3 hi: AI: TAf: J 7 C:: ©X©0: ^7°: A©-Xt: ©»hV 0Hfrt : 5 ©>rM: XA©>: flufc 

27 (jprfiA: AAft"2AA: ©AAhHt : 6 frts ©A<£»h£V: *0^fl>: AC^Ifr : 7 ©AX©>d; 

fiflht: OAt: h©>: 7*0: 9 *tn»thAi ft’©*: 9 A7fl.Cs y°AA,lF©>*; AA©>:: 

28 vlira»-. £0'**’: flAt: OAt: AWlTfcyV 0 ©^: CUT>i ^ivATA-y ": 10 AOAt : 11 
avfti w<h T*}: X^XhA: H-A-: ArhH-fll Wfl: XmfrflrfcC: ATH^: fflA©>C 7 y°: 

29 ©rt©)^: ©A^T 4 }: flX.£: 2TA7: AAH< 1: 12 ©©•At: XA ruriAy 0 :: 13 *©HAy D ©m: 

Xy®A£<{.: 0 C: ©Xy°i: lirtU ^®: 14 ^ivC©-?»©» 4 : *rh 7 Hl: «LC-fr : 15 AH-ft: Xy°tfht: 
M XA©>: 0£ © 0 AXt: ,fi £h©-J.: A©-A \£-?: 17 At©-A £©>*: 19 A£fl: y^C:: 

30 mhhfli fJ^-7: ft 0 ©»*: 19 «*.: ©HA&il: A©>: OAt: *m>M*s H-ffc : 20 XA©>: ArhT-A: 
©A^T : 21 ©AAAA°: Xy\C-C: H-A -: 22 HCA: WlTXy ®: 23 ©AM»: Mh: A*XA -: 24 

31 h$tC:“ yiti : 26 A©>: fFtC^: ©HCA: AAOA : 28 y^C:: XA©>; X©>L: XAh: A^s 
DC 7 : Xy®tK: £a>C£r: *ffl©X.£: JSX : 29 *©*At: y°&C: M Xy 1 ^?: ,£t©>Adri: ©X©>t: 
tl-flA: ^XhA: AdhH-fl: Xi^*«?t : 31 ^C : 32 ©X©>L: ©£.£: ©-At: A.M: *AU?L: 

32 ^MM : 33 H-HO-: ©A^O: A>t: AWi .: 34 i^lti : 33 AA©>:: ©X©>L: ©-At: WT: 

AXA XA: WV*"P: M AJ?fr: A^XhA: «PFt: .fc+t^JP : 37 ©AJVfl: AtCG : 38 ArF : 37 A©>: 

33 ©HCA: © At: H-A-: y\e*C: XA©»: ©-At: ©>C 7 y°: HA^Ay®: Miro-C :: 39 ©h©»!!: 
tfr<fc£: *©t*fe£ 0 : AXltAlh; 35 ©*At: frAt: A*7£: A7aC: 40 fti 7 : AOAt; ifii: h©>: 
£©£©•: 41 Xy ° je - C :: 

£g ©fthAX: 9©»t: *HH: A-fli: fl*H : 42 Afflem.: X©-Ot: C-fl^: ^0-Nl7: ©M : 37 
ffltrat: X7H: t-flfc : 37 ©JUSt: A/mX: Ah: *flXA.t: Xy®i: ATAA hfA7: h©>: 
IA©-: X*h: HP®A: frt: h£VA.t: *A7At.P: Xy®AT*V.e : 43 hCA7: ‘©Ay®^?: A©»7 


1 A. implies & and not ^ in Gen. (Mass., Sam., Syr.) xxvi. 32 ; LXX supports text; 
Vulg. omits. 2 A<£,£vA.rtLA.y®: B. 3 XA©>: A. 4 ©>hl: A. 5 ‘JHiH*: B. 
fi ©Afth: Ht: A; ©AAh: Ht: B. 7 Restored from 0^flrU*: A, PjHltt*: B, by 
means of Lat. princeps exercitus ipsius. 8 fl7<P0: C D; Lat. wanting. 9 ©*AA: 

Ai 7 : D. 10 tAAffLA.y 1 ’; B. 11 AOA: B. 12 ATf-fl: B. J3 h.TA.y°: A. 
14 Lat. omits through homeoteleuton. 15 AAiHA: A. 16 XAAt*. A. 

A^4t?: A. 18 Emended with Lat. in generationibus suis from fl©»‘POA.0 , © H : of 
MSS. 19 frt: B. 20 ©>0t: ©2ML: A. 21 ©/"d-T: B. 22 H*A: A. 
23 ^aArtt/Ly®: B. 24 Emended with Lat. illis from tfA*: 25 h^^C: B. 

26 y 0 *»*: A. 27 © AD. 28 fl£fl: A. 29 Emended with Lat. et ubi fugiens 

erit from ©X©>L: R*iO: of MSS. which is here inappropriate. For i?8: possibly 9 A\ 
would do. 30 Lati omits wronglyt 31 Xy®fl?: A. 32 fluita* B - 






XXIV. 26—XXV. I. 


<*>rtvtu: 7W-A.: 
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invenissent aquam, et dixit Isac: ‘(Propter quod) juravi in die ista 
Filistin, factus est nobis sermo hic.’ Et vocavit nomen loci illius ‘ Puteus 26 
jurationis;’ quoniam illic juravit Abimelech et Ocozia sodalis illius et % 

Ficol princeps (exercitus) ipsius. Et cognovit Isac in die illa quoniam 27 
(in injuria) juravit illis 1 facere cum ipsis 2 pacem. Et maledixit Isac in 28 
die illa Filistin et dixit: ‘ Maledictus Filistin in die irae et indignationis 
a medio omnium gentium ; det illum Deus in obprobrium et in male¬ 
dictum et in indignatione irae 3 in manum peccatoris populi et in manu 
Cettin. Et (qui effugerit e gladio adversarii et e Cettin) eradicet eum 29 
populus justus in judicio de sub caelo; quoniam inimici et contrarii 4 
sunt filiis meis in generationibus suis super terram. Et non derelin- 30 
quentur eis reliquiae et *salvus evadens 5 in die irae judicii, sed in per¬ 
ditionem et exterminium, ut auferatur a facie terrae totum semen 
Filistinorum, et non erit illis (Caphthor) omne nomen et semen relictum 
super terram. Et si ascendat usque ad caelum, inde deponetur; et ubi 31 
fugiens erit (in terra), inde auferetur; et si occultaverit se in medio 
gentium, (inde) eradicabitur ; et si descendat in infernum, ibi abundabit 
judicium ejus et non erit ei illic omnis pax. Et si [vadens] abierit in 32 
captivitatem in manu [omnium] quaerentium animam 6 ejus, (et) in 
medio itinere 7 interiet et non erit ipsi semen et nomen in omni terra 
quoniam in maledictum aeternum abibit.’ Quia sic scriptum est et consig- 33 
natum adversus illum in tabulis caeli, ut fiat illi in die judicii ut eradicetur 
*a facie 8 terrae. 

Et in anno secundo septimanae 9 hujus jubelei (hujus) vocavit 10 Rebecca XXV. 1 
filium suum Jacob et locuta est ad eum dicens: ‘ Nate, noli sumere 
tibi . . . * 


1 MS. ille. 2 MS. ipso. 3 MS. ire. 4 MS. contrari. 5 MS. salus 
sevadens. 6 MS. eum anima. 7 Emended with Eth. from inferni. 8 Eth. = e. 
9 MS. septimanarum. 10 MS. vocabit. 


33 ftVfc MH'!: A. 34 MK: A. 35 A omits. 36 .Pf A; B. 

37 B omits. 33 Lat. omits. 39 4 *: A. 40 A 7 A.& A. 41 £1 pCi A. 

4 * H*m: HaH; B. 43 AlflWi hST>HCh\ B. 


N 2 
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ooKvlu: n*4-A>: 


XXV. 2-II. 


Aflf: 1 nH-ft*: 7 °V(\e<t^i Ch-A: 2 *AA©>: H*A*: 7°V(\Ca^: *H©>**: 3 ©^Crt 1 ! ©A*VP; 

2 J^tf»: 4 ^AA^©»*: AA©>: Xh\£: ©-AI 7 :: ©AI: ©&£•?: A£$dh: 

3 ©JW1?: 5 ©y°<fcZ*?: £AChh: AH-fr: ZH,: *0rtt: ©O^ft: A.f&.e:: 6 ©£AH>IL: 
®^?: 7 A*70: *&?: ©7 AC: £iW: AA^h: ©A,**i°yA: Ah: *AAA.+: Xi^ATA.g: 
Ttr>£Ci HX7AA: Xy°ftt: AA-?: 8 ©HX7AA: Xi^H©>A 9 AA-?! 8 tl^A: Ah: -AXA.+: 
*Xy°i: ftt: A A*?: 10 ©£AChh: n Ay°Ah: &IKV: *®JMi©-J.: ©A^h: 12 *©&A XJ&: 

4 ©HCA: 13 fc&A:: fflX^H: +V7Z: .POfl-A: i^AA: C-Ail*: A©*: 10 ©,£ftA: CU-: 3 *A7°: 
At: 14 fflfc.A: TAW 5 frAl: 9<n»t: ©i^l+L: A7A+: 16 AJ^Cl ©A.7AA71-: ©Auf/ICh-: 

5 ©A^rhA-E: 17 X7°/X: -flXA/h X^° ,8 XTAA hVAT. A/h:: AA©>: AH>hC: *Ar: Ai: 
I7Z; 19 A-ncyy°: AA-t: AA©>: 20 AHHL: h©>: X^7°7X: -flXA/1*: A^Affl^VA 21 hCAl: 

6 AA©>: Xy°HCA: ftt: AA-?: Ai^A:* A-t: -AXA/I*: ©A^H©».**?:: 23 A^Oh-: AT®**©»*: 
h©>: t©&#: AT^: AAA: AT-h: ©A0A.IT}: A1ACM-: iWI?: h©>: X7°/X: X^ilH: 

7 •AXA.T:: ©AAt+Tf: +0+-flh-: w A©>7£A?: h©>: A^A-AA: 26 ©A.£*yA7: AfrA-: «PC©?; 2 * 
AH-A-: 27 *©>'P0A: ifc.effl*?: 28 AA©>: AX7+: y®C0t: ©H©»-*: A-AHT: 29 A-ACy*®: 

8 AA-?: 3 AHHt?:: 30 © 3 y®AA: H*A*: HAHHt: H7+: 3 *0^£: ©h&A,+: ‘t©>+: 31 AT.?: 32 
£*;>AHt.: ©JPAHT: XlH: £7V7Zi.: ffl£*A&: *AT-?: 7*7X: ffl -AXA.+: Arh+: AT+7: 

9 AA7A*.P?: h£vA,t: ©Ati.: X7AC: h©>: 7-AZ: 34 ©A*:: 35 Xy°ih«V: At: A-P: 

fcMh.s M tNfc ©>*P0A: h©>: &OT7X: A.+: 3 -AXA/t*: Xi^ATAA 37 HCA: 

10 WA7: ©AjPAh; 39 7aZ: Aha»; 7-AZ: AT.?:: A/HPCX: AP*: 39 +A©>L: 40 h©>: X7-AC: 41 
n t&Afu ©ACtO; 42 Arh©C: wHS^Hh «P?©?: 43 A7A 7°:\ ©Ay®*H: *AV®At: 7S: 44 


1 So Gen. Mass. xxvi. 35 nrt rnb x |'jnni ; LXX renders xal ^aav tplCovaat, taking 
it from rnto from ITJD to rebel. Onk. combines both renderings. For A©**!^?: 
B reads At$Af: 2 CfrA: B. 3 A omits. 4 XAf i ^° 7 tL: B. 

5 C D. 8 dOAt: ©A^ft: A^M: A. 7 A©^^•?: A. 8 AA-h: A. 

9 HH©>A A. 10 B omits. 11 J&ACh: B. 12 ©^h© 7 : t©^h: A B. 
13 ©HCX: A; ©HCXh: B C. 14 B trans. 15 % A. 16 -AXA/f*: A. 

17 A^IAZ: A; ©A,X*iA^: B. « B adds H«A*: HCA: 19 At: kWU'. B. 

20 B 21 xyvftfc. HCA; B n AHHL: X 7 * 7 X: A. 23 ©Xy°t 7 i 9 °& 
ftt: AA-?: A. 24 At: ‘tf-Ah-: At: B. 25 /LPA-Ah: A. 26 ^©«: A D; B. 
27 H-A-: A. 28 aovOMi A<hjE.©t?: A; ©>«P 0 £V: rh^©^?: B. 29 B adds A-A: 
30 A*HHt?: A B. 31 ga>h&A: A. 32 B adds X7H: 33 A trans. 

34 7-AC: B. 35 X>M: C D ; B omits. 36 B adds Ay°. 37 Xy°H*A-: B. 

38 ©A^Ah.: A; ©A£Ah; B. 39 X©>*: B. 40 ^A©>L: B. 41 X?AC: A. 
« ©ACtO: B. 43 A. 44 X^7: A. 






xxv. i2—xxvi. i. 93 

©At: A"Y£: ©Afrht: AX410: X^y: fflh©tt: hVt\ ©A<!ht: AAy°Ah : 1 &0-JV: 
m.rnd: A 47 ??: aj^Adi ©©UAt: A”F; Ah-tt: ©AAA,:: ©tft: £*A<'h: X7RA<1A.C: 12 
AyMh: ©^tO^h: A©>*: fr&A : 2 *M(iaD\ ‘JAyV H©UAL: *.P0'f-*Ay: ©2V.A : 4 *ifcrh: 
©HCA: $»*.A: XA©>: RXh: ©Xt: ©Ah: ^h-l; HCA-: XAh: H*A*: aovOh: ffl 3 AH*A*: 
*©&.£: XAh : 6 A^A* 1 »:: ACU : 7 X7H.A: ©Al-AC : 8 ©At: Af?: A<Sht: ft&fa h©>: 13 
XACh:: © 9 ©Xt: ZH>: AA : 5 ©<5A *©>*»£ A: JMrfc 10 ©At: Xf/: AW *: 11 ©At: >4 
CXA: .P0#*A: h^A-lTI: X^y; ©tft:: Alt: X7H.A: ©^Ah©»*: .5 

A^A ff 7t: , 2 a)h.i , hA: 13 ^aCh:X^ 014 H-A-: t©£V£: A-AXj ?U-Ah: ©£U*?: ¥5*t: Sfr-Cr^s 
©AHCXh: .W "*: 13 8 \£‘k: atf •flH'1 : 16 ©A\Ah : 17 Aa»£©th: ©£<*©d* ; *A*^ 2 V«I>'-; 16 
A^A©*?**!! ‘J©»*: ©©A*£©>*: J&flH*: ©,£0A?<: Xy^: hVlHlt; A^Jfc: ©Xy°f: -?H: 

0 rhC: £*AHt: >&$©>*:: 19 © 9 ?UP©>*: Ht: 9°S:L\ /"i^Ct: Ah©>: JAA : 9 ?UA : 20 >7 
AA^ACyy®: ©AHCA«: Xy^A&U*: AH*A*: ©>V0£V: ©fATHJP; X^H: HA9Ay D :: © 9 XCA,£: 18 
Ah: ©£Ut?: ©A\C: A*4-h: actita)**: ©HCA: *A*th: ffl 2 , fr*.A: J&h-I: H-A*: HCXh:: 
©Ah©>; AOZ^h : 22 ©>*RA: Xy°h: Arh,fcfflt: /hy"A : 23 AfflA-Sth: h©>*H: tAChh : 24 19 
♦y-AZtf: ©ATAt?: h^h: £ACh : 23 ©Af ?: ©Mt?: h..Ph: .fAH-t: -AH **!:: 26 ©AU*: 20 
©thO ©: 27 ©At: y°.frC: © HCXh: £tbl: «PS -©*: 28 ©At: H-A*: ‘JAy 1 ’: A *?^: 3 /1^: 
©yo^-C: *©iSvh©£: HCXh : 29 ©AOAt: AAy": 0(Ifi: A*t : 9 AAy 0 :: 30 *Ay°h: 21 

©HCXh: XAh: H-A*:M©?*: ^y”: © 3 , Ay D Ah: MMV: J&h -*}: 32 *©>•; Ai^Ah: fflAy°Ah; 
XrAh *y D AA»!P©>*: ^AJ2rC ; 4 ©A©»*; J&tdhifr: ©frefr: ©At: H*A*: ‘JA ff Yt:: Hj&A 22 
Chh; frWi:" ©H-A*: */",?; Xlt: tZ7©>h: ArfiAt; th-*}: C7y D t:: M ©A0©>+: 23 
ffltAA»: .ftpfrCh : 35 X7RA: ‘JAy*’: Ah©>: &A: Xi^h: (D^th&pi J&t*J ©.£: 36 -Ah: 
©£AChh:: ©AC©>©>t : 37 Xi^ACh:: 

*©A*}©>t: A-AO: 38 HHfrAi: 39 X©0: lA©y: ©^: HMU4>: 5 ©^AA°: 


1 AAy®Ah: A^J&: B. 2 B omits. 3 A^Ay**: A. 4 A trans. 5 A omits. 
6 H A. 7 ACh: B. 8 ©Al-AC: AB. 9 B omits. 10 ©*}<£.A: ^A: C. 

11 ©A*iA<Jt: A. 12 A adds ©A^At: ffltft: 13 fflh.i*h: A. 14 D omits. 

15 £h>"t: A. 16 £»AH<h: A. 17 ©A-Jth: A B. 18 A*?^: A A B; 
A-Wvfe: C D. 19 •?&$©>*: AB. 20 tOA; B. 21 C D omit. 22 A 0 <S<Ph: A B. 
23 Unintelligible. 24 tA<Sh: A; tACh: B. 23 ©£ACh: h./*h: A. 26 •AH'!: A; 
•AHA: B. 27 ©th 9 ©: A. 23 A. 20 £t<£°ZA: AHCXh: A. 

30 AA©>: B C D. 31 A^h: J&h-y°: ©At: H*A*: < JA <7 7 t: A. 32 B C D omit. 
33 A adds © Xt: 34 H££ 7 ©>h: AAAt: filbl: C 7 -©>: AH A*: A. 33 SG$C; -Ah; B. 
36 ^.tAAj&: B. 37 A adds X*lh; 38 ©A^© 7 *; A. 39 A adds A-A 0 : 
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ootfvtu: 7 Wyv>: 


XXVI. 2—18. 


2 nkxw At: Mihi ©<TI>: MtW: h<?A: ACX£; 2 whJWCi OAt: <Pt?:: ©,eA 

IfcL; VlXi W: tTEti: 3 y° r Flbto ©+Ath: ©^X: rhtA: ©*10©«: A.t: ©AA *H; A.t: 4 
©&.£?: ©7AC: A.t: ©>*flM: Hh©>: 5 ISA?: ©A^AX: 6 A.t: *h©>: XflAO: 7 

3 ©tHOi: ISA?: HX7AA: X©*t:: 8 ©C-fUWl: tA^O: X*tH: £t7C: AlA©-: «Mifcs 
4,5 (Dlrt: lA©*: 7*©>: »i©>: 9 *i*^7C: ffl?AA*H: 10 ©.P^R-X: AAfHJ*:: ©R©*0t: C-fljh 

i*0«f*ny: n ©M: ©tftft 0 : tth A^OlWP: A^A^: ACMi: XAH: £tC7C: i^AA: iA©-: 
X^h: X7H: £*fl&: AA7C: A.t: ©7AC: A.t: ©>>(1M): ©A*flX: A/T: ©X-OA0: 12 ©XOCh: 13 
6 nfcC*©>: X7aA«flrfrC: tTXAftA: X©>*t:: ©£XH>i.h,: 15 A^O: *©&.£■?: $*M: 16 HAf: 
XA/HHhl **£: ©«At: «©Clt*»!: 17 ©“{"/X: rt-ti 18 fc&A,t: 19 ©^AA: mfl.: ©CjPi; 0 
©X7A Ga^\ ©>*flM; 21 AA(Hi; HA©»; 22 .fXtC: ©t-ilX: AAfHi: ©£flA0: © 23 £aCti: 
7 fc.fi-©>: X7llA*flrffcC: HXAAA: £©*t: ©fcti*t: ft-4*h:: ©£fl»A: JPOfc-a: AC-flih X©>«: 
Xr: (lATT: itfir. H£ftM: Afr?: ©^©y°C: 24 ©“Odfit: Xd.CVi At: Ai^?: 14 

8 h©>; A£Afr: 2G fc&?: *©A 27 *£Sfc.fi-; je.7/"©!.:: 28 ©Alti.: 20 tAi^: 30 h©>: At: &©>««•: 
©IA©*: AA-?: R3C: fflXh©-*}: 31 fc.fi-©>: XOPltfri h©>: H.PAtAtL: ©A7*flC: 7*(1<': 

9 HA 32 AHHL: ©M*©» 4 } 4 }!.: 33 ©A©>R-A: A0A>?: ©>C7©>: ©Afr fl^ht:: ©tfl»ft°: C-flfc: 

10 X©»*: 11 AOA,?: 31 ©>C7i^h: ©2V.fi-?: /tA©*: A^D: M?:: ©Ai^O: .POfc-fl: fcA; C-flfc: 
X©»*: ©^: ffli^A: &2vA,t; 19 ©>^*iAA: 35 mrft: ©C.ft: ©*Aft-*it: ©A^frA©*: *tfl: 

n A ©*: 25 ©7*fl£t©*: X ©*: 14 (©>*fl2v0: 36 ) Hh©>: JP^fcC:: ©t^At: C*fl4»: AMA: ©M: 
nA©*: HAU ^; 57 R£t£t©«: HUft»: Aft7: ©«At: At : 38 ©AMAt: A.P0fc*fl: ©M: 
Hj&tXA: ©Ai^AAt: ©>^AA : 14 mA .: 39 AtO^t: « 0 : X.fi-EU ’: 40 ©©«At; OCfct: hA&:: 
12,13 ©©Ortt: *t*flA.A: ©A-flAt : 41 H7*(l<'t: ©«At: A.fi: JPOfc*fl: ©M:: ©OA: i*0t«fl : 25 
AA: AfrU*: ©j 6 >fl>: At: ffl^V^ti: 7 ACJk (lh©>: tAALS tl^X: ©laC: ©*(1A0: XJ^H: 
14 AA7CA-: AA: 42 h©»: tACtll: I^Ah:: ffl^AA»; ^A^t: A©M: ^Tf: h©>*H: A?m 
15, 16 7 h : 43 dtidi ffl ^?:: 44 ©^fl ,: 45 HACtOL : 46 Ai^Ahh : 47 ^ £ 7 Z?:: ffl^ft/f : 43 

^Arh^: tefl: 49 *©X7AAh: ffl^?: 50 X©>: Alt: ®£U*?: iA©«: ©X©>: A.WU*:: 51 
17, 18 ffltCA: 52 XOt-0: Aft: ^A^: ACHh; ©7A 53 A: ©^fl»:: *t»^: it»A: ©X^©«: 54 


1 A adds XA©>: 2 So LXX Gen. xxvii. 1 tov opav, an imperfect rendering of 

Mass. nx-iD. 3 c D 4 W(D ,. ajfi-yu. and ©?ATH: 

in ver. 4 presuppose something like dijpevaou Kal eniXdfiov and drjpevcrai na\ iiviKafieada.i, 
loose renderings of nTSf 'b .Tand W Awb, such as appear in Vulg. xxvii. 3 cumque 
venatu aliquid apprehenderis and in xxvii. 33 captam venationem. In ver. 28 HiO©i 
©A^" 7 d; A-t: presupposes 6 dripevaas poi drjpav; so LXX xxvii. 33; Mass. 

There is no ground for assuming a divergence between original text of Jubilees and 
Mass.; see ver. 13. 5 h ©>: H A. 6 frflX: B. 7 ©>-fl&0; ©X*flAd: A. 



XXVI. 8-18. 


<*>aviu: *UA>: 
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‘... consilii ejus, *et indignabitur 1 adversus me, et inducam [ego]- XXVI. 8 
super me maledictum et non benedictionem.’ Et dixit illi Rebecca 9 
mater sua: ‘In me maledictum tuum, nate: tantum obaudi vocem 
meam.’ Et obaudivit Jacob vocem matris suae Rebeccae et abiit et 10 
accepit duos hedos caprarum teneros et bonos.et adtulit eos matri suae, 
et fecit illos mater ejus (cibos), sicut desiderabat. Et accepit Rebecca u 
vestes Esau filii sui senioris 3 optimas, quae erant cum ipsa in domo, et 
induit eas Jacob filium suum juniorem, et pelles hedorum circumdedit 
super branchia ejus [et humeros] 4 et super nudas cervices ejus 5 . *Et 12 
dedit 6 cibos *et panes 7 , quos fecit in manibus Jacob filii sui. Et introivit 13 
Jacob ad patrem suum et dixit: ‘ Ego sum filius tuus, feci quemammodum 
dixisti mihi: exurge et sede et manduca de venatione mea, pater, ut 
benedicat me anima tua.’ Et dixit Isac ad filium suum : ‘ Quid est hoc 14 
quod adcelqrasti invenire, nate?’ Et dixit Jacob: ‘Quod direxit 15 
(Dominus) Deus tuus in conspectu meo.’ Et dixit ad illum Isac: 16 
‘ Adproxima mihi et palpabo te, nate, si tu es filius meus Esau (an non 
sis).’ Et adproximavit Jacob ad Isac patrem suum, et palpavit eum et 17 
dixit: ‘Vox quidem vox Jacob, manus autem manus Esau;’ et nonis 


1 Repeated in MS. 2 Eth. and Gen. xxvii. 12 omit. 3 MS. seniores. 

4 Eth. and Gen. xxvii. 16 omit. 5 MS. ei. 6 MS. obtendidit. 7 MS. trans, 
after fecit. 


8 B. 9 A adds ,P*flA: ©. 10 See note on ver. 2. 11 i > 0'Nl: A. 

12 ©>*flivO: A. 13 ©XAChh; A. 14 A omits. 15 ©£AIbi: A. lfi A trans. 
17 Gen. xxvii. 9 omits. 18 Ah: A. 19 h£VA»t: AB; gCD. 20 iv£?: A; 

B. 21 oi>(UvO+; A. 22 h©»: HA. 23 h©>: B. 24 wfJ»ir>Ci A B. 
25 B omits. 26 £AA*: A. 27 © C D. 28 £7AAi: A. 29 ©Alt: B. 

30 *Ai^: B. 31 A trans. Ah©*!: after H.ffttAh.: 32 H A. 33 ©J&t©>00i: A. 

34 A adds ©«At: 35 ^YrhAA: A. 36 Restored with Lat. 37 B trans. 

38 ftt: B. 39 Lat. omits against Eth. and Gen. xxvii. 16. For ©A^°AAt: A reads 
©Ai^AA: 40 Lat. adds et humeros. 41 1**flA.A: 'Mflt: B. 42 Aft*: B. 

43 HA^mlh: B. 44 B trans, before iia^Vi 45 ©J&ftft 0 : B. 46 Em. with Lat. 
direxit from HiJtii i: A, HAChftL; B C, HACAfL: D; see xxii. 9, note; Mass. Gen. 
xxvii. 20 nnpn; LXX irapcSanf. 47 Before add A7H.A •ttttbCi with Lat. and 

Gen. xxvii. 20. 48 ©£fl>: A C D. 49 tem.: A D. 50 B trans. 61 A.hlh:D; 

Lat. omits wrongly. 52 ©‘PCO: A. 53 Erased in B. 54 A adds 
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XXVI. i 9 - 35 . 

«*A©: (DhShaoCi XA©>: «l™*- 1 ®*T! AAA»aC: 2 <n>Ufr ; 

.eArftf: XA©>: X£<E0«: h©>: 3 X£©: lA©: (XW: 4 ) R3C: h©> : £ACh:: 
^fl,; Aitlh: ©&£•?: iA©: ©£d>: AI: ©^h: 5 ©£ft: 6 AfrC-d: A.+: ©X-OA0: 
20 X5^H: AA7Ch: ©&,£?: h©>: *ACh: ISA?:: ©A^d: A”F: ©d&O: ©A-dA: ArF: 
2 , a>fJk\ ©A*?:: ©«eftft 0 : £A'*ifr: Ad-O*: tedi.: 7 ©AO©>t.: ©£V^?: ffl+Cd: 8 fflrtOT 0 :: 

22 ©AR.I©: R/T: ©>0H: AaAA.0*: ©Atf»: ©J&ft: C0«: R/T : 3 ©&.£?: h©>: R.V: 7**»: 

23 y»A-A : 9 HA£h: X 7 aA-drh,C:: ©?0»dh: X7aA-dA,C: [©.P-dTMh: 10 ] X^mA: A®7£: 
©Xi^mA: /"ItC : 11 ♦©■dflf: AOTJ &: 12 ©fr-dX : 13 *.P*d7M: Ah : 14 £*«#>!?<: 15 Ah: 

24 AAH*d: ©,eA 7 *.: *Ah: ATHI :: 16 h-*I: X 7 aA: AXfEh : 17 ©£A7&: Ah: ©A\£: Xi^h: 
*©H*A»’i: d^irh^HA^hL: X 7 aA*drffcC: ©A£h: AA-dCXT®: Ad*?: J&h-?; Ah: ©AHCXh: 

25 XAh: A^Ai^I H^<S 7 ©>h: C7*i^: ©H£AChh: d-Mi:: ©hi : 19 X^J^M: AAA+: XlH: 
£OCh: JfcAAfo A ©^: 20 .PO^-d: ©hi: Xy^A-AX: ©AA: .fOfrl: Xy^AAfc Ad* 0 *[: 

26 t*HlA 21 ]: © 1 A©A: XW : 22 dRvh: X^iTBO *:: 23 ©7*d<S: ©XTO ©>*d^0: ©AflA: 
AA-dO*: ©£d>ft°: AAd*U*: J&tWX : 24 Ad*?: ffl^-dAO : 25 X©>^7C*?: h©>: tdChi: I?Ah:: 

27 ©£ 0 >ft>: £AAfr : 3 Ad*0*: ©>!•: Alt: ©£fl,*ft >: 26 Ai: WCh: lA ©: 27 ©AJZrh: 7dO: 

28 dh©>: AHHhl:: fflt£©>: j&AAfc J£®¥©>: Oa?: T#; ©^ft: ©>}•: ©Xt: HW: 
*HiO©: ©A^ 7 Xs 28 *©A^°R*A: at ; 20 ©AAOh-: XS” 2 tth X7AA : 30 ty°RX: ffld^hJP: 

29 d+h: £h«7: ©«-A-; HCA-: XAh: A^Ay°:: ©hi: Ad: Ai^O : 31 iA©: I7X: Ad-O*: ^AA*: 

30 RC1 : 32 dM: Oaj&: ©©><5C: T«J»: ©J&ftft 0 : AAd-0 *: 33 AChi.: *hi > ?i; AA :: 34 ©WA »: 16 
©>R*A: X*Mi: AA*d&: ©I/"A: d^hfth:: ©£ft: £Xa: *AX©>0: dH : 36 +Ay°?: 
A©>*: .fOfrlf AOtRL: £ 0 *H: **7©>I +£tn >: 37 &.£t?i.: i^A: ffl^Xai.: I/"A: d<!ht?:: 

31 ©£fl>: AJPtX^hi-: *A-t: d^ht : 38 AA : 39 ©A©^A: *ffl£ftA°: AiA ©: 38 VO*: 

X7aA: Hi^hiP: Ah: ©H*A»©>*: Af«EO*: ©O-dhJP: M: *A7-dC+: J&h-7iP : 40 ffld^Til : 41 

32 AC'?^: ©©£7: ©^O: 41 AR-^Ohi®: ©Ah: y“7t: X&A<: 42 J&Xft: ©^?:: 

IA©; A£A'*»fc AfrO-: AAti-: ho»: 22 d^ht: 43 XltAhA: A A AI 44 AChi.: a^?i.: A AI 44 

33 ©Al^A; iA©: ^A°: ©dh?:: ©A©/ W A: ^A^: 4S ©^ftA 0 : 46 VO*: Xy°mA: y°^C: 

34 ^h-7:7*d^A*h: ©A*°mA: A®7J&: X^AOa.*: ©d©TA^A*h: ©AX^h: tt+i^I 47 

©^h-7: Xod; Aft.eh: ©AAAAVh: ACO*f: Xi^hA^h: A^X: A*A.*dA: AdA: H-ft": A^A*: 

35 at^C: 48 HCXh: X©tAt: 49 A^:: ffl^t^Ah: *lA©: i*0**dy: 50 dX7t: d<Sh^: 

X7t: A<Sh: Ad-O*: diVfr: jaXlti.: J&flRA: 51 ©«POA: Arh: Afr?: ©X^tA 0 : 52 

AjPO«NI: X^?:: 

Lat. aversio less good than text, which represents perdarpo$r}, and that in tum 
H 3 D or H 3 D 3 ; c f. i Kings xii. 15. 2 AI^VC: A. 3 A omits. 4 Added from 





XXVI. 19-23. 


ooflvtu: n-4-A>: 
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cognovit eum, quoniam aversio 1 erat de caelo transferre spiritum ejus: 
et non cognovit, quoniam erant manus ejus sicut manus Esau fratris sui 
pilosae 12 . Et benedixit eum. Et dixit: ‘Tu es filius meus Esau?’ et 19 
dixit [Jacob] : ‘ Ego filius tuus sum.’ Et dixit [Isac] : ‘ Offers mihi et 
manducabo de venatione tua, nate, ut benedicat te anima mea.’ Et 20 
obtulit ei et manducavit et intulit illi vinum, et bibit. Et dixit ad eum 21 
Isac pater ipsius : ‘ Adproxima te mihi et osculare me, nate.’ Et ad- 
proximavit et osculatus est eum. Et odoratus est odorem vestimentorum 22 
ejus et benedixit eum et dixit: ‘ Ecce odor filii mei sicut odor agri (pleni) 
quem benedixit Deus. Et det tibi . . . ’ 23 


1 See note 1 on Eth. text. 2 MS. pilosa. 


Lat. and Gen. xxvii. 23. 5 Gen. xxvii. 24 omits. 6 B. 7 Emended 

with Lat. adproxima te mihi and Gen. xxvii. 26 from $&fl: of MSS. 8 ©+C 0 : A. 

9 Restored from Lat. pleni; so Sam., LXX, and Vulg. Gen. xxvii. 27; Mass. omits. 

10 An interpolation; A trans, thus ©iMlIHh: fflfU-flh: 11 

A y°£:Ct A. 12 artllM: ACCft A. 13 From Gen. xxvii. 28 we should expect 

aHDj&l: A reads co&flX: 14 Seems a needless addition. 15 B C D. 

16 XdhH-fl: A; LXX xxvii. 29 apxovres. 17 AX^Hlh: B; LXX Gen. xxvii. 29 rov 
<rov. 18 Ah: A<Sh+: A. 19 ©Xh: B. 20 So LXX Gen. xxvii. 30 

rov vlov avrov ; Mass. omits. 21 A gloss. “AD omit. 23 Yi^l; 0 ‘BU*: B; 

C; D. 24 tT^X: B D. 25 ©*AA0: B D. 26 Gen. 

xxvii. 32 omits. 27 A trans.; LXX and Vulg. xxvii. 32 omit h in AffCh: 

but Mass., Sam., Syr. agree with text. 28 See note on ver. 2. 29 Trans, 

with Gen. xxvii. 33. 30 HXlAA: A. 31 B. 32 B. 33 B, LXX, 

and Vulg. omit, but Mass., Sam., Syr. xxvii. 34 support text. 34 XO: A.+L: A. 

35 Mass., Sam., Vulg. Gen. xxvii. 35 omit; LXX, Syr. support text. 36 False text 
due to corruption of rj SiKaias into ol 8 a i>s (?). 37 •pJLavi B. 38 B trans. 

39 XA*?: B; Mass., Sam., Syr.,Vulg. Gen. xxvii. 36 omit, but LXX supports text. 

40 A trans. 41 Gen. xxvii. 37 omits. 42 A. AB add Ah: 43 Adh*t*: A. 

44 Xfl*: B. 45 Mass., Sam., LXX, Syr. Gen. xxvii. 39 add V2N <5 nar^p airov, 
but Eth. Vers. and Vulg. omit as in text. 46 ©£fl>: A. 47 A. 

48 B. 49 A. 50 M&Y; B. 51 J&ASMh: B C. 

52 ©X+tfr: A. 


o 


[II. 8.J 
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<roflvtu: rKA>: 


XXVII. I-, 


19. 

%% ©*tf7£:' AC**: dAX* 0 : 2 »74-: 3 ( M©*: ©X*. H£XUfc ©<U/P: C*rt*; ‘toOt: 

2, 3 .eO-Nltt 4 ©X*: H£7Xn: ©tfl^:: Wi irt©-: fote M**?©>h: h©>: Xh:: ©\e 

Xat; ©X,£?: 6 rt*70: £X?: ffl^^X: ©7-?£: 7 Id: Ad: X*M: hMYi* ©7dC: y°nrt>U-: 
©JtfOrt: Xrth: £*©>?T: ©>0t: X*Mi: ©?’»^ , 7: 9 ©>0*: X7°ih: ffl^rtO: H-fe: 

4 h aomii £<\Z\".i ffl£L©*?: X«fe*drth: 10 Xy°U?:: ©£fl>: .P0*d! 2 fcl&CVs 11 X©: 

5 .efrtrtl: X+tft 0 :: h©>: ^^hXA/F: ©A%£?: 13 dArht: 

6 0At:: ©,£fl,d: .PO-Hl: AC-d^: X©*: £U-: :W°<5: h©>: £rtA: Ad-?: ©AJ&&A,: 14 
Xrt©»; MW: A0£7tU-: ©X©»L: f.27y»: XJk£: ©-Xl 1 : dk£©>: AOj&YtU-: *Xrt©>: 

©Arfi©*C: X^ifc©» 4 : Ad-?: ©.££7©>L3 A?rh©*Cl A©»: 15 £»©!.: 

7 A 0 ^: 16 HAT: Arf:©^:: art*fl>A°: C-d^: A-W-d: Ais Xd©-X: ©Xf7C: ©J&^lfflh:: 17 

8 ©OAt: Cfl*: ffltftft 0 : rt.ert'»»*’: 7X*Hh-: AjB©t?: *Xy D hXA,in: ATXA 18 h,T: Xrt: 
}^A: irt©*: ft°1V 9 A7rtA\P: ©X©>: f/"A: 20 .PO-Nl: -dXrt.+: *Xy°©rt+: AfX.d: y^C: 
Xrt: h©>: Xrt-: 21 rti^lt: A/l*: 2 X7h: Arh?*: Xrt©>: Xh-JP*: X"?*}*: 5 A«PX.d; 22 hfAI:: 

9,io ©R©-0: .PO-Niy: 23 ©d^h: 2 ©7©fr 2 ffl^ftft 0 :: A/mX: rth: 24 *flXft.t: 

Xy D *K*rt-: 24 AfX.d: h<TA7f tV"X: ©rMT: ©*rt+: 2 *2nA,©©LP: 25 ftf: AdITbX: Ad?: 
n rtXy°h: ffll^X: rth: >dXrt.+: Xi^W: 26 XyWX.d: Ad: X^; 27 AXi^h:: ©A^Mh: 
£dCh: ©^XO*: (Dfd Itth: ©h«7; ©>h*dd: A/fdWl: ©?W*flh: ft^h^tU-; 
rtAd-?: 30 AflCyy 0 : rth: ©rtHCXh: X*°JM&h: 31 h©>: AYrt: <?M*h: *©»M: 

12 7°^: 32 X*it: ©00: 33 X7RA*n^C: rt^A-flCy^I <*>& fflX£-?: ftArti^:: ©iU?: 
J&rt'»»*’: rt.PO#*rt: ©r**': ©irtA,©^: 33 Id: AH: 36 ©X£: d*FA,X: OCJP«: X^y; rtC-fl*: 

13 X©»-: 37 rt^O-Pfl:: ©hi: *t*}^A: ^O^-d: rt rtiVdi 38 oDftitrnaif : 39 ©rfiHf: 

14 ©>“i^rt: C-dPi £«il\ ©^: ©tdh.:: ©J&ftrt: rtC*d^: X^^?; A.t*dhP«: 40 

15 rtXlt: JO-f-d: ©^.e?: Xrt©>: dArt^®: Mi©-C: ©drtrty 11 : ^©>?T:: A^rth: XO-X: 

16 ? 0 ^O: Xi^jfft-; ^h*js ; ©£jfft-j y>rtrt, 0 -: Xrt©>: A.?*J^7: H-ft 0 : oovOCtV-ii Xrt ©>: 41 
AA^C : 42 h©>: £^<M : 43 ^«O -: 44 dH-ft-; ©*XA 45 *XOh: A ©>: 46 ^7>dX: drtrty°: 

17 *mi: ffi7d,Xr: drtrtT 0 :: A.t^CX: dX7tA0-: XW: Xrt©»: *^tO: d¥ffi ,! ©-X1 7 : 

18 ©«PX^: ‘dXrt .: 48 ©^XodI; ©-X^F: ©AJ&t 7^^3 A*t>dhP -:: 49 ©^HH: 

^rt^^>; rt C<lPi dX7t: /‘O^-d: ©X«: ©d^h:: 

»9 ©fflOA: fO-P-d: X^OH^t: ©>rhd; h©»: ii^lYi 50 d')©>*: 4»^; Hrt-d^: 

hXX: *HAC*d^; ©ACdOf: 51 A.rftrt,©-: ffldfrA: ©*rtt: *rt-H: X7t: ©-rtt: ^-dC: 52 X7t: 
^Xt: d»tX: d©C«#»: a)C± HH: 53 rt*dl: ©dfrfi: *©>hh ©J^lf*: 54 ©t7^©: 


1 Emended from +£7£; AB;CD read hlte 2 A omits. 3 i 7 C: B C D. 
R©* 0 *!*; rt^O^fl: A. 5 B omits. * A trans, after ^*Xf: 4 LXX Gen. 





XXVII. II-I 9 . 


rortvtu: twa: 
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‘. . . et semini tuo post te, ut hereditate possideas terram peregrina- XXVII.ii 
tionis tuae et omnem terram quam dedit Deus Abrahae: vade nate in 
pace!’ Et emisit Isac Jacob, et abiit in Mesopotamiam ad Laban filium 12 
Bathuel Syri, fratrem Rebeccae matris Jacob. Et factum est quando 13 
abiit 1 in Mesopotamiam, contristratus est spiritus Rebeccae 2 post Jacob 
filium suum, et flevit. Et dixit Isac ad Rebeccam: ‘Soror, noli flere 14 
Jacob filium meum, quoniam in pace ibit et in pace rediet. [Et] Deus 15 
excelsus custodiet eum ab omni malo et erit cum ipso et non derelinquet 
eum omnibus diebus. Quoniam scio [ego] quod dirigentur [omnes] viae 16 
ejus in omnibus, in quibus iter faciet, quousque revertatur ad nos in pace, 
et videbimus eum cum pace. Noli (ergo) timere de illo, soror mea, 17 
quoniam in via recta est et erit perfectus vir (et) verax et non derelin¬ 
quetur: noli flere 1 ’ Et consolabatur Isac Rebeccam pro Jacob filio suo 18 
et benedixit eum. Et quadragensimo et quarto jubeleo in anno (primo) 19 
*septimanae secundae 3 exivit Jacob a puteo jurationis ut iret in Charran, 

1 Eth. = surrexit ut abiret. 2 MS. Rebecce. 3 MS. septimanarum secundo. 

xxvii. 43 adds «s rrjv wieaonorapiav. 8 A. 9 LXX omils. 10 VHfflrth: 

C D. 11 A adds M: 12 A adds rt-POtf-fl: 13 We should expect 

with Gen. xxvii. 45. 14 a)\lotL\ A. 15 ajXavfu A. 10 A trans, 

after hth(D*Ci 17 ®X<OtDh: A. 18 Mass. xxvii. 46 V.?*?; LXX Sta ras 

Bvyarepas tS>v vtS>v = rfa 3 ' 33 ??; Arab. supports text. 19 B trans, before 

20 B adds 21 Thus text agrees with Gen. Mass. xxvii. 46 against LXX djro To>v 

Bvyarepov -njs yrjs TavTrjs and Vulg. de stirpe hujus terrae; but agrees with them against 
Mass., Sam., Syr. in omitting nn"nU 3 D. B reads Xrt: for Xft*: 22 B adds 

23 B adds 24 Gen. xxviii. 1 omits. 25 <7 Zflfcfny l, .P: B; Gen. xxviii. 2 adds 

only D sll E of LXX. Eth. Vers., and text omit. 26 B omits ; A adds ►flXrt/ 1 ': 

27 JVMi: B. 28 rtW: B C. 29 A B omit. 30 Sam., LXX, Eth.Vers. Gen. 
xxviii. 4 would require OAO*h: but D sll E of LXX supports text; Mass., Syr., and 
Vulg. omit. 31 So LXX and Vulg. xxviii. 4 pera o-e, but Mass. 32 Gen. 

xxviii. 4-omits. For ffllM: A reads tDitfci and B JM: 33 fflUfth: A. 34 w 0 A. 

35 •rzilk.tnoif-. B. 36 A adds 10 ; 37 AXffi*: B. 38 Lat. abiit. 

39 ‘'Sflfcrn a%S\ B. 40 */Nlh.fc: AB. 41 A adds Ji ao- 42 A D. 

43 Emended with Lat. dirigentur from of MSS. 44 B omits ; Lat. reads 

omnes viae. 45 10 : A. 46 (D A. 47 fflOC^O; A. 

48 £D« flXA.: B. 49 A .7 A. 50 *i£ 7 : A. 51 Hg®g A. 52 0 b\app»v S 
LXX, vb Gen. xxviii. 19. 53 071 : A. 54 ©W; A. 


o 2 



100 


flortvtu: 7W-A»: 


XXVII. 20-27. 

Mt : 1 Otnyi A©T7,£: AH*t : 2 AAt: ©?©>: «?: XA©: O^A: 

20 (Di^hi X 7 °fiX 0 I: ©VF: ©hi: ©A 1 A <!: 3 *tdht: ©VF: O0 : 4 ©©VF: AAfF: 

21 M»©C: ©?©:: ©rfiA©: fl^t: AAt: ©W: ©>1C7: thXt: ©At: JP\£C: 
wChfli tAh«P: ©At: A^: ©9H 4 : 6 ©>AXht: A7afrflrffcC : 5 90C7-: ffl£©C*.: At: 

22 ©*VI*: 7 XTftft-nrffcC: J&t©^: ©Att:: ©tra: i^AA: .fOt-A: ©£ft: «: ©Xt: 
X7afrArh.C: 8 h^hi bbCt9°\ AA-h: ©X^°Ah: Zh+tii 9 7°£& 10 XTf: *fl,y ; 

23 */i1t: ti ©*”: 11 Ah: XU-A: ©AHCXh: Xy°.£t&h:: ia ©£h©1: HCXh: h©: *^q: 
^\£-C: ffltATtt: ©At: A<fcC: ©X*AA: ©A^l: ©.£(W1: ffl^tA^Jn -Ah: H-ft»©*: 

24 *A'*»©Ct: XAH-fl : 13 ©A 14 HCXh:: ©i?: AI: XyA 4 : ^“AA.h: ©XOtAh: AH-Ajf: 
©XA (•'Chi ©X7-AXh: ©At: H: *®e-C: AAAy°: 14 XA©: A.?1.£7h: XAh: AA: 

25 X 7 *AC: H*A°: HXftAh:: ©ifrrh; 16 fO$<li X^lt © 4 : 17 ©£ft: X^: ftt: AX7a 
X*ilrh.C: H©h1: ©Xf: bSXaoCthi (DLCVi co£(hi 7t7V 8 HTF: ©hi: HAW: 

26 y°7ti: H 5 X1AA: ftt: X7aA-Arh,C: ©Ht: Alt*: A*7£:: ©7&A: 19 .POt-A: AI7W: 20 

J^X: X*Ai: HAlAd: IA : 21 CXA-: ©At-T : 22 rfi©£vt: AtXi^Ct : 23 fflhO©: t-AA: 
■&A: CXfri ©A ©?: 24 Af": A©Xt: ©hi: ‘©t*© 4 : A©» 4 : A*H: A©Xt: 

•A AC :: 25 

27 ©*A?: iW-A: *ft°t: AX7aXfl/fbC : 26 X1H: ,£-n£l: X©»: UA-. X7aX*ArfbC: i^AA,?: 

©OtAL: AHt: Alt: At: s Arh©C: Ai: fflfflUAL: t-flAt: X-AAO: ©A-AA: AAAA: 

©Xt©?T: At: AA-?: AAAy°: ©£h-IL : 27 X7aX-ArAC: *Ay°Ah.?: ©Hi : 28 X-Al: 
HAt^h-: rfi©&t ; 29 *AtAy D Ct: AH: ©hi : 23 £h-1: At: X 7 aX*AAC: HfflO 

*AhJL: AV "# 30 Ah: Ai^Ah .?:: 23 


1 Ai^SS^: B. 8 A£Xt: A. 8 ©A 1 AC: B. Add with Lat. ad caput sibi 
and Gen. xxviii. 11 ia: CAfri 4 Gen. xxviii. 11 omits. 5 A omits. 

6 A adds ©«>C 7 : 0 . 7 LXX and Vulg. Gen. xxviii. 13 omit. 8 Xy°Ahh: A; 

B C omit wrongly. 9 LXX Gen. xxviii. 13 adds 0o/3oC. 10 ^ACi A B. 

B trans. For tf©^®: which LXX, Syr.,Vulg. xxviii. 13 support, Mass. and Sam. 
read aat* 12 Gen. xxviii. 13 omits. 13 XAH-A: AA: Arh©CtlF© , ‘: A; 

Arh©Ct: XrhH-A: B. We should read A'h©Ct: IP&Ci with Lat. tribus terrae and 
Gen. xxviii. 14. 14 A A; © B. 15 Gen. xxviii. 15 omits. 16 Em. with Gen. 

xxviii. 16 from 9*©: of MSS. 17 Emended from IT* 0 : 18 A adds fflXt: 

]0 7 £A; B. 99 I 7 U: B. 27 J£fl : B. 22 ®Xt©: A. 23 Gen. xxviii. 18 
omits. 24 ©A©f: A. » ©t^©*A: A© 4 : A*H: A©: <lrtbl: B. 26 Gen. 
xxviii. 20 omits. 27 ©£h©a: B. 28 A^»Ah; ©Hi.: AB. 29 A^h©^: A. 
hOJ^Gi A; h^t^Ci B (over erasure). 





XXVII. 20—XXVIII. 6. 


roflvtu: n4/V 
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et advenit in Lydiam, quae est in monte, haec est Bethel, in primo die 
mensis primi septimanae 1 hujus, et advenit in locum vespera et devertit 
a via ad occansum itineris in hac nocte (et) dormivit ibi, deciderat enim 
sol. Et accipiens de lapidibus loci illius supposuit (ad caput sibi) sub 20 
arbore, et ipse erat singularis iter faciens, et dormivit 2 . (Et) sibi som- 21 
niavit in nocte illa, et ecce scala erecta erat super terram et caput ejus 
perveniebat in caelum, et ecce angeli Dei ascendebant et descendebant per 
ipsam: et (ecce) Dominus incumbebat in ea. Et locutus est cum Jacob 22 
et dixit: ‘ Ego sum Dominus Deus Abraham patris tui et Deus Isac, 
terram autem in qua tu obdormis 3 , ipsam tibi dabo et semini tuo post 
te. Et erit semen tuum sicut harena terrae et abundabit 4 super mare 23 
et orientem et septentrionem et austrum, et benedicentur in te omnes 
tribus terrae et in semine tuo. Et ecce ... 24 


1 MS. septimanarum. 2 Emended with Eth. from dormiens. 3 MS. 

ordormis. 4 Eth.=multiplicaberis. 


t dAI^A: X7<5U*: 8*n<h: 1 10: 00: *>CVt\ AC-fl*»*: 2 a)Ult >: 

fr*F: «nt: fflA*F: A*0i: KihAi 3 ' 

1 vMtn> H 4D /&A; A*0i: UAL: «OXAt?: H0MtA7: -FPltlb: Ah: 2 

A-01+: 5 t; ®£fl,Ar; 00: tfLPOftli Ah XU-flh: *flXA.+h:: anudi 00: 7HA: ®I^A: 3 
MYi wMri X*H*: t&Uto ®®U0: Ai>0«Nl: -OXA/t*: *aj(DV 0: HAW Atn>+: AAh.+: 7 
♦©.PO-NlA: hS XA®>: Ay°A0: *.f0frl: H 9 £*A: J&Xt:: ®PA: t(bY: arW: 4 
£XtA: AJP: ari*y»0:° fOMi OOA: 00: ©J&ftft»: AT*»^: *70ChL: hffDUi” Ahf*: 12 
0X*»t: t+^h-: Ah: ®Ah: OXTft A*»’!*: 13 74-OhLJ 7°yX: ®A+h: 

©ArhoC: XA®>: Xh-?: 70Ch: OOA,?:: XArn>; Xi^}: ^i > : 5 

XAa®: AOj&lty: AJV.P: £h-7°: wpchlr: *0*£: £X.P: 14 Ttf: ip£,£: 

AO^Ity: cdipV£: £X.P: ®0*£t: T«f»:: 16 00: A-W-fl: A.M: tvn>H: 6 

(lsr>£Ci: a>-m XTT; 1*7X0: X^Xlt: 1*&Ufc: 17 ©Ah: 18 CFO; A70.*': m*; X0®>: 


1 So LXX and Vulg. Gen. xxix. 1 ; but Mass., Sam., Syr. read Cii?"'?.? nspK. 

2 Xl®: O fl«fc B. 3 Arh&: A. 4 ft B. 5 % A. 6 ®®00: HW: A. 

7 0Xh.+: A. 8 (DhSXao£; jPOf *0; A. 9 A omits. 10 aJ+yOl: B. 

11 htn>*H: 7ACh: A. 12 AhO*: B. 13 A adds h<n>H: 14 0*?: Mth A. 

15 (D&rthSiYi A ; a>M lA: B. 16 B omits. 17 1*00.: A. 18 ®hh A. 
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aotfvtu: tha: 


XXVTII. 7-21. 


Mffp-H: ^4-0: ©A+: frdt: A*VA: ©At: X7+: t7XA: 

j. ^ 7t: tAWt: 1 &&9°\ ©-EA: ©X^AO&y: X7+: t7XAi ©-AXA/. HA7-AC: h©>U: 
P0Cb\ dMthfri ©-At: 2 A*TA: ©*A0: HARAt; H 3 A7<1C: H7+: I7& XA©> ; 
- ftH-A: TOT: 7-AC: A 4 tA©>: X7afrAdfcC:: ©ft7+L: MU: AAtt: XA^fcA: ©AA 
7(14*: H7T: tA: 4 AA7^A«: ©A?UA*: X7+: t7XA: HX7AA: *i*tA©>«; X7+: tAUt; 5 
sXf| tn>: XfcA : 6 T*:: ©Aft: 00: AAOfrA: WAft 7 AfrO: ©>9*0 A: 7*HX: 8 AH: 

ffi 9 XU*Ah : 10 fithiiYi h©>: A.*: *iA*i: 7©>+: AflOt: h©>: tCOA : 11 *O70?: 

9 nh©>: 7 ACh: AA* 01 : t>J©L:: ©(UmTOA: *©>: 1AA: AA-0: OAt : 12 H7*HX: HAi*: 

( uuo : 13 A A: £rh.Ay : 14 AAOt-A: Ji©>: AttJA: tPPi *iAAt: 7©>+: A-A7+: ©©00: 
ioA*<tfcA : ,5 007y: XW AlLA£7: ir AMl+:: 17 ©+t7?: 0*17+: 7 ©>+: * 7 ©>: AX7+: 

11 £A,A: XA©>: Ai*: taMJAf: Oh:: fflftCI©: X7HA-Arfi,C: ®yO0i : 18 Ai*: ©07flt: 
©©AAt; Ai*0«Nl : 19 ©AA: ©*R©-0 : 20 AT 4 *: Cfl»A: *X©>: Oi»*^: ©<2A-0 *: 21 AfflCO: 

1 2 ^AO: A«M©L: 7 ©>t: HA*07: *7AA:: ©‘'YrhRCA: A£rh>A: +ft$t: XA©>: CX?: 

1 3 X 7 aftflffbC: h©>: tROX: Ai *: 22 ©£rfbAA: tt£+C:: a)Ala*. i*0«Nl: ©AA: 23 10: 
AA 22 ©07At: 24 ©fflAAt: Ai*Ot-A: ©AA: iiAfi: ©R©-0: A7®: AW7: fi ©»; 25 

1 4 ©ftfh &: 20 HfflCO: 7^C: fflO^AA: T©»*!*: A*H: A«01:: ©A7©>: i*0t-A: ©A*: 23 10: 
Ai *: 22 ©87At: ©©A At: frt: ©A A: «7 A A: ©R©-0 : 27 AT 4 *: A,<E: Ai pC$i wC± 

is+OT ®:* 8 AOAA: 7©>t: H*H: frOi:: ©A7©>: A0t*A: w ffl 4 Aft: ?(bYi ©07At: 30 
ffl©AAt: A°t : 30 ©AA: <J.*A0: ©R©*0 : 27 At 4 *: AlM: A0iP-4«: ©I©*rt*: A©CO: TAA: 

16 A«M^: 7©>t: H 3 , fr01: 6410;: ©ATI: frA*: 6 rftA: tt70: A*AA: M XA©>: + J&Xt: 
A.t©A ^-: 32 ©tA»A°: AiW-A: UAL: ©-A *^: 33 ffljE.fl ,; 34 i*0^-A: Xil*: *hAXh-: X^Lh .: 35 

17 hC^JU Ailh: 1^7«^:: ©AA: CX?t: £rtfcA ; 36 htn»; ©A^t: A ^: 4 ACOOt : 32 
Ai*0^*A: C(hli*Y: 32 wA^PTYi 32 ©A MY: w£V-X*Yi 32 ffltAA *: 37 OX: IA: *0A: 

18 ©t87A: 39 ffltfflA ^: 40 A/fr ©AA: (*©fflUA+: AAy: A©>^*: th-S*: *AXA.f : 41 ) 
*©n*: Ifty ; 42 ©87At: ©fflAAh A»t: ©AA: ©»©- 0: 43 AT 4 *: «7: fon»: tA- 0 *: A©C^: 

1 9 AAA: A 44 AAA: 7©>t: HfrOl: °/AA:: ©A 7 <n> ; ^O-f-A: »iOA: ©A?i: *JA: OA: ©07At: 
©fflA^t: ©A^: *^7©>: AiW-A : 4 ©J4©-0t: *d.rh.A: AT 4 *: 32 7ftfA*y°! Af©Wfc 

20 AfflCO: OflO: AhAX: 77°: HfrOl: MlO:: ©AA: CX?t: Ai*: h©>: X+©»t : 45 ©A-t©AA: 
}^*At : 46 ©fflUAt : 47 JtXtL: ftAty : 48 AXti ^*: 49 Ai*Of-A: *AXA/h ©07At: ©©A^t: 
©A^: ©R©*0t: AT 4 *: A A 22 2 A: X©>: 0©*4«: ©Af-?*: AfflCO: 0^7: A°/AA: 7 ©>t: 

ai HA‘ 01 : <WlO:: ©A7©>: AA: 50 1 fl,y : ©07At: ©©AAt: A^t: ©A^: nAfl: ©R©«Ot: 

1 B adds XA©>: X7t: tAUt: 2 B adds »0t: 3 © A. 4 A omits. 

3 A*Afl*s X7t: tOa: A. For ffpAao 4 ’, B reads At A©*; 6 A adds ©*X’F: 





XXVIII. I6-2T. 0*>rtvh<£: 103 

XXVIII. 

‘...ventris tui aut dereliqui te?’ Et quoniam vidit Rachel quia 16,17 
peperit Lia Jacob quattuor filios, Rubem, Symeon, Levi, Judam 1 , dixit 
Rachel ad Jacob 2 : ‘Intra ad Ballam ancillam meam, et concipiet et 
pariet mihi filium. (Et dedit) (ei) Ballam ancillam suam in uxorem (et 18 
intravit ad eam), et concepit et peperit filium et vocavit nomen ejus Dan 
(die) nono *mensis sexti anni sexti septimanae tertiae 3 . Et adjecit Jacob 19 
et introivit ad Ballam, et concepit et peperit filium secundum Jacob, et 
vocavit Rachel nomen ejus Neptalim in quinto mensis 4 septimi anni 
*secundi septimanae quartae 5 . Et videns Lia quoniam detenta est et 20 
non est pariens, (cepit) et dedit Zelfam 0 ancillam suam Jacob in mulie¬ 
rem, et concepit et peperit filium, et vocavit Lia nomen ejus Gad 7 in 
duodecimo mensis 4 octavi anni *tertii septimanae quartae 8 . (Et adjecit 21 
et) introivit ad eam, et peperit illi filium (secundum) et vocavit (Lia) 


1 MS, judas. 2 Eth. = eum. 3 MS. mense hujus sexti anni septimanarum. 
4 MS. mense. 5 MS. secunda septimanarum quarta. 6 MS. aliam. 

7 MS. adds et. 8 MS. tertio die septimanarum quinti. 


7 A. 8 7 *Hfc A. 9 H A. 10 So Sam., LXX, Syr., Vulg., Arab. of 

Gen. xxix. 27 against Mass., Onk., Targ.-Jon. njrw. 11 A. 12 A. 

13 ©ffl Ufli A. 14 <I*hA 7 : B, so spelt generally in B. 15 A omits; B trans, after 
16 B omits. 17 'iXh.t: A. 18 A B. 19 So LXX Gen. 

xxix. 32, but Mass., Sam., Syr., Vulg. omit. 20 Gen. xxix. 32 would require Rm-Ofc 

It is probable that JUD-Ofc is right here, and in verses 13, 14, 15, 18. In 19, 20, 
21, 22, 23, 24, this form is actually found. 21 fitn>X©g A. 22 (iSi A. 

23 ft<efc A. 24 B adds ©&.C: 25 ©A©>: B. 26 (Dhrtiti A. 27 ©R©* 1 }: B. 

28 B. 29 liOfl: A B D. 30 A B omit. 31 HH A. 32 A trans. 
33 ©&.£; A. 34 ©£ftA: B. 35 hAfch-h.: A. 36 A, MbJK\ B. 

37 Lat .dixit Rachel ad Jacob; LXX Gen. xxx. 3 elitev Se 'Pn^A •na’IaKto/ 9 ; Heb. ICNDI. 

38 HAT. avtart*?: B. 39 Differs from Gen. xxx. 3 'Fp-fy 40 ©trtj*: B. 

41 Added from Lat. and Gen. xxx. 4. 42 Lat. omits; A B omit ftbYi 

43 ©Ra> 0 ’V: C. 44 ©Q A. 45 Emended from aDhi^h with rntp||J in Gen. 

xxx. 9 and Lat. detenta est. 46 Emended from of MSS. with Gen. xxx. 9 ; 

the et before dedit in Lat. implies this. After I have omitted 

with C, Lat., and Gen. against A B D. 47 C omits. 48 RA£ 7 : B. 

49 AXll^: B. 50 nOA: A<Efc A. 
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ootfvtu: rt4-A>: 


XXVIII. 22—XXIX. 3 . 

fir: iLf: AA,C: AA**: AfflC* H Oi^CF: a>hfa&\ Mart: ^A: HfrAi: <WlO:: 

22 ®ni: .PAt-A: 2 IA: ^: 3 ®MAt: ©©A£t: 4 ©^: ©R©0t: £AhC: *A<WHh 

23 At^A: 5 ©(M: A 4 *©**: <MlO: HfrA 4 *: <WlO: ©©UAt: ArMit:: ©OA: .POt-A: *7©>: 
ffty: 6 ©87At: ©©A£t: *hXfct: ®^: 7 ®©At: 8 ©R©0t: Af°: AfflXjt: HA-frV 

24 ©A©At: «V: A 47 ?: AAflA: ©Ct: H'°A*nO: ‘J©»*: H n A^A: frAi: H<WlA:: ©t*70A: 
K7lUM(hCi tettyfc ©ACI©: 12 WBSi ©8*lAt: ©fflA£t: ©&.£: ©R©0t: Af°: 

25 fA>$: A©Ct: ©CA: <MlA: AA.fr A: 7©>t: AA«A1: HTF: £-AA:: ®A©>'PAA: *t©X.P: 
rA^: 13 ^A: ^0^*0: AAA: UAi.: A7At.P?: ©©A-.fr?: ©X^C: IA: AA-fc.eA'*»*: ©X7AC: 
At: At: XA©>: £Ry°h-: ^tt: 14 Htt»£h-: Ah: «Ht: hAA.1T: AtA^h: ©firfi©C: 

26 At: A A?:: ©^AA: AA: A.PA-N1: *7AC: IA?: 15 AOA-Ah: ©<S0£: At: hOA: ©>at?: 

27 *©*i l 7X: 0 A Ah:: 16 fflthUA-: 17 AA£CtlP©>-: h©>: ?UA: OAA: *H1fc A70: 18 X©>/ftAA: 

28 ©X^ArtlA: 19 *HA: dun>£: w a>? A: 21 ©^RO*: 23 Ht©AA .frh-S*: OAO:: ffl^fflA^: 24 
^A-l: AA70: 25 ?A: 21 *©HA: tXy°Ct: h-AH-A: 26 *©HA: rfi©>.fr: h-Ah-A: 27 ©£.£7*7: 
AA70: £Atf: HAACA^lH: ©H-A-: H^tXi^Ct: A.PA*-A: ©HAAA: tX*°Ct: AAA:: 29 

29 ©ATTI: T<5t: A-PAt-A: Tt: ©ATY?: *AAUy°t: ©AA70: 30 ©AX-&7J ©W^Al 

30 ffl^ti 31 ©ATA^:: ©t*lA: AA: ©©A-&: AOA: .PAt-A: ©AAt^-AA: AA: AA?^: 
Xi^ilh: ©AAtfMR; 32 A^Xh-^:: 

£E ©W: Xy®H: ©A^t: *d-rh.A: rA,*?* 34 ©r*Y: A A: fftCK\ AA7*l.A: *XA©>: Crht: 

2 Uta Xi^ilh 35 y°(hVdi ©A-A; AAt:: ©CX?: .PAt-A: h©>: ?rf»©C: AA: £*CR: 
AA710-: ©R©n: XOt*A: 18 AAi*: 36 ©A£rhA: ©t^: ©At: AAl: h©>: ^R*A: y”A 

3 A.0-: hVAl:: XA©>; J7C7; *Hh©>: CX?: H-fr: AUAy®; 37 ©tffr: HtTO: frt: 38 


1 AB. 2 Lat. omits. 3 A..P: A. 4 B C add AXOt-A: 5 A<WlA: 

fflrfiy°A: A. 6 Lat. ad Liatn. 7 A trans.; hAA.t: ©A\C: B. 8 y°AA: ©At: A. 

9 H 41 A 0 *}; A. HA B. » A A. 12 A adds X 7 RA*Arh,C: 13 

HtfflfflXA B. 14 A-Att: ‘Joot; A. 14 Lat. expecta me. 16 Lat. et dabo tibi 
mercedem. 17 tAUA*: C D. 18 B omits. 19 X^^lA.: A. 20 Emended 
with Gen. xxx. 32 and LXX <f>m 6 v from thaoAi hO: A, rh©A hA: B, thav£i 

©hA: C, rh©>^; 7 A: D. 21 So A B C; D reads ©JJA: Dillmann (Lex. coi. 1398) 
can assign no meaning to this word, but this is not impossible; the word ^A: occurs 
twice, once in this verse which reproduces Gen. xxx. 32, and where it is a rendering 
of fkapavTov, and once in the next verse which reproduces freely Gen. xxx. 39, and 
where it is a rendering of 8 id\tvica. 22 ABC; A omits. 23 RO*: is due to 
X(vk6v Lxx xxx. 32, which is a mistranslation of We should render therefore 

according to the Massoretic text. 24 ©^©^Ut: B. 25 JfA*: AA 70 : A; tfA*: 





XXVIII. 22- 27 - 


<n>K7tu: rN-A>: 
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nomen ejus Ascr in secundo mensis 1 (un)dccimi 2 in quinto anno ♦septi¬ 
manae quartae 3 . (Et) introivit (Jacob) ad Liam 4 , et concepit ct pcpcrit a 
filium et vocavit nomen ejus Isachar 5 in quarto mensis 0 quinti anni 
♦quarti septimanae quartae 7 , (et) dedit illum nutrici. Et introivit adhuc J.t 
Jacob ad illam 8 , et concepit et peperit duos, masculum et feminam, et 
vocavit nomen masculi Zabylon et nomen faeminae Dinam 0 (in septimo 10 ) 
mensis septimi anni sexti *septimanae quartae 11 . (Et) misertus est Deus 24 
Rachel et aperuit matricem ejus, ct concepit et peperit filium et vocavit 
nomen ejus Joseph in primo die mensis quarti *anni sexti septimanae 
quartae 12 hujus. (Et) in tempore, quo natus est Joseph, dixit Jacob ad 25 
Laban : ‘ Da mihi mulieres meas et filios meos, et abibo ad patrem meum 
Isac et faciam mihi domum, quoniam conplevi 13 annos, quibus servivi tibi 
pro duabus filiabus tuis, et ibo in domum patris mei.’ Et dixit Laban 26 
ad Jacob: ‘ Expecta me in mercede 14 et pasce iterum oves meas, et *dabo 
tibi 16 mercedem. Et placuerunt de mercede ut det illi . . . ’ 27 


1 MS. mense. 2 MS. adds diei. 3 MS. septimanarum quarto. 4 MS. 
illam. s MS. isacahar et. 6 MS. anno mense. 7 MS. die septimanarum 
quarto. 8 Emended from liam. 9 MS. adds et. 10 MS. septimi. 

11 MS. septimanarum quarti. 12 MS. in sexto septimanarum quarto. 13 MS. 
conplebi. 14 Eth.=mane apud me in mercede tua. 13 Eth. = accipe. 


AA 7 1 }: B; Gen. xxx. 39, which is here partly reproduced, supports C D. 26 Em. 
with Gen. xxx. 39 «ca i noUiXa from ©H-ft": h-Atf-A: HA: H-ft*: A, 

HtXi^Ct: h-Ah-A: HO: tirfc B, H-ft*: h-AH-A: HA: H-A-: C, ©H-ft»: HP: 

©h-AH-A: D. 27 Emended with LXX Gen. xxx. 39 «cui <rno 8 ofi 8 fj pavrd 
from ihaoJli hO: fflh»AffA: A, (Drtiavjfr H-Ah-A: B, a)(hcm£; 70 ; frAtfA: C; 
D omits. Corresponding to «cal <rno 8 od 8 rj pavrd, Vulg. gives et diverso colore respersa; 
thus the Mass. reading cannot be the original text. 28 HO; D. 29 Jerome 

(Quaest. Hebr. in loc.), who frequently quotes the Book of Jubilees, seems to have this 
verse in mind in the following words: Si quid igitur ex albis et nigris, quae unius 
coloris sunt, varium natum erit, meum erit; si quid vero unius coloris, tuum. 30 AA70: 
©A&U 7 1 > 1 ‘: A; Mass., Sam., Syr.,Vulg. Gen. xxx. 43 omit ©AA70: but LXX supports 
text. 31 ©£$«*•: B. 32 ©.f A+ 2 £*: B. “AB. 34 &.P: £A Y*CY; A D. 
35 B trans, after OAA*: For X^iU-: A reads X^t ft0«; 35 AA*f: A. 37 Over 

an erasure in B. 38 B adds 

P [II. 8.] 




ooflviu: rN«A>: 


1()G 


XXIX. 4-Trj, 


boo-. £70X: ftt: 1 Afrfr: ©£fl>A: irtu&Ci ©At: H'fr: (Whli ©AA 2 t dun-C; 
4 w(\l h: .POtf-fl: Ai©Aft: *£A dAi Afri W ©AyMh: A-OCy*”: *AO: 4 Afri*: 

©tl^A: fflfcOf: AIAt-Pfr: aaykp. ©H'A°: T<5t: f«©A: 5 ©0.2©: £A7: ©lUMi; 
iF&t? 7AA^: 7 ©HIA: 8 ,P0‘Hl: &0: 9 AAO: ©At7C:: ©OA-flO: W HfrOl: 
^•(10: t©>£m: .POfrfl: 7AA^y; 10 ®C1: A©>: fflA©L*. : ©JW: 

AA: ,£1&l*: ffltfiO: A-fOt-fl: 0.&0& 7AA^: 0©C1: *72vA: A©>: *0©t: fflivfrfr:: 11 
r>©A1.e?: A7aA«flrh.C: h©>: .P^Ai©: AOA: .POfrl: AA©>: 12 AAtCAf: OAA*°: 
7 A>A.t: u ©J7C: AO: 14 A.POt*fl:: ©A©>: *0©4«: ©t©»^: 15 A©At: ©xpO^V: 7«fl<': 
.PO-Nl: 7HA: AAO; ©A tttra*i AA: ©>8*A«: i©AA,l*: ©©>*hA: .Pdt-fl: AAO: AHt: 
OAt: ©AOX: A-fO-Nl: »i©>: A^tO^m.: A th&i 10: *i£VA.: 16 OXh-^: ‘fl.fcfl,': 
s 7AA.fr:: 17 ©7-OX: W: ^(h t: AA7°Dl OA7t7l: t8©0: A©*: A©At: ©mi: 

9 <p"rfit: Ay°0: h©>7l: $^vht:: fflt£©>*A: £&©0JP: 18 Ay°^: 7AA.fr: 7 y°M. 
M-AA: 19 AA©>: i©^: ^Ai©: 20 £Xt: ©t©£V*.: 2 ' ^4-AJ©: 22 XA.frt: XA: O^C: 
OX©>t: ©tAO; 23 OA©>t: ©A^”!: 24 OX©>t: 25 ©XAh: 26 A-flO: OA©>t: ©At: 

10 J.*?©*:: fflffD^<5!F©>: Ai©i: y.fr*': 25 ©A\fr. A^Pl: XAh: 27 .frOX: ACr7: fflftt: 

11 (TD^y^-fav. t^Ai^l 28 ©AAmfrAl 29 ©A.frtf-Al 30 ©©IfrCi 31 fflftiPl:: 32 ©AAT-fr©» 4 : 
A7aA«flrh,C: X^Xh?: 33 y D 70C©> 4 : XA©>: JWI: T+: A©*^: *©A 1 ^: UrioPii* 
Vmwao". *AM: ffl^TA: 35 ©AM»: ifrHO: ry°: H£8©>: 1rtl©AIP©>*: H-fr: fflAA0©>*: 

ii *X1h: H: AjB.©t: ©«At: 36 y\frC:: ©£iffl: .POfl-fl: AOy: 37 ©^: ©At: 38 *2A* 
14 ©^.P: i©fr£: 8-0A: ©.PO-HlX: t©»£m: i^frC: 7AA.fr:: 7 ffltO^©: A-POUtt 39 
OtAO: ©Cii *A©>: 0©4-: fflA^t: ©071: OAt: 40 OSfrh: Iftl*: lA©: Al-l*: ffltWSY' 

1 4 ©©X: Xi^lftfr: i©je-X: AAC: ffl^Dt-flA: I^X: Oy^frAAt:: ©07©>t: «M^: 
H 42 ^y°A: frOi: 07I: 43 XrftA,fll.: 0^©: TC-«9A: 44 *ffl1^d: ^0/^t: rCWA: 45 
©££>£: A07^fr: *Xi©OAi!:: ^Arfit: 46 XAh: *fttA*i: fflXAh: WAJ©: ©XAh: 47 

1 5 A ©>: 48 Afr<f.ftt:: 49 ©ja^k AAfrfr: J&A^t: X7°H*fr: T^5t: ^«flA: ©frfrt: ©^P: 


1 ©At: B. 2 10: A. 3 A trans. 4 AfrU-: A B. 5 ©^A: B. 
6 Gen. xxxi. 21 ">n, S pos . 7 AA^: A. 8 So LXX Gen. xxxi. 20 «pv^e and 

Onk. 'B 3 ]; \ve should have expected = aia] Mass., Sam., Syr. 9 LXX 

and Onk. Gen. xxxi. 20 omit. 10 7 AA^*: A. * 11 X ©j? A. 12 © B - 

13 OAAt: A. 14 AO: A; AO: B. 15 i©g A. 16 Em. from hrtifr. ^A: A, A (hfa 
hXA: B, 5 Xi©h^A.: C, 5 D. 17 wMG\ A 7 AA^: A. 18 ^fe© 0 'P: A. 
19 B. 20 A. 21 t©^: A. 22 £ 4 «A, 2 V: A. 23 ©tA 0 : A. 

24 ©Ay° 7 : A; B omits. 25 B omits. 26 © B. 27 XA©>: B. 28 1 A. 






roflvtu: rKA>: 
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XXIX. 8-15. 


. . . (propter) quod vocatum est nomen loci illius ‘ Congeries testis ’ XXIX. 
secundum collem istum. Antea enim vocabatur terra Galaad *terra y 
Rafain 1 , quoniam terra Rafain est, et illic nati sunt Rafain, [id est] 
gigantes, decem cubitorum et novem et octo cubitorum 2 , etiam et septem 
cubitorum erat altitudo ipsorum. Et erat habitatio ipsorum a terra 
filiorum Ammon usque in montem Hermon 3 , et domus regni ipsorum 
Carnain et Hastaroth 4 et Draa *et Misor et Beon 5 . Et perdidit illos n 
Dominus de malitia studiorum, quoniam maligni erant valde, et habitare 
fecit pro illis Amorreos, malignos et peccatores sicut non est gens 
* hodie, qui 6 conpleverunt omnia peccata sua, et non est illis amplius 
longitudo vitae super terram. Et emisit Jacob Laban et abiit in '2 
Mesopotamiam in terram orientis, et Jacob convertit se a(d) terram 
Galaad. Et in mense nono transivit Jaboc 7 *die undecimo 8 ipsius, et '3 
in (hoc) die advenit ad illum Esau frater 9 suus et propitiatus (ei) et abiit 
ab ipso in terram Seir, et Jacob inhabitavit in tabernaculis. Et in anno '4 
primo jubelei hujus *septimanae quintae transivit 10 Jordanen et inhabi¬ 
tavit trans Jordanen et erat pascens oves suas a mare salso usque 
(Bethasan et usque Dothaim et usque) arborem 11 Acrabin. Et tradidit 15 
patri suo Isac ex omnibus substantiis suis, vestes et escas et carnes et 


1 MS. terrafain. 2 MS. cubitis. 3 MS. heremoth. 4 MS. mastoroth. 
s MS. et... msum ... et seo. 6 MS. odio quia. 7 MS. jacob. 8 Emended 
with Eth. from undecim filii. 9 MS. fraters. 10 MS. septimanarum quinti 

transibit. 11 Emended with Eth. from aggruum. 


29 fflAflrtiCfl: A. 30 a>h£6. A; B. 31 w^frCi A. 32 aHbP^i D. 33 (lAh?: A. 

34 Em. with Lat .fecil habitare . . . Amorreos from (D*}£di AB. 33 Em. 

from Mk£: ©^TA: of MSS. 30 Mi Alh: A. 37 rtft 7 : B. 

38 A adds 9°&£.\ 39 kS-ttWi A. 40 Lat. et undecim filii ipsius et in die seems 

due to LXX or Vulg. Gen. xxxii. 23 . 41 Em. with Lat .propitiatus «from 

ofMSS. 42 (l B. 43 ftA. 44 fCffilli B. 45 A omits through hmt. 
46 A D; Lat. a mare salso. 47 Lat. omits. For 

B reads 0»+: 48 A©»; B C D; Lat. aggruum , where gg are uncertain in MS., 

should be emended into arborem; cf. Num. xxxiv. 4 , Jos. xv. 3 , where our text would 
imply instead of Mass. r 6 yt; 6 . 49 A. 
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rNvw: 


XXIX. 16-XXX. 


4 - 


l6 0)1 It: ©rhA-A: ©t-AA: < 0 + flftt: AAXIs ' 1 ©Xy®i: «4:: *©AX©>*Z: tfC-A*: 

C-flOi A9©>t: *®?XhA: ZILPtlF©»*: 4 AA©<5-*V. ©^XhA: A* A: 6 ©A 7 PJUt5 ©*7XhA: 
i 7 ^ ; ©W7"i ©"7XhA: hZy®t: fflrfOfc © Ati **7t<L*: A^-flCW:: XA©>: 

t av£m; £Arht: Xy®PH‘>t: ©>fh4: ©PC7: ©At: WL&: *AA-P«: A4I CYjr>-.» 
, 8 w^Mi U?: Xy®^A©: a>A&:: XA©>: 10 A©>*P0A: .fOfrl: ©>Afc©*®.P : 

AcXrt*: «iA©: 11 *AXA.t: ^A,W 2 ©At: ©AAtP-AA: H-ft»: ©>Cit: AA-U-: 

©>:fflhtflh ©PC 7 : ©-At; *.e-AZ: A.C: 14 ©1^7: ^A^tZ: AA*U*: 15 ©-At: 

19 OHtt: ©>rh4: 1G A/htt :: 17 ©PC7: £A'ht: Xy®PH*t: ©>rh4: ©t ^: 17 WL&\ 

20 A-ACy^®: AA-lh: ©At: .e-AZ: JvACI:: ®*U?: 18 ,££*•: .POt*A: HJ££J.: AAA-lh 

© AXtn>*: Xy®Zlfc: AA: Zlfc: ffft 9 : tWfl® 4 : ffl^AChJP: A^Ot-A: AH-A*: tifla*; ©AH*A*; 

i^A©*:: 

^ ©At*©Z.: 9©>t: H 19 A*A1: A^A: PC7: AAW : 20 *H©>T7A: frA/ftU*: AA4®?:” 

2 AAA 7 V 2 AZ-flO: ©Ct:: ©AU?: ©jATV: A££: ©At: .POt-A: ©-At: fl»t: ftfcy ®: 23 

h<rCi A.V9J: ©>h»*H: 24 9°£C\ ©AliA: ^®AA»y: ©ACh-A: 25 ©^XtA: 20 lAtt: 27 

3 ©At: I©g^tn>t:: ©AA-WIM: 29 Xy®1 A: AA*U*: ttfflIMI: 30 *A # t: •flXA.t: 31 ©Xy®*J A: 
A*f < Ey:fflt7®OP‘: 32 .P0t*A: ©©A 1 *-: AXlt: 0.6©: (li*?: XA©>: ACh»AT: A4W: X-Vfrn*: 

4 ©tV74«: ^AAjIP©»*: AXh-£: ©l-AA^©*: 33 *©AAZ.T5P©>\-: ©AA-: 31 A^I: ©A>«E: 
*A4i a 7: 7-At: 35 ©7-A4-: Jfti: 40A: frA 0 ©*; 36 0.6©: A4®7: ©ttA-: H-A 0 : -AXA: 
HZhA: ©Att: ©AJPtZf: 37 ©Att: fflA.Afh.ei 38 frfr’: ttA-: A<I0C: 39 XA©>: 7©>k 


1 A omits. 2 tX^Ct: A; Lat. trans. X^®l: and t©>Ct: 3 ©AX©*: A. 

4 "yXiiAtlF©*: ©ZHj^tlf©» 4 : A. 5 B omits. 6 '*u5A: AB. 7 © A. 
8 "ytZJt: HA. 9 A trans. 10 ©A©: B. 11 A trans, before ACXfr: 
12 °YXhA>ty: A. 13 fflAAtp-AA: A. 14 . 6 -AC: A.AC: A. 15 AAO-: B. 
16 < 7 7’IA: B. 17 Lat. omits. 18 Emended from Xy®U?: with Lat. illic. 

19 HH A. 20 AA7®y: B. 21 Here the writer of Jubilees has deliberately altered 
the text "''V into 02^ rnjO on dogmatic grounds. 22 Observe that in ddt^Yi 
and AAAT®: our text combines two different renderings of in Gen.xxxiii. 18 and thus 

deviates from all the versions. 23 (LhJ°; A. 24 A adds U7C: ©. 25 ©ZH-A: A. 

26 ©£Xt: A. 27 B adds ©At: 28 0©Ct: ©h^VA.t: B. 29 ©AAt-At^O: B. 

30 Lat. omits; A B add A°t: -nXA.t: 31 C D trans, after At^: 32 ty®0: A. 

Cf. Test. Levi 7 exXfvaaafifv. 34 Lat. et posuerunt in corde suo. This seems 

belter than our text, which we might emend into ©AlACjP©^: iVP©*: Both texts 
are probably corrupt. For ©AA^TJP©»*: D reads ©AT^XjP©»*; 36 Lat. extermi¬ 
nare eos; B affixes Y to 3fi Lat. omits. 37 fflAAtZ^-: B. 38 ©AArh^-: A; 

©A.A.C: B. 39 Corrupt, possibly for A^CPt; cf. Lat. in judicio. 







XXIX. i6—XXX. 4. 


rrM>: 
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potum, lac, botyrum 1 et caseum et dactilos de * convalle. Et matri 2 suae 16 
Rebeccae per singulos annos quater, in medio temporum mensuum et 
in medio arationis 3 usque ad messem autumnum et in medio autumni plu¬ 
viarum 4 et in medio pluviarum veris 5 (in) barin hujus Abrahae. Quoniam 17 
reversus est Isac a puteo jurationis et ascendit in barin patris sui 
Abraham et inhabitavit ibi *in terra sua et filii sui 6 . Propter quod in is 
tempore, quo abiit Jacob in Mesopotamiam, accepit sibi Esau mulierem 
Maellet filiam Ismael et (ad se recepit) *uxores suas 7 (et) universos 
greges patris sui et ascendens inhabitavit in monte Seir, et derelinquit 8 
Isac patrem suum ad puteum jurationis (solitarium). Ascendit ergo Isac 19 
de puteo jurationis (et inhabitabat) in barin Abraham patris sui in monte 
Cebron. Illic erat Jacob transmittens quaecumque transmittebat 0 patri 20 
suo sive matri suae per singula tempora, universa quae erant illis neces¬ 
saria in omni usu suo, et erant benedicentes Jacob in omni corde ipsorum 
et in tota anima sua. 

Et in anno primo *septimanae sextae 10 ascendit in Salem secundum XXX. 
orientem Sicimae 11 in pace quarto mense. Et illic rapuerunt Dinam 2 
filiam Jacob in dom(um) Sychem filii Emmor Euuei, principis terrae, 
et *polluit eam, quia dormivit cum ea 12 , et ipsa adulescens erat filia 
duodecim annorum. Et petierat illam [postea] a patre suo et [omnibus] 3 
fratribus suis in mulierem. Et indignatus est Jacob et filii sui ad viros 
Sychemorum, quia polluerant Dinam sororem suam, et locuti sunt ad 
eos in simulationem et in dolo deriserunt eos [Symeon et Leuui] *et 
posuerunt in corde suo 13 Symeon et Leuui *exterminare eos 14 , et fecerunt 4 
judicium in viros Sychemorum (et interfecerunt omnem virum) quem 
invenerunt in ea, et non relinquerunt in ea usque unum: universos (enim) 
occiderunt in judicio 15 , propter quod polluerant Dinam sororem suam. 


1 MS. botyterum. 2 MS. convallae et matris. 3 MS. area. 4 MS. pluvias. 
6 MS. ejus. 8 Corrupt, read with Eth. absque Esau filio suo. 7 MS. uxor 
ejus. 8 MS. dereliquid. 0 Emended with Eth. from erant. 10 MS. septi¬ 
manarum sexti. 11 sicimam. 12 These words should be transposed and read 
as in Eth. and Gen. xxxiv. 2 dormivit cum ea et polluit eam. 13 Eth.=et decepe¬ 
runt eos et intraverunt; see note 34 on Eth. text. 14 Eth. = sagimam de improviso. 
15 Eth.=cruciatu; see note 39 on Eth. text. 
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roflvtu: rN«A>: 


XXX. 5 15. 

5 ^ 7 ' ©Jw^TI: XTh: <l,^*l‘7flC! Xy®.^XH>; AfiCH*A: ©At: Xft£A£V: Xh©>; 

n ftatjfr ti pCO: AOA.lfo® 4 : H**i: h©>: fTttSPa*. 1 (l(l£G: 2 AHVt 0 ©»*: 3 0£an A^; 

6 Xft©>: 7«fl4«: *f<P<HV ©«At; XA£AA:: ©©>mjP©*: X7afrflrfbC: ©«At: X£: ©-A-A 

h©>: ^©C ©*^©*: 5 nA££: ©h©>: £7fl4«: A0A>lP©>*: H*H.: ©h©>: A£h-T: 

7 XTh: h©> 7 l: fl©At: Xft<J«Ak: AACJfA: AlVfc XA£A,A<Et:: ©-AXA.: X©>A: H£t.f>: 
Aa>At: G XA 6 &&: fUfl: ©At: ©X©>i.: Xtt: AH*A*: -nXA.: HX^HCA; AAH-fl: ?®t: 
A^fft»*t: ffl 7 AX*n7: £©«7CSP: XA©>: 7-fl ^: 8 W^t: n©-At: XA<Wb£V: ©A*flXA.tZ: 

s f&OtT: flXAt: XA©>: ftCh-At: A ©>: 9 At: Aft-Y: fflt©<!©: XyXft&AA:: ©A£t 
£Mh H 47 ?: ©Ch-A: A© At: XA£AA: H*A°: ©>T0A: t©*&.£; y*\e*C: XA©>: fr&A: 
XA 6 &A: AX 7 AA*flrh>C: ©H-A-: A-llX: HACh-A: ‘Pt: A£©*t? nX-dl : 10 ZaWOPv* 

9 XA©>: h©>*H: *t©C0: ©tSMh&: n ©At: 8 *At: A^Y^: QXTt: H*A*: HCA: XA^-AM 

10 Hfdffft : 12 Pt: A 13 ,£©>*t: ©AX^T: £t©7C :: 14 ©A&A: ATI: A7: 0t ©>: 15 ©>V0&: ,G 
©*&A: 'iJZ‘71‘1 ©H*ft °: 17 AC?t: HXTAA: *X©>*: j&Hi *'©: 18 -flXA.: HACh-A: ©At: 
A^XhA ; 19 H*A*: XA<f-A^: XA©>: Xy®©At : 20 HCA: fflUA : 21 APftti : 22 ©AHA: AACH* 

11 At:: ©Alti.: ©*A,: ATIH©» 4 : A£<£t: XA£A2V: ©fiAy®0: A0A.lT©>*: h©>: AflHh 
Xy®!: AT^If©»*: AA/hH<l: fflh©>: A^T>"A: A©A *£©>*: 23 Xy®*?^: AiTiH-fl: 

12 XA©>: y°n; ©Xt: Q^©>: X7RA-flHfcC:: AXTTH: R*h<?h «: 24 Ah: ©«At: j£A: (h 7: 
H-ft": 7-flC©»*: AA*^; H7-(I4«: AOA: «V: ©Hh©>: tW: £t : 25 .POt-fl: XTH: £*dA*: 

13 AT 0 **fl: ©Atl : 20 A-flXA .: 27 HA: *^£t: XA©>: frXAt: ©«Xt: *AI:: ©frXAt : 28 
©«Xt: AXA^A^V: AXA: £lHh ©AXA: J&l^A: Xy®ATA.£: AAH-fl: XA©>: Ch«A: ©«Xt: 

14 ©y®J«T: ©«Xt: A 29 XA£A£V:: ©A£IR*iTi: XA£AA; Xy®TI: CH-A : 30 HA: -OXA/f: Xy®i: 

15 AT&A 9 AAH-fl: *©X©>A: Xy®ATMU*: HfflUA: A-flXA.; HXi^H-A*: AAH*fl :: 31 XA©>: 


1 .PTGA©*: A. 2 B trans, after A** 7 ?: 3 AH*A*: B. 4 B. 

5 ^ACSP©*: B. 6 Lat. ex filiis; should we read Xy D ©«A‘^: 7 A omils. 

8 B adds trtLAt: ffl. 9 Lat. omits. 10 ©nXfll: B. 11 Lat. trans, t©" 
and tR*"; A omits ffltJMTwk 12 HUfrfl: A. 13 A omits. 14 ^©« 7 CiP: A. 
15 A trans, before AH; 16 n©>«P 0 A: A. 17 A&A: AB; H*A*: C D. 

18 B. 19 fl©*At: B. 20 n©«At: A; Lat. ab omni, but cf. Lev. xviii. 21, 

xx. 2. 21 ©ffiUA: A. 22 Certainly a corruption owing to Lev. xviii. 21, xx. 2 ; 

read HlC: or an equivalent with Lat. alienigenae. 23 Emended with Lat. filiis stas 
from AA.1F©*: A. B C D omit AA.!f©>*: 24 A. 25 A A. 

Gen. xxxiv. 14 ^nhN. 27 rt.rt*flX; AB. 28 A B omit through homeoteleuton ; 
A omits ©R*XAt: ©«Xt: 29 A omils; B reads Xy®: 30 CH*A; B. 31 Lat. 

et Sl (iahim “s de filiabus nostris omnibus gentibus; A omits HA*: 






XXX. 5- i.). 


rr4-A>: 


ni 


(Et ita) non erit amplius ut polluantur filiae Istrahcl, propter quod in 5 
caelo sit judicatum 1 super ipsos, ut pugnent 2 in gladio adversus Sychem 
(univers)um, propter quod fecerunt ignominiam in Istrahel. Et tradidit C> 
eos Dominus in manibus filiorum Jacob, ut eradicent eos in gladio et 
fiat in ipsis judicium, et non amplius erit *in Istrahel 3 ut polluatur virgo 
Istrahel. Et homo quicumque [est] ex (filiis) Istrahel [ct] placuerit 7 
ei dare filiam suam aut sororem suam omni viro ex semine gentium, 
periet et lapidabitur lapidibus, propter quod fecerit ignominiam in 
Istrahel, et mulier conburetur igni, propter quod contaminaverit domum 
patris sui, (et) eradicabitur ex Istrahel. Et non erit fornicaria et abom- 8 
i natio in Istrahel omnibus diebus generationis terrae, propter quod 
sanctus est Istrahel Domino, et omnis homo quicumque polluerit (eum) 
♦morietur in lapidibus 4 . Propter quod sic scriptum est et decretum est 9 
in tabulis caeli de omni semine Istrahel quoniam qui polluerit mortem 
morietur et lapidibus lapidabitur. Et non erit huic legi finis temporis 10 
ct non erit illi remissio et omnis propitiatio : sed ut exterminetur homo 
quicumque polluerit filiam ipsius in medio omnis 5 Istrahel, quoniam ab 
[omni] semine ejus dedit alienigenae 0 et impie egit 7 intaminare illud. 

Et tu Monses manda filiis Istrahel et testificare super eos, ut non dent " 
ex filiabus suis gentibus et ut non accipiant filiis suis de filiabus eorum, 
quoniam abominatio est coram Domino. Propter hoc scripsi tibi in i* 
sermonibus legis omnis sermones operum 8 Sychimorum quae fecerunt 
Dinae 9 , et quemadmodum locuti sunt filii Jacob dicentes: ‘Non dabimus 
filiam nostram homini qui habet praeputium; obprobrium enim est nobis. 

Et obprobrium Istrahel qui dant sive accipiunt a filiabus gentium, propter 13 
quod abominatio est et immunditia in (omni) Istrahel. Et non mun- 14 
dabitur Istrahel ab abominatione ista, si fuerit illi mulier de gentibus 10 , 
et *si dabimus 11 de filiabus nostris omnibus gentibus.’ Quoniam plaga 15 


1 MS. judicum. 2 Eth. better=delerent. 3 MS. in ... istrahel. * Eth.= 
mortem moriatur, lapident eum; this is correct, see ver. 9. 5 MS. hominis. 

6 MS. alienigena; see note 22 on Eth. text. 7 MS. egerunt. 8 Eth.=omnia 
opera. 9 MS. dine. 10 Eth.=filiabus gentium. 11 Emended from non 
mundabimus. Eth. = si dedit. 



112 


oDflvtu: twa: 


XXX. 16-22. 


AOA: ©>*©£*: ©Xt3 ©©>C7i^: AOA: cwClST 1 -. ©HA-: Hii: *©©>* 
u»£t: tDaoCW D : 1 £©>X-X : 2 ©AX ©>: 3 7-fl<5: H4»A: *©AX©>: tOffld : 4 ftO£7tU«: 
X^XA-^XA: £ 7 -fl 4 «: CH-A : 6 ©Xi^XA: Sttttir. A : 8 A 9 X7R**flrh,C: ©*Xy D 9 XA: 
^yuj.. tiri fr&A: £ti>n ; 10 H-A-: AH-fl: Wdi AX*lt: H-A-: *CH-A: ffl^mH :: 12 
i 6 ©ft& 0 : i Irt: 7«-: [*©«VO: A7X 1 : 13 ] ©A£VO: m : 14 ‘Xi^X&lh <p&: 

©iW"POt: ©X-I^rfi: ©A-(Uh : 16 ©t^Otf : 17 ©>0H: ©££: h©>: .etfflhGi ©.ftri: 
, 7 H-A -: 18 -flXA: ©*(lXA.t: A©At: XA£fc£V: H.PZH-A: ©>fr£A:: AXItH : 19 *H*Hh.h: 
X7H: X*fl&: AA^O: Ht: Ay°0: AOA: XA£X£U CA : 20 Hh©>: t»l! MiT*!: ©A©A-tf : 21 
Hh©>: t©tMt: ©At: XA 22 h&Alf©>-: .£$#: .f Ofrl; ©tt^©*: (MOC : 23 ©Mt©>-: 
XJ?(p: ©t«-AC©»-: 24 AX-Jtfr:: 

18 ffltIC?: HC& A>«E: AhlMt: ©AA/P ©.?*!: 25 h©>: J&tASh-: &£■©>: 28 X7RX*nHbC : 27 
h©>: 7AJ: OH-A-: ©fpA^V: ©£tA<Sh: A,^: ©©A-&: A^Ai?®: XA©>: ‘ttA h©>: £7AC: 

19 XMtt: fflJHi: ©AtA : 28 XJ^H-A 0 ©*: XA; AOA: XA<Mi,«V:: ©h©>*H: MCb\ 

ft>t: AA^O : 29 ©«At: X-At: (V™l&\ (teht : 30 ©X\e-#: AA7®Ah: H-A-:: 

2 0 ©m*iC: 7Ai: X-^-t: H7-A^: AflX: AAj&ffltS AH-A-: 7H>.Pt: H*}©>t: XAh: 0©CF: 
y®Xt: t©^: .P0C7«: © 31 £©>X-X: A*t: ©At ©&£.; 32 X^£t<5>U-: ©tX-A£: *OCh: 

21 ©X ^: 33 ©At: X-At: A"7£:: H-ft”: H7t: J7& Xrh<Ph-: Ah: ©AHTih-h: h©>: t17C: 
A©A-.£: XA£A2V: h©>: A£7fK«: AAA: ©^tO^fli.: ^COt: ©A£7^t: h.*J: X7t: 

22 tu*C0t: A 0 ©*: h©>: £7(ICT: ffl^XHif: XOOlt:: ©X©>A: me ©.: 34 ©7*A4«: 
Xi^H-A-: ^«7: ACH-A: ^XHif : 35 ©At: X*At: A^: *XAXt; © 36 ^©>AA: 
X©»Xvf \L\ A£©t ; 37 ©£XHif: ©At: *©>Xvh£: XA: J&tAT-A-: ffl^AA: XA: 


1 Lat. plagarum et maledictio maledictionum; A omits. 2 Lat. adds super illum. 
3 ©X©>; A. 4 ©X©>0: Ht0©& A. For tO©Z: /iOAltlbi Lat. reads praeterierit 
et despexerit. 5 Xy°H-A-: A. 6 CH*At: B. 7 © B. 8 ©>&£A*: A B. 
9 A omits. 10 £th,M.: A; ^th,rt: B. 11 Lat. omits. 12 Emended with Lat. 
abominationibus hujus from ©7^71: Ht: of MSS. 13 Lat. omits, bracketed as a gloss. 
14 A trans, after X^X&D-: 15 Lat. omits; B omits 16 ©A-fl'*»; B; 

Lat. omits. 17 ©t*70H: B; ©At^°OH: A C D; Lat. odorabitur odorem 

suavitatis; hence Eth. rendering is-bad. Better emended with Lat. into ©/X,7^: The 
phrase is that of Gen.viii. 21 nrpan nn-fiN nT»i. 1 8 AH-A*: A. 19 ©AXItH: B. 
20 A omits; Lat. et vide. 21 ©A©A*<&: A. 22 A omits. 23 Corrupt, possibly 
for (V"COt: cf. Lat. in judicio. 24 ©tX-rh^t©» 4 : A. 25 A adds A. 

A 4 *^-©>: A. 27 A adds Afl»t: 28 A adds XA©: 29 A trans, after 

30 Addit: A. 31 H B. 32 ©<\t©iv,e-: A; Lat. semini ejus. 33 OCh: 
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super plagam est et maledictum super maledictum et omnia judicia 
plagarum et maledictio [maledictionum] advenient super illum (si) faciet 
sermonem istum, et si *praeterierit et despexerit 1 facientes 2 abomina¬ 
tionis et (qui) polluunt 3 sanctificationem Dei et qui polluunt nomen 
sanctum ejus judicabitur tota plebs simul de omnibus abominationibus 
(et contaminatione) hujus. Et non erit ut accipiat personam, et non it> 
accipiet sacrificium et olocaustomata neque *odorabitur odorem 4 suavi¬ 
tatis, suscipere ipsud : et erit in Istrahel omnis homo sive mulier polluens 
sanctificationes. Propter quod mandavi tibi dicens: ‘Testare testificatione 17 
ista in Istrahel [et] vide quid factum sit Sychimis et filiis ipsius, quomodo 
traditi sunt in manu duorum 5 filiorum Jacob, et occiderunt illos in judicio 0 , 
et conputatum est illis in veritate et conscriptum est illis in justitia.’ 

Et adscriptum est semen Leuui (in) sacerdotium et Levitas, ut deserviant ix 
in conspectu Domini, sicuti [et] nos, omnibus diebus, et benedicitur 
Leuui et filii ejus in saecula, quoniam aemulatus est veritatem, ut faceret 
judicium et defensionem ab omnibus qui *positi sunt 7 super Istrahel. 

Et sic refertur illi in testimonium in tabulis caeli benedictio et justitia 19 
in conspectu Dei omnium. Et * memoramur justitiam 8 quam fecit 9 homo 20 
in vita sua, in omnibus temporibus anni, usque ad mille annos 10 referetur 11 
et veniet illi et semini 12 ejus post eum, et scriptus est amicus (et) justus 
in tabulis caeli. Scribsi tibi omnes sermones istos et mandavi, ut adnun- 21 
ties filiis Istrahel ut non faciant malignum et non praetereant praecepta, 
et non dissipent 13 testamentum dispositum super ipsos, et facient ea, et 
adscribentur amici (Dei). Si autem transgressi fuerint [testamentum] 22 
et fecerint ex omnibus viis abominationem scripti 14 in tabulis caeli inimici 
(Dei) erunt et delebuntur de libro vitae et scribentur in libro *perditionum 


1 Eth. = conniverit. 2 MS. faciens. 3 MS. polluerit. 4 MS. odoravitur 
odore. s MS. hominum. 6 Eth.=cruciatu; see note 23 on Eth. text. 7 Eth.= 
exsurgunt. 8 MS. memorabitur justitia. 9 MS. faciet. 10 Eth.=generationes. 
“ MS. offeretur. 12 Eth. = generatione. 13 MS. dissipabunt. 14 MS. 
quaecumque scripta sunt. 

B. 34 Lat. adds testamentum. 35 A; B omits AOCht;:... 

through homeoteleuton. 39 JiA: A. 37 OhfTl: B. 38 Lat. libro 
perditionum. 


[II. 8.] 
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rotfvtu: r t4-a>: 


XXX. 23—XXXI. 12. 


Xy°©At: 9°£C\\ ©AOAt : 1 ttA 4 : ©AsC: 0C7: ft 9 ©*: 

©At: A"?# h©>: 7*flfr: ©CtO: ©A«M: *A0A: 2TX1: ©tR^uS .: 2 

24 AAZht:: ©X©0X«: JM7: X*tf (&". Xi^f: ftt: Afri^: ©ft©m«: H-ft»; HUA ©: 3 ©At: 

rttTl: XA?^©» 4 ! ©XMJ^tlF©» 4 ! ©XX&ZlF©» 4 ! ©H*A°: ©^Or©» 4 ! *©H-ft» : 
-5 7<p?*©>«: 4 ©Xi^frX-: H-fr: -JA: .POt-A: XA-lP©» 4 :: ©tS^: i^AA,!?©» 4 : AX7t: MtA: 
26 U'U\ XA©>: <S.Ctf: Xy°XA: £M14«: 7W: X^f: 5 *MWIs ffl«li: f ©W: 
7CT: X7RX-ArtfcC: ©At: frfrV XU7-C: HX©«: AA$7*7: ©*X/f7^X.: AA**: 8 
o*A.C: .POt-A: XA©>: ©£•$: A0 A,IF©>j: 

tfg ©A©C$: ©C^: 17^: .POtf-A: AH*A*: A-AX: fl/F: X7H: £*A2V: 7Rvh*: ©©&©: 
XJvaAto©» 4 : ffltl^Xf: 70C7: ftt&: AIA: RA£Jk ft°t: RAt: X©>: OAt: W: 
Xy°7R: *iA©«: X**.?: H©Xt: y®AA>?: ©‘"ZmL: ©At: Ht: y^eC: AAAy°! ©XAAA: 

2 h^hXi t: »lC: XA: ^XhA,»!©» 4 :: ffl©>m©«iP ©> 4 : 9 AX^Mit: HxC: *©H©At: 

XHLlP©» 4 : ©H©At; fcA©^©» 4 : 10 ©©^t: HAZ$t: £rfb&: Xi^fA: AA: 5 *X>f.y: 
©UAt: 11 H-ft 0 : A-fOt-A: ©X©0?*: fl)0tf; 5 ©X^A?: ©f*AX: 12 ?fh t: ,£CrA: H0A: 
©«At: A$7*7:: 13 

3 ©0C7: X©>: ©Ct: ©Ct: A*A0: 14 © At: ©rhfR: y^TO: ©*At: ©>*i7: 

tA: r©>: U?: ©X$©>; 15 U?: rh©M*: ©AXh: IA; XA-IJ 4 : J&A^i^: h©>: ^RX: ffttf 4 : 

4 ©«At: ©J^TOt: ffllfl: X©» 4 ^: C*A$:: ffl£ft: ^A-h^: «e^RX: ©&£■?: i*0t*A: 

? fflXCXf: HX7AA: X©>t:: ffl^: .POfl-A: IA: ACtU*: ©IA: X©» 4 : C*A$: 

©•At: *fl>t: AXA-tf 4 : 10 X*ACyy°: ©h&X.t: Xy D ©-A-^: }/"X: ymU 4 : A>«y: ®^0*^y; 
r> ffl©>RX: IA: XAU 4 : £A'*i$: ©IA: X©» 4 : C*A$:: ©®AXt: C<lP: X' 7 ?'*^: *©At: 
X7$R: «TOJfr:» h©>: tAOr: A^Ot-A: ©t<fc$£: 18 XA©>: rfi£ffl: ©>7^A: AZft: 

7 Ay°0t: 19 ‘TU*: ^0t*A: 5 ffl^a: AR*rh: ©A0©>t:: *©CX?t©> 4 : Ah^VX-t: ©«A 4 ^: 20 
©XX©>Zt©> 4 : ffltfl»ft ,> : XA*A: (frfc&YiU ©^.fr?: fflrhtitt©» 4 : ©A0© , t© >4 ; ©AZ 
ht©» 4 : X7H: t-AA; -Ah©»*: j&hAC: 21 HCX: X-ACy^”: fflXIt©» 4 : th©-}«: AAZht: 

8 A^A: 9°&C\\ ©AX: JPOfl-A: IA: XA*lh: ©«At: frC*: IA: ^Ahfl: U?: 

©h^X-t: £4<&: 22 ^“AAjO*: ©XIH: X^: XA-U-; ffl^i.*?: A07°: ©tA4»A: ^A^: ©*At: 

9 *hAA ^Ot-A: 23 ©^; ©Ah?: £A: hA^.:: 24 ©R*AA>: 'JA^: Xy°X0^7t: ^A^: 
©CX?: h^X,lf©>*: ©-A 4 ^; A^Ot-A: A>«Ey: ffl^U-^y: ©^ft: ©-A^hU 4 : XA 4 : ©^f: 

10 XA©>: £©>AAh:: ©J7C: 25 h©>; AX°77: ©«A 4 ^: X©>*7t: ©X^VI: CX.h:“ h©>: 

h X^TJ: 27 ©*A^ 4 ?: X©» 4 ^:: ^ffl+CA 4 : lAU*: 28 ©t©>^m: ©AOT 0 ©» 4 : ©rfi+Ctf 0 *: 
12 Ato^X-lP©» 4 : 29 ©©>7<{.A: tlAt: ffl^: 30 ©At: XfU*: *©X1H: AA>^: A?WE: 


AOAt: B. 


2 Lat. z;; ipsis, et scripti sunt. 


3 XA: UA ffi.: A. 


4 A B trans. 
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inter eos 1 qui eradicentur a terra. Et in die, qua percusserunt filii Jacob 23 
Sycimam, ascendit illis scriptura in caelis, facientes veritatem et judicium 
et vindictam *in ipsis, et scripti sunt 2 in benedictione. Et ejecerunt 24 
Dinam sororem suam de domo Sycem et captivaverunt universa quae 
erant in Sycimis, oves et boves ipsorum et asinos *et omnem armentam 
eorum 3 , et omnem substantiam eorum, et adtulerunt universa ad Jacob 
patrem suum. Et locutus est ad illos, quare exterminaverunt civitatem, 25 
timuit enim ab his qui inhabitabant 4 terram, a Cananeis et Ferezeis. 

Et factus est timor Domini super omnes civitates quae erant in circuitu 26 
Sycimorum, et *non persecuti sunt post Jacob, ut nocerent cum 5 , quoniam 
timor cecidit super ipsos. 

Et in prima die mensis.nate, quoniam similes 0 sunt tibi. 1, y 

Et indicavit illi [dicens] : ‘ In veritate sunt filii mei 7 et verum vidisti 10 
(pater), quoniam filii mei sunt/ Et proximaverunt illi, ct conversus 11 
osculatus eos et amplexus est utrosque simul. Et spiritus profetiac 12 
advenit in os Isac 8 , et tenuit Leuui in manu dextera sua et Judam in 


1 Eth.=eorum qui perdentur et cum iis. For eradicentur MS. reads eradicantur. 
2 Eth. = contra peccatores, et scriptum est. 3 MS. reads et omnem terram eorum, 
and trans, after substantiam eorum. 4 MS. inhabitant. 5 See note 8 on 

Eth. text. c MS. similis. 7 Eth. = ipsius. 8 Eth. = ejus. 


before wlttr, av£.". 5 A omits. 6 Ji«W: ©ACWi: A. 7 H*A*: A. 

8 Lat. non persecuti ..., ut nocerent eum; Vulg. Gen. xxxv. 5 non sunt ausi persequi. 

These seem to point to a text differing from the Mass. and LXX oh kut( 81 o)£ av. 

9 Emended with Gen. xxxv. 4 from ajy°tla>SPav^; A, (DODfta>5Pav *: B, <Dcn>AT 

SPatr; C D. 10 Seems a transposition and corruption of 

hHUPcrrr : so Gen. xxxv. 4. 11 Emended from hOrYi of MSS. 

12 arjftfti B. 13 7°£Ci A. 14 ftMO: B. 15 wMao-. A. 16 ftt: 

A. 17 *JA: A. 18 ffl+IfrG: A D; B. 19 A adds 

a)£0,tiVi 20 (DChfti fcSVfclPffi*: a*A-«: B. 21 A; B. 

22 £4: B. 23 Hfa: A^Ofrl: A. 24 fcA.fr A. 25 Lat. et indicavit illi 

dicens. 26 CAfr: A. 27 Is this a corruption of AO: cf. Lat. pater. B gives flA 47 ?*!: 
28 B omits. 29 Emended with Lat utrosque from A ftfrav 4 : 30 A adds A0A>U*s 

Q 2 
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<TotfvfU: TWYw: 


XXXI. i 


3 23. 

I3 ^y..i ajfiU-XYi *a$P a YV.: X&U*:: 2 ©t©>£fn: 10: A,«E: «te©*: 3 ©A1H: J&ACh: 

©.eftA»: 4 £ACh: *Ay°Ah: HA*: 5 a^: X7aA: H*A*: 6 ‘}A< 7 7*: h.JPh; 
14 ©^(V^h: AH* A*: < M< 7 7*:: ©?U*Ah: X7aA*AHi,C: Ah: ©AHCXh: *0A?: ^OU: AtM*: 7 
©h-Ph: 8 ©HCAh: .PfrC-A: 9 IfMJ*: Xi^H-A*: H^,?: h©>: £*AAh: ©-A+: ©>fr.CA*: h©>; 
cn»A?iht: 7«*: ©h©>: fr&A’}: h<W©>*: £h©**l: HCA©*: A©*A*£*h: Ah-AC: ©AOA£; 
i? ©AfrSA: (DfOfifa *>*: 10 ©-AT: H*A*: ©©>WH*: ©©>A$*H*: ©©>AXh+: n 

^ha>-}.: AH*A*: HCA: ©*A*.£: .P0«Hli *£A°: A 12 X7aA*Afh,C: AR\efr: £i74«: ©H*ft°: 
H-ilO*: A8\efc W: © 13 £i74-: GW: A-fO-Nl: ©AAC?: AXA<Mbta A^h*: AX7a 
i6A-AHi>C: .^©U-A: ©*ft+: Aftf’©>*: 14 h©>: *£ACJk H*ft°: HCA: A£4?C:: 15 hfh: 
Ba^Ot: Xy°h: A©>h: A>7y: ©AA^l: £©- 0 ^: A©>hl 16 AX7aA*AHbC: th©-7: 
(DfbP&i fttrcwi ©A\£: .POtf^Ai ^X&i Ah: ^‘h-1: ©A*l+: ©©«A^h: >( 1 X 07 : ©AH*A; 
1 7 t©&.£: th-7: ^O^h: y^Xt: ©A£<fc00: 17 XhMi: 18 AH*A*; 9A°7t:: fflfrft 0 ©»*: 

XA: fcC-^h: £.£4?: 19 ©H*A°tf»*: 8Ch: ^lP^flL: 20 ©£trh7-A*: ffl 21 H£AChh: 

.s A*Ml: ©H*A: ATM: H*££7avhi CT-m»:: 82 0 AAM& ?U-flh: X7aA 
•AHbC: 1£A: ©£70: h©>: *Jl£©>*: AH*A°©>*: XA: £JtoA-hs ©>h«7J: h«7: A7+: 
©AHi&: Xy°i: ©-A^h: A©A,£: .POtf-Ai Ai^h: ©A©>: ©*A\£h: £h-7: *H?Hi©C: 
©aP^AA*; 23 ©-A+: H*A: y*\C*C: ©AU7-C: A' 7 ?* 24 AdfiH-A: Xy^©»: 7frh: 

iy ©£*U©h«: H*ft>©>*: 25 AdfiH-A: ©H*A*; 26 rh*H*n: jE-tOcoh*:: -Ah: ^h-1; ££h1r\ A.P0 

20 $41: w4l h: ^^hfl: 27 ©>Jt1i.1*: XA£AA:: ©*A©>: 0A+: 28 fa^AC: ©At: ©>W: 
*h*AC: X\£*h: th©**}; 29 * 0 A£: AAy°; 30 AH*A*: HCA: ©A-&: 31 A<P«feCl H^AChh: 
fl*4*h: 32 ©H*A°©>*: XA: je-X&A-h: ©£*7Hh: ©XAX: tnao^v 32 ^vlOl.: 33 ©£trfi7°A: 

21 Xy°.£C: ©£h+: C7*^h: ©+©>£©: 34 A07®: ^7m»; ©Hi+C: 0A?: XA a»; 

22 CX?: *a*A*£: A^O^-O: ©^: HAR*^:: ©©AA: X^XhA: X7<5H«: ffl©^"F: ©A7^: 
A>*F: ©Adhai*: ©AO^^: «?: HA: ^AHi^>: AA*0*: A^Xt: AAt: ©AXO*: ©Atf*: 

23 A$/ W 'h:: ©A*?©»: hXA.lP©H; a^A*^: 36 A^04-A: Arh^: 37 A?^*-; 38 ©AHj^; 37 A8^©>*; 39 

1 ©A 1 H: X^,!)*: Ht 47 ?!: AA7: A. 2 A0^©>*; A. 3 $M 2 *©>: B. 4 Lat. 
et benedixit Leuui dicens. 3 X 7 aA*ArfbC: A; X 7 aA: H*A*: B; X7aA*AHfcC: 
Ay”Ah: H*A: D ; Deus cunctorum , Lat.; C omits. 6 Lat. omits. 7 Emended 
from OA?: 00 ?: Ahfl^: A, OA?: IA?: Ah-AC: B. Cf. Lat. intelligentiam gloriae 
(MS. intellegere gloriam) ejus. 8 Lat. omits. 9 £$ 7 °: B. 10 .POA.?*©»*: A; 
?^A?*©>‘: B; Lat. sanctificabit illos. 11 Lat. omits; we should read as in 

Test. Levi 8 ap^tepeis Ka\ KpiTcii Ktii ypappaTcU. 12 *FA: A. 13 B omits. 14 Lat. 
senum ejus , but cf. Ecclus. 1 . 20 bovvai evXoylav Kvpta) (K %(i\euv nvrov. 10 ^ , ^'A<Sh , < 
A¥+C. A. lfi Lai. ad decorem ; hcnce some corruption here. 17 ©AJ^Wfri 







XXXI. 13-18. 


roavtu: rN-/v: 
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sinistra. Et conversus est ad Leuui in primis et coepit benedicere eum 13 
in 1 primis, et [benedixit Leuui] dicens 2 : ‘Benedicat te Deus cunctorum 
[et] ipse Dominus saeculorum (te) et filios tuos in omnia saecula. Et '4 
det Dominus tibi et semini tuo magnam 3 *intelligentiam gloriae 4 ejus, 
et (te et) semen tuum adplicabit ad se ex omni carne, ut serviatis 5 illi 
in sanctificationibus ipsius secundum angelos vultus et secundum sanctos, 
[et] secundum ipsos erit (et) semen filiorum tuorum in gloriam et magni¬ 
tudinem et sanctificationem, et sanctificabit 6 illos in omnia saecula. Et 
principes et judices (et duces) erunt omni semini Jacob : sermonis Dei 
in veritatem indicabunt et omnia judicia ejus in justitia examinabunt et 
indicabunt vias meas huic Jacob et semitas meas huic Istrael. Benedictio 
Dei dabitur *in os eorum 7 ut benedicant omne semen dilecti 8 . Vocavit 16 
mater tua nomen tuum Leuui, et in veritate vocavit nomen tuum : *ad 
decorem Dei° eris et socius omnium filiorum Jacob: mensa sua 10 tibi 
erit, et tu et filii tui manducabitis eam, et in omnia saecula mensa tua 
erit plena, et non deficiet esca tua in omnia saecula. Et omnes odientes 17 
te in conspectu tuo cadent et omnes inimici 11 tui exterminabuntur et 
perient: *et qui 12 benedixit te, erit benedictus, et si gens erit aliqua 
quae maledixerit te, maledicta erit.’ Et Judae dixit: ‘Dabit tibi Deus i* 
fortitudinem et virtutem, ut (tu) conculces omnes odientes te: princeps 
eris tu et unus filiorum tuorum (filiis Jacob: nomen tuum et nomen 
filiorum tuorum) erit abiens et optinens 13 universam terram et regiones: 
tunc timebunt populi a facie tua et conturbabuntur universae gentes et 

1 MS. et. 2 Elh. = dixit ei. 3 Em. with Eth. from magno. 4 MS. intel¬ 
legere gloriam. 5 Eth. = servient. 6 MS. sanctificavit. Eth. = magnificet. 

7 Restored with Eth. from MS. semini ejus. 8 MS. dilectum. 9 Eth.=addictus Deo. 

10 MS. tua. 11 MS. inimi. 12 MS. quia ut ille. 13 See note 23 on Eth. text. 


18 tarth: A. 19 D. 20 D. 21 A omits. 22 Hfid7a^h: 

tttrw. CV* 7 \i B. 23 HA. For (DHfWfc Lat. gives 
optinens, which may be due to a corruption of nfpupxoptvov into ntpifx°f lfl ' ov (Ronsch). 
24 WWW-. B. 25 H-ft*: A. 26 A. 27 A. 28 A. 

29 8\e-4*h: ffllHlC: fihay\, A ; Midi 8\£*h: t-floVl: D. 30 Oa?: Ma»i A. 
31 a*rt\C; fOQlli at A. 32 B omits. 33 fividaL: B. 34 A B. 

3> a> A\C; A. 36 W&Z.I A. 37 Hitite A. 33 B. 39 n 07 ai>-: B. 
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XXXI. 24 -XXXII. 4. 


2 4 © 1 * 7 ° A&: 1 aF: SWffe: Hft0; A^at: Hh ©>: 7-A& X7aA 

•flrfbC: y°Aaa: u /UA: Oa ?: 2 ©Hh ©>: 3 v>C(tii H*a: WEU-: X^H-a: 

25 Xh-©A^h: flllrtibi Ai^Ah; Aaih b-dCV^i HA/J.A7: (D %£$; Xy 0 ©^; 

7414«: £Arfifc: 

26 ©Ai 7 U: ildi iW-A: AAaih ,£Ar!ifc Ra+: HRA?; AX7aA-ArffcC: ©£X?: HCX?: 
(DhtTP: UR ; 4 y^VO: ©H*a: -A^a*: Aff^TOt: A 7 aC: k£©>: X7aA-ArfbC: Ah©>: 

27 ftA?: ©h©>: ©>R*A; £ 8 - 0 ?: «A: A.£7:: ©,£fta : 5 A-POtf-A: ©&&; AJ&h&: 

m>aS: y*Aah: XA©>: ^/Xh -; 6 ©A£h&: tO?^: AS 4 ?*! ^C: ©&.£?: ftAAy”: 
XA©>: ©&.£: F©xffl£ 7 l }ai>t: Ai: fy °: 8 X7h: iZ& ftO£: AXy°h: ©t^C: 

28 y°Aah:: fflAAy^C: 9 At: ©&.£?: h©>A : 10 AXltA?; ©> 3 Xh: ©Ht: OAt: ^h-7: aCht: 

29 X7+: At: CAhi.: rhi*©?: ©CAh-h: AiX: ©&£■?:: +A<Wh: ©7AC: ftat: X7+: 
RA,fch: ©A;m£: RArtti: XA©>: ***•!©/": Rft°+i u ©.fcXat.: 7 - 7 -X : 12 * 7 A£; ia 

30 a)£j»aDCi H 7 *A£: H-ft 0 : AHRA£h : 14 RA°i*:: AC-A^: fN 5 ; y°AA: S0M\' 

wh£\ii (Dfrtfi C-AJfc i^AA: .fOf-A: *a>M\ (D^fld -: 16 y^AaX: ©AJMk ©-A+: 

31 frfo:: ffl+HhX: .PO^A : 15 SUM *: 17 X7+: AXh ; 18 AA-lh ©h&A,+: a>.a£: aW 9 

32 atfilMYi ffl+£/"rfi: ©AXh: AAy”Ah: AA<EU-: A-AC/y”: ©£A'*ifc: ©^ft ; 1 £Xlfc: 

AXa»Ch*: h©>: +A4-: HA^Ay”: ©Aa^a^X : 20 AfcfraDi Ay°Ah: tt(t\ 21 ©h©>*H: 

/"40: AX7+: h&Al ?a^\ ©*JP 0 C 7 «: a ©*: 22 AAy°0: H 23 A 7 Ay D : a*At: frAt: A"Y£: 
Aha»; Adh©*: .eArfifc: 

0 g a>7 ^: 24 A£Xt: aat: ©*At: ©rhA©>: a«E: h©>: *"iy D 5 P; © l 5 XA£y: 

*AhUi; Ay°Ah : 25 2VO*&: *h M PU*: ffl©-a £: 15 XAh: A^Ay”: militi-. Xy^T©*: ©A<Sh: 2G 

2 AX7aA*ArfbC:: © 1 A: ^O-f-A: Ai 7 «: Aer»; * 0 ip* 4 : axjaa : 27 A*H: ®CA: wOtPdi 
Xi^H-a: HodK-A: y"Aaa: Xi^A-AX: XAh: XIAAa X^toCbi XAh: Jfa : 23 Wfr 
(Dfo AA: a) 0 v>d.'. X^H-a:: 

3 fflAa>X*H: m>«pO«V: 8701*: ^Xt: <?-fhA: -Aiyy^y: cd^s cdToA*: Xy°ia; 
yO«Nl: ®«ay: a70C7: a)(D£& 2 * a ^: 29 Acn>h£flV+; X7aA*Arh»C: cdA^VAA: Aaa: 

4 AaAA: ao hUit: cdod^A: X^a.-: ®Atn>; *0t>*4: (Dlavfb -; :a A*H: cdCA: A-AA: fl>*At: 
^/"TO: AAt^: X^Aau^t: *7iPCt: coACAOt : 33 toA^^h»: *0/"<i-: ©A^it : 31 
©AA70: AC*A7; ai*tA7t : 35 fflaD^ihO: A*A0t: 3G «dod^AO: mrt-: 0 /"<?*: 37 ®Arh^; :w 


1 (Dl^A#: A B; A omits aT: 
<d^A; A. o <ttOh.; B. 
©AAi^C: C D. 10 ^ 

^ 7 AC: A. 14 Lat - orasti orationem 


2 OA?: A. 3 (Dhav; A B. 4 dtiB: A. 
7 y“Xa: cdAA: oj^^AI 7 : B. 8 T^A: B. 
11 XaA*: B. 12 C D add fta+h: 

through misinterpreling rji/^a> fux^, i.e.Tl? 





XXXI. 29 -XXXTT. 4 . 


<n>K7tu: n*4-A>: 
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omnes.creans cuncta, cui *orasti orationem 1 .’ Et dixit 29 

Rebeccae : ‘Vade cum filio tuo.’ Et ivit 2 Rebecca cum filio suo Jacob 3 ° 
et Debborra [nutrix sua] cum ea. et advenerunt in Bethel. Et memor 3 1 
fuit benedictionis 3 , qua benedixit eum pater suus et duos filios ejus Leuui 
et Judam, et gavisus est et benedixit Deum patrum suorum Abraham 
et Isac. (Et dixit): ‘ Nunc cognovi quoniam spes mihi est eterna et 3 2 
filiis meis in conspectu Dei omnipotentis 4 , et sic erat deputatum super 
duos, et *portio ipsorum 6 in testimoniis saeculi in tabulis caeli, quemad¬ 
modum benedixit eos Isac. 

Et dormierunt in nocte illa in Bethel, et somniavit Leuui quasi XXXII. 
ordinatus sit in sacerdotem Dei excelsi (ipse et filii ipsius) usque in 
saecula et expergefactus a somno suo benedixit Deum. Et exurgens 2 
Jacob diluculo in quartadecima die mensis hujus decimavit universa 
quaecumque venerunt cum eo, ab homine usque ad (omnem) animam 0 
ab auro 6 usque ad omne vas et vestimentum decimavit universa. Et 3 
in illo tempore Rachcl in utero habente 7 Bcniamin filium suum, enumer¬ 
avit Jacob ab ipso filios suos et ascendit, et cecidit Leuui in sortem 
Dei, et induit eum pater suus vestimenta sacerdotalia et implevit manus 
ejus. Et 8 in die quintodecima mensis hujus obtulit [in ipso ] 0 ad altare 4 
vitulos de bubus quattuordecim, et arietis viginti et octo, et oves quadra¬ 
ginta et novem, et hedos septem (et) hircos caprarum viginti et unum, 


1 See note 14 on Eth. text. 2 MS. ibit. 3 Eth.=orationis. * Eth. = omnium. 
' a Seems corrupt. Eth.=referunt iis. 6 MS. adds et. 7 MS. habentem. 

s MS. trans, after hujus. 9 May be right; cf. Test. Levi 9 iintBeKdToxrt nnvra Bi tpov. 


A gives Rflrl*: 15 Lat. omits. 16 Lat. adds nutrix sua. 17 We should 

expect (l£ht: as in Lat. 18 ddh: A. 19 A,Q»: A. 20 CDAo*rt\£'?: A. 21 Lat. 
omnipotentis; this implies HYA»: IfA*: or with change of preceding constr. state. 

22 Lat. portio ipsorum. 23 A omits. 21 Lat. dormierunt. 26 AhUifa 

AB. 26 a)Cl& h: A. 27 A. 28 MSS. add AOA,!*: which I have 
omitted with Lat. 29 AA><E: A. 30 £WlA: A. 31 A. 32 Ai*: B. 
33 A. 31 gfflg A. 35 B A; 1 ‘Al’F: B. 36 Emended with Lat. septem 
from AA: B, | A CD, corruption due possibly to confusion of g and {' (Ronsch). 
37 g A. 38 Emended with Lat. unum from B A, 1 TF: B, corruption due possibly 
to confusion of eWn and «>a (Ronsch). 
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troflvtu: rN-A>: 


XXXII. 5-21. 


. xi+fa *y°^V0i wal; 1 ^; A©>0H: ©££: fr£©>: *y°Ah:: 2 H©.Xt; 

6 <n>afr: Xy°Aa*: X7+: RA?: h©>: W^C: r>h<[: tw^VO+ai»: ©AA: 

aii p. XAt: ? 0 TV AU: £A,A-: AXAt: ©>a0a*h 5 ©Aff^TOt: ©>.£*Ht: AA*?* 7 : 

©A-AAfr: ACAO+: ©AA70: ACAO+: *£ftAt: XCA0 +: 5 ©AA70: HH: *}©>*: 

7 MAt : 6 ( vav+hfc m(l\ h^A-t : 7 h©>*H: £7-AC: X7t: R-Arfit: AA-O: ©>*POA:: ©Uta 8 
X1H: £AaO: ©«Xt: ©H-A 0 ©*: ©.A*&: ©A*AA*: A¥/ W ' , i: AU ?: 9 AA*0: ©^OA: *ffl,£ACh: 

s ©.PrtH-f: 10 AX 7 aA*A<h«C: AH: A^f *»: 11 X^H-A*: y°7.Sfl>lJ-: ©AH©UA: RA°t:: ©<W: 

H-ft»; X 7 AA : 12 IX-rfi: © 7 >A<h 13 ©XIA A: Ch*A; (A.)fflUA : 14 AA,«E: ©&&: ©I$A+: 

y A-AX: H*A°: fflUA:: ffl+hW : 15 A><E: Aftt^V: $’.£©>: .POt-A: AA-U -: 16 X^Oi^Ct: ATEU-: 
©UA»; W: W»: arfOfrl: ©UA : 17 Rati h©>*H: 0 ©£: ^ 7 ©>: O^t: AX7aA-ArffcC: 

10 ©t.CA ; 18 ©h?*: 19 fc&A:: ffl^AXTTH: ->"4«0: ©-At: R-At: A^J&: <f>7: AO-TO ‘J^t: 
hOA; AAa/»t: *.£■©>: X7aA-Arf»>C: A©>h7: AIA: flC?: £A.£C: A©>-; A0A.O-: 19°\ 

11 Xy°^: ©A^A: A*H: A7: Ofc©>: ©>TOa: A^Ay 0 :: ©*Xt: ^CSt: Rvfr $: 21 A7aCt: 
‘I ©»*: 22 Xy^©»*: AAAJ»t : 23 *}>"<£.*: 24 £7©>: hero »: 85 X7aA-ArfcC; A©>h*}: AIA: 

12 I-IC?: ©A&A: AAtCG: XyW : 26 Xi^H : 27 A<}©>t: AH.e©>R-X:: XA©>: 

A 5 ( }©>tU-: £tAAO: HCX: XAh: A©>: ©><pOA: Hi<5 £: 28 HCA: 9©>t: ©©.£7: XAh: A©>: 
13 ©>*POA: ©£ 7 : ©»H£t: XAh: A ©>: 5 *©>*POA: ZILU *:: 30 ©H-A*: H£+C<P: Xy^lh: 
>4 ©H.£Aa: J&h-7: AA-AI AXAt : 31 ? 0 J&: XA©>: hf: Ch-A:: © an h®7lh ^-A^VO ^; 32 AAvh 

15 *AA>t: t&A: 20 ©AJPflAlP:: 33 ©H-A-: V"*t: AUy°: ©AA70: fr&A: AX7aA-ArfbC: 
© 5 A*i 1 Wtlh Jfch-7: HJ&AaO*: Afre-^RU-: *}©>*: Xy 01 !©»*: XA©>: h<W: ^"4*0: 
©Hfr: AX7+: V"£t: ©-A+: R*A+: A®7A*: 

16 *©Aaat: hivXt: A©»: ©AW: ©>TOA: VwC^. 34 ©>hd: ^0^-A: h©> 

£A7fr: ®«Xt: ©>hJ: ©h©>: *J&T4 , y D : ORA 35 aJfijpJSr A: ©h©>: J&7AC: fr&A 

' 7 HA^Ay”: ©A©-A-&: 36 Xy°^AaO«:; ©AAtCAf: X7aA‘AA,C: A^at; ©A^h 

«S ffl^fta; A^RTO: Ay°h: ^0^7: A At: 37 XA<J.A,ay: Aff^h:: 38 ©Jifta 

hOA: Ah ©*Xt: X7aA*AAC: 39 HimCh-: 40 A 47 ??: ©y®^: ©AMJ+h; ©AAHAh 
T<P: 41 fflI7^"t: X^ih: ^h©*}-: 42 tofitylk AH*A7: 43 fflXA *h^A: AA^ 
>9 ©*a^: A-AX:: 44 © 5 XO**A: AHCXh: H-A: r>£& 4b H©>tAt: 46 A©7J&: ©*At 

H-a: AAH*A: Ah©>: <£.«1»^: ©Xy^frAlH: ^AtP*AA-: 5 H-A; 47 *y"^: © 5 ^©CAT 

20 A^Ay°:; ffl^Roo; t4'7C: ^Aau-: ©0C7: X^tftO-; (D&loKt ^O^-A: XAh: AA 

21 0C7; 48 ©*At: A®7A*: ffl^aa: 49 A£X?; aat: ©4*U-; ©>aAh: 50 £©&£■: Xi^H^ 


F.m. with Lat. altarium fructuum from y^ipO: t J *CAI: A, y^tO: ©t^CAh B. 
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haec olocaustomata in altarium fructuum, acceptabile in odorem suavitatis 
in conspectu Dei. Hoc erat munus ejus a voto, quo voverat decimare, 5 
cum sacrificiis et cum vino ipsorum. Et quando consumpsit ignis (ea 6 
incendebat) libanum super ignem desuper, et (in) sacrificium salutare vitulos 
duos, arietes quattuor, (oves quattuor, hircos quattuor,) agnos anniculos 
duos, hircos caprarum duos: [et] secundum 1 haec faciebat cottidie in 
septem diebus. (Et manducavit ipse et omnes filii sui et homines sui 7 
in laetitia ibi septem diebus), et benedicebat et hymnum dicebat Deo, 
qui liberavit eum de omnibus tribulationibus ejus et quoniam reddidit 

votum suum. Et decimavit univer.ubicunque *fecerint vestigium s, is 

pedum suorum adversus filios hominum 2 . Et dabo semini tuo universas 19 
benedictiones 3 quaecunque sunt sub caelo, [et dominabuntur] et potes¬ 
tatem exercebunt 4 in omnibus gentibus secundum volumtatem suam et 
post haec optinebunt universam terram et hereditabunt eam in saecula. 

Et ut consummavit loquens cum eo, ascendit ab eo, et erat Jacob con- 20 
siderans usquequo ascendit [ab eo] in caelo. Et vidit in visione noctis, 21 
et ecce angelus [Dei] descendebat de caelo, et septem tabulae [buxeae] 

1 Emended with Eth. from semel. 2 Eth. = calcaverit vestigium filiorum 

hominis. 3 Eth. = terram. 4 MS. exercent. 

3 jV0*£V: A. 3 ©0 B. 4 Lat. omits. 5 A omits 8 gg A ; B omits © 
before preceding AO70: 7 g A. 8 coVftco: B. 9 U?: A. 10 wfiflttb: 

atf AtftJP: A. 11 (liirti: B. 12 A adds W: ©. 13 ©7*0C: B. 14 ©00: B. 

15 ©WJ: A. 16 B trans, befofe 17 ©00; C D. 18 w^ fi.fi: A. 

19 ©W: A. 20 B omits. 21 A trans. 22 0*}©»^: A. 23 000.0: A B. 

24 0/"*t: A. 25 0 bfiav- B. 26 B trans, after O 4 }©»*: 27 >0" A. 

28 Emended from itu B; A omits; C gives D 10£: 29 ©0 B. 

30 ZH,: ©»TOO.0*: B. 31 ©OXOt: A. 32 fiMiOSP: A. 33 ©A..P-0JVOP: B. 

34 ©0©*X*F: ©>«POO: A©>: 0ip-C: wflf.fi: ©>«P0*V: H wCA: A. 35 fiTfr: OBfi: A. 

36 ©0©2V&: A; after ©0©*0*^: B adds AOh: Mfifi 0 : 37 0A+: A ; Ofh’t - fr: AO: 

B C; Odit*: D. 38 fififi 0 ^: Oy°h: B; fitlaofi: C D. 39 C adds 

A^nilh: 40 H£mZ: A. 41 B trans. 42 fihart: A. 43 0H-0-: A. 

44 Lat. fecerint vestigium pedum suorum adversus filios hominum , seems corrupt. 

45 Lat. benedictiones , may be right. 46 A. 47 H”0*: A. 48 Lat. 

adds ab eo. 49 wCM: B. 30 Lat. adds Dei. 


DI. 8.] 
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ootfvtu: rNw>: 


XXXII. 22 - 31 . 


©A-Mh AA^t: ©At: A£<R 0 *: ©©UA: A^M-A: ©A 1 AA 7 : ©AA©^: 1 *tf«ft. : H8vh.<p ; 2 
22 ©-Alr-H: H£h©l: ft°t: fflA©A*.S.: AJfA*: lA^t:: ©ACAF: JfA 9 : 3 H8vh.$: ©-A+: 
AA,^*t: co^ftft»: 3 AtAlfr: H 7 +: avi ,»; ©A* 7 AC: ©>k£A: H^A* 11 : ©At^C: 
■H?: 4 AA©>: *AU: *H©>*ili 5 fMT: 6 ftt; A-AC?^: AA*h: ©'i.frC: IO: 7 £A'*ito AA-h: 8 
2 3 ?iAh: A©>: AAt; rt: AAA-h:: AA©>: 0741 «*: t©>©t: AAAy»: ©AH: y°£C: 

24 *t<J>AC: A*i«AC: ©«At: 9 AA*Eli: 10 y°AA: n tMCYT 0 -. ©£A^fr: A.t£<MJ: 

hfl ©> ; 12 0 hav: CAW: ©AIA-Ah: *h"7U*: £h©7: H-A-S ©Al+X: RrfiS: H-fr: Hh©>: 

25 C/Lh: fflAlA*Ah:: 13 ©£A»: A7RA: 3 AC: AH,hC: H 14 AlA*Ah«: ©CA.h«: H7h 

26 *©£fl,ft°; AJ: AlWiCh: ffA 0 :: 15 ©0C7: Ai^tfl^: ffllfrU: A*”*}?©*: ©+HMi H-fr: 

27 HAIAA: ©HCA?: fflRrfi£: ir H^: 3 HAIAA: ©HCA?:: ©7-fl& AU?: W: 17 *0A+: 

Arht: ffl‘^0: At: Ah©>: H*A*: H,fc©©0; 19 *A©>‘PDA: «fr*^*: 20 ©R©0: A*7: 

28 1*©Ah: 21 AA©>: tfflAht: 22 £At: OAt: ©Attf^Lft: R©*i» 7 : AIA:: ©h©»!!: 23 
.PA+CA.: ©«At: h©>: tA* 7 : ©«vfcS: ©«At: »At: A* 7 ,£: OA 7 tH: 24 th/"t: frt: 

29 h©»: ^A^: 25 ©h©>: £©A*i: £A: A*A(h ©>tOA: A1&: h.fY:i ©tR©0: A"7: 
t©Ah: 21 AA©>: Alt: *?0C7: £Xt: AOAt: 26 ©>«POA: A1&: Ah©>: t>&«fe: 27 ©>*PO^V: 

30 Hl©>t:: ©AAAt: A©>: 0 ^£: *ffl©A-ft*: ATtoC'!: 29 7°tt: *A£: A 29 ^: 

ffltACP: 30 ©>tdh+: U 7 C: tAt: A AI: H£A 7 : ©R© 0 : 31 A 7 °: *A©Xt: ©>*il: 32 

31 *£A7: <£n<J*: 33 ©*A&?W; AA?i: w Arh: -€A£:: ©^t: C-A*: *ffl7«AAt: ©At: 
ftt: 3 IA: AA-Ih J&A^t: ©£}©: i>0«Nl: AAJW A-A^Jk *©AA70: ©^fl»At: 35 h©>: 


1 Emended with Lat. et cognovit from ©AlAA: of B C D; A omits. 2 H*A*: 

HRftuL; A. 3 A omits. 4 Lat. in hunc locum. 5 AKH: avi i 7 Ji: A. 6 Lat. 
adds sed before d*Ci 7 ftt; B. 8 B adds U?: 9 Lat. adds et before ©At: 

10 Lat. adds poneris. 11 B omits. 12 B adds / 2 ll©}h: 13 B omits 

through homeoteleuton; A omits }fA*: after £h©l: For ©AltZ: . . . ©AlAflh: 


Lat. reads quae scripta sunt omnia, which is corrupt, as Jacob’s question shows. 
14 Hh©>: A. 15 B omits through homeoteleuton. 16 Lat. et celavit, corruption 
due to Lat. translator reading eypa-^e as tKpv^rt (Ronsch). 17 Lat. omits wrongly. 

18 AIA: fidit: A. 19 H£©©- 0 *: A ; HfriPVO: B. 20 A^tO^V: A. 

tAh: B; Heb. word is rnxj; Num. xxix. 35 ; Lat. retentatio seems corrupt and due 
to confusion of emergens and en 16 fais (Ronsch). 22 Lat. retentus est ibi is corrupt, 
see verses 28, 29 (Lat.) 23 A adds i» 0 C 7 «: ©At: ffl. 24 Em. with Lat. propter 
quod from ©AAlt: H A, AAlfH: B. 25 Lat .facere ipsam diem. 26 Em. with 
Lat. addita est in dies from .P 0 C 7 -: £At: AA^O: (AAy° 0 ; D) A B D, ^ 0 C 7 : 
AAAy°; C. ^ a B. 28 ©AJ.?*; A. 29 *JAit: B. 30 aj^adt: A D. 
31 ©R©^t: B. 32 A omits; B C read A©At: <£.A 7 : see note 11 on Lat. text. Gen. 






XXXIT. 22 - 31 . 
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in manu ejus, et dedit illas Jacob, et legit et cognovit quae scripta 
sunt in eis [et] quae erunt super ipsum et filios ejus in omnia saecula. 
Et monstravit illi quaecumque erant scripta in tabulis 1 et dixit illi: 23 
‘Non aedificabis hunc locum et non facias eum in sanctificationem 
aeternam, et *noli habitare- in hunc locum, quia 3 (non) erit locus iste. 
[Sed] vade in *locum barin 4 Abraham patris tui et inhabita ad Isac 
patrem tuum usque ad diem mortis patris tui. Quoniam in Aegyptum 23 
morieris in pace et in terra hac sepellieris in gloria [et] in monumento 
patrum tuorum [poneris] cum Abraham et Isac. Noli timere: quoniam 24 
quemadmodum vidisti et legisti, sic erunt universa *quae scripta sunt 
omnia 5 .’ Et dixit Jacob : ‘ Domine, quomodo memor ero universa quae 25 
legi et vidi?’ Et dixit illi : k Ego commemorabo te universa.’ Et ascendit 26 
ab eo et expergefactus a somno suo memor fuit omnium quaecumque 
legit et vidit, et celavit 6 universos sermones quoscumque legit et vidit. 

Et fecit ibi (adhuc) diem unam et sacrificavit in ea, quanta erat sacrificans 27 
in diebus prioribus, et vocavit nomen ejus retentatio 7 , quoniam retentus 8 
est [ibi] una die, et priores dies vocavit dies festos. Et sic manifestum 28 
erat ut fieret 9 , et erat scriptum in tabulis caeli, propter quod revelatum 
est illi facere *ipsam diem 10 et adicere super septem dies festos. Et 29 
vocatum est nomen ejus retentatio 7 , propter quod addita est in dies 
dierum festorum secundum numerum dierum anni. Et vigensimo (tertio) 30 
die mensis hujus in nocte tertia mortua est Deborra nutrix Rebeccae; et 
sepellierunt eam inferius civitate sub glande in torrentem, et vocaverunt 
nomen loci 11 illius ‘Torrens Debborrae’ (et quercum ‘Quercum luctus 
Deborrae’). Et abiit *Rebecca et reversa 12 est in barin ad patrem suum 31 
Isac, et misit Jacob in manu ejus arietes et oves et hircos, facere patri 


1 MS. adds bulis buxeis. 2 MS. nolo habitari. 3 MS. adds hic. 4 Eth.= 
domum. 5 Lat. corrupt and defective; Eth. = et tu quidem scribe omnia, 

quemadmodum vidisti et legisti. 6 Corrupt; Eth. right=scripsit; see note 16 on 
Eth. text. 7 Eth. = adjectamentum; see note 21 on Eth. text. 8 See note 22 
on Eth. text. 9 MS. fierent. 10 Eth. = eam. 11 So D and Vulg. Gen. xxxv. 8. 
12 MS. Jacob et reversus. 

xxxv. 8 omits ... omauny; and £ 0 ^: 33 L(W ; H*n£: A. 34 ftA. 

35 A B trans., but Lat. supports C D. 

R 2 



ootfvtu: rN-A>: 


XXXII. 32—XXXIII. IO. 


L>4 

3 2 t 7 nC: AAA-U-: ©>-A&0: Hh©>: ©fNS: Xy^C^&y; AX©*: XAh: «i»CA: 

33 y\W : 2 h-A£:H ; 3 ©t.^: U?:: ©©A.£t: AA>A/fr 4 ©2VA (DRaMJt: *At°: 

A^ 7 ^ D f: XA©>: OftAl *: 6 A A: ^©&£: ©AA-U-A: ft©«0: A7°: •A*LPy D : 7 A©>: 
^Ou^- 4 -: (DhaiW AfflC^: Ay 0 ’}; A 4 }©**: *Arfi&: H^Al: A.£A: HTOT; A.rAAa >:: 10 
3+ a 7 u rtt; AW: C-fc&\ ©t^-A^t: ©-At: y\e ^: 12 X7+: J&Xt: ftt: ^y 0 : 

ffl*}ffc: i*0«Nl: ©-A+: ©>jNl& £rfi,£V: rh©*&+: ©*AT; W1*: ^lOrt; ©>jJ»*A<5y;: 

©r^; .P0«?-A: ©?.££; ©>77A: .AA-A : 13 aWMM&Gn 14 wfrd: fA: AA-0-: 

2 t p-X-F: ©&.P: -AXA/F: A©>: v>C<tn A©(M: I^C:: ©CX ?: 15 CftV 6 AA*iy : 17 

3 AAh.1V 8 6 -ihbi 19 0fr-A+: AA-U*: X7H: tlVhe-A: A^: A^A-X: ©^«te:: ffl*+1A.A: 
AAAt; AA: ftt: AA7 ; 21 [AA*:] wi hA ; 22 X7H: H ©-^: 23 ©«ft+: 0£*: AAt *: 24 

4 ©«At: fl,*:: ©AhA: ^AA.Y: ffllfcU *: 25 ©CX ?*: 26 ©Clfr CftV 6 £Ah-A: ^AA./: 
©«At; y”Ah-A; fflh©+t: h74 «: 27 ©AtHt: ©A©-?©*: ©AX©>£*: h©>: CAA: ffl«Xt:: 

i,6*fflt1¥^*: Xy^lfr 28 fflt^ 7 t: \M\ Xy°A0A,tf-: ©T -?:: 29 ffltArfK AXIfH: I7C: 

7 &M&\ ©A.I7^t; ©A.A©>J«X: A-AX :: 30 ©AA; ©>K*A: iW-A: *fflf©*7: *ftfr : 31 
A.h*ih«: 7frifc+: Ah; XA©>: +7©>7h«: X^ih: XA©>: ACh-Ai; CAA: ©AhA; yAA,?: 
AA+: ©A7A: Xi©*^: ©AJ^Ch-; XAh; AA; h©+: hl<p?: ©AhA; y°AA>?:: 

8 ffl+i^O: ,P0*-A; Tt: AOA: CAA: XA©>: AhA; y°AA: AA7; XA©>: h©+: h.£i +; 32 AA 1 F:: 

9 ©A.*<!A ; 33 X7h; .P0«Nl: XA©>: ACh-A: CAA: ©HA: A-AX: H^h^t ; 34 h.£1+: 

10 AA-0 -; 35 Xh%e; J74 «: 36 T*: XA ©»; 37 yTi: ©«Xt; A^©>: X7RA-Arh,C:: AXTfH: 

1 f&tyCi B. 2 Lat. omits; we should read h-A£*f: ?°&Ci cf. Gen. xxxv. 16 
H? 1 ? n -??> of the first part of which h" is a transliteration. 3 h-At^l: A ; cf. LXX 
xxxv. 16 fjviKa fjyyuTfv xafipada fU yfjv tXdfiv 'E<ppada. Old Lat. Vers. (in Jerome’s Quaest. 
Hebr.) dum appropinquaret Chabrata. 4 Lat. adds illa. 5 A©>: (DM: A; Lat. 
omits AT® . . . R©«0; through hmt. 6 O0At: A. 7 -AlJP^y; B. 8 D©*4*: 
©AA©t 4 -: A; X®5 B ; Lat. decimo die. 9 5H A. 10 AT(biia>-1: B. 11 Lat. 
tunc, but Gen. xxxv. 19 supports text. 12 Gen. xxxv. 19 "Tjins; LXX eV rrj 68w. 

13 Implies “133, Gen. xxxv. 21 has HN^riD. u So A. A compression of ©>7.£A: O&fc 
X4«<{*t; cf. Test. Ruben y / , where same scene is recounted «V ra 8 «p n\r]<rlov 'Ecppuda, 
and Lat. Magdale [der) Efratam. First two elements of the word are a transliteration 

of^.r^OGen.xxxv. 21 . B reads ©>7^AJ2-d-: C ©>7^:; AJ 2 *<?*; K&\ D 
* (DChTi A B. 16 Cfbfc A. 17 0A7; B. 18 AXh.t: A; ivXht: B. 

<J«hA: B, and so generally. 20 A B omit. 21 Em. with Lat. introivit nocte occulte 
ad Ballan from fJ-AA; AA»A.t; ©AA: ftt: AA7: 22 ©<ShA; A. 23 tAh-A: ABC, 

but Lat. dormientem supports text. 24 MSS. add fflti©-^; which I have omitted 
with Lat. *° cDityrh ; A B, but Lat. et expergefacta est supports text. 26 Lat. 







XXXII. 32—XXXIII. 9- 
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suo cibos secundum volumtatem ejus. Et abiit post matrem suam, 3* 
quousque advenit in Cabrata 1 et remansit ibi. Et peperit Rachel in 33 
nocte [illa] puerum et vocavit (nomen ejus filium doloris mei, quia 
doloribus laboravit quum eum pareret, pater autem ejus vocavit) nomen 
ejus Beniamin in (un)decimo die mensis octavi primo anno *septimanae 
sextae 2 *jubelei hujus 3 . Tunc mortua est illic Rachel et sepulta est in 34 
terra Eufrata, haec est Bethlem, et aedificavit Jacob super sepulcrum 
Rachel titulum secus 4 (viam) sepulcri ejus. 

Et abiit Jacob et requievit ad austrum *Magdale (der) Efratam 5 , et XXXIII. 
abiit ad patrem suum Isac ipse et uxor sua Lia in prima die mensis 
decimi. Et vidit Ruben Ballam ancillam Rachel, concubinam patris 2 
sui, lavantem 6 se in aqua in loco occulto et dilexit eam. Et introivit 3 
nocte occulte 7 ad (domum) Ballan et invenit eam dormientem in lectulum 
suum solam in tabernaculo suo. Et dormivit cum ea, et expergefacta est, 4 
et ecce erat Ruben cum ipsa super lectum, et levans sagum tenuit illum 
et vociferata est et cognovit quoniam Ruben est. Et *confusa est ab 5 
eo 8 et dimisit illa manus sua(s) ab illo, et fugit. Et lugebat pro hoc 6 
valde et omni homini (non) indicavit [quemadmodum veniret]. Et cum 7 
venit Jacob, *indicavit illi et dixit ad Jacob 9 : ‘Non sum tibi munda, 
quoniam polluta sum abs te, quoniam polluit me Ruben et dormivit 
mecum nocte, et ego eram obdormiens et nescivi, quousque decooperuit 
coopertorium meum et dormivit mecum.’ Et iratus est Jacob adversus 8 
Ruben valde, quoniam dormivit cum Balla (quoniam revelavit tegumen¬ 
tum patris sui). Et non cognovit ... 9 


1 MS. dabrata. 2 MS. septimanarum sexti. 3 MS. et jubeleo hujus, which it 
trans, before in decimo. 4 MS. ejus. 5 See note 14 on Eth. text. 6 MS. 
labantem. 7 MS. occultae. 8 MS. confusus est ab ea. 9 Eth.=et quaesivit 
eam dixit ei. 


omits. 27 A; cf. Deut. xxiii. 1 . 28 Lat. et confusus est ab ea. 29 (D r b , K ! V\ B. 

30 Lat. omits negative in this clause, and adds quemadmodum veniret. 31 Lat. 

indicavit illi et dixit adJacob. 32 ilWI*! A. 33 (DhJpdftl A B, but Test. Ruben y 
MSI axjsdfievos avrrjs supports C D ; Lat. non cognovit is a free rendering. 34 Hhu*1*: B. 
33 MSS. add which I have omitted as corrupt. 36 y D 7ndlfa®‘: C D. 

37 (dXUod; B. 
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0 t>rtvtu: rr4-A>: 


XXXIII. 11-23. 


*XdbGi ar?» 4-0: ©At: frAt: A*7.£: h©>: fc£Ah*A: HXA.: y®AA: flXA,t: AAH-: 
(Dhaoi KtiiP 1 *-. flA-U*: XA©>: Cft-A: 2 ©Xt3 f°+: A\e©*t: 'lAv': -aXA.: 

H£AfrA: y®AA: *AXA.t: fiAiJ*: ©-AXA/Fi: XA©>: CS 1 -A : 4 V-04*: ©At: y®.£G:: 
1,12 toKfiMi Ctirhi fr£-©>: fiy®Ahf: A©At: <HH>A: M: Ay®^?:: 5 ffl*i0A: 

8vfr<P: * 7 ©>: Cbaoi A 3 £h-1: H£A»W1: y®AA: *AXA/f: fiA-lh: XA©>: h©t: 1 «?<St: 6 
litiCtlh ©jE-ftA*: t&ALU*: AX7afi*Afh’C: 7 A£li-1: A£h*l:: ©Alti; ©>*A>: 

flHH©*: A©A\£: 8 XA<Wb£V: ffl^O+A-: Hlt: !*»A: XA©>: H-Ifc: 7®*: ©Xt: ©CH-A: 
©At: ©A&A: AC?t: AAAtACF: 9 AXlt: -AXA: H7*A<!: Hlt: AlAT®: 10 HXlAA: 
AAy®tt: n ©Atftfti^: ©A©7Ct: 12 AX-Al: ©A©CrF: 13 X^XhA: rhHA: Ay®Ahf:: 
M XA©>: A£h©F; rfi£©: 14 Adit: OAt: ©-At; 15 y®.fcC: H-A-: AflX: 3 H£7-AC: 

15 A©At: XA^AA; XA©>: *y®H: fflOA : 16 ©Xt:: ©A£AA*; ACft&: *W: rf>£©: 17 
©AC?*: 18 Xy®H: AhA: y®AA: 0*Mlt: 19 AA-U-: wflhtL: X1H: 20 At: 21 y®t: M ffl^lH: 

16 y°t: fofah: fOQlh A AH-:: XA©>: Ath^t: ^COt: ffllHi: ©A7: XAh: A®27: 

AH*A *3 XA©>: A©>?0A.h: h©>: dfi7 : 24 Ztfc: ©“©««P0 &: 26 ©<H7: HAlAy®: 

17 A*©&,£: HAlAT®:: ©A&0: A*H: A7: t ©^: 27 ©><P0&: ©A/^lti: AC?t: fft: 

HXlAA: h©>: h^AlF©*: A^YXhA: AH-AI A0A*: 9 Xlt: At: 7-flCP: 

18 £**&?>©>*:: ©Alti: ©Wfc: JMi£: AXA^AA: ©J^O^-AT: ©AJ&7A4-; Ah©>: H1*F: 
HCi ©A£Arht : 30 AAAA; 7®*: XA©>: ©>,>11; X7aAflrh,C: Ay®AW : 31 H©Xt: 

19 AJ&I^X; 77,: ©A£f/"X: AiAtf:: ©17C©*: *Hlt; Hd: /®C0 *: 32 ft-©*: £Ay®0-: 
©.fctltA -: 33 ©£*?&{.; Xy®ilF ©>-: 34 ©A.^trh7*A*: ©A£©dOi: Xy®.£C: XA©>; 
OA: ©At£C: ©lh £*: 33 © 7 ^ 1 : H-fr ©>-; 36 XA; J&7-ACP: A^®^C: A*£-©>: Ay®AW:: 

20 ©A&A; *1rtLAt: OAf: 37 Xy®!!©»*?:^ H£H,y®aL: 39 «A: 40 y®^C: XA©>: /hH-A: fr&A: 
XA^A-A.: AX7aA*Afh,C: Ay®Ah-: 41 ©AHA: CAt: 42 ©«Xt: 43 ©AHA: hUit: ©Xt: 43 
©*AHA: ©>!7>"t: 44 ©Xt: *©T<5t; ©X*F: 45 ©AJi; H^AtCA.: 33 Hh^H; 33 Ch-A: 

21 A^XhA: AH-A; t^A:: ©A®/AA: l©t: HH 46 A*A1: A^fA: Vtf; XlH: ?A©C: ^Of-A: 1 

22 ©H-A-: ©A*^.; ©*1^; ftt: A-ACyy®: 4>tA: J&AA^: AA-fr: ffl*C*A‘F: X©>*:: 47 ©Hlt: 
©Xt: 48 AA^tlF©*: A©A*^; ^Ot-A: ACftA? © 3 Ay®yiI ©A.^» ffl 43 ^-^! 
© 48 ^AnCl ffl 48 H*AA°l: 49 ©A*^: AA^I ffl©A-^: A<f-A,A: ?*A¥: ffl-Al^y®! ffl©A-A AA1: 
^1: ©l<?tA,y®r° ©©A*^: HA4-1: 51 ©AACl 52 ©£?: ©At: AjP: AAtt: ©At: 

33.P0-N1:: ©A«EC©>*: A7^.: A^AA^: ©AC-A'!': ©AA: CXj&iP©»*: A^hT»: A^O-fH: 


1 A omiis. 2 CH-A: A. 3 B omits. 4 A. We should expect 

ClfA: in the next line. 5 A©y®^hi: A; Ay®&*ll; B; text of C followed. 

6 h^-it; A. v t«.Al: H-ta©; A. 3 A^*: A. 9 AAAtCXF: ACD. 
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<*>avtu: rN-A»: 
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... (perso)nam accipere et munera. Et indica illis sermones testamenti 18,1 
hujus, ut audiant et adtendant ab ipsis ut non pereant, et non eradicabuntur 
de terra, propter quod immunditia et abominatio et odium 1 et pollutio 
omnes 2 qui faciunt ea super terra in conspectu Dei nostri. Et (non) est 20 
peccatum majus 3 (quam fornicatio quam fornicantur) super terram, quoniam 
populus sanctus est Istrahel Domino Deo suo et plebs sortis est et populus 
sacerdotalis est et regalis et sanctificationis 4 , et non est (quod videatur talis) 
immunditia in medio populi sancti. Et in anno tertio *septimanae hujus 21 
sextae 5 erat iens Jacob et omnes filii sui, et inhabitaverunt in barin 
Abraham juxta Isac patrem suum et Rebeccam matrem suam. Haec sunt 22 
autem nomina filiorum Jacob: primogenitus Ruben, Symeon, Leuui, 
Judas, Isachar, Zabylon, filii Liae. Et filii Rachel Joseph et Beniamin. 

Et filii Ballae Dan et Neptalim. Et filii Zelfae Gad et Aser: et Dina 
filia Liae, singularis filia Jacob. Et advenientes hii adoraverunt Isac 23 
et Rebeccam. Et videntes eos benedixerunt Jacob et omnes filios ejus. 

Et gavisus est Isac valde, quoniam vidit filios Jacob filii sui junioris, 
et benedixit eos. _ 

1 Eth. = labes; cf. xxiii. 17. 2 MS. omni. 3 MS. magnum. 4 See 

note 45 on Eth. text. 5 MS. septimanarum hujus sexti. 


10 XMi C. 11 A©x-fruH; C ; AAr+*F: D. 12 Em. from ©rt 1 *© 7 C*fc of MSS. 
13 ©A+ipCIP*: B C. 14 difcffli B. 15 £A: B. 16 y®«: B. 17 Wi 'h£an A. 
1H ©ACM*: A B D. 19 «flXA. 1 *: A; B in later hand and D add •flXA/t*: 20 ATI*: A. 

21 <VF: B. 22 ‘F r F: A. For y®;f*: in next line B reads T 23 B. 

24 thVi A. 25 Em. from A. 20 ©>T 0 A-: B C D. 27 t©-*A: B. 28 © A. 

29 QOAt: AB. 30 ©A^AA*F: A B. 31 Ay"Ui: A. 32 Hlt: A; Lat. 

sermones hujus testamenti. 33 Lat. omits. 34 \!F*Vi¥ r \\ B. 33 So B; usual 
form is ***>£*: A gives ©©*HC ©l*»^: D ©"ttrttf*: 36 ©ffA 0 ©*: A. 

37 H? 0 (L: 1 /n.At: A. 38 B C; Lat. omits. 39 H.£H>©>*: A D; 

H» C. 40 A «A: A. 41 Ay°AW: B ; the suffix is possibly due to Rev. 
v. 10, ‘unto our God a kingdom of priests.’ AA^All*: C D, which they trans, after 
CA^: 42 CAi*: B. 43 C D omit. 44 ©>* 17 ^"’I*: hUi^*: B—this reading is 

possibly due to 1 Pet. ii. 9 ; ©> 17 ^"^*: C D. 45 A omits; Lat. et sanctijicationis is 
corrupt, as this idea is already expressed; corruption probably due to confusion of 
ovatas and oatos ; cf. xvi. 18, xix. 18, above. 4t H A B. 47 B trans. 48 A B 
omit. 49 HArfrT. B. 50 ©KP^rty®: B. 51 ft&M: B. 52 ©AfrC: B. 
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128 oofiviu: n-4-A»: 

©AJffr© 4 : 1 ©A*&:: art^di: £il(h& L£**&\ XA©: CX?: ©A\£: .fOt-fl: ©&&: 
H£7Xft: (Dtldiur*:: 

00 ©ftA.£A: 7©t: AH: frAl: Xi^Hlt: H*AC«fl7: ©^OOt: 2 A.?*rMV©: LWa*\ 

A©A‘&: 3 £C0t“. AfmiF© 4 : 4 ©Ay-flCtlF©*!.: 5 ^AA^© 4 : ©-At: X^t: A$7®7:: # 
2 ©tPHA-: A0A.IF© 4 ’. A-IWtlP© 4 : *7^t: A7 ®<Wp 7: h©: ^ttJVJP© 4 : «(IA© 4 : 7 
3^-At: *^°s © 8 h©: £*7tJCh«: X7AAIF© 4 :: ©.FOt-fl: fflA»<E: 9 ©£!M: ©?*A,$: 
OAfli.: ©At: ftt: IA: ^A^t: flft-IF© 4 : XA©: tJHSV 0 ©7£fr: ©AXfc t«?t: 

4 fflflW: ©Xt: H£7XA: ©"flXTTH: fH^: 12 *1fl: AfHJ 4 :: 13 ©©X*A«: J7/"t: tfl 14 
©I7^t: /S<5>Ai fflf7^"t: <Uv>7r 6 ffli7/"t: A,frJ ©H^t: 2AAi 16 ©17-©: ft+C7l 
©77«©: ©fiJ.Ah.Ci 17 ©Jffr© 4 : XA: £H14«: ©At*H: n ^■flC: 19 XA: £WK«: ©At: 

5 hVTl:: ©H>f©P; A-POtfl: *X7H: Jfc-flA 4 : 11 h©: 9 CU-: I7^"t: fi7°&JP7: 

6 07AT© 4 : A©A , .£h: ©©^Or© 4 *^: 20 t^©nv:: ©t7^A: Xy°J: fl>t: ©Xt: 
©©AAtlf©*: ©A*-?.: 21 ©fffr© 4 : .fit: filMJ*; ©.fit: ©**»£: 22 A0A.IF© 4 : 23 A*AA: 

7 y°Xt: 24 0.£: XA: J&X©t: fiA£<Pt:: ©ttfr© 4 : 25 (l©At: X*At: HAt7*7: 26 ©&7I: 27 
XA: 7*?-: ©ttfr© 4 : 25 Afi£: A,£$: ©ttfr© 4 : 28 AA&A: ©A*tf: w ©AA&Pl: 30 

8 ©AA.fr: 31 ©AA^YIAJiCj 32 ©A^PAA:: fflfiAtP-flfi: ©tJ.O.fiU 4 : 33 ©0-fl?: A0A.IF© 4 : 34 
ffl©C0: 0Oifct: AOAjIF© 4 : h©: ?UHJP: XArht: ti^At: <?£»: ^.frC© 4 : (Ddi IX: 

9 *Cfl»2vy: ©t^Vt&Ay:: 35 ©t©^m: nA4y°: ©7>fl£: ^AA.lF© 4 : AA©: ©h7jP: 

10 fi7*flCt: XAh: A©: A At: ©£&: ©Xt: ©©A 4 ^*: ©At: 36 7«flX 4 :: ©flA-flO: 7©t: 
HH: A«Hi: £J©: 37 rA<py: h©: .PXi^C: AAr© 4 : Afil^U-: Xi^At: ©At: 

11 Atr7: 39 ffl^hA© 4 : f-^K9 v \\ w ©rfWlA£JP: ©7-A4*: A0AO*: H h©: 

tiVJP; ©t©#©© 4 : 41 »2TJP; AWt: 42 XAmA«E.P7: ©A©^^: 7-AX; 43 ©AHA^JP; 44 


1 H*A•©•: A; ©A B. 2 g©0 A. 3 B adds h©: 4 AA77.U 4 : C D. 

3 ©A7«ACtIH: B C D. 6 At®?!: A. 7 Lat. et sederunt. Is «OA© 4 : 

a corruption of IO.C© 4 ; 8 B omits. 9 A omits. 10 Lat .pusillanimis. Is 

a corruption for ?0J*flH: = pusillanimis erat? 11 Lat. omits. 12 IA4«: A. 

13 1A0-: B D. 14 pii A; tC: D. 15 A^7: C; A.77: D. 16 7AH: A. 
17 °YAtAh>C: A. 18 Lat. adds et. 19 A D omit. 20 t A. 21 ©A*£: B. 
22 fflffct: A. 23 ■Jftlf©*: A. 24 gf A D; @f C. 25 ©tt^© 4 : C D. 
26 HAt^H: A. 27 aij?,7J.: A. 28 ©ttfr: A C; ©ttJVJP© 4 : D. 29 A. 
30 ©AA&*t7: A; ©AA,&P 7 : C; ©AA.d.77: D. 31 ©AA.fr: A. 32 ©AAmAh,C: A. 
33 ©d-O^lh; B. 34 Better read X^ilf© 4 : 35 Cfl*«V: tAW&Ay: A. 36 C D 

add y°£di 37 0 ^ 0 . B 38 C D omit. 39 A<6*77: A. 40 A. 

41 ©t©^m«: © B. « AI7JE: A. 43 A B 44 A omits; 

C D give ©HiTJP; 
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Et quadragensimo quarto jubeleo in anno sexto septimanae 1 hujus XXXIV. 
misit Jacob filios suos ut pascerent oves suas, et pueros suos cum ipsis (in) 
campum Sycimae. Et convenerunt *in eos' 2 septem reges Amorreorum et 2 
sederunt 3 in lucum, ut interficerent eos et ut praedarentur oves ipsorum. 

Jacob autem et Leuui et Judas et Joseph erant in bari secus Isac patrem 3 
suum, quoniam pusillanimis 4 erat spiritus ejus, et non poterant eum 
derelinquere: et Beniamin erat junior, (et) propter hoc remanserat cum 
patre suo. Et advenerunt reges Taffo 5 et rex Areo et rex Saragan et 4 
rex Silo et rex Gaas et rex Betoron 0 et rex Manesacer et universi qui 
inhabitant montana [et] qui inhabitant in lucis 7 in terra Canaan. Et 5 
indicatum est Jacob quoniam ecce reges Amor . . . 


1 MS. septimanarum. 2 MS. eos. 3 Eth. = occulti; sec note 7 on Eth. text. 
4 MS. pusillianimis. Eth. = contristatus erat; see note 10 on Eth. text. 1 MS. 
saffo. 6 1 \IS. boton. 7 MS. locis. 


A&T4&: 1 Aft®: 2 &.CP1: At: 0«Nlt: 3 «Vffl-0: 4 Midi AA®*:: 5 ®®-A\C: fOfrl; 12 
H*Arfr: *AA: mA: ®*jmt: r A-AA: AFA*?: (l£P°: 7 a>AACLX: fft: .POt-A: htolPao". 
Hao\ 0®*4: A®CA: A*A0:: ®Arh®: 9 H*A: £Xt: A.At; 9 XA®>: ,n ACh: 11 h^?ch-\ 13 
At: ItJPO*; 13 ®£RJ: AAU: 14 -Pt: ®£ft: h®>: fiCT: RW 3 AA/>: ArA<?: ®AAfflL: 
i^AAth: H-A*: Aflfc At: AHt: OAt: *®UAm.: XlH: ®j&A<fcm.: AAU-: 

H*A: £Xt: OAt:: 16 ®t7^X: ®*A-&: ®®At: h®>: ®AtVHH: AX*it: 14 

®A&:: ®A®-Xt: OAt: A^Ot: AA1: hm> ; trfi7-A: FA*?: ®X1H: tArhJP : 17 <T tt: 15 
®£Xt : 18 UA®t: 1G tHIC: ®-At: t££t$l 19 ®£V*i: 1G ®At: fl®tt: hf&Mi 
trfi7"A: fA<?:: ®AKvh : 20 AXA&XA: THt: tf»AAt: AU: A®CA: firh &:: 21 ®tACP: 16 
AAA1: MU-. *ao$>4\&\ ^rh-A : 22 ®£V7i: ®At: tA4: «?:: ®Uft°: X7H: J&ArA: 17 
AFA*?; ‘Jod t : 23 ArAA : 21 ®AJ7£: XA®>: X*^: ®*At: ®>t*AC: X1H: 


1 A4T4&7: A; A4m-4£*}: B. 2 AAfr®: B. 3 Em. with Gen. xxxix. 1 
from od*AAALU*: A ; ®>*AAA’l: B. See note 31 , p. 144 . 4 A®0: A; *7®0: B. 

s AA®-: B. 6 B. 7 A^op*: B. 8 ®UAm«: C; ®Arftai«: D. 

9 OAt: A C D. 10 XAh: B C D. 11 ACh: A C D. 12 C D. 

13 B omits. 14 AA^: A B. 15 fc®2: A. 16 A omits. 17 tArf»*: A. 
19 B adds X1H: 19 t<P£t4: A; t£<pt4: C; frGt&t*?: D. 20 ® Afr^®*: B. 

21 £ A. 22 aop-ad: A£rti>A: A; ®>t*A£y: A£rh>A: B. 23 aJloot: B. 

s [II. 8.]. 
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ootfvtu: n-4*A>: 


XXXIV. 18—XXXV. 8. 


isXAriu AX7t: (Dti.Mr. AX7fH: +©C0: £A: ©«A-A XA£X,&; h©>: j&A<n>tn>«: 
*n0^: ©CA: HAA-0: 1 X©> 2 0At: AfrA: H.PAfL: rAW: f A: .fO«Nl: XA-IJ-: tun>: 
.f AtACfc: 3 At: A°©>-; 4 mA.: 5 X©>: X©*4«: A©CA: A*AO: ^Od: AAXlt: 

19 -JrtLXt©»-: XA©>: XAHk i^A* 7 t: XA-lF©*: AX7+: ?*A,<P: ©2V&:: ©+©C0t: Ht: 

OAt: htn>: At: AXTT: 1rtiXt©» 4 ; ©AX7t: it A -: 7 XAAlF©*: ©AX7t: H-A-: 

20 AA+t©>-: h©>: .mA -: 8 CXA©*: AHt: AAt: y°0£: A 4 *©»*:: fflXy 0 .^: trfiT-A: 

rA¥: J^fr: *ACXA©>-: ©A\C: .POf-A: X7At.P : 9 A* 7 ?: A4lXA.t: Cfbhi Mi'° ©A 47 ?: 
A*flXA-t: Ay°yi: X-SAX : 11 hiCttl ©A 47 ?: A*AXA.t: A/E: < 7 2^: 12 XyW&.A: X^y": 
Xy°HCX: ©A\£: ©A 47 ?: A-flXA/h £IM: fl>tA-X .&: 13 HKttl ©A 47 ?: A-flXA/f: 

^AfrC : 14 A.Hjf»i 15 ©A* 7 ?: A-AXA/1*: HO-A»V c LX/ 7 7H 17 ©A 47 ?: A-AXA.t: /T}: X.7AJ 
©A 47 ?: A-AXA.+: '}^tA,y°: «SA-fr: X7+: ‘'ZAfcfnyW 3 rt-(lXA.t: ^hi 

©A 47 ?: A-AXA.+: XA-C : 19 X.?*£i 20 ©A"7: A-AXA-t: rA,$: XAfct ; 21 7*A3«Eti ©A 47 ?: 

2 1 AflXnt: •AW’: X.?Ah :: 22 ©t©^m : 23 Ay°y7: ©t^X: -AXA .+: 24 Xy°i: *°^ASi 
©y 1 ^: H&X +: 25 h©>: X1«U-:: 

0g ©At*©*.: *<}©>*: HA-Ai: «M * 7 ?.: 26 MTX&n?: ©li^At : 27 X.?*n,2V©: R©Ot: 
C*A!fc A.P0-H1: ©&*: ©XHHt; AX*H*: XA-U-: ©AX7+: XW: h©>: fMlCa»: itfr: 

2 ©>V0A: AJfc©t: ©£ft: jPOf-fl! 28 X7-AC: H-A°: Hh©>: XHUhi.: 29 XA©>: 

fc-AC: ©0A£: 30 A.+: *mt: }7C: ©8\£fr: A.t: Ak£©>: XmX-AAC: h©>: X 1 W 1 C©*:: 31 

3 fflXm: X?V 2 ?hr>6; Xi^OAt: t©A^h«: XAh: Ht: OAt: ittir. y°7AC?: ©H-A°: 

4 H©A+: &-A?: ha®: Hft°: ©>«POA: *XAA: ©C?: 33 AH-A*:: ©XC: X..&7-AC: Hlt; 34 17^: 

5 HXHTttii .: 35 h©>: Xh-AC : 36 XA?: ©X«:: 77CJL: 87 X-T: y°7+ CX.lt: flAOA»?; T©*?ti 
c, ©«Xt7HiA: X^tO*: ©J&h©^7: AOA,?: D /UA :: 39 ©tftft 0 : 40 ©^?: H A°7: odTOM: 

X^O: HCX.H-: AAOA>H: y^+L: 7*A^: mTf: XA: CtO:: ©AAt: 41 ft£4>i Xf7^»i: 
©A^-?: Xf: AHt: 42 9©)t: X©>©-A‘: ©X.^t0^©-: 43 Ht: *}©>t: AA^fflt?: 44 *XA©>: 
CX.H-: AA^vy**: OAt: T^t?: h©>: 45 X.?A?*: A.JZ4-& *ky v M ‘. ©^y®A; fflti^A: 46 

7 ^aot3 ©?0-: + XJ: ^Ri^h-: 47 H A 9 : ©xpOA: A^©t?; HWA°h-: XA?©*:: 43 ©AAt: 49 
yOt*A: AXTt: t7^: X©>*: XA©>: tftA 0 : X©>-: hm>: t<n>©-t: 50 ©^Xt*A: 7 ti*AC: 
X7*?^U-: *©1M: A0A.7: 51 ©X.^htn>t: Xi^-J.eA: XA©>: tA©*X: fflt©AX: ©t^X.: 52 

8 ©XA^iy+i: 53 RtO: ^©XJ^^tt: A^y 0 : 54 ^ 5 ^^: 56 H-A-: ^©fPOA: A£©t:: 57 ©^A>A: 


1 AOu>C: ©CA: AAflO: B. 2 Xy” A. 3 .PAtA<5: B C D. 4 frt: B C D. 
5 X*lA.: B. c ^AHJ.: B. 7 B omits. 8 n^A-: A. 9 ©«A\C: ^Ot*A: 
»^X*: ACXAff»; X7Ati*: B. 10 X«: A. 11 X&AX: B; Syr. Frag. U»U- 
12 ^Aih; A. & ftt: A-A^V: B; Syr. Frag. U=>. 14 £AK: B. 





XXXV. 3-8. 


<n>K7tu: 7W-A>: 
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. . usque in diem hunc [et] universa opera mea et omnia quae sunt in XXXV. 
corde meo, quoniam omnibus diebus ego ... bona facio 1 omnibus. Et quo- 4 
modo non faciam sermonem hunc, quem 2 tu mandas mihi ut faciam 3 patri 
meo ct fratri meo 4 ? [Sed rogo], indica mihi mater, quod vidisti in me per- 5 
versum ut avertar ab eo et sit super me misericordia [Domini] ?’ Et dixit 6 
illi [Rebecca] : ‘ Nate, omnibus (diebus) meis non vidi in te omne opus sed 
rectum. Et tamen [omnem] veritatem indicabo tibi, nate, ego in anno 
isto moriar 5 et non transeam annum istum [adhuc] in vita mea, (nam vidi 
in somnio diem) *mortis meae G et non vivam amplius (quam centum ct) 
quinquaginta annos 7 : (et ecce ego) sum conplens (omnes dies) in vita 
mea (quos mihi vivendum erat).’ Et risit Jacob de sermonibus matris 7 
suae, qu(ia dixit illi se mo)ri(tu)ram : et ipsa sedebat in conspectu ejus 
et erat valida et non infirmis viribus suis, erat enim exiens et intrans 
et dentes sui fortes, et infirmitas non contrectavit 8 eam omnibus diebus 
suis. Et dixit ad eam Jacob: ‘ Beatus sum, si adproximaverint dies 8 


1 MS. facere. 2 MS. quae. 3 Eth. = honorem. 4 Emended with Eth. 
from fratribus meis. 5 MS. morior. 6 Emended with Eth. from ego moriar. 
7 MS. annorum. 8 Emended with Eth. from contristavit. 


15 rtvH&i A; dM&i C ; D. 16 A. 17 This is corrupt, as A B 

omit and Syr. Frag. reads uj»^. We should read 18 "7 B. 

19 rtftC: C D. 20 B ; Syr. Frag. )jcu. 21 B. 22 /LPflh: B ; 

C ; D; Syr. Frag. 23 wTraom B. 24 ilWli B. 

25 aDfi&(na*i£i g A. 2S A omits through homeoteleuton. 27 g© A. 28 B adds Mi 
29 AHTifiL: A; AHAHHhL: B. 30 wtdJZi B. 31 «HlCat»*: C D. 32 A. 
33 Lat. bona facio (MS .faciam). Hence XrhA: which is weak, seems an addition; 
we should perhaps read A u Zi.: = Lat. 34 A B omit wrongly againsl Lat. and C D. 
35 HAtfHhL: B. 36 MW1C: C D ; Lat .faciam. Is AfrflC: a corruption of 
= Lat. faciam ? 37 Before 17CL: Lat. adds sed rogo. 38 <D\ B. 

39 Lat. adds Domini. 40 Lat. adds Rebecca. ’ 41 Lat. adds omnem. 42 (1H: B. 
43 A. 44 dch^aj^i B. 45 Lat. ego in anno isto moriar et. Lat. defective 

in this and the following line. 46 A. Lat. and C omit but Lat. 

leaves an empiy line before 47 B trans. 48 hAtt*: A. 49 atftdii >: A. 

50 A. 51 rt: ^0A.y: B ; Lat. et erat valida. 52 Lat. omits. 

53 A omits. 54 (DW tt: tbPHao', A B. 55 MVP: H A. 56 Lat. non 

contristavit, wherc we should emend into contrectavit. 57 Lat. diebus suis. 
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<n>rtvtu: rr+A-: 


XXXV. 9-15. 


*A0*d: Ai: X?*: X©>: «f^A: ©>*PdM: A©>*PdA: rh^ffitiL: *©£Jfft-: «Afs 1 
ADA,?: h©>*H: Ah©>: «Ah.: ©A.T©>©«t: XA©>: (lh: AX©: 2 ttC7<5: y°AA»?: AX7+: 

9 fltfc:: ©AAt: *JA: J&Arhfc: ©TA^: Arht: AXAt: AA+A*H>: 3 AlfthI A^Ata 
rtiAfl>*: h©>: hSfaftsr 0 -. AdA: -Pdt-A: 4 arkfilUZfi: AXAX: 5 *ATf*: tAy°C: 6 
fhdSIh AlA©*: h©>: XT7: ©«At: Ay D *iAA’: ©AAO: AdA>0*: «t: AA©>: 

10 ©-At: 7 Ai^AZ: T^th: £fcTA°:: ©ATI*: tA^C: H*A°: 8 ©>mi: 7-AZ: A^dAt; 8 

.fdt*A: At-0*; ©«At: h£T AAh: Ht: dAT: h©>: AH*A*: AA*: «71: ©7*A<S: 
1 . y®AA>i: XM3 ©><J«dtf-h: 10 AA+P-AA: ©K A°: T<5+h: u JTA 12 Ai^ke*©»: 7Xh:: ©A7H: 

‘TAtAt-d: 13 ffl 14 7AXfr: HA^HAI: ©«At: 15 J&&A.: *h©>: H ,fi «AXA.: H^AZi:: 
12 1 D*faoCCt AdA>h: 17 AX7+: Hteh: 18 fOf-dY: whAYi; SX-^T: 19 ©£T0: AA©>: AAP: 
Ah*?: 20 HX7AA: 14«t; :1 ©Ai^A©»: ©>X*A: X^iuM: AAh: Ht: OAT: *A^Ah00: Ai: 22 
©AJ^TIT: AA©>: H*A°: JP©>X*A: Ai: AAZMJ-: H*A°: OAt: ©£T£ D /<fc: AH*A*: A A*: 
AA: li^X: Ai^A&U*: ffl^AChi: ©A.t&Am: A^ii: Ai^A©*: 23 ©>X*A: Xi^h^T 
AAh: Ht: dAT: 24 ©©«Xt: £WIC: y°AA>i: HA£: ©«At: ftt: 23 X7H: .Ph-AZi:: 

13 ©£A>A: ^A^T: AiL: AA^C: ©X&A.: 7-AZ: .Pd«Nl: Ry°AA>I: h©>: AH*A*: AA«: 
©«Xt: .PirtlZi: ©A^tChS 9 : AlA©-: t£©>*: 26 Ai^i: i*Ot*A: Xy D HT®A.e: t£©>*: 27 
©.PXHj**.: 24 AZ.TC: 28 .Pd-Hiy: A*»»: lA©*: 29 Ah©>: A-AHf: AAh?*; 30 7°7A<50«: 
©AAP: avet; ft°t: XA©>: H*A*: <??T: 0©><1: ©7<Pd: ©AAP: Xv£t: A°t; 31 A©«A': 

14 ®^XH»*i: 31 A-A?: £TU©h: AXIt: H*A*: 24 ^AZ-tl*: ©*A. M W: ©«Xt: ©HCA-; A^tl: 
XA©>: XA: £Trfi7»A-: X©>*7t: X7°i: 9°£C\ ©XA: £H&iai.; X©>-lt: Xi^tAt: 
A^: AA©>: *A.? D Ah: AA-ACyyV 2 «7I 33 ©^Z: JMZ: AIAtJPlfr 34 ffl 3, ^Z: 

15 CH-A7: 35 ©,£tZ: AiM*tT ©«Xt: ©©*rt*/J-:: ©ATt*L: 31 t-A^VL: 30 h©>: Ai^AA 0 ; 


1 ffl^OA*: IA?: A. 2 B reads ARfl>; and trans, afier ttV7/5: A^©«: D ; 

C omits. Dillmann's Lex. vocalises this word «A*!©*: 3 AAtAt^d: C D. 

4 Lat. adds fratrevi suum. 5 Lat. et non inimicitias exerceat adversus eum. 

6 A trans. 7 A adds h©>; Lat. of this clause defective. 8 B trans, after 7>AZ: 
9 Xi^A©>: B. 10 aPd.d^.h: A; ©>^d?h: C D. 11 T<5thy: B. 12 «h: A. 
13 .PA+A^d: A. 14 A B omit. 15 ©©-Xt; A B. 10 h©>*H: A. 17 ^©>CC: 
AdA,i: A. 18 HACt: A. 19 A. 20 Xh?: B. 21 t-tt: A. 

22 A.ARI: A. 23 Xy°dAt: A. 24 B omits. 25 ftti: D. 26 Should probably 
be trans, after Xy D Htffl£V.C; where it is needed, and where I have followed C, pro¬ 
bably wrongly. 27 A B D omit. M A£tC; C D. 29 iA,©«: B. 30 XhF; A. 
31 A omits. 32 A^AiK AA«ACyy 11 ; A. 33 t^7«; A. 31 AIAt-PlP©»*: A. 
35 CH-A: B C D. 38 tft&L: D. 





XXXV. 9-12 & 16-20. 


rotfvtu: n*M>: 
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mei in diebus vitae tuae, (mater, et fuerint sic) in me (vires mea) simil(iter 
tuis, et non morieris, nam frustra nugas) locuta es mecum de morte tua.’ 
Et introivit ad Isac et dixit illi: ‘Petitionem unam peto a te ut adjures 9 
Esau ut non adfligat Jacob [fratrem suum] et non persequatur eum et 
non inimicitias exerceat adversus eum: tu enim noscis sensum Esau 
quia malignus est a pueritia sua et non est cum eo quicquam rectum, 
*namque ille 1 (vult post morte)m tu*a(m occidere) fratrem suum. (Et 10 
tu scis) omnia quaecumque fecit (a) die (illo quo abivit Jacob frater 
ejus in Charran) u(sque) in diem hunc, quo(niam in toto corde suo 
dereliquit nos et fecit malum nobiscum: oves tuas ad se collegit et 
omnem substantiam tuam) rapuit(e conspectu tuo. Et precantes et) u 
petentes eramus (ab) eo (quod) de nostris, (et ille) quasi misericordiam 
faciebat nobiscum. Et amaricabatur tibi, propter quod benedixeras 12 
Jacob filium tuum perfectum et veracem, quia non est cum illo malig¬ 
nitas . . . ’ 


1 Emcndcd with Eth. from nequa et. 2 MS. meo. 


ho»; X^aJtf *; 1 fMWi Xo»t ; 2 a»rhA: ?l£M: ClaoihW. 3 ©A.^7-flC: 

14-t: HXIflA: Xh£:: ©XodL: fO$<\Yi MVU*: a* At: X.C: u> 

.fOt-fl: M-fflU-fl: whSaDJ» T: Xi^X&lh XAod; o*At: X&fr: jfcaJCfi-;: fflAlti.: 17 
At<PCZ: AX7+: .W-n: XAa»; O^aih: A-POt-fl: Oa£P w 1 .P&: tohft-C: a>Xh-t: 
Xi^O^aih: AiAo*:: mAfllit: C<lPi mfcm-Ot: A^Ao*: (DaDftfc *J fbY: ffltAA°: 18 
AXAt: >( 1 ?: (DiiJt?: Xlt; XAX&; Xi^lfth: ha»: t70£: whAtr. 19 

Xi: X7*flC: Itth HtftM; whXhCL:* AXAth.:: mtftft 1 ; h\\ XAX&: X^lfth: AOAt : 7 20 
Hav-. ?®th*: ha»: tflXL: aj^-ddl\ A£: Xa»; Xft-h; ohao; tt4t4: X7t: 

atfOt-fl : 8 AAj&^tha»*: wh.Wr’*»-. Xh-?: fl AX^-U -: 10 HXlflA; t4fc£: *ha»; 

tD^^iCrth: a>th CIW 2 A^XhA: i^C: wtLZWlfc' 3 *A0A>ha»-: RAA:" 

(D^tuD-U AA^ht: ajA^/h^t: A$v£a»: XOj&TfclPa»*: A^fra »*; 15 XA; f&frQh a» 4 :: 


1 .XTEU-: A; hW: B; CD omit. 2 a>Xa»L; B. 3 A B C omit. 

4 ?0A.: A. 5 a>£fl>A; C D. 6 ©A..PAA.: B. 7 (lOAt: AB. 8 C D add 
X*Wi: 9 B omits. 10 Xy®AA; h£Vfc: A. 11 fflho»; A. 12 ©ho»; tilA4: A. 

13 B. 11 B trans. 13 A omits. 
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oofiviU: 7v4-A>: 


XXXV. 21—XXXVI. 4. 


21 ©£fl,; At: A7«flC: Itlri HtA&L: arM-dd ti: A©>: OAt: ‘Ptti: KO; A£: A©>: AAO-?: 

22 nhm>: A<f4CtL: hOX^tY-. ti©>: ?UA-;’ 44*0: AOfr^tti:: 2 ©.P04*n*yt.: 3 AW: 4 

hi. 3 A^4C: Ai^H-A-: ©A&P: ^A*!©: A.t: 6 *0©*At: frAr y^C: HAtftA: 

oj-X^: 0<fitt: ©Afr Oa£: THt: at: A©>: hWCWi AA©>: A*M: 8 ©-At: ©tO-d: 
tH£Xi: O^AtiA: hC^ti: (DWd-. ©tat: AyfHICtti: 9 ©A©>: AJWCtK 10 XtT?: 11 

23 avi : © 5 At: ti<n>: 12 AAtOt-Oti: 13 li©>: t7^fr?*: Ai*04>fl: OATtA?: ©OA*tt: 

©*a^f: AA©>: AAy°C: tun>: iZ©: £i'V t ’-. AOA>?: ©AOA: ahfrWi XA ©>: A©>: 5 OAt: 

24 0^1»: AO*?: hflhi M\ &0*A: ©tii*?: 14 trfrt:: ©At: X^A^: Ati: ti©>; h&JPCi 
©juro; A.J&tfiW 5 frt: Ati-?: Hft°: a^POA: fh£©t?: HX70A: ©4\£: lun>:: 16 

25 fflmvfiA: At: AX7fH: tf A-: 17 Cw ©ft©-Ot: A.eO«Nl: Afc£©>: AO£*ttU*: AiO©-: 

26 ©AHHt: Oti©>: 17C: HtV7Zt; i^AA: <10©•:: ©£fl>: At: A7-0C: ^yWii: trhfl^L: 
h©>: A.£ffl0A: Xy°t.?: ©Xy°©«a^?: XtKfc: 17 AOA: 10©-: ©A^t^y 0 : y°7tt: 5 

27 HX70A; t44C: ti©>:: ©0^0*: ©Att: £At: ©©-A*-S: *OHt: AAt: 18 ©‘Ttt: 19 
*©AAt: A.raaoi.: 20 ©frOi: Arh&: 21 ©*}©>*: Arh&: 21 OHt: AAt: ffltOCV: 
haA-lf©»*: ©-A^: iO©-: ©.P04>fl: ©-At: 001: A*tt; 22 h£vA,: 23 4*4-0: 24 Ad-: X<n>; 
AaiFff^:: 

©ftA^-A: < t©>t: HltaOi: ft©-0: ^A^i4»: h^Adf©*: ©-A*£: *lO©-y: ©.P04-ny: 
©©>X-A*: tfta: ffl^fl,^; £44?: At: 25 Arh©*C: ©*At; f^l*: Afl©*?; :G ©-At: At: 

2 HA 1 } AT”: IA: l/Affl.: W: A(l©-?:: ©4**04-!.: 44-0: A-OCy^: AO*?; ©-At: AOt: 27 
HiiOOt :©-At: 7<MJt: A,<PC7: 28 tiTjPt: 29 HATZ?: h<lCYr>: A Md: ©>4*0C: U?: 

3 © At: ©>*N1C: 30 HtiZ£ti-: ACAA?: «?: 4*04*!:: ©Htt: AA/HHh©*: ©-A\£?: h©>: 
t704-: R\e-+: ©CtO: 0«0: T>&C\ ti©>: .Py^A: 31 X7aA-nrtbC: AOati©>*: Ittri 

4 Htn>mt: ilC; X7aA*0diC: J&70C: 32 AA-OCy^: ©AHCfr:: 33 ©h-t-: ©*a^?: AAJ&V 

th©>* ; X7H: t<£.t4*: Atqeti©»*: h©>: *nXA: t^A: ©X7H: •flXA: :M 


1 A adds AOay°ty: 2 AOfri^tti: B. 3 Y. B. 4 Xt-f: A. 5 B omits. 

6 A trans. 7 Xy^A*: A. 8 X^T?: B. 9 X^A^ttL: B C; A omits. 
10 tLfd. ( PC1b’. A. 11 Xt?: A B. 12 Emended by Dillmann from tl©>: of MSS. 
13 AAtftt^Oh: A. 14 ©ai > ?A: A. 15 A-JE.*)^^: A. 16 A D omit. 

17 Ah-?: A B ; D adds t<!oA.: 18 A trans, before J&Xt: For Ht: B reads ^Xt: 

19 A adds ©At: 20 £A.rftA>©*: A. 21 S A. 22 HX7t: A B D. 

23 t<5cA.: D; C omits. 24 44**0: A. 25 B trans, before £44?: 26 AO«Ef: B. 

27 OOt: B. 28 A-^Cy”: A. 29 ti,©^: B. 30 ©>4.flC: A B. 31 j&y^A: A. 
32 A trans, after AAflCyy 0 : 33 ©A©-A*^: A. 34 A omits. 





xxxvi. 5-M tv 4 *a>: 135 

rttolh: AH: £*W.: 0?t: ©A7aC: 'Hh': A£A: 9°AC\ ©J&t4K: AA.eStir©>V 
h©: }$A©- : : ©AX7t: HA <nJ»t: AI: XA.HHh©-: 2 ©Xl^Rh©-; 3 h©: t©W©«: 4 5 
©tftdCJP©*: 5 ©h©: jLFGbCFao'’. XA©: A<fttt: ^axi; Affuit: AXA: faD&ai 
?©•: ©AXA: £A7&: ft>©r. tHhCJP; 8 ©A\e?: 7 AX7afrArti,C: A^Ah: X*ACy^: 6 
XA-h©-: ©Xi^lH: 9 AIL: Xi^AhP: fflt«l>*,£h-: ft°t: HAR\et: fflAS^: 10 ha®: 
.f-ATtth©-: ©.PMJfr; HCXh©-:" h©: hTh-At: A^: A-ATH: 12 ©£th&h©-: 
©•At: y\frC: thrt: 8 \£-t: HX.^Hi *'©; 13 AH-fr: t©&,£: HAlAi^:: ©J&XlLI.: AI: 7 
X^AAti©*: A©rM: 0a£: XA©: X2VP: ©rM: HX^il*: ?0a: AAy°: AAvfc: 
©hA-C: (DO&fr ©A-Wh: 14 ©©IhC: 15 ©1JP&: 16 H7-A& A©i*t: ©*»£■£: ffltfft»: 
lOrdi h©: th+: XA: t£CU5P: ©XA: ?cn>&Xi9>\\ ©X7H: *Xrfi&: Xrfi&: 8 

XATU*: 17 fl^Xhlt: ©AK\£t: ©X^fre*: 18 -AXa*. Xh-?: AXilfc X^Xll: ©XAh: 

H-fr: ©VOA: rh.£fflth©-: h©: t©CrfK 19 AfrA-: y*>7A<5h©«: ©X/ttriiT-A-:: 
©X©A: Hlu»©: X^ih©*: Xh-?: AXT.fr: XXy"*-: Xi^Xlfc: h©>: Jf-A*: 9 

Xh-?: AXT-fr: ©At: X&fr: fiayJZfr w^C: k9°£d'. A-PTl: ©HCX-X: £trh7-&: 
Xy°tAt: A*7J&:: ©A©»: OAt: *Uhh: ffl©C7y°: 20 ©t-T^: ©©It: ©AXAt: 10 
H£LC\£: AA4: Ah©: X©0?: (lfi9°Yi h"¥fr: ^©4: 9°&Gi a>U7C: ©frA»: H£h©7: 
RXfr: ©££©AA: X©Kvh£: *t7 w /ft: ©A-.C: A-AX: 21 ©XMC7: 22 ©At: ©Jtvh£: 
A^©t: 2 XA©: ©At: H^trhTA: ffl?f&<P: A 23 ©C7y 0 : HA^Ay°: h©: AfrA*: 
©*P0«V: ^h-l: .gJ&P©-: X7H: ttrfb^A: AfrXAt: a>a M m>C7S D : ©A©0t: ©A30C: 
©At^T*}; 25 ©A©tu»¥t: ©A^*E: HA7A*":: AI: XI7C: ©XA.^0: A0A>h©>: ©Av£?: n 
Ah©: HTi: 26 H£©S*X: «A: -AXa: £7AC: A©©: 27 AOA: XT-fr:: 

*fflhA.A: H-fr: HA: 28 TAt: AhiVXlF©-: A£Xt: OAt: ©©OA: OA?: 2 AflXa: H©Xt: 12 
*.£©: t©A£: mWL&\ © 7 frA°: HX©*: ©frA 0 : HXT<5?: A-ACy^ 0 : AIA: OHtt: 
©rfiA:: ajfitb: *H7t: XO-A; OA?: 29 A-flXA.: H*©Xt: 7 4>&bdi t©^:: iA©: 2 »3, H 


1 AA^th©»-: A. 2 B omits. 3 C D omit. 4 C D add ©tA&C&P: 
6 ©t^AClP©»-: C D. 6 ©Hh&P: A. 7 A omits. 8 H B. 9 Better emend 
inio fflh©:=^/ quomodo. 10 ©AA4dh: B C; h©: A^^"" 1 »: D. 11 HCXh©»*: A B. 
12 *AH"I: A. 13 H K.pyiC\ A. 14 A C omit. 13 ©7hC: D; C omits. 
1C A B add ©Oa£: C omits ariSPat 17 gSA1<EU-: A. 18 A B. 

19 tACrfK AB. 20 C trans. U" and ©". 21 t7 D /fr: A. 22 ©A?0A7: A; 

©AJP^C7: B. 23 A A. 21 © B. 25 ©A^TO: ©©0't: A. 20 H ll.?: C D. 
27 H£7-AC; Xh-?: A. 28 ©h£A,: B. 29 Ht: Am: OA?: A ; M(l\ OA?; Ht: B; 
thus MCI: is emended into XU-fl: but I am doubtful. 
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ooflvtu: n^A>: 


XXXVI. 15 —XXXVII. 3. 


HiTIu At: AfOfrA: *©©0Ah-: A-POHl : 1 ®.£tfflO-A: At: ©A&-A ?: 2 

15 HX^flA.: aXitMi y°m: *A: Xflcn>: tfl>0-: 0A©t :: 3 ©£A>: tOC<f: 

«Ah©»*; *n<Sht ; 4 A ©^?: 5 ©AOA: HCXh©*: ftHt: OAt: XA©>: A0<2<Ph©>**i .: 6 

16 ©ArhHI: fc*A?: AXlt; W »: 7 h©>: A.t7AC: AXltAF: 0*7:: £ACh : 8 X7RAArfbC: 

17 ^ 0 -^: A 9 AXA: H£7-AC: fr-PO-: ©HCA : 10 ?tfh: AlAy»:: ©£*©>: XlH: 

^A/HH©*: ©*X1H: C «tACt©*: ©A2V0*: ©At?-: Ati^O*: 'lAvJ: ©t£yvh: XA©>: 

18 W: OCTi A^XhA©» 4 : ©©Ofr: Jt^lAO *: 11 ©A0<2£: ,£At: OAt: ©?©»*:: ©?©> : 
£A©.At: ‘tet : 12 *AHt: OAt : 13 XlH: J&ti^A: ©S*©>: It©»: HAIAT": © 7 °t: 
©&£: *g©# l I©>t3 14 *f(D'19° A : 15 AA1: £&©>: fflgl ©^! 16 ©tACP: h^XO*©*: ©•A&s 

19 1 A©«: ©.fOfrl:: ©^: lA©-: ©-At: 7°Aii KP7°i ©-At: £<iii (iCi ©IA& «?:: 

20 ©lOfrl : 17 'iAii a>At: A-ttii MI Cl: ©-At: WLAi H7°Ai: £&At: AA- 0 -: 
AACyy 1 : ©Ay°Afo AX7RA-Arh,C: AH*A*: &A-: ©Ah©>: tXHHt : 19 HjPAtCA.: *Ah©>: 

21 £Am: H^ffDTOA: £V.Ct:: ©7°tt: Ai*: -AXA/F : 20 Al©>t: <MlO: HAAi: * 1 &X: 
H*AC-A 1 : ffl^y»A : 21 KT&hahi ©tA£: ©-At: A!t: r HXTft hAA>: HA: OA«fc X©*: 

22 *A02© > ‘: A avp<lii A* X©>: AA-0 *:: 22 ffl©> 8 *A-: H-ft»at>-: G *©-A*-S: © 23 ©-A'^.: h©>: 
*£<l fc£«P: MYi -AXAt : 24 y»AA,lh: ©Ii©>: A^HVPi AXltAV: XA©>: OA: J&AAT:: 

23 XA©>: Tt: c Xy>A©>: 7*tt: 6rib£ii X^t: XA©>: £fry>t: ffl£tOt: 

£At: G *AH*A*: «PCW ©th-AC : 25 Ai*Ot*A: *©AINV: odtOA : 26 Hrf»£fflt: y»AA, 0 *: 
A.Ay’ 0 ; Xi^Afy: £A: iHh: XA©>: ?©<Ot : 27 ©AA ©»: 27 ©CtO : 27 ©IWl *': 6 At:: 

24 ffl^lhC : 23 H-A : 29 7°y(\6tYi™ H741£t: A/ft.£©t: ©^AAT : 31 T«k XA©>: i*i-H : 32 
AH*A: £VA*: ©AH*A: ISA:: 

&% ©AOAt: 7®t: «eArht: AA- 0*: 33 AJPOt-A; ©AlA©>: Ay*0*: ©-A-.A: 1 A©«: h© 1 : 

2 ©OA : 34 ^A-ht: Mm : 35 Ai*Ot*A: ffl^: H^7XA: ©ty*0*: i.A^A\\ ©t^A^: 
y*AA: AA*lf©>*: X7H: J^AA*: AX7t: y*7t: *X7H: OAh: Alt: HtMJfr: ©A1H: 

3 i*Ot*A: £1XA : 36 Ai*0t*A : 37 © 00 : AA-h: hVPk 39 (Dhfh; 1 ^ 7 :: ©J&A.A©»-: XA©>: 

AI: HiTh-: t ^©>: 39 Ai*Ot-A: A^«T: R*A dii -ACA1: ©AOAt: L\ ©t: AA-?: 

*X10©-: ©AA7C : 40 ©Xyjt-X : 41 At: h©>: ^>AAO: ©^ACht: ©>R*A: Atm-AOt : 42 


1 A omits through homeoteleuton. 2 ©A^VO: A. 3 OAt: B. 4 A£ht: 
A B; A£ht?: D. 5 ©.A\£?: B, which it trans, before Atflt: 6 A omits. 

7 &«£!?; B C; &UK: D. 8 £(\Ct*i A. 9 B omits. 10 ©HCfr: A B. 

X^iO*: B. 12 0<J*t: A. 13 B trans, before ©*At: 14 ?© ... 9©*t: A ; 

y*Xt: ©A^l^: !©>t: B. 15 g©^y>A: A; OA*: ffl^A: B ; g©S C D. 
,r ©^yAt: !©>t: B. ’ 7 ©i^Ot-AA: A. > 8 tXHHt: A. 19 A B; 





XXXVI. 20—XXXVII. 3- TOKVtU: 137 

XXXVI. 

... et servivit Deo in toto corde suo [et in tota anima sua] et 20 
secundum praecepta visibilia *secundum divisionem 1 temporum genera¬ 
tionum ejus. Et quadragesimo quinto jubeleo in anno quarto *septimanae 21 
secundae 2 mortua est Lia uxor Jacob 3 et sepellierunt eam in spelunca 
duplici secus Rebeccam matrem ejus (in sinistra sepulcri Sarae matris 
patris sui). Et adfuerunt omnes filii ejus et pueri ejus, ut flerent cum 22 
eo Liam mulierem ejus et ut consolarentur eum de illa, quia erat lugens 
eam. Quoniam diligebat eam valde ex die, qua mortua est Rachel 23 
soror ejus, quia perfecta et recta erat in omnibus viis suis et honori¬ 
ficans Jacob, (et) omnibus diebus, quibus vixit cum eo 4 non audivit 
omnem sermonem nequam ex ore ejus, quoniam quieta et pacifica erat 
et (recta et) hono(rifica erat). Et erat memor omnium operum ejus quae 24 
fecit in vita sua, et [ideo] (lugebat eam, quia) diligebat eam valde in 
toto corde suo et in anima sua. 

Et in die qua mortuus est Isac pater Jacob et Esau, audierunt filii XXXVII. 
Esau quoniam dedit Isac *majorem . . . honorif . . . portionem 5 Jacob 
filio suo juniori, et indignati sunt valde. Et litigabant cum Esau 6 2 
dicentes: ‘Quare *praepositus est tibi Jacob, cum sit junior 7 , et dedit 
illi pater tuus majorem portionem et te inferiorem fecit?’ Et dixit ad 3 
illos Esau : ‘ Quia ego dederam Jacob primitiva propter modicam cocturam 
lentis, et in die in qua misit me pater meus venare illi venationem ut 
manducans benediceret me, veniens ille cum dolo intulit patri meo 


1 See note 19 on Eth. text. 2 MS. septimanarum secundi. 3 Eth. = ejus. 
4 MS. ea et. 5 Eth. = senioris portionem. 6 Eth. = patre suo. 7 Eth. = cum 
sis tu senior et Jacob sit junior, is superior to Lat. 


flhcnJ; C; Hlun>: £Artl: H D ; Lat. secundum divisionem, this implies 
(or ¥iVrtv!*:) 20 Lat. uxor Jacob. 21 9©g A. 22 Lat. omits. 23 a*A\£*: A. 
24 A 2 VJP: -(lXA/fc A. 25 artvLfrC; B. 26 ©HH-ft»: ©>«POA: A ; Lat. 

omnibus diebus. 27 A puts in nom.; Lat. partly defective. 28 A. 

29 H-A*: B. 30 A. 31 A thVi A ; Lat. defective. 82 D adds L&b&i 

33 ftft-lf©*: C D. 34 ©«As A. 35 MJK: C D; A omits, see Lat. 36 Lat. 
praepositus est tibi Jacob, cum sit junior. A adds H before JfVJXA: 37 Lat. illi. 

38 D. 39 B. 40 Lat. venare illi venationem. 41 Lat. omits. 

42 ft+m-nn^; a. 


[II. 8.] 



138 


<n>KvtU: TWA>: 


XXXVII. 4-14. 


4 (pfrflfc AAA*?: ©>*A&0: ©«©At: 1 ©A£h: AH*?: ©ili*?: <2A?L: tdht: X&U*:: ©£XH>L: 
jy^rhA*!: 2 AA-*J; 3 h..f?: aJtifO". h©>: A/it^uV": AXh-£: 4 **rh&; AOA: 5 XW: 

5 ©h©>: H/A-: At^tf : 6 ©AAAy”: *AXR: sr°Mi XW: ©A 7 *V ff 7A7: WEt:: 8 ©£fl,£v?>: 
/CJAi^Oh: A7RC: ^AA.U*: AA©>: 9 XA©>: f£A: RM: £X70: X^I^A-: 10 ©7<fc}: 
7X70: X^ilH Irh©«C: A0A>lh ©7ttA°: ffl^Tf^A 0 : 11 ffl©-A*/V 2 ©AXo»; &tfh©«C: 

6 y“ftA>J: AhX: VrfiAy 1 ’:: ©,£XR*i.: 13 Ai^Oi: ©7*«.: ©«At: ft£y°: ©©-At: £&A 
'P/ty 1 *: 14 ©©-At: 7 °fi*A: ©©«At: A7°7: ffl7A<!,fc: ACXAf: A 4 «.Pi: 15 A*Afi: XA: ^A7*: 16 
© At: tt&: 17 ©7^C: A0A.U-: ©7t;M*&: y°AA,U-: ©7 \>>C9\ to*£C\ X7nA: fftTH: 18 

7*J^A:: ©^ftft-o^: fiA-iP©*: AtrK*: 19 ©At7A4«: y D AA,tf': S-Afi: h©>: At.£*: 
s cofifh£i!P: Hi: 20 *h©>: 7*ACh: 21 HXy^CRth: XAh: Ht: OAt: ©ATt: 

9 tA©*X: hA£h: tAt; ftCO-ti 22 *A7Ay°0: 7AW7: 23 *H7t: I7&: 24 ©<Um.: ©«At; 
A£y°; 25 ©tA: A&£y°: 2G IA: OCh: AA-IP©>*: ©tOAA-: 27 ^AA.lfcn»*; if 23 ©>AtAXAJ: 

10 0^©: ©>At^tAI: 29 W\\\ ©©>«•&: mtP©*: Xy 1 »*: ©X^IA: ©«A\£: 

^7; XA: tOAA*: 27 II 30 W7: 31 ©Xi^I: «MlATfcy»: H 30 W7: 32 ©>At^tA7: 
©Xy^y 0 : ©Xy”!: h&JPA: 33 XV 0 'H-fii 32 ©>AtAXA7: ©Xy^i: h,m,5P7: O^©*: 32 

11 X‘J.77: 32 ©>At4»tA7:: 32 ffl£fl,2UP: AXA-lP©*: 7X: *y D AA,lP©>*: ffl 34 y°Cf*'ff©X©>: 

12 Xh; 7ttAh:: ©©>&*; ©>0t: ©4^T7: AZR: CX?: ©«A*£: *h©>: &rM&P\* h©>: 

13 £(*& fr£©>; *1A; .fOt-A: XW:: ©X^R 36 tHh£; frft 0 : Xhfc *X7t; 

OAfflt: 37 ©«At: &A-: A-AXt: 38 AOA: .POt-A: XW: (DktHhd: ©>rM: 39 H©>rf>A: 
AXA-lh ©AX©*: h©>: A.ettuV": H fr: Xh?: *Ytlf. i0 ©>*P0AR: *A0A>A-; 41 A^Ot-A: 

14 XT-lh: ©ATI: H-A-: ?LfXaD&: ^0t«A: h©>: X©>71V 5 £©>X-*«: 42 IA,!*: Att&: 

©©-XtA: ^ArfK *Vi7; «AXA/fr: XAh: AA: +CA*; 43 T;h A 9 r 4 *AXA.: 


1 ©At: D. 2 L: A. 3 ?; A. 4 AXhJ&: B. 5 5 A 0 A: 5 A. 
At^^C; A. 7 © B. 8 Lat. malitiam exerceamus ad invicem seems corrupt, 
as this idea is already expressed. 9 AAy": A. 10 X^I^A: RAO*: A. 

11 ©Crf» 7 *A: B C D. ^ Emended from a>«A-^: A, ©-A*£: B C D. 13 X: A 
over erasure. 14 <{.AATA»y D : A. 13 A omits. 16 £.CC 7 *: A ; ^^A 7 «: C ; 
^^ 7 «: D. 17 ttA*: A. 18 C D add /"C©: ffl. 19 A. 20 7 A«: 

ABC. 21 h©>: 7 ACh: A D. 22 ACO*t: A. 23 B trans. 24 YIU\\ 
H 7 t: B. 25 B adds 7 d.y°: 28 A. 27 t 7 AA-: B. 18 0 ©Ct: 

y^Xt: B. 29 ©oDAt^tAf: C D. 30 7 u*Ct: i^Xt: B. 31 'K-fi: A B. 
32 A puts in acc. 33 hd>©*A: A. 34 B C D omit. 35 B repeats. 36 © B. 
3/ X7H; OA?t: B. 38 'MXt: B. 39 ©>rhAU*: C D. 40 H*A: A A. 

41 AOA: C; AD, B omits. 42 £ffDfrX: A. 43 B C add t(Mh 44 bKOM\ 

y°Xt: B. 





XXXVII. 4, 5 & 15 - 20 . 


ooKvtU: fr4-A>: 


139 


escam et potum, et benedixit eum pater meus et me dedit sub manu 
ejus. Et nunc adjuravit nos pater noster me et illum, ut non exquiramus r 
nobis mala singuli fratri suo et ut simus in dilectione 1 et in pace, homo 
cum fratre suo, ut non *malitiam exerceamus ad invicem 2 .’ Et dixerunt 5 
ad eum : ‘ Non audiemus te ut faciamus cum illo pacem, quoniam virtus 
nostra potens super virtutem ejus et nos viri fortes super illum : ibimus 
adversus eum et occidemus eum et perdemus 3 illum et filios 


1 MS. dilectionem. 2 Eth. = perdamus vias nostras, is superior to Lat. 

* MS. perdimus. 


©>A+«mV © 2 ©»A+dXAV Wi:: 3 ©AXh-: A-dX: X1H: £-dA*: , 5 

VI#-: 4 XT-hX: ©>X-XX: AdA>hX: ^t^t&hX: ftgr ^XA.: A.££: ©.eX©*4«: 

©W: rfitav: XA©>: JP d&GPi A.Pd#*d: Xy®iA©-: ©170: 2 XA©>: .Pdfl-d: 
•dXA.: W © 00*61 a*X*F: Xy®i: IA©-:: £DX.Xy°J: i*d<Nl: XAh: Afl: +Cd *: 7 TP: 16 
©OXffl: XCfcX: ©#©>: ©-A+: t^O-d: ffl+£7Z: Sr> AA: JiW; , 7 

ItUD-i ©£fl,: ©W J.HH,: *H©>XXh: AVHHL: 9 dX7+: *dXA/tt: X1+: r^TYi Ttt: 
©*X*fc aodAi HaorfiAh: AXft-h: ©AXy®h: hdd: HXldA: £ 0 ** 1 '° XdAh: Xtm/ftAi 11 
©dAOt: 12 avthhhi AXd-h; 13 th-Hh:: © 2 ©-X+; Zll: X©^X: iA©-: aj£(hfiri" X&A: ,s 
A©-A-.C: A*dX: *©AX<M 2 +: ,5 y®.e-C: ©>rM: H©»^A-: r>du(rao-. XAh: AIAy®: 

©X7+: X< 1 tb^i HTfc AUTF: Xh-?: fflh©>: jfcftrA: 5 XAX. 1 E: 13 aj$C:i' 7 

©tX^XL: X7+: tii*?: ©©•A-.e?; XAh: AlAy®: ©X£VA: l(ldi y®AA,h: tX^:: 19 , 9 
A^Yd: H*H*: i7«: HXI: X»7ZhI X©>: 19 £<B^T: d i£©..P: 20 *YXA: ©X7-CZ: hm»: 20 
0y®C: 21 XJth©»: 22 ©Xfl^XffldX: 24 «d: CXA«: XfrCTfr h©>: XfrCH*: 13 Mbi ©X07d: 


1 C adds 1.PA*}: 2 B omits. 3 A puts in acc. 4 ?0*X: B. 3 dXC*d^: 

y®Xt: B. 6 A B omit. 7 «f«Cd: C D. 8 ©??: B D; ©C?J-: C. 9 }-HlL: 
AVHHL: rmXXhJ-: C ; ©>J*Xh: J-HTK: h©>: A*VHHi.: D. 10 A B. 

11 X©>rhAh: A. 12 ©dX7t; C, ©dAOA': D. 13 A omits. H ©^fl,: A. 
13 ©AX^t: XA: UAfll.: d A. )C ZXAXJJ*: A; kdi&i Xrft^: XAX,: B; gXAX.: 

AXAX.U*: C; 3AXAXJJ-: D. 17 ©X4-: A; ©0Z: B; C omits. 14 y*X2; B ; 
^X^»*H: C; +XO: D. 19 X©>: B. 20 ^©«JP: A. 21 A adds AX©>: 

D AX©>Z: 22 B C omit. 3 AX©>: B; AX©>X: C. - l ©dX: B C D. 
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ODffVtU: 7V4*A>: XXXVII. 2I-XXXYITI. io. 


n y. X 7 - 0 C: rtlMii +X ?: 1 ®X®>X ®>: 2 tZAm : 3 XA'd-0 : 4 X^X ?"®*; 3 Ah*ihi .: 5 
<> X-l ®:: 7 ®X®>: 7*14-: AA®>: ^^hftX : 8 h®>: XJ^-d&Oy»®»': o>*htn >: 9 

X^W^®*: ®X®>: Yif: XMaiP®>i dAOA. 1 F®>«: AX®*}?*: X^y; .eh®*i: d®-A+: 
22 ^?: AAA,h: AA ®>:: 10 ®AX®>: hi: X7dA: W&C." AAUy”: ®AX ®>: 12 + 0 ^: 
y°AaU -: 13 d*Xrh &: 9 XqiH': ©'•jZA : 14 y°AA>lH *®7-dZ: AA®>: ^AA ^: 13 ^ 7 i 16 

23 X 7 *flC: *i^AA>h: AA ®>:: 17 ®X ®>: 18 *0 £®: 19 £9*: h®>: <J-H: X* 2 y: XXi^C : 20 h®>: 
X 4 #Ch-h: ®X 7 -dC: ^AAJi: AA®>:: ti pZ ®-: 21 X7+: ®£iPZai«: ®A\£h: ©A.fch-1: 

24 Ah : 13 AA®>:: ®dZH>: CX?: •POf’*!: h®>: XXh?: Xy^Ad *: 22 A0A.U-: ©X^H-A*: i$A«: 

h qo- ®®>frX: X 1 H: flACCte h®>: ®>$AA: H.e®> 8 *X: ®A+: Zy°<h: 

2? H£Z 7 tf: ®X,MA£V : 23 Xy°HJr. *®-X+: Zlfc: 24 ,£fl>: AXA,XU-: ®AX7flCtlh: 

h®>: &*eS:9\ ©AfrA 9 ®*: 23 h£VXMJ-:: 

m (Dhs^n. 1V7C: J&lM: AFO^-d: Xft*l>: (D£0,fri r*hX\\ v XO: +A+h: (DLU Xtfrth: 

RAX ,: 27 ®frt£V: 06T.™ ®£h-7: Ah: t.fcJV : 29 XA®>: X,7+^: X-ITh: ®ffl,h: 

2 ®-Xt: ®®»y D A«Vh : 30 fl^XI 1 : *}Un : 31 Ah-dC:: £X +: 32 Afl>: ®A«f»: .fO«Nl: +A+: ®£i®: 

3 rhR: AlA®: XW: *TO: WVT : 33 ®7£A°:: *®*7 ®>: 34 Z.J®: rhfc : 33 ®J#: 

4 X^iy ; 36 XZ^: TO: ®A ££; 37 ®+tA*:: ©X^TI: ®X*fr: ®A\£: .POttl: 

5 X®>*TF: ®X7-flCtlf®»*: t^Tt#®*: ®A+: ®>C4lO+: ®®0X: .fclM: £fr®>: 

® i) l^ay D : ®p^l ^AA,!*: ® 9 *H“^: y°Aaa«: X7+: 7R: .fift-d: (WSL£\ 

6 ®«H*A*: H*te HZhd-: dfrJ^tF®»*: ®XAP: HXi^Am: X^tlF®*: ®A.X/fi«-:: ®A,<e: 
®*7: ®XA.C : 39 ®frfr: X7t: 7R: »drfK A^ZJt: ® 9 *g 38 y°Aaif®>*: ®<H*A*: 

7 ®>A+$» J MUF®>‘: A^X-d: ©AO-PI:: ®®0X-: Cft£V: ®£AhC : 40 ®H(Wf*i : 41 X7t: 
7R: A" 2 J.: A^Z.^: ®*S fl y D AA,lF®>‘: ®<H*A-: ®>AtdXAUP®>*: A^ATX,y °:: 42 

8 ®®0X-: Ai^^: ®-d7i*i^: ®X.<Ph: ®&.C: CftiV: X7t: 7R: OZaU-: A^ZJfr ffl*® 38 

i^Aaif®»*: ®«H*A-: X^h ®Xy”h hZ>y>7: 43 XCdOt: 44 i^Xt: 43 OA 46 «-MI: 47 
®>At*H*AJ:: i^Xt: 48 ?•?■: ©XCdDtlP®»*: ^+: 49 lA®*: 7-f-: ^AA>lP®>*: 

9 ®1^7«: Xfrlf®» 4 : 30 ^*FA: dh®>: ®Jt*: ®*At: ®7C: H^X*t: 31 ®At: X^Z-y°:: 32 ®A^ 

^®x; ®.A \£: 33 Jt^Z.lf®»': XAh: ^*dZ: AAC:: 34 a)f Ot-dA: *dZ: 33 X^TU-: 36 

10 ®«A 1 *: ®7C: X7t: £Xti ®At: X^i ^: 57 ® 7 *dX: ®At: ftf:: ©^7^5^®»*:“ 


1 ^"Xf: B. 2 Emended from fflX® 1 : C D, which A B omit. 3 1‘Z.AT: A. 
4 Emended from XTHt: A, XTAt: B D, XTdDt: C. 3 Emended from 

XynX-PI; Ali MSS. add XA®>: 6 A^h®Jh: D. 7 XI®: A. 8 ^AX: A. 

9 A omits. 10 AAT": C D. 11 A. 12 ®X®>: A. 13 B omits. 

14 ®£ZA: B; ®rhZA; C ; ffltrhCA: D. 15 C D omit. ,c ©X^y: A. 17 A trans. 





XXXVIII. i - io. 


ootfvtu: Tv*a>: 
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XXXVIII. 

‘ut demus illi gloriam.’ Tunc Jacob extendit arcum suum et trans- i, 2 
misit sagittam et percussit Esau fratrem suum (contra mammillam dextram 
ipsius) et dejecit illum. Et emisit sagittam secundam et 1 percussit 3 
*Adoram Arameum 2 juxta mamillam sinistram ipsius et dejecit illum et 
occidit eum. Et post haec exierunt filii Jacob ipsi et pueri ipsorum 4 
divisi in quattuor spiritus bareos. Et exivit Judas primus et Neptalim 5 
et Gad cum eo et quinquaginta pueri cum ipso secundum. meridianum 
bari 3 et interfecerunt quodquod invenerunt in conspectu suo, et non 
effugiit ex illis neque unus. Et Leuui et Dan et Aser exierunt secun- 6 
dum orientem bari et quinquaginta cum ipsis et interfecerunt bellatores 
Moab et Ammon. Exierunt Ruben et Issacar et Zabulon (secundum 7 
septentrionem bari) et quinquaginta [ipsorum] cum ipsis, et interfecerunt 
et ipsi bellatores Filistin. Et exivit Symeon et Beniamin et Enoch 8 
filius Ruben secundum occasum bari 3 et quinquaginta [ipsorum] cum 
ipsis, et interfecerunt ex Edom et ex Correo quadringentos viros bella¬ 
tores, et sescenti (fugerunt) et quattuor filii Esau fugerunt cum ipsis et 
dereliquerunt corpus patris sui projectum in excelso quod (est) in Adurin. 

Et persecuti sunt filii Jacob post eos usque ad montem Seir. Et Jacob 9 
seppellivit [Esau] fratrem suum in excelso quod est (in) Adurin, et con¬ 
versus est in barin. Et (cir)cumsederunt 4 filii Jacob filios Esau in monte 10 


1 MS. et per et. 2 MS. adoramarommenon. 3 MS. barin. 4 See note 
58 on Eth. text. _ 

18 athoD; A; ffirtXflD: C. 19 % 0 £OL: A. 20 A; C D 

21 A. 22 A C D. 23 ©A.&AAA&: A. 24 At: Aft: B. 

25 B adds XrfUU*: 26 (n>hXv. C D. 27 RAAh: A. 28 A. 29 1 £A: A. 

30 B C. 31 Em. with Lat. demus illi from of MSS. 32 (D&X 1 *; A. 

33 Restored from Lat. contra mammillam dextram ipsius and the Midrash Wajjissau. 

34 at#7oD: at A. 34 rhft: B C D, but Lat. supports A. 36 A B. 

37 Lat. et dejecit illum. 38 ^A: B. 39 (DhCbCi A. 40 wMKO. B. 

41 fflH-flft 0 *}: A. 42 A£AATA.y°: A. 43 A. 44 g A C D; ACO01 7 : B. 

45 B ; I C D. 48 OJt: A; 0C D. 47 Lat. omits. 48 g£ A. 

49 £$$1 B. 50 ftAlP a*: C D. 51 HJPfrF: A. 52 J&dSr 0 ; A; B ; 

K&tfi D. 53 £t4>: A. 54 A AC: A. 65 Lat. adds Esau. 56 A. 

87 A. 48 Em. with Lat. {cir)cumsederunt and the Midrash Wajjissau (see 

Appendix II) from 'l.&fljPfn*; of MSS. 



14:2 


ootfvtu: n-4 -a>: 


XXXVIII. II -XXXIX. 6. 


cp-ft-A 1 .Pdt-fl: A£tt: M©*: 0£*0<S: AX.C: 2 ©Xtrfit: fcAAn*: h©>: £&-}.: X7*0Ct: 
u A£tt: .PA«Nl:: ©AXh*: IA: XAIF©*: Xcn>: £7*04*: AA©>: ^AA^©»*; ©X©>: 3 
ia £tt^©>*:: ©AXh: .PO-Nl: 10: ©*A&: h©>: £704*: AA©>: ©7*04*: ^AAU*©»*: 

AAtn>: ©X704-: XCAt: fri .: 4 ADAIP©»*: h©>: Ai*0«Nl: ©A©*A&: JNfc 

13 od^OA:: ©104*: X7H: £ft*Orf »*: 6 A.POt*fl: XAh: X©>: 0A+: ©<L2 : 7 ©*At : 8 7-flfr:: 
M ©X7t7*: ©•AA h,P9°\ *Xy°XCAt: H©C0 *: 9 *1©CF: © 10 h&X,t: ©-A.0 : 1 

.fOt-fl: AOAU’©» 4 : XAh: Ht: OAt:: 

, 5 ©XA: t7/"t: XA: J7©*: 0’X,/^»: HX70A: £77/": 77*/": A©«A£: XAdAA: 
,5 XAh: Ht: OAt: 07°^: X,£y":: ©17©: 12 OX,£y": 13 OAt: 14 ©&£: ft/»C: 15 ©A©>: 
17 074 *: ^O:: 16 ffl<Pt: OAt: 17 ©17©: W7tU*: FO-fl: 18 ©A£: H£: 19 HXi^f: OAC:: 20 
i 8 ,, 9 © 7 ®t: ro-fl: ©i 7 ©: U?7tO-: XAy": 21 *HXy°i: .G-n*': t^7:: 22 ffl-Pt: XA*": 21 

©}7©: U?7tO*: X*t: 23 ©&£: 0<L£: 24 HttA: 9 x >b&$9*'t\* OrhtA: 'TX-fl: *©A©>: 
20 , 2 i 074-: 26 X©*X*t:: 27 ©<Tt: X*t: ©17©: H?7tO-: A& £7 77: 28 HXy°f: X^A-t:: 29 ©'Pt: 

22 A^Vtn>7: 28 ©17©: W7tA: AX*£V: 30 HX^t: £XOt; 31 £A7:: ffl-Tt: AX*&: 32 ©17©: 

23 U?7tU*: OkA ^: 33 ©&£; XhAC:: ©7°+: 0X^7: ©&£: XhAC: ©17©: OfitO *: 34 
X^t : 35 ©A©>: •flXA/F: ©>£mAt : 36 © At : 9 ^nuSt : 37 ©At : 38 *"zm£HX-fl :: 39 

24 XA: 17/"t: XA: 17©*: 0.7 l \£<': kA?":: 

tfg 2 fflljK^: .POt-fl: 0 34 i^^^: <PMt: XAA: y 0 /^: h?X7:: XA: 40 fHy°£: .POt-fl:: 
©?*A>$: 41 ©&£: *X©:£ 42 7©>t: X©*£.erP: ©*At: 7*055*: ©t"/?©: 4m4*£7: 43 10©<: 

3 A^OT: At: Ot-flt:: 44 ©^r: Af*A^: « 0 : AA: At: fflhit: O^ht: X 7 RX*flrh.C: 

4 ©*A+: At: 74ttt : 45 0X7t: fA«P: ©H*A: H7*fl^: X7RX*0fh-C: £A>C^:: ©1£7: 
7415?«: H A: OX&U *: 46 AFA,*?: XA©>; CX ?: 47 h©>: X7RX*flrh,C: y°AAA: ©H*A: 4S 

5H7-OA 49 X7RX4MfcC: 50 £0,0»*:: ®rA<?: ©?£: *<J*Xr: ©AU£: £Xf: T*: H 

©X7/"Xt: X0£7ty: -flXAt: X7Afr: ©CX?+: AfA^: ©X^t^t: fflXAt*flt"Ot: 
6 hem; j&Ah*fl: i©AAy:: ©A©>mffl: I^A: ffltHhC: AX7AX*0HbC: ©tAt; 

^Ot-fl: XAA: HXy°©*At: tAt: 52 X-OCyy 11 : *h©>: XAO: 53 *©>iX: X^A-flX: 9 H^A©>*: 
0-flXAt: X7t: Ot: y”t: h©>: *0: 7®t: Ht©CO: A 9 ^: 54 OAWt: Ot^©>: 

X7AX-0A.C: AAA: ©IflLXt: 55 tOC7: 0X7tXA: © At: HA7A5 rD : ’ G OH-A: 


1 ^tt: A. 2 AAC: A. 3 ©AX©>: B. 4 Lat. timoris owing to confusion 
of 8ov\da S and SeA/os (Ronsch). 5 ^.R*flrh.: A; Lat. dent honorem wrongly. 

f-Mithi A. ' BC D add i*Ot*fl: against A and Lat. 8 A C D omit. 

9 B omits. 10 X© C; A D omit. 11 A A. 12 Lat. omits. 13 AX,^: A; 
OA^y»; B ; D omits, also Lat. 14 LXX B«Ac« ; Mass. V%. 15 OiC: A ; 






XXXVIII. ii-i6. 


rotfviU: n*4-A>: 


143 


Seir et subjugaverunt illos, ut sint servientes filiis Jacob. Et miserunt u 
ad Jacob patrem suum, si faciant 1 pacem cum ipsis (an interficiant eos. 
Et misit Jacob ad filios suos ut facerent pacem, et fecerunt pacem cum ij 
ipsis) et posuerunt jugum timoris 2 super ipsis, ut *dent honorem 3 Jacob 
et filiis ejus in omnibus diebus. Et erant dantes honorem Jacob usque 13 
in diem descensionis 4 ejus in Aegyptum. Et non cessaverunt filii Edom 14 
de jugo timoris 2 , quem imposuerunt illis filii Jacob. usque in diem istum. 
Et hi 5 reges qui regnaverunt in Edom, priusquam regnaret rex r> in filiis 15 
Istrahel, usque in diem hunc in terra Edom. (Et regnavit) 7 Balac 8 filius 16 
Beor, et nomen civitatis ejus . . . 


1 MS. facient. 2 See note 4 on Eth. text. 3 Eth.= pendentes tributum, is 
better than Lat.; cf. Test. Jud. 9. 4 MS. defensionis. 5 MS. hii. 6 MS. 

regnum. 7 Lat. may be right in omitting this clause; Gen. xxxvi. 32 also omits. 
8 MS. barad. _ 

0&C: B ; LXX xxxvi. 32 B,£p; Mass. 1^3. 16 WA: A ; *CA: C D ; LXX Gen. 

xxxvi. 32 Aemtfa; Mass. nanfn. 17 HA*»; B. 18 ?*A>A: A. 19 H£: A. 

20 PA.C: B; AA*<?-: C; fl»AC: D; LXX Gen. xxxvi. 33 Boo-oppa; Mass. rnira. 

21 A; LXX'A <ro>; Mass. DBTl. *» A omits; LXX Qe^vm; Mass. '?D'n. 

23 A; LXX Gen. xxxvi. 35 ‘A 868 ; Mass. Tin. 24 A£.£: A; LXX xxxvi. 35 
BopaS; Mass. 113. 23 aoOAS^Y-. b. 26 (Dkr>mi\ A. 27 Ka>fcV-. B; 

LXX Gen. xxxvi. 35 Tt 66 dip; Mass. rP$. 28 Aft o£r 7l: A B; LXX Gen. xxxvi. 36 
SdXapd; Mass. nStOK'; Vulg. Semla. 29 X^YA^: B; LXX Gen. xxxvi. 36 Motom; 
Mass. HiJi.bnO; Vuig. Masreca. 30 A<WV: A. 31 CAA’1*: A; LXX Gen. xxxvi. 37 
'PowjSwfl; INIass. ntah*]; Vulg. Rohoboih. 32 AX2V: A. 33 •AA.ft 0 ?*}: A; LXX 
Gen. xxxvi. 38 BaXae wav ; Mass. l^ri 34 A omits. 35 A; LXX Gen. 

xxxvi. 39 ‘A pad vios Bapad ; Mass. "Hn. 36 ^Yj&TA.^*: A; LXX Gen. xxxvi. 39 

MfTf/^X; Mass. 3 ? B omits; ^YT^t: C D; LXX m arpaud; Mass.*np». 

38 LXX Gen. xxxvi. 39 viov; Mass. ri3. 39 ^24 ‘(bj£; HA-fl; A. 40 XA: A B probably 
for M: 41 ®rA>$A: B. 42 ffiA-A 1 }*: B. 43 A. 44 Em. from 

AA 1 : A, ffDflftAl! B. See note 31, p. 144. 45 7 > A 34 !.f , 7 : A. 46 Em. with ds 

X«pas and T 3 Gen. xxxix. 6 from •P£ tr ZV'i cf. also ver. 13 below. 47 A adds 
<DfiX«n><'; 48 a» AH-A*: A. 49 A adds fflH^A?: A£VA*i 50 A adds 51 Em. 

with Gen. xxxix. 6 from £X?>: T+: of A B save that A omits <J*X?«: and 

adds before T+: With T*: cf. LXX *<t>68pa, not in Heb. 52 t 7 *t: A. 

53 aJhcnt; A&Ptro; A. 54 AH4fc; Y°4*: 4 *u 3 C 0 : Artn»*: A. “ laihfaD: A. 

56 HA4Atn>: lAT"; A. 
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rortvtu: TW*A>: 


XXXIX. 7-16. 


laovOW **aoi MHMdyCiS ©tHHZ: rfc<?: H7+: 7AA: 3 ©JUAfc 4 £AfrA: 
8, 9 y>AA,y:: ©AA+*Afc*0-h 5 * 9 ®»ts ftrh£: ©h*V*: ©‘Afl^ A©10:: 7 ©Amfc-h 8 
©MHfc: AA,fc: 9 h©>: **AAO: 10 *Alrtl: *°AA,y: *©08©t: ^t: 11 ftt: ©A1H+: 
jo *WlO: ©«At; X^: 12 ©AAZ: 13 "708: ©7-?: ASA: Xy»^©»: 78:: ©CXtt*: 
^Xt: -flXrt/fr h©>: *^flh41: y°AA,y; 14 ©mfcAfc: 15 fc.fr©>: A7RA«: A7H: fc*A&: 
af?: tS.fc.fr 7*ACh: 0-A<J.«E: H;*\S.fcC: 9 M*07AL; 16 h©>: £A*M: ^AA,?: ©*W: 17 AA: 
aavokh-: fcM: 7*?: 18 fflf £7: £WlO: ©-At: A&?: *AZH>: A7+: ATHhJP; ©AAZ: "708:: 19 
n ©CX?: y-ASE: 20 *£V4lO: A 21 fA><P: ©"708: AA-Z: ©Ay°0: »7Z: -AXA/F: ©©£?*: 

12 Af*A^: 22 fl»t: -rfcdh: ©«At: ©>*i7: *1A; £M14<: ©>“fc'*i7: XA: 7®fcrh: 77«^":: ©Ofl°: 
U?: ©-At: 7®fcA: ©©00: A7RA41rh»C: 7°7A: AfA-S: 23 *Afc.fr"ZO«: A 24 A.fc: Ofc*A+: 
ftt; 25 7 °fc<ft: a) 7 °fh &+: Afc.fr"20-: AA©>: CM: h©>: A7RA*ArffcC: 26 y°AA,0-: ©H*ft°: 

13 H741Z: 6 X 7 afrflrh,C: MC ^:: 27 ©1^7: Jfft»: AA&U *: 28 ©A&0: A.fc: Ofc-At: 7°fcrh: 
H $h9°C\ y°tltUh 29 y°l-n: AA©>: ?*A>$: H-ft 0 : 9 £7-AC: ©A7RA41fh.C: ^^^y 0 :: 30 

14 ©iAZ: 0?: *}©>+:: ©A©-At: ©^OJV: ty°00: Z.Cy7: 77 «©: 7418*: AOA: 

h&fct: /hOviU*: AOA: A.fc: ©>HGfc: ©AOA: A.fc: rfiATft: ©©.^f©*: ©«At: 
rbitr. ©«At: A,t: AA.fc: Ofc*At : 31 ©-At : 32 'Pfcdh: IA: Uif: r(l&. X^*H: 0?:: 

15 wv*CP: AFA.$: *A.fc: Ofc«At: T^fcdh : 33 h©>: ,frfcAA»i©>*: ©.frfcAAh : 34 fc^^U ^©*:: 35 

16 ©rf»A©>*; hX/tO *©»*: 36 A2v©>: A.fc: ©WCfc : 37 ©A.fc: rfiAlit : 8 fflJ7C7>: Af*A?:: 


1 ©><pOA: ^Ay“: A. 2 A adds £VAA: 3 fcA: ©H71*: 70A: A. 4 A adds 

A<ftfc: h©>: 5 A adds *7©>: ©JAZt: X7H: tAtAfc 1 -/»: 6 Arfit: 7©>+: 

£fc©>: ©©-X*FA: A. 7 A adds H7t: }7Z: 8 ©fimffcfc; AD. 9 B omits. 

10 t7*Afr; ©h©>: A. 11 ©Oftfflf: *ifc8: A. 12 AJ&Y: A. 13 ©*iOA: AAZ: A ; 

see note 3 on Lat. text. 14 Lat. contemsit eam; should we emend thus 

£AAfc: A 0 A. 7 : 15 ©mAfc©: A; Lat. adds viro suo. 16 £tA/7AL: A; B omits. 

]/ A omits. 18 ©7*?: A. 19 Lat. defective and corrupt; with frtWMPi agrees 
Vulg. Gen. xxxix. 15 tenebam against Mass. D 3 » 1 , LXX tyvye. 20 A adds H*l^ 7 : 
21 iV-AA: B. :2 ©*At: A. 23 Lat. omits. 24 Afc.fr©>: A. “AB omit. 
26 A adds Oft*: 27 LXX (Gen. xxxix. 23) adds iv mlr x*p<r' lv uvtov against Heb. 

and text above. 28 Emended with Lat. in manus ejus and Gen. xxxix. 22 from 

fc.fr^O*: this confirms emendation in ver. 4 . 29 Lat. eorum quae jiebant in carcere 

is an intrusion from Gen. xxxix. 22 ; same confused text found in Eth. Vers. of Gen. 
xxxix. 2 3 H£* 7 AC: Aftt: ^fcift: what does this mean ? i^AAiO*: (=penes eum) seems 
an equivalent for St’ amov of LXX. 30 Better emend with Lat. dirigebat ea into 

£A»CO': cf. ver. 12 ; LXX adds iv raU x f P <Tl v aurov. 31 Emended from ©>*AAA 7 : 
heie bolh Eth. and Lat. ( cocorum) follow an inappropriate rendering of D'n 3 t 2 n _ it?> 





XXXIX. 9 16 . 


<*>rtvtu: jua>: 


145 


Et adgressa est eum et tenuit eum intra domum ut faceret ei vim, XXXIX.y 
ut 1 dormiret cum ea, et elusit ostia domus et detinuit eum: et dimisit 2 
[Joseph] vestimenta sua (in manibus ejus) et frangens 3 ostium fugit foris 
a facie ejus. Et vidit mulier quoniam contemsit eam, (et) mentita est 4 io 
adversus eum in conspectum domini ejus dicens: ‘Servus tuus Hebreus 
iste vim mihi molitus est facere, quem diligebas, ut dormiret mecum, et 
factum est cum exaltassem vocem meam, fugiens foras dereliquit 5 vesti¬ 
menta sua in manibus meis, qui(bus tenue)ram [ex imo ei vestimenta 
sua], (et fregit ostium).’ Et vidit Aegyptius vestimenta Joseph et ostium u 
fractum et audivit sermonem mulieris, suae et posuit Joseph in domum 
vinculatorum in locum, in quo divincti regis 0 detinebantur. Et erat 12 
illic in vincula, et dedit illi Dominus gratiam in conspectu principis 
carceris et misericordiam in conspectu ejus, quia vidit quod Dominus 
erat cum eo et omnia quae faciebat [Joseph], Deus dirigebat. Et [ideo] 13 
dedit universa in manus ejus, et non erat sciens princeps carceris quid¬ 
quam [eorum quae fiebant in carcere] 7 ; quia universa ea faciens erat 
Joseph, et Dominus dirigebat ea. Et erat illic annis duobus. Et in 14 
tempore illo iratus est Farao rex Aegypti super duos eunuchos suos, 
id est, super (principem) vinifusorum 8 et super principem pistorum, et 
posuit eos in carcerem in domum principis cocorum 0 in vinculatorio, in 
quo et Joseph tenebatur. Et posuit princeps vinculatorum 10 Joseph ut 15 
ministraret eis, et ministrabat in conspectu eorum. Et somniaverunt 16 
viri 11 somnia, princeps vinifusorum et princeps pistorum, et indicaverunt 


1 MS. et. 2 MS. demisit. 3 Emended with Eth. from aperiens; cf. ver. 11 
ostium fractum. 4 MS. adds viro suo. b MS. dereliquid. 6 MS. reges. 
7 Observe that Lat. in agreement with Eth.Vers. of Gen. xxxix. 23 differs from all 
other versions of Gen. xxxix. 23, as well as from Eth. text of Jubilees. For fiebant 
MS. reads fieban. 8 MS. vinifusores. ‘ J An inappropriate rendering; see 

note 31 on Eth. text. 10 MS. vinculorum. 11 See note 36 on Eth. text. 


Gen. xl. 3 ; hence my emendation. 32 AI*: ACD; Lat. in. 33 Lat. princeps 
vinculatorum; this agrees with apxiStvperrqs of LXX Gen. xl. 4, but it is a bad 
rendering of Heb. phrase (see note 31). 34 a) D. 35 B; 

C D. 36 Lat. viri, possibly due to a corruption of iptyorepot into avdpwnoi. 

37 <n»HCtXs A. 38 rfirVHtX: A. 

U [II. 8.J 
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Gortvtu: rtM>: 


XXXIX. 17-XL. 7. 


17 ©Ah©: AhA. ft’©*: 1 h*W: K©» 4 : © 2 ! AA.+: ©>HCt: 3 X741X: ©At: 7414-: 

18 ©ArhAaA : 4 *tfr: Ah©: £hZ: ta ©: 5 rA,*?:: ©<tty: A-+: ©HCt: Af*A<P: Aftt: 

fofrh: X ©: 6 h£&9: H Atia*?; ©X.tHhZ: h©: 0: A£C/>1: Hh©: }7C: rA<P: 

XA©: ZAO:: 

g ©n©Xt: ©Vto: rfiA©: ACPI: A£v©: h&X,t: AXrht: AAt : 7 AXTt: »7Z : 8 
DOC: H£h©1: £A: HAi 9°£C: (Dibiti: Xy 0 !?©*: 9 ©»©/>©*: AH ira*: ©£h£f: 
fh& 9 °: 10 XA: ©At: 741 »: 11 cd£<P£ t : 12 ©f 7 C©*: h£vX.O *©*: 13 AM*: ©X.hiJA': 

2 XkrC:: a)^P°H: tHhC: AfAC: At: ©HCt: ©i7Z: AXTtXU*: *f A : 14 17 -J»: v > 

3 ©X©0X: 1G Xy D17 fl»1*: ©17Z: Ake^O*: *h&X,!F©*: AA©LO-:: 18 ©£ft: 19 

At^^U*: A<S.Cyi: h©: *h£vXlf©>*: rhA©LU«: 18 XHi&: X©*1t: A410t: 20 

«krDt: 21 *£©»X: frP-fl: 22 ©-At: H*A*: 741»: ©Xy^&tZTl: 23 A410t: 20 1©t: 24 

4 OAC: HAhl: h^U *: 25 OAC: ©At: frA 1 : y^eC:: ©£XH»L: JfcA^O: ACPI: ©At: 
H-A-: y*\e-Z: 741»: ©h»U : 26 at^HVCt: AAt: AU7Z: *©At: U7C : 27 A ©^: 28 
^©tt: H 29 »,P41: ©.Ch ©'!: 30 AAt: AA410t: ^©tt : 31 OAC: ©X.ttrh7-A : 32 

5 y\£C: Xy°t.£©: 7 » OAC: XA©: 1.PA: .£h©1: T t:: 33 ©©00: X7AX41rfbC: 
A?A<P: -T7A: ©y^Zt: At,£©: *XD^1tO': A^OT: ©£ft: £Cyi: AAXhLO-: 
X.7Zh41: 41XA»: 36 mAA: 36 ©‘^Xy 1 ’*': H ,0 h©-H; 41XA: 27 XA©: ©7£A: X7HX4lrffcC: 

6 i^AAO*:: ©Hi-P: «7©: ©At : 37 HA: ©77^t: ©Xh-t?: ©At: HA : 38 741»; 

7 fflX»0S*: «A: AZ7AU*: 39 *1041; 40 HiC/H:: ©XAAO: &4lA: AOA: ©XOlt: AH7?: 41 
©Ct: *©At: 42 hA&: ©AAh-: 43 Ake*20*: 44 *XA: XA: 45 ©*XACC: 46 ©©00: 


1 Lat. adds Joseph. 2 Lat. omits. 3 ©HCtZ: A. 4 \Ve should read 
©AA.t: /hA*Ht: with Lat .principem pistorum. 5 A°t: B, Lat. ei, but Gen. xl. 22 

supports A C D. 6 Emended with Lat. cum from XA©: 7 ZH»: AAAt: A. 

8 Y 1 C: A; Lat. omits. 9 Lat. de somno'. 10 B omits. 11 Lat. regno suo, 
corrupt for Aegypto; cf. Gen. xli. 8. 12 A B. 13 Lat. omits. 

14 A A D. ]i> Lat. adds Faraoni. 16 X©»XjP; A B, but Lat. ejecit supports C D. 

" Xy°i; A. 18 lAX-lH: <M©ZA: A. 19 Lat. inter^praelatus est. 20 A4l0t: A. 
21 *}©t: A. 22 Same indefinite construction as in Gen. xli. 29. 23 Lat. omits 

wrongly; cf. Gen. xli. 30. 24 *}©t: B. 25 Hh<W; B. 26 Emended from 

A, h?.C: B, y°Xi£A C D, in ! accordance with Lat. speculatores, LXX Gen. 
xli. 34 Tonapxas, Heb. D'“]i?3; ©h»7i: only can claim to give the right sense. 
Possibly corruption arose eariy through confusion of DHpa and fHi??, or criTapxas and 
l ] lTa PX ias (Ronsch). 27 A omits. 28 Read AA410t: with Lat. ? ’ 29 ?©tt: A. 

30 ©£h-1: A. 1©t: H A. 32 aA&eWbfc. A. 33 Lat. adds 

super omnem terram - 34 XO^It: A. 33 -aXA.: A. 39 ma41: A B. 






XXXIX. 17—XL. 7. 


<*>rtviu: 7 W-a>: 
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ea Joseph. Et quemadmodum interpraetatus est illis [Joseph], sic est 17 
eis et factum : principem vinifusorum Farao restituit in locum suum et 
*principem pistorum 1 suspendit, sicut ei dixit Joseph. Et non fuit memor 
princeps vinifusorum Joseph in vinculatorio, cum indicasset illi quaecumque 
venissent ei, et non fuit memor, ut *internuntiaret Farao ut solvisset 2 
Joseph, quoniam oblitus est. 

Et in illo tempore somniavit Farao somnia duo in nocte una propter XL. 
famem quae futura erat super (omnem) terram. Et expergefactus de 
somno vocavit universos interpraetes somniorum, qui erant in *regno suo 3 , 
et praecantatores et indicavit illis (duo) somnia sua, et non potuerunt 
illi interpraetare somnia ejus. Tunc memoratus est princeps vinifusorum 2 
Joseph et indicavit de illo regi [Faraoni], et ejecit eum de vinculatorio 
et narravit in conspectu ejus duo somnia (sua. Et) interpraetatus est 3 
(coram Faraone quod) duo somnia unum sunt (et dixit ei): ‘ Septem 
[autem] anni [continui] erunt in omnem terram Aegypti ubertatis et 
(postea) septem anni famis, *qualis (non) fuit 4 in omnem terram. Et 4 
nunc ordinet Farao speculatores 5 in omnem terram Aegypti, qui con¬ 
gregent escas per singulas civitates (et reponant eas) annis septem 
ubertatis in escam quae futura est septem annis famis, et non periet 
terra a facie famis, quoniam vehemens erit valde [super omnem terram].’ 

Et dedit Deus gratiam Joseph et misericordiam in conspectu Faraonis, 5 
et dixit Farao pueris suis: ‘ Numquid poterimus invenire hominem 
prudentiorem et sapientiorem quam hic est quoniam spiritus Dei cum 
ipso est.’ Et posuit eum secundum se in omni regno suo et potestatem 6 
habentem in omni [terra] Aegypti, et imposuit eum super currum 
secundum qui erat Faraonis. Et induit eum veste 0 bissina et posuit 7 
torquem aurem in colle ejus, et praeconaverunt in conspectu ejus ‘ Elei ’ 


1 Eih. = pistorem. 2 Emended with Eth. from interveniret rex Farao et solveret. 
3 Eth.=Aegypto. 4 Emended with Eth. from sic erit. 5 See note 26 on Eth. 
text. 6 MS. beste. 

37 «fl: A. 38 1M: A ; Lat. adds terra. 39 A&74D*: A ; ACTAttfc B. 

40 A. 41 (YHPQ A. 42 AB. 43 Em. with Lat. praeconaverunt and 

Gen. xli. 43 (LXX, with which Syr. agrees, gives i^pv^ev) from Aflh: 44 MSS. 
add OJJfcfl»; against Lat. and Gen. xli. 43. 45 AAs AA: B. 46 fcfbCC: A; 

M 6 C: C; MCC: D; Lat. Habirel (= ^ T38); Gen. xli. 43 V 2 *; LXX *^v£; 
historia Asenath (Fabric. Cod. Pseudepig.) ch. 3 6 tos tov ©foG. 

U 2 
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roflviu: rNvw: 


XL. 8-XLT. ii. 


tfyo+ft : 1 ©*?It: X&A: ©X©>Aft°: #A: ttCti At: ©XOAf: ©£AA »: 2 X,?OA: Xy»tti: 

8 HX1AA: ©>7AC : 3 Aifrfct :: 4 ®©>AA: ?*A,<P: ©*At: H*A-: 7*Afr: ©X<P+CJP: 

avWltO". A£CJ , 7: ©H-A 0 ©*; 5 AXhMJ*: ©H-ft 0 ©» 4 : XA: £7414.; *7-Ad : 6 77^": 
XAff»: *ACtO: IttuD-C. 7 fflXJVA: tOAt: ©XO-flf: &-A; ffl*X. 8 m: 7«*: ©X&A: Y°lb\ 

9 ,M.f7; XA©>: ACtO : 9 £Wl: AfrA-: XifcHA: y*\£C:: ©ti^Xfflt: 9°£l\ 7-flfr: 
Afre^A: A£C/»7: AX7t: ?*A,<?: XA©>: X 7 aX*ArfbC: ^AaO*: fflfflUA: Y° 7 A: 

AOA: H-fr©»*: H©>&: Ake©>: H-ft 0 ©*: XA: $hT>C9\ ©A 10 XA: ^A^O*: 

10 Ay°0: y°AA>lh ©<!tOt: ©>77>"t; £0*7: ©X&A: A.fc©I: ©X&A: Xh-?:: ©*©•(): 
YbP’'. AT®: A?*A$: A4-7flL4-7A: u fflfflUA: ©At: £al4-<?*7 : 12 4lXA.t: AFA$: ©At: 

11 A©0: HXAr&LA : 13 At: 0t41t:: 14 ©AOAt: t©>: FA*?: 10 : <S.O>7: ©&.C: ©AA: 

12 hc^t: X©»: 15 t©>: m: 15 &CP1:\ ©Affl-Xt: 7©>t: Y°t: ,£&'*»$':: fflAXvh: Ah©>: 

I7& fA,*?: AX7t: £h<S>: h&X,: 17 th&a d*: 18 Hh©>: J7C: 19 ©hf: AflOt: h^t: 20 
HftHI: 31 ©-At: Jf A*: 741K*: ffl£C?t: 741fr: fllMi Xrfrt: 22 ©tf^Ct: 23 

13 0 ©Ct : 24 ©A©>7t : 25 *y°Xt: ©>A ^:: 26 ©XAt;HlX: fA£: AAt; AU7C: *©-At: 
U7C : 27 XAh: ©>*VX: AC 4 ??: 28 XAh: AA: £AX*.: •*»&$+: ©A&^: Xi^i: 4THT.:: 

95 ©AXC4VJ: fflti^At: X^A^V ©-: 29 A *?*”: 30 A*Ai: (17©»*; h&X : 31 J^X: J&U*: 

2 AiC : 32 AH-t: 4lXA.t: Xi^J: XTJV.C: h&9"\ ©A 47 ?: tO^YC :: 33 ©ft^X: ©X.AhA: 

y°AA>y: XA©>: H9X7: X©*: a)A.4>JZ: £7 U /X: A°t: -AXA/fr X^llA X©*: 

3 (DtLMfo JZlMi XA -lb:: ©©*Xt; *C: 3 ‘ AH 4 *.; A-fcU**: Xh-^: ©ttft-: X7AX>Arfi>C:: 

4 ©£A; J&IM: AXfflVl: XW: AX: IA: 41XA/I*: X*h: ffl^A-P: COM *: 35 ©X7/"X: 

5 HCX : 30 AX^h :: 37 ©XX©>d: X©* 4 ?7: h©>: X.W: aXA: HCX: H©>: is H X^lF: ©AX: 
At: flXAt: X^A: ©hD©: HCX: © At: 7°£C\ fflXh*?: W: At^-©»: X0^7t: 

6X7AA<lrh,C: ©ttA 0 :: ©^A: J&A^: AtO^VC: ©>C7t: 7A<5: At: XA^: X7H: 

7 t©>OAA: XAh: X©»: J&MJt: Art ^: 40 ©^?: ©XAAk: A»t: •AXA/1*:: fflMlt: 

©X*1^7t: A^AX.(SV : 41 *AXAt: Afry 1 »/: ©^: h©>: ^©*A*A: ©rtt: A^* 

8 AX,^: 4 ' flXAt: A7©>t: ^A: HHAAl:: ©AA^A: 7©>t : 12 0C7: 

*^tC»: XA ?^: 43 Ati^Vt: 44 *(DHCV: AtO^YC: W: Hi©>*a: ?0C7: ^tCX*: 

9 XA?^: Ati^Vt :: 45 ©XWt: X^VAA: i^OA-A 4 ?^: 46 ©A*AAt: 7iVAA : 47 ©*t u /i?t: 4S 

10 fflJAdt: ©-At: Xltfr: X7t: ©>77A: ^t: tWi: ©X7H: ?rha*C: ^hA: 49 

uffltrfiHA: 50 h©>: H^t: 51 ©^AA: XAX: -JA^: ©tAA 0 : 52 AX: ©AX:: ©tAfr: 

2 Lat. fifar//. 3 Lat. throno meo; Gen. xli. 40 supports text. 
s Lat. omits. 6 A A. 7 ACtO: i*H»©*4-: A. 8 A omits. 
10 © C D. » A4-7rtL4*A: A; Gen. xli. 45 mys mav; LXX 


1 C D omit. 
4 Aihtt; A Ii. 

9 ACtO: A. 






XL. 8—XLT. io. 


<n>avtu: n*+ a>: 
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et ‘ Habirel,’ et posuit anulum in manu ejus et praeposuit eum super 
omnem domum suam et magnificavit eum et dixit: ‘ Non te praecedam 
ego nisi throno [meo] tantummodo.’ Et accepit potestatem Joscph in 8 
totam terram Aegypti, et dilexerunt eum omnes principes Faraonis et 
servi ejus et omnes facientes opera regis, quoniam in veritate ambulabat 
et non erat in illum superbia et cxtol . . . 

. . . (Ta)mar nurrum suam : * Sede in domo patris tui vidua, quousque XLI. 6 
crescat Selon filius meus, et dabo te illi in uxorem.’ Et crevit et non ^ 
permisit Batsuac uxor Juda Selon filium suum accipere illam. Et mortua 
*est Bethsua 1 uxor Juda in anno quinto septimanae 2 hujus. Et in annos 
sexto hujus ascendit Judas, ut tonderet oves suas, in Tamnatam 3 , et 
indicatum est Tamar quia: ‘ Ecce socer tuus ascendit, ut tondeat oves 
suas, in Tamnata.’ Et abstulit a se vestimenta viduitatis suae et induit 9 
se *vestes optimas 4 et ornavit se et sedit secus portam juxta viam 
Tamnatae. Et cum advenisset 5 Judas, invenit eam et aestimavit eam 10 


1 MS. cs bethsuae. 2 MS. septimanarum. 3 MS. tamnasar. 4 Elh. = 
velum. 4 MS. advenissent. 


'Vovdon(l>npfi\. 12 4 *(l A. 13 HAf*^A.ft: A ; Gen. xli. 45 ; LXX 

'hXiou rrdXfuir. 14 Emended from o®*flAA*}: see note 31, p. 144. 14 B adds 

OAi*: 16 fcfrffi»: A. 17 h£vA*F: A. 18 faWi A. 10 ild; B. 

20 A-flOI*: A. 21 J^A: A. 22 ttUthti C D. 23 fft>A£C+: A. 

24 OipCF: B. 24 Emended from ©Atn>*}A, a>A°YLB, ©Htt: C, ©g D. 
26 od(i 4 .A B. 27 B omits. 28 1 PttSi A; B C. 22 Af* AA*: A. 

3,1 hOrt: B. 31 h*VA: A. 32 AXC: B. 33 ;TO"YC: A. 31 AC: B. 
35 >- 0 *V+: B; 7 (MV+h: C; ‘TOAarl*: D. Cf. Gen. xxxviii. 8 flnN D?!; LXX ydfi^tvaai 
air^p. 36 A adds Yiao: 3 ' A adds 38 h ao\ A C; HX 1 AA: Xha*; A. 

39 A C D. 40 Afr: B C ; Lat. Selon ; LXX 2 7 \d>/z; Heb. nJ>B\ 4J A.&AA 41 : A; 
Lat. Batsuae; Gen. xxxviii. 12 yU 5 H 13 ; LXX 2avd; Test. Judae 10 B» i<t<tov(. 
42 B. 43 Gen. xxxviii. 12 fotfc MW“by. 44 A; Lat. Tamnatam; 

LXX Bafiva. 44 A C D omit through homeoteleulon; Lat. and Gen. xxxviii. 13 

support text. For V 0 C 7 : B gives .PC 7 : 46 A omits. 47 7 An*t: A ; Lat. 

vestes optimas wronglv; Gen. xxxviii. 14 48 C; ivKA*: D ; LXX 

(Gen. xxxviii. 14) «(coAAwj rio-aro, Syr., and Onk. support text, but Heb. is = 

‘ covered herself;' Vulg. mutato habitu. 49 A B, but Lat. supports C D. 

30 ©TrfiHA: A. 31 A. 32 Lat. dixit. 
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aotfvtu: 7W-A>: 


XLT. 12-26. 


OftL : 1 aflM: A2V*A?: ©-A+: XMi HMAA: AM »**?: 2 HAfrAO*?: ©.fcT-A "?*?; 3 
12 ©A*C *?; 3 H©-A+: ?»&?:: ©tftft 0 : UAL: h-Plf ©»*: 4 AAh: AA: *£*■: •£»&?: A .+; 5 
©^ftA : 6 Af: A4L: Ati: “Ittillhi a\d\ ©©0A: hflTtr*: 7 At: *©AA: ffl,y ; 8 ©BIAt: 
13 , .4 ft>t:: ©^d: £0*: ©-A+: AA7‘LU-: *©£XtL: fl>+: AA *:: 9 ©£»©: £IM: 

^AAA: mA .: 9 Afc.£: «TA^U *: 10 A^A^®: ©ITA : 11 ©tAfcA 0 ©*: AA*AA: -ArtiC : 12 *A7H: 
A£t: UA ©*: 14 H^t: *XW: W: IS ©£ft&JP: A&A: 7KA : 16 Iftl: H©W:: 
15 © 7 *AA: ©A.^/*: *©£fl>: l^nXtiT : 17 © , 8 +AAMk 19 A-AA: -ArtiCi: © , 9 ^fl*At: A*VA: 
i 6 *H?A: H^MJI ": 20 ©£fl >: 21 WVX : 22 h©»: A/Ht- 1: AAA4»:: fflXlH: XXtiAt : 23 l^AAt: 

*©-£f: -H©-*: 24 h©>: 01 A*: 25 £A*t: ©t 7 C^: A£lM: X 1 H: £-AA*: «TU-: tO^C: 
17 ©>C^tti: 0 *lAt: A*H©>*t:: 26 ©r^d: £lM: fl>+: AA*: ©^ft/t**©»*: 27 AAA*: 15 ©AA 
18 1V.Y: fia>$XV: affat-OPT: AA©>: l<\£rV\ CHA: A©-AT: Xft£X£V:: ©W: Afl: 
A^UAV: h©>: Say D^*P: £JfflT: Arh©>*: ^«H*: ©Atd: ffltft: AXi^CA: 

19 H©»LA: mtA: 28 XA©»A: A”FA: 0 JAH-A:: ©AA©»* .ea-* * 0 <*C: 

20 Xy°t?: ©A-f©- 0 £V; Xtti:: ©AXltU: A+aMJA*: AA>A°y°: ©AJ> 7 ©»: X 7 ti: *< 5 At:: 

21 fflXi^H : 29 ©A^t: h£vA.+: £*: 4-*Ay: ©Hd*: A 4 *©»*: A-flO: HHIt: frAI: ^y 0 :: 30 
22,23 *©Xy D *H: t*R ©»: 31 A-AtF: ‘i ©»*: 15 HAy°C ; 32 H^ftA 0 : rA>$: H&CPh: ©AA©>* 

£lM: h©»: *A»k£: 7-AC : 33 H7-A* AA©>: Atift: y"AA: ©J^T : 34 ©AA+rhA©»: A*».£©>: 
AOj&TtU*: ©AA©»* Ji©»: ArtA: ©Aiftt : 35 AA©»: tuP+: h^tt: ©&*.: ©A 1 H: *£ArfK 

24 ©,£*©>UA£V: 3r k£©»: A 7 aAflrh,C: AAT1*: ArtA***:: 27 ©f 7 C^TIh: A rh& 7 °-. ti©>: 

25 £x»££ * firti XA©»: +*7UAA: T<#»: ©AA©»: Adi©: ©A.7-A* Xlti:: ©W: frt: 
AC?t: *XA©>: t©>^m: 3S X^f/nAt: ©Xi^AjpXi^CF: XA ©>: 0af : 39 A A A: A4»^©>: 
Ai^Atit: ffltf-A-: H^7*AC: ti©>*H: *H*A*: H 40 £Ah-A: y°AA: iti^TVi fabtotr-. AXAt: 

26 ti©>: ?0 ^: 41 At: XA©»: CtfA: ©7^7i: tit: AO^lF©»-! AXAt: ^O^y»©»*:: ©A7tl : 42 
AW©»*; A©-A -^: 43 XA^X^V: ©A^h-l: CH-A : 44 A^XtiA»©»*: XA©»: H-A-: H£A 1 H 1 : 
y°AA: ©>Ot: ffl^AA: th^TP: *CtfA: 7-Adi 45 AXAt: i»©-OS*: -AXA,: HAtiA: y°Aay: 


1 UthL; A. 2 B omits; so also Lat., but Gen. xxxviii. 18 supports text. 
3 Lat. omits, but Gen. xxxviii. 18 supports text. 4 ti^O*: A. 5 A trans, before 
^tAf: Lat. omits. 6 Lat. dixit Judas. 7 Gen. xxxviii. 18 omits. 8 Restored 

by means of Lat. et coiit cum ea — *al <rwrj\ 6 (v airrj j cf. Test. Judae 12 avveXOav avrjj 
(<rw ( [\ v <t> fV ). 9 A B omit. ]0 So Lat. and LXX, i. e. = Vitfi, but Mass., Sam., 

Syr. Gen. xxxviii. 20 Vljn ‘ his friend.’ 11 fflf TA: A B, but Lat. supports C D. 

Lat. loci illius; Gen. xxxviii. 21 ncpt?, but LXX tov tottov agrees with text. 
13 ffl^ftft»©»*: B. 14 UtlrT: B. 15 B omits. 16 MSS. add : ©A*V-Af: 

against Lat. and Gen. xxxviii. 21. 11 Trans, and emended with Lat. dicens non 






XLT. 11-19. 


<*V~ >\ 

V A /8H^ :// 

oo^/tuT rv4-A>: 
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fornicariam ct dixit ad illam : ‘ Introibo ad te/ (Et) illa dixit: ‘ Intra : ’ 
et introivit ad eam. Et dixit illi: ‘ Da mihi mercedem meam/ Et dixit n 
ille: ‘Non est in manu mea nisi anulus quem habeo in digito meo, et 
munile et baculus 1 qui est in manu mea/ Et dixit ad illum: ‘Da mihi 12 
ea quousque transmittas mercedam meam/ Et dixit Judas: ‘Transmitto 
tibi edum/ Et dedit ea illi (et coiit 2 cum ea), et concepit ex eo. Et 13 
abiit Judas ad oves (ipsa autem abiit in domum patris sui). Et transmisit 14 
(Judas) illi hedum de manu pastoris sui Adollam, et non invenit eam. 

Et interrogavit viros loci (illius ) 3 dicens: ‘ Ubi est fornicaria illa quae 
erat hic?’ Et dixerunt illi: ‘Non est hic fornicaria nobiscum/ Et 15 
ille revertens indicavit Judae 4 dicens: ‘Non inveni illam, sed et inter¬ 
rogavi viros loci (illius) et dixerunt non esse in illo loco fornicariam/ 

Et dixit (Judas): ‘Habeat illa, sed ne forte derideat 5 nos/ Et cum 16 
facti fuissent illi menses tres, apparuit quod haberet in utero, et indi¬ 
caverunt Judae dicentes: ‘ Ecce Tamar nurus tua in utero habet (forni¬ 
catione)/ Et advenit Judas in domum patris ejus et dixit patri suo et 17 
fratribus ejus: ‘ Producite illam foras, et conburatur igne, quoniam fecit 
inmunditiam in Istrahel/ Et factum est cum produceretur ut arderet, 18 
transmisit socero suo anulum et munilem et virgam et dixit: ‘ Cognosce 
cujus sunt haec, ex ipso ego in utero habeo/ Et. . . 19 


1 MS. baculum. 2 Emended from fuit; see note 8 on Eth. text. 3 See 
note 12 on Eth. text. 4 Eth.=ei. 5 MS. deridat. 


inveni illam and Gen. xxxviii. 22 from *JTA: (D£Q,lt , i A B. 

18 Added with Lat. 19 Gen. xxxviii. 22 omits. 20 C D. 21 Lat. and 

Gen. xxxviii. 23 add Judas. 22 Emended with Lat. habeat and Gen. xxxviii. 23 

nj?ri from 23 AhlVT: C D. 24 iA C D, but Lat. apparuit 

supports B. 25 A. 20 Lat. omits wrongly ; Gen. xxxviii. 24 supports text. 

27 A omits. 28 B trans, before 29 A adds (D; B 

30 A. 31 LKao-. B. 32 H^fC: B. 33 Xh-?: 7 M: B. 

34 dt° 7 *F: A. 35 rtrht: A. 38 B trans. and &Vao". 37 A. 

38 B trans, after tDhy°fLPSy°(TP: 39 OO.J&: A B C; D supports text, but trans. 

0 " and A". 40 (D C D ; B omits. 41 ? 0 n.: A; B. 42 D adds aofts 

43 B. 44 CM: A. 45 Ch-tl: 7-fl C: B. 
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aortvfu: rN-A>: 


XLI. 27—XLII. 10. 


27 a)<ik(l 1‘i .: 1 ©i” iAV: ©>0'1*: ©©^©^l*: X-^XA^A^:: ©A^U^Ji.: YlCSlbi h©>: 

y°flA»y: h^A-d*©»*: ^«t: 2 © 3 dX7fH: #©>: HCA*: A*i2vX: HA: 4 ©A^iX©.;: 

28 AA©>: dfaMJt: 1 A 0 £Ttl>: ©’!©©: l«fc: XA©>; Xy^trfi: A-ncy^": HAHO©>«: 

A©-rt-^: £U-£: f&M' nXAt:: 

m ©d«M©l: *}©>*: HrfWtt : 5 ■MA: H*g©g c Affl^©-: AfH: oac: .fci^X: ©-fit: 

2 y°^-C: ©Ad?: HW +©-WA: WAC: XA©>: A2VO: HJ&fflCJt:: ©O-dXt: 

9°&C\ wd^Ad: 7-dfr: aart: Ai 7 : AA+: XA©>: AAt^-dA: fA,<?: 7 HCA: A^UtC: 9 

3 a^Afl^t: ‘Ja®^: H©y°C: ©O+P:: ©©> 8 *A-i 7-dK*: f d: ?*A>£: h©>: ?UO©>*: AA+: 
©ii©+: ©>H 7 *d 1 *: u *fd: UA 9 : 12 ACC £: 13 H 14 **®*: **©>*: ©*®i ©: 15 AAAHfl : 16 
y°.£C : 17 dfflCfc: 

4 *©0a£: Ihf: X>d; ©-A+: 9° Ad: h£A7: T«f >: 18 ©Ay®0: £0$<li h©>: P*F: 

aat : 19 ©-At ; 20 ©£!©: 0 ©C+: .£$: h©>: ^/"A-: A 9 *! 7 : AA+: d7*d £: 21 

©•fllPi^yA: AXt©: ©dftvfr : 22 *7-dR: Oi^CI 7 : A<P: •POttl: 2 * *y D AA: H?rfi©-C :: 24 

5©AX©>Ca®*: f*A,¥: ©X^TA: A^X©>CJP: ©t^: ^AA,!?©*: 25 OJUl&ft: 26 

(omifa^i *AM: A-dA: *£*f: A7to®*: © 2 ’©>«?Xhfl®‘: jJ-A+^fc: AAX: 27 y^eC: 
6©^©*:; ©At 0, H; 21 **iOd: ^tPni®*: 23 + ©A^a®: A-WW: O/fit-f*: 29 ffl+AOt: 

7 MVO-: M ©:: 30 © 25 ©>&A: ArhAA-lF©» 4 : ACS?; 31 ©©C#©*^; 32 ffl£?: A 9 ©»*: 25 

8 *©*A+: A/ftAA-lFff®*: 31 ©^X©)4*:: 21 ©AHP©*: h©>; .Py^A-: X'1‘P0’©>‘; 33 

9 1XA: *XA©>: YlC9>: h©>: 0A 9 : Ad-lP©*: ^JP©-; ©X^lPff®*: H£*iXA:: 21 ©0C7*: 34 
Xy\e-X: 7-dfr: ©dfrrfK y”^: h<TA7: ©TO: AAO*lF©>*: IfA 9 : Hh©>: XhP©*: 
fflXC: tf7<!: ymiP©*: ach-li: -drffcC: OR-dfcd: ffl^ArhH: AAy°y*J: XAh: Ad: 

10 .Ptn>frAP; 30 A-dl-fy 0 :: ©£fc: .fO#*d: A^hlti©»^: 37 ?*A,<PL: 38 A.UA 9 : *©Ay D /»7Z: 


1 A B put in nom. 2 .£«&: A. 3 A B omit. 4 MIA: A. 5 B adds 
HiP-di: 6 9g A; AC-d*}; ACdOt: B. 7 B C add h©»: ?Odtf®*: A.at: 

©AAt,?*dA: against A D and Lat. 8 d B. 9 9 *S:l\ 7 ’dfr: A. 

10 H A. 11 ffDH 7 *d 1 *: *ld: OA 9 : ACVJ&: Lat. horrea in quibus erani frumenta 

agree with LXX xli. 56 tovs mroPoMpas and Onk. N^V pn 3 “H N 3 1^K, and thus 
imply 12 nnviK instead of the Mass. DH 3 ~\m; Vulg. horrea and Syr. jj.o/^point in 
the same direction. The 13 is actually found in the Sam. 12 (DKA OA©: B. 

13 AC«: A. 14 d D. 15 H im; A. 16 AArhH>d: A C D. 17 C D. 

Restored from Lat. and Gen. xli. 57* 19 So Mass. xlii. 1, against LXX irpaa-is, 

and Vulg. alimenta venderentur. 20 B C add 7 °Ad: with Eth. Vers. of Gen. xlii. 1, 
against A B, Mass., LXX, and Vulg. 21 Lat. omits. 22 dftvh: A. 23 Restored 
from Lat. in Aegypto decem filii Jacob; cf. Gen. xlii. 5. 24 Cf. Gen. xlii. 5 T n ? 






XLII. 2 -ro. 


7W-A>: 
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... in terra autem Aegypti erant panes, quoniam congregaverat Joseph XLII. 
frumentum terrae septem annorum ubertatis et erat custodiens illud. Et 3 
advenerunt Aegypti ad Joseph, ut daret illis escas, et aperiens horrea, 
in quibus erant frumenta 1 *primi anni 2 , vendebat illis 3 (auro). (Convaluit 4 
autem famis in terra Canaam valde), et audivit Jacob quod esset frumen¬ 
tum in Aegyptum, et misit decem filios suos, ut acciperent sibi escam, 
et Beniamin non transmisit (cum eis). Et advenerunt (in Aegypto 
decem 4 filii Jacob) (cum eo qui profiscebatur). Et cognovit eos Joseph, 5 
et ipsi non cognoverunt eum, et appellavit eos 5 dure et dixit eis : ‘ Explorare 
terram 6 venistis,’ et inclusit eos. Et mittens arcessivit illos et accipiens 6 
Symeonem ab ipsis ligavit eum, et novem fratres suos dimisit 7 . Et 7 
implevit vasa eorum (frumento) et pecuniam ipsorum reddidit illis (in 
saccis eorum et nescierunt). Et mandavit illis de fratre suo juniore ut 8 
adducerent illum, (nam indicaverant ei quod pater eorum vivus erat et 
frater eorum junior.) Et ascenderunt (filii Jacob) de terra Aegypti 9 
et venerunt in terram Canaam et enarraverunt patri suo quaecumque 
evenerant eis, et quomodo dure locutus est cum eis princeps terrae et 
detinuit 8 Symeonem, quousque exhibeamus [illi fratrem nostrum] Beniamin. 

Et dixit Jacob: ‘Sine filiis me fecistis: Joseph non est et Symeon non 10 


1 MS. adds dedit illis ut manducarent, but corruptly; Gen. 2 Emended 

with Eth. from in primo anno; after anno MS. adds quia. 3 Eth. = gentibus 

terrae; but this suspiciously resembles Eth. Vers. of Gen. xli. 56 Mtfc; 

4 Gen. xlii. 5 omits. 5 MS. adds joseph. 6 Eth. = vestigia terrae; see note 27 
on Eth. text. 7 IMS. demisit. 8 MS. detenuit. 


CNan. 25 A omits. 26 So I have corrected from Lat. dure and Gen. xlii. 7 
LXX o-xX^d. MSS. read see ver. 9, where O&fl&A; is rightly 

given by A B. 27 So LXX Gen. xlii. 9 here perhaps = aditus, a loose 

rendering of "KH nny, or it supposes "NH ntojpy; Lat. omits. 28 Lat. mittens 

arcessivit; hOd: which B C omit, may be corrupt for rt Afr: = mittens; arcessivit is 
better than 29 Lat. varies greatly, et accipiens Symeonem ai ipsis ligavit 

eum. What the true text is, I cannot decide. For A+m»; A reads and C D O+fl*»: 

30 M&A(D: A. 31 Lat. omits, but Gen. xlii. 25 supports text. 32 (l B. 

33 A. 34 Lat. adds filii Jacob. 33 W(D A B. 36 Lat. exhibeamus 

illi fratrem nostrum. 37 XonKHitfl^Lhi: A. 38 fflfA.?!.: B C. 


X 


[II. 8.] 
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ootfvtu: rr4-A>: 


XLII. n- 23 . 


n A.UA : 1 tl^XPl ^10A>?3i .: 3 *W: Ah£h ©>*:: 4 ©£A: A.Mi©C: s ©&.£?: 

^mh©*: X©»A: h©>: .A ©?: 6 XA©>: HAM: ©A.£t: A?*©»-: ©Arfi*.; trfi7-A: 
©HTtl .: 7 ti^A-M *A©>A: h©>: £R »: 8 ASFt: ©t©C&: A/l*: CAAL ?: 9 ArhH7: ©At: 
12 7 °t:: Xflcrz>: CA ?: 10 h©>: 741A: ©Ct©*: AH*A *; 11 A0«fe*5A : 12 ©‘ATI : 13 4.0)-. tfS p + :: 14 
,, wOf\CL AHI: ©1?A: hCA7: *©AlfA , : F>£C\ HA7AA: OS”**. 741*: 33 

Xftti»; 41H*27: ^'©A*: 741«-: H7A-: HCA©*: AAAt : 15 Xy°H: CXtSPi AfAft 

1 4 h©>: .PAt^A: HCA: ©£©£7 °: 16 ©At: ©>H741t: ©?0$41: A7©>t: OAC:: ©t 

1 5 AA^JP: A41A: 741 fr: At*^: 1 ©>t: H7AC©*:: ©AA: CX?: AA&A.&; h©>: 1?A: 
Tt: 7AC: ©At: y°^-C: ©AJVA: ^11: £A : 17 A©A-*«: ^4*: 741A-: anr*K\ A»: 

16 A At: A.7ffp*t:: ffl£AA': A7Hi©Cl X ©»: 18 A.©> 8 *A: A17: H£7AA: ^"AAJ: AJrh©C:: 

17 ©CA?: AA<WWV : 19 A©>: AXfiP: ^AAlf©» 4 : £tHi7*A*: H*A©>*: A^ke©»: 0AC:: 

18 ®^A: ca,h: unir. 20 ©-At: A&?: ©AA©>: AJ^nXhS 5 : Ah: frtJV : 21 h*VA.t: ©A\Ct: 

19 W1+: H?A: H.AU*; ©£fl,A: A?rh©C: ^AAh :: 22 ffltCA: £lM: ©^A : 23 <L7jP: 
i^AA ,?: 24 ©AA©>: A^7AXh5P: Ah: XO-A: Ah-7: A*\£"Zh: H-fr: ©>«P0A: A.£©t?:: 

20 ®<UiP: y°AAlPffp-: AhJvX: 1©»t: HH: AA1: A“©Ct: ©C1: ©ASM»: 41di»<!: 741»: 
^AA: H-A©»*: XA: ?rfi©4*: ©A^lP ©*: 26 ©-At: X^lF©*! ^f: £V4l7i fflhChOl 

21 ©m,CA7f As 27 fflJW*©0: ©»1C :: 28 ©ASM»: ©t©*; $.£©>: TA¥: fflCA?: 4l7.fy o y: 
AW : 29 ©AA©>C: ©^AA©»*: *HS.; Ath©>*: H£7XA: ©£A£VJP: ©At: ©£A: 

22 X 7 RA 41 rfbC: jOTO&h: ©&.£?:: ffl^JjP: 30 ©At: At: ©AyW/Z: 31 A©frA: fr©*: 

23 ©741*': 32 A»©*: 7°flthi ©At^A*: At: *Ay D 'hA; HAT^AA -: 33 AX^lF©»*:: ©AMfc 
Afre^Xlh ; 34 ©fflOO©»*: h<PA: AAA©»*: ©A*H1: ©>h<LAt: 417^: A©>h<UVt: H-fr©*: 

1 B omits. 2 ffl 4 l 74 > y D i: A. 3 A 0 A>£h>: A. 4 Lat. et impletis malitiam 
vestram; Vulg. Gen. xlii. 36 haec ovmia mala reciderunt , hence Vulg. and Jubilees 
presuppose VI as originally in Gen. xlii. 36; LXX and Mass. (also Sam. and Onk.) 
agree eyeWo TU ira iravra; Mass. VH. 5 Gen. xlii. 38 TT^. 6 J&Dt; C D. 
7 ©*H 7 ti.: A. 8 Should be ^©?: cf. Lat. et fuerit illi infirmitas aliqua; Gen. 

xlii. 38 pDN vunpv 9 CXA?: B D; CA 0 «: C. So LXX fiov to yfjpas ; Lat. canos 
meos; either rendering of Gen. xlii. 38 possible. Does this point to influence of Vulg. 
on Lat.? 10 Lat. dixerunt. 11 Em. from AA*: A B C; D omits; should we read 
AXA*: with Lat. illis? 12 AO^Alf©^: C D ; Lat. cum vasis ipsorum. 13 Lat. omits. 
14 Lat. adds Jacob. 15 AAAt: A B; Lat. in custodia. 16 ©£©£ 7 °: A. 

17 ©£A: A. 18 AX©>: A. 19 A adds h©>: 20 UAi: B. 21 A. 

22 ^AAh©» 4 : A; Gen. xlii. 38 DDG>y. 23 ©^AA: C D. 24 j^AA,!: A B. “HA. 

©Ay D '*ilP©>*i.: A. 2/ ©.d»fl, 7 tA: A. 28 Possibly a corrupt transliteration of ’ 7 J( 
Gen.xliii.11. 29 XrhTA: B. 30 <DL\ 9 ao", C. 31 AWXl: A. 32 © 74 K«: A. 
33 A©^: HAt<5A: B. 34 A$^^i ,0 ’ZlJ , ©> , ; A. 





xlil n-14 & 24—xLin. 4. oofrrhdi: 
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est: Beniamin si acceperitis. *in me et impletis 1 *malitiam vestram'-'.’ Et n 
dixit: ‘Non ibit filius meus vobiscum, ne quando infirmetur in via: 
quoniam hos duos peperit mater ipsorum: unus periit, et hunc si 
acceperitis et fuerit illi infirmitas aliqua in via, deducetis canos 3 meos 
cum tristitia in infernum.’ Dixerunt 4 enim ei quod et pecunia ipsorum 12 
reddita esset illis cum vasis ipsorum, et timuit (cum eis) transmittere eum 
[Jacob]. Famis autem ibat et convalescebat in terra (Canaam et in 13 
omni terra praeter terram Aegypti), quoniam multi de filiis Aegyptiorum 
custodierunt semina sua in custodia 5 , ex quo [tamen] viderunt Joscpli 
congregare frumenta et reponere in horrea, ut custodirentur in annis 
famis. Et manducaverunt ea Aegypt ... 14 


1 A unique and secondary reading; nearest parallel in Syr. Gen. xlii. 36 uaNa. 

2 See note 4 on Eih. text. 3 See note 9 on Eth. text. 4 Eth. = vidit. 

5 Eth. = cibum. _ 

tA-AOt :: 1 ©AMh 2 ©At?*: ©fl^X: ©1.64«: *JA: AX^ZlF©*:: ©rfiA?: 24,25 

AiM: OH: fhtelTa*: 3 *X©>: A ©*: 4 Aite: AA^tlF©*: a)fi.(biv>: 

A-AXA/. HAOA: ftt: i^AX: ft»©*: H-fr : 5 AAAA.IF ©»*: 6 XhA: ©*©C«P©>*L: A7<lX: 
fr©*: °VXhA: ©>V£+©h : 7 ©M * 8 AHXAt: fi.fi-: ©-At: rhAA; H£7XA: 

HM14-C: aj^iPao-:: 

*©7-AZ: Ah©>: fiibfr: Fte: ©©>&A: A*©»*: ArhAA-lf©»*: tttP: AAt: ffl©Ct©>*L: 9S 
(DfiX: ©• At: ArhAA.lP©>*: 10 ©*!»£: ©.C?: 11 ©«At: rfiAA: -dlffi 0 :: ©17U: AfrAdh: 2 
d*4«: ©W: Afl: ©0A*: Xi^U?: ?*A.£: A-flXA»; ftt: &7 Va*: 4 .»: ©♦tAIF©»; 12 

X1H: t-flX: «Ht: 0©£h©>-i.: 13 Xh«?I ©Ztai©>t: 14 XV0: <14«C: AH£At: 

X7HX?i ©A7<IA: 15 A-t: A 9 X^lF©>*i H£1XA: ?iir>XX: HX1AA: XflX: 16 

©•At: 17 yJKI?:: ©Cft: JM&IPtf*: ©£ftfr©>*: Ah©>: THt: I7C:: a>j&OAP; 3,4 
diA: ft 0 ©*: AA7*AC*th: A£7<14«: *H7tA: 17Z: 18 ©A£AC«fr: Xi^ftt: X7RXh: 


1 Gen. xliii. 34 BfoH; LXX 7r««/ra7rAacrtG>r. 2 Gen. xliii. 34 omits. 

3 /h. A-Vlf© 3 *: A. 4 X©>0: B. 5 Gen. xliv. i omits. 6 AdhAA.If©>*: A D ; 
B omits the rest of this verse. 7 Gen. xliv. i reads innriOK ’B 3 D'b\ 

For ©>T^t©>*: A reads aoVUfi^rao 4 : 8 ©W«: A. 9 A omits. 10 B omits. 

11 !»<?•?: A fi-: B. 12 Em. with Gen. xliv 4 from tPAfl©» 4 : 13 ‘hPfihao-l: B ; 

C D read corruptly A©h£li©>*L: 14 A^t©>*i: A. 15 ©A7<lX:A. 16 XOX:CD. 

17 IA: C. 18 HTFA: YIC: A. 


x 2 
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roflvtu: M A>: 


XLIII. 5-13. 


mw. IMi ©©CtL: 1 HZtWlt: #£ 0*1 ©-At: A^flA-t: 2 *AATI; Mbhi 3 Xy°.£-Z: 

5 titttt:: XG: Mh: VlCfr y^tL: *W( Cfr: 4 ’W]iZ: ©AfhAA.IZ: ©MA: 5 

^h-flh: XT0; ©-At; rfiAA: 6 Arh&: -flXrt.: 6 Xy°if: ©'WitZ: ©AX&Z1Z: 7 

6 'tttt.fc: AX7aXti:: ©.fcftA 0 ©*: Ati: ti^W*: Aid: -flXA.: Hd.Yi<lXi9>i tL.Pl>: Oiftt+: 

7 Xt^X: 7*fl£ ©A*it©*A: tAtm.: 8 fttti©*:: ©X*1H: ©«At: IT?*©»*: 

X?°Hi •>.£©>: 9 ©£R©>: (1*1(1: H.eiXA: ©tZtl(l: ©•?It: rfiAA: ■dTPy»:: 

8 ©u»mm*: A&dA.!P©*: ©ROf-: 10 «0: AX&ZIF©*: ©t©>.eflV: n 07Z: ffldRvh.; ft-fr 

9 ArA,$: ©A7&: (ft: ""H-A 0 ©*: d7R©*; 12 ©-At: ?*£&'. ©.fcftA 0 ©*: rA,£: 13 Xfi-?: 14 
7dOi©*: aJ^ftA*: 15 l^lt: *td&: 16 ©y”!!*: ItV+A: X7aXl: 17 Zhd: AdAlP©*; 

10 AA7*flCt*IH VU*: 13 IrXi: A7*dCt: 19 AX7aXt: ©AX&ZfZ:: 20 ©J&ftA 0 ©*: rA>«P: 
X7aA’drkC: AIA: X£OJ: A1t©>*A: r^: 2 ' A-d.Pth©*: fflX^li©^: 22 ti©>: tM: 
H?; XA©>: XM: 7(10]©*: A.tAy%t.; h©>: •PA+tAy 1 ’; 23 -dXA.: 5W: M Ah©»: AI: 25 

n A-H: «-PA: ©1 l.P 1>: AZttl©*!.:: 26 ©J&ft: £!>*: AOA.?: 27 X7aA: Xt<77C: *7-dOi: 
«PA: 28 © At: X*Ht: X7aX?I ti^VXt: Afffl: ©A£t: X©*: A7*dOi: AA(H: AH Arfi&: 
©AA: 29 (D'}l1£:L\™ ©A&A: HtZlld: 31 ©©-Xt: AAitt: 32 tZ£: Xy° M X©*: ©7-dOiZ: 

12 A(H: ©t<P(H: XACt: 34 Xy^tSAH:: ©^h©-*}: Xy^ti©*: ^O: *ld: 7-dCti: 

A A*}: 36 ©*Xy D h©>: 22 /LUA°: i^AA,»: 37 ©&H: £©>©-t: ©ItfrA: 38 AOt: 39 drtiHl: XAh: 

13 A©>«Et:: ©XldC: 40 At: *7<ICti: 0Ait: 41 «mi>: AAOTI: 7-AZ: AX7aX?: ©^C: 
©&H: y°AA: Af«l>: XA©>: *+Ud.£titP: XJ^X^U-: A7-ACH: A(W: 42 At:: ©AX©>: 
A.JP7AAHJP: £A.-dA: 7-dCti: AA(H: H-A»*t; 6 otVOA:: 

1 ©Cfrt.: A. 2 A/hAAJ: A. 3 A.ATi: #toi: A ; A.H£Tt: B. 4 iTfii «*«: A. 
5 ffl©-X^: B. 6 B omits. 7 Gen. xliv. 10 omits. 8 tAtfll.: B; Gen. xliv. 10 
c ?i?? *™?. 9 t^©>: B. 10 ©ROt: B. 11 t©©-m-: B. 12 Gen. xliv. 14 

omits. 13 A D omit, but Gen. xliv. 15 supports B C. 14 Contrast Gen. xliv. 15. 
10 ©.ftaft 0 : A; (DfilhSiSP; C D; Gen. xliv. 16 supports A. 16 ’t*dX: A. 

17 HX 7 aXt: B C. 18 tr. t?t: A D ; h: t?: C. 19 A 7 *ACt: A. 20 C D add Ati: 
*' C D add ©*At: 22 A omits. 23 Em. with Gen. xliv. 5, 15 from •PAtA^y 1 ’: 

24 Koj-P: B. 25 C adds XAt: 26 AZfc©*: A. 27 Due to a mistranslation of'? 
(—Bfofiai), cf. Gen. xliv. 18 ; hence for AOA>?: which is here meaningless, read *A 4 *' 0 L: 
= 8 tonm. 28 B trans. 29 ©Afr: A. 30 Contrast Gen. xliv. 28 Tp ^9 W ™- 
31 HZtiA: A; Gen. xliv. 28 VJViO. 32 A> 33 A A B C." 34 So Mass. 

Gen. xliv. 30; LXX (KKp^arai less closely. 35 y“AA: A. 36 So LXX, Syr., Vulg. 
against Mass., Sam. Gen. xliv. 30 '?N. 37 So Sam., LXX, Syr., Vulg. against Mass. 

and Onk. Gen. xliv. 31 which omit. 38 Stronger than Vinin Gen. xliv. 31. ©IttA: C; 
fflttR: D, both wrong. 39 A D. 4(1 XtAC: A B, but Gen. xliv. 33 supports 
C D. 41 A trans. 42 Emend with Gen. xliv. 32 tOA?*: 7 ( 10 i: X^X&tf*: AA(W: 





XLIII. 14-XLIY. 3. 


rotfvtu: rN-A>: 
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©CX?: ?*A,S: h©>: M: HA"©»*: Oi-fi: -AXA.: i^AA: MX-: A©?.e: ©AX»: 2 14 
t07^: ailCa*: Ji©>: ©-Xt: fA,$:: ©t?7d: i^AA,!!»©»*: Ah ©>: 3 Mi: 0-fl^AT: 15 
©Atd.: Ma^UPa*: ©Ah?: ©X©>*1tA: AJPX©>C5P; fflAtH*: .fc-Ah?*::' a£0,h>a*: 16 
At-AVl ?*: 3 A0A>?: ©WTJ-: ah^RXP: AAA*?: tfl>?: ©V&X?*: H\fci-A-A: Xf ?: 8 
©ftOlTtltt: AXt-?: tfi£y v : £d>Xi »:: 9 XA©>: ?IF: Hlt: *i&X:'° < }y i V 1 HOOC: 17 
©t£: 2y>At: 9©>t: ,a UA°: ©A&A: *?XdC: ©A^A: «Pd,: 00: ©J^A: rhdA ::' 3 
«pnW : 14 d&: A7t©*: atoma*: h ©);" A/Hvfi7-A*;" AOAC: *©Att»iH*: AX7t: i* 
T^hffDV' XA©>: A©<50: X4».C©>: d/UPt?: XVMtodhC: h©>: fithlOLi 

/hH-A: •nH‘27:: © 11 *}©-?»: AAA*?: h©>: Ai»©-: Af: ©A7t©>* + i : 18 ?th td>X ?<:' 9 .9 

h©>: ©COL: X7RAArh.C: h©>: X7+: AA-U*: A .LCPIx aha*. X©>-A£V : 20 © At: ftt: 
©«A: H-A-: y^ed: 7-A8*:: ©117©-JP; 21 A A A*?: H-A»; h-AC?: ©H*A°: H ©>mJ: ©UAK: 20 
X7RA*AftbC: «AOA: fflh-Ad:: fflfflUAff *: *A«J»A; A<L: d.C/»V 2 Ad/At: ©Alt: A<P?t: 21 
©©UA©>*: AH-A 0 ©»*: AMA: 'W1C : 23 ©*A4-<S :: 24 ©AAA*tF©>**L : 7 <U©: A£VOA; ©-A4-d: 22 
©0©Ct: AX&7: H£fflA-?.: AC??: aLiya*:: aOCb: ©Ibkn.; AAA*lF©>*: h ©>; 23 
rA,¥: Ai»©-: ©h©>: ©Xt: .fcASC : 23 AC??: AH*A*: AAHA: 2r r>£C: a£°Y> A&: 
£A: H A*: y°.£*d: 7-Afr:: atoT°i: AA-lf©»*: XA©>: *i>T/0: AAA-?0*: 7 ©Xi^H: 24 
CX?; Ad7At: Hdi©: f*A,¥: ffl+A^At : 29 AJ&fflt ; 29 ©>7d.A *: 10 *0a£: ©Xt: 

A/t *: 31 X ©»: 32 ?*A,<P: Ai»©-3 Xd,e*: fflXCAf*: HX7AA: X©>*t:: 

©tV"A: XAd-Afc: Xy”»id.7: Xy"fl,t: A©Ct: "1M: a)C± ©Ad: X7t: $?t: 9 q 
OH frt: ©>AA: ©^0: ©»/*"TOt: AA^Ah: AA-O*: J&AA4*: A ©>: 33 AA-O*: AH: ©CA:: 
©+Hhd: i»Ot-A: <&&©>: HCX ?: 34 AfttA: ffld.CU: ©di >: 35 ©-At: 7-A8*:: ©X7Hi2 , 3 
iirtWL: £Mh: A?*A,«P: h©>: «fcy^X: 10 , 0 -: ©A^d ^*: 30 ©-Xt: fflIAd: U?; AA* 0 : 

1 A A. 2 ©AXf-; A. 3 A C D. ^-Ah.?-: B. 6 A/NlR?*: B. 6 A B 
omit. 7 B omils. 8 7 ©>*t: B. 9 £Ckf: A. From ©t^X? 1 : to J&d»Xi»: 
em. from fflXCA?*: HX 1 AA: Xa**: ©AO^ltlH: AXt?: «Ali»^: X 7 H; J&d,Xi»: with 
Gen. xlv. 12. 10 *lO*A: B. 11 *}©>t: A. 12 ‘iao t: AB;WCD. 13 ACA: A. 

14 A omits. 15 © B. 16 Gen. xlv. 1 1 tinjrrjQ; LXX ?va /117 1KTptpjjs ; Vulg. 22^.. .percas. 

17 A good rendering of ihe sense of Gen. xlv. 20 D^bir^y Dhn _ ^N D 33 'yi. 18 Y. B. 

19 tCX?-: A. 20 X^-A^V: A. 21 IM©-CD.: A. 22 So also Syr. Gen. xlv. 21 
yd^i 3 » o*_-ioa 9 against ali other texts and versions. 23 AA*d: B; cf. Gen. xlv. 22 
nisbn. 24 ffli! 4 .C: A B. 25 i»A^C: B D. 26 AAH-A: A. 27 So LXX Gen. xlv. 26 

(&ott) t) Sidvoia .; Heb. i^l 5 23 * 1 ; B omits A*. 28 tAA?t: A. 29 ©A,6>fflt: B C D. 

30 I^A*: A. 31 So LXX Gen. xlv. 28 /«V* M 01 fVrtv; Heb. 3 T; Mass. and Sam. 

omit Rt: against T.XX. Syr., Vulg., Onk. 32 XA©>: B C D, but LXX d supporls A. 

33 Xy°: A. 31 HAA©>; C D. 3 ’ ©d^: B. 3li ah.(.&: B. 
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(roflvtu: n*4-A>: 


XLIV. 4-16. 


4 0 A+: X©> 0 : h©>: £CA£: £X?: X©>: WlC\ ©AX©>: A ©^:: 1 co 7 -n^: d^A : 2 
^C : 3 «K 4 ^: 4 «W ,: 5 fcWWA: -dA-A: Xd©>: Afcd: ©-dt: H-A-: y 1 ^: h 9 A 7 : 

XA: y°*}+*i .: 6 HCA: © d+: ^AC: Xd©>: OdC: ©-X^: W: *AH-A-: A^t : 7 
AXIdd: ©AAOt*?: ©AA-dXi.:: 

5 ©A©>: *Ot» 4 -: ©A&fr: 8 AdtCAF: X7aA-drh,C: ©Aftft 0 : AO-Nl: f0$4\i ©Ad,: 
* } ? : «: 9 ©^ftft°: Aih,: Ai^dh: Ad«h: AyMh: 10 A-dCyy 3 : ©Ad'*!*! A.*<P<MJ: ©AA: 

6 7*fl«-: Xd©>: ©-fit: OaA: /frH-d: X&dfli: 11 flU?:: AI: X©CA: y^dah: ©Si: 
X©dAh: fflftHt: 12 y°AC: WdC: ©ra<p: Af-dC: X&!*: £d: AOATthl A.*<P<MJ; 

7 <SA: a*dt: 7-d»:: ©tl^A-; 13 ©•rt‘&: ffl©-A*A: ©•A*/»*: ©A» 0 *>: AniF©>*: © 7 ‘PfffD*: 

8 JSns d£7d*:: ffl+I^A: Xd£A.&: Xy°OHfr+: ©Vhd: A©>: * 0 ip* 4 <: ©A&A«: 8 Aa 

9 ©Cd: w /&d: ax^di tirtbdi 7-d»:: ffl£f©: Xd£A.2V: fcA^U-: Id: ?*A$: ©&&: 14 
£MY: h©>: Ad+^A»: 15 y 1 ^: 2Ay°: 16 Xd©>: [1W:] Aad 0 ©* 4 : 17 ?*A$: AAIUU-: 

10 Ay”»A-: h©>: AdA 4 «: IK: h©>: Ah*: Kd: 18 aAlh: ©AX*t*i.: 19 ©VAt: d^A* 7 : 
n 7-d»: fflfcC-dt: 'Jftlh: AJfA-: 20 ©AXlddZ:: 21 ©a Ad^tlF©*: A©-A*A: 22 AOfrd: 

12 *XA: r* 4 -: ©-dt: 7 -d»: i^drt: AOtf-d : 23 Aft-IF©*:: C(bh: dtf-*: AXd<WUV: 

13 ©fl: Ad^tlF©*: A©-A*&: kWi: © 4 -A*d: ©*A,dCy °: 24 fflh** 7.: 25 g:; 26 dWJ: 
©©•A-&: ©a Ad® 7 Wtn>*: A©-A*&: AA©>-A. 2 V: ©AA^I : 97 ©*AiPt :- 8 (DhJtinJ 0 .™ 

M ©*dAC : 0 ©*d©-£V : 31 ©^: A*hWE *: 32 g :: 33 a?!: ©©-A -&: 34 ©*H: Ad® 7 tlFtn>*: 

15 A©-A-&: 1 AA 7 : 35 ©*<Ht; 36 ffl t£r 2^A: 37 ACddt:: 38 Atf-A: ffl©-A*&: 39 ©a Ad* 7 ? 

16 tlf©»-: A©-A-&: AA-yV 0 ©* 4 -&d : 41 ©H£: g:: AdhC ; 42 ffl©-A-&: ©a Ad^VtlF©*: 

1 A^A: A. 2 dOA: A B. 3 ^/Kdd: A. 4 Em. from «fcS*«Z.: of MSS. 
0 B omits; A adds dC£A: 6 Y. A. 7 B omits ffA*: and trans. AA*^: to end of 

sentence. 8 Otf»-C: fflA*.d: B. 9 So Gen. xlvi. 3, but LXX W eW. 10 C D omit. 

11 X©COh: A B D; but Gen. xlvi. 3 (Mass., Sam., LXX) support C. 12 dHt: A; 
ffldH: B; Id: Ht: C. 13 ffltl^A: C D. C adds ©+*}/"&: D adds ©-X-F: 

14 ffl&A: A. 15 Ad*MA»: B. This implies niN”)b in Gen. xlvi. 28 ; so Onk. HKSD^ 
with a different tum; Mass. stands alone in giving lVrinb; Sam. followed by Sam. 
Vers., LXX, Syr. gives niKinb. 16 IHiA": A. 17 Aft: B. 18 4 > 4 -dt: B. 
19 ab. 20 C adds Xd£A>dl: 21 cdXAZ: X**dA: A; ©AtZ: X 7 AA: B; ©AXAX: 
XldA: C. 22 A 4 +: B. 23 B omits through homeoteleuton. 24 A-A G?°: A. 
25 (DhWi A. 26 B. 27 B omits. 28 Gen. xlvi. 10 infc; LXX v Ao,S. 

©AAad*: B. 30 Gen. xlvi. 10 ”>nif • LXX sdap. 31 Gen. xlvi. 10 LXX 

Sopou^X. 32 Em. with Gen. xlvi. 10 from ^A^t: A, a^Pt: B, C D. 

33 A-d 7 *F: B. 34 fflA^qjlh: A B. 35 A; Gen. xlvi. 11 

36 ^A: A; jl>AA: B; Gen. xlvi. n nnp. 37 a ; aH. 6 >d.\ B. 38 A omits. 

39 ma*A*A: A. 40 Aft 0 ^: A; Afry 0 : B. 41 4 -tf-d: B. 42 ?A XiC: A. 



XLIV. 17-25. 


rotfvtu: rH-A,: 
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A ©-A -*.: 1 +A : 2 ffl*f A : 3 ©■ PLffbH:* m*t\(fl>C9 x> \ h g:: c H-flA 0 *}: 7 ©©A^: ©H: AA °Yt 17 
IF©*: Aa^A *^: 1 AAC : 8 ©*^!: 9 © 4 ^^^ 1 ^:: 11 ©'XA*: ©*A*.e: .POt-fl: ©©«A*/ 1 ©»*: 18 
XA: ©A.et: &i >: 12 AlOfrl: A©> A £©7 °.?: 13 A.£At: ©Arfit: M'. Mt©>*: ©H-A-; i<PA: 
H©*A\C : 14 6ifi 12 ©©-A^©*: XA: PA«: y*AA: .POt-fl: A(HP©>*: © At :' 5 7*flfr: *0^ w <f-: 
ffl+AttV 6 ©,P0t*fl: A(MP©>-: 9°l\(Ura*: ©M: AA 1 ?:: 17 ffl©*A*^: HA *: 13 AAht : 19 19 
A*&iV 2 ♦■flfcA.t: A^fOfrl: H 2 , ©A.£t: A-PO-Nl: ?.£Y: ©AA>C7:: ©*H: *AA <r 7+: 20 
©•A *©*: 22 XA: PA-: ^AA ,*: 23 ©*At: 7-nfrI ©*A-A AWi: ffl*A,Pt : 24 ©‘A *: 25 
©*AA.n'J: 26 ... ©*ACA ,: 27 ©‘AC *: 28 Amt :: 29 ©©-A\C: AA,C: A.f-7 %: 30 ffl*£rt-A : 31 21 
((DflfrjLi) ©*n<5?: w ©Ad-: XAt©*: Arht : 33 g :: 34 H-A-: }<FA: X©Q : 35 ©W: H-A-: HX.P: 22 
grog :: 36 ffl©-A\C: £rh,&; H 37 <lXA.t: .POt-fl: fA,£: ©-M-PT®:: ©+©&&: Af*A,<?: 23,24 
CW-flfr : 38 HX1AA: £OX: A(Hh ©-At : 13 7-flfr: H©A£t: A-F: AAit: ©At: imAte» 
*7©*0: HA. AT# A. A: 40 7"? A : 41 ©A.C&7V 1 g :: 42 ©©-A-A -flim AA: ffl*A»iC : 43 ffl*AA 25 
AX: 44 7*AjK: 4i ©*1A7*V 6 ©*A>(L£?V 7 ffl*£A,: 48 ©*ACL7 D ; 49 ©*AAT 0 : 60 ©♦pAT"; 31 


1 B omits. 2 +2l: A. 3 *A: A; Gen. xlvi. 13 HJQ; but Sam. nKlB, LXX 
4>ovd, and so Syr., Vulg., Onk. Hence read as in 1 Chron. vii. 1 HWS. 4 A>¥A*fl: A; 
Mass.,Vulg., Onk. Gen. xlvi. 13 av; but Sam. 3 W'; LXX ’laaov<p. Hence read as 

I Chron. vii. i gives 3^. 6 A©>£?©>*: A ; Gen. xlvi. 13 ptOB'; LXX Z<ip/3pdp. 

6 59° At: B. 7 fflH: ft-frl: A. 8 AAC: B. 9 A.fr*l: B; Gen. xlvi. 14 ; 

LXX 'Acr p&v; D 8 * 1 ’AXAft»/. 10 A,fA.A>A: A; Gen. xlvi. 14 ^ 6 ?l>rP; LXX 'AX 017 X. 

II ACOOt: B. 12 AJ*: A. 13 «‘'XAfrn^.P: A. 14 H©A.£t: A. 13 B. 

16 Tfg A. 17 Gen. xlvi. 15 gives $32?. 18 H>A*: B. 19 2 vXht: A. 20 *flAAt: B. 

21 ©H B. 22 AA^tlF©»*: B. 23 7°AA,tf , ©>‘: C D. 24 Gen. xlvi. 16 '?n ; LXX 
'Ayyfir. 25 At: B; Gen. xlvi. 16 ' 3 ^; LXX 2 awU. 26 AA.A 1 : A; Gen. xlvi. 16 
|'2X*X; LXX QaaoPdv. 27 A<!A>: A; AA.& B; A^A: C; Gen. xlvi. 16 LXX 

'AporjKds. 28 4 -S: A; A*£: B; Gen. xlvi. 16 Hnt<; LXX 'Apo^to. 29 g A. 
30 Gen. xlvi. 17 ; LXX 'Iepva. 31 Gen. xlvi. 17 niK^ ; LXX 'U<r<rai. (DfcfcfLi 

restored from Gen. xlvi. 17. 32 OtCSi B; Gen. xlvi. 17 nyna; LXX B apid. 33 C D 

omit. 34 g A; 59 ° At: B; C omits. 33 0 ©CF: ©ACOOt: B. 36 AC*fl^: ©AC 
AOt: B. 37 A omits. 38 Gen. xlvi. 20 implies f \ 9 °£di 7 *( 1 ^*: 39 B. 

40 HA,A>r&A.A: A. 41 A B add Y. 42 ©AAt; B. 43 AfrC: B; Gen. xlvi. 21 “ 03 ; LXX 
Xo/3 eop. 44 AAflijV: A; Gen. xlvi. 21 ^ 3 ^N; LXX ’Ao-/3^X. Here LXX adds, against 
Heb. and Jubilees, iyivovro Se vlo\ BaXd. 45 7 *AJt: A ; Gen. xlvi. 21 *pa • LXX Typi!. 
46 '}A,° 7 lf*: B; Gen. xlvi. 21 | 0 W; LXX Noepd^. 47 Afl.C\£: B; Gen. xlvi. 21 'HK • 
LXX 'Ay X d s . 48 Gen. xlvi. 21 ; LXX 'Pd>t. 49 ShPV, C; A< 7 A S°\ D; Gen. 

xlvi. 21 D' 3 D; LXX M npcpdv. 50 A££V: B; Gen. xlvi. 21 D'?!}; LXX 'o^tptV. Here 

LXX adds, against text and Heb., r^p» Se tyivvr)<Ttv. 51 Gen. xlvi. 21 33 N; LXX v ApaS. 
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XLIV. 26—XLV. 6. 


a6> 27 0 ©Ct: *©Xrfi&:: ©W: Hrt-: iSA: H£fh>A: OipCK' ©XCrtOt:: ©©-rt*: Qrt-.rtXht: 2 
2 S {\6(tbt\: -flXat: rtiW*n: H©rt£t: AlOM: XI. 3 ©7<Ptay°:: ©H: *Xft®7+: 

Xrt: PX-: y^ftaiF©*: a>flt: 7 -flfr! © 5 ©-ft*^: Xh th(ur°i* ©At®V 
29 ©Xrt*£: ©JLPh: ©Aft°<P 7 : 8 ft-Crtl* a^t: M* ft 7 *n«*: 9 ©+CC: 10 A>S 1 : 

soh-Ajr-V a^tt:: ©*H: Xft^tlF©*: rta^rt-A 'IStay 0 : XJ 7 LX.A: 11 ©Wi.: 12 
31 ©*XrtXC: 13 ©*rtrt-yV 4 ©*X.©*:: 15 ©‘Tt: X.©-: 15 fl 7 *fl 8 *: Ht©A.£: Xy^^d; 1©>t: 
32,33 OaC:: ©tt: H-ft 0 ©*: IW 5 HfrAA: £© 3 :: 17 ©H*rt-: H.fO«Nl: HPX: ©*ft+: 

7 *n»: rt-OT: ©^ft: Xrt-: X 7 h: ©*rt-&: ffl©-rt-.£: ©-rt-&: H-ft°©>: ©^y°rtt: ,8 Xrt: 

34 ‘Tt: ( 17 * 08 *: *HX 7 Qrt: 7 *rt$: 19 ©©•rt-£*L: XAP©» 4 :: ©( 17 ”^: h£X 7 : T^t: 20 rt£lM: 
h 2 vX. 1 V 1 .£ 4 ?: *&£: ©X©- 1 ?*}: ©XAP©>*: ©-rt-A ©tOC?»©» 4 : Xft£XA: rtXrt: 

•Mi^rt*: ©t©#©* 4 : 22 ©*flt: rt*fl1: XhTM:: 23 

m ©PX: XO<J*X.A: ©*ft+: -dttb& 7415%-: ©*rtt: y 1 ^: 7"iyV 4 X©>: ©Ct: ©C 4 !: 

2 <MlO: 0*iAX: 1©>t: HfrOl: *7Aft: H*9©g 25 X.?*ftA©:: ffl©>8*X: ?*&$: .fcttOA: 

3 XOU-: 26 £0$4l 7: © rtt: 7H*yV 4 (D/hQ&i hrt.£: XO-lh ©Oh?:: ffl^ftrt*: 

XO£X,A: AtaS: X©>-t: ^Xlirt: 27 ‘X^H: CXli-h: 28 ®£XH>L: .etO^: X7aX*flrf»,C: 
Xi^nti: Xrt^X.2V: Xy°rth: X^y”: ©Xi^rth: HXliAX: y^t: ©“/Uft»; 

4 Xy^-flt: ^0^*0:: Oa^: at: HCX.fc: 78h: X7H: Ai*©-: Xi: X0©>: X®7*1: UA©-: 
<f-X£: H 9 CX.fc: rtfttAl £tO Oi\ A7UX*nrtbC; Xy°rta?: 30 <M©>: ^Ay°: ®0-«i: 

5 ft©* 4 :: ©0A0-; rrt£: ©XI^U-: 0$U£©>: Xfl-lP©» 4 ; 'i-flftt: fflrtt?-: ©£i: ©t LPdw 
.PO-Nl: ^'hi Oa?: Tt: X?l©>: CXf: rt?*a<P: X 7 H: £OA 0 : y°ftrt: XI^U*: 
©£flt: 31 Oke^Zl*: fflO^h: rt£©&: H*rt-: HOtP: fflOtrt: M: X©I 32 ©*a/l:: 

6 fflfflUO: 33 ra^: rtxaa: fflrtXl^a: O-nt; h©>: ^^- 4 *: y 0 ^^: l^y”: ©©*rtt: 


1 A omits through homeoteleuton. 2 rtXht: B; rtXflt: C D. 3 ^ 17 : A B. 
4 Xn^YtlP©»-: AB. 5 B omits. 6 H-a©>: A; Gen. xlvi. 23 D'^n; LXX^^. 

©A©)*}; A; Gen. xlvi. 23 omits this and three next names. 8 ©rtay° 7 : A. 

9 B trans, before ( 1 *}©)+: 10 ffl+^G: A. 11 A?a h. 7 °: A. 12 77 L: B; 

Gen. xlvi. 24 'Ha; LXX rw/. 13 XrtXC: A ; Gen. xlvi. 24 LXX"l<r<raap. 

11 fifr>y D : A; aftoyD; C D; Gen. xlvi. 24 D.^; LXX SuXXtj/x ; but Sam. and 
1 Chron.vii. 13 support text, and Syr. pN» points in same direction. 15 X.©*: B; Gen. 
xlvi. 24 omits; C adds %. 16 A B omit. 17 fflft^rtt: B. 18 g©g A. 

19 HXlrtrt: i*©-rta: A; Xrt: X„P©«rtrt-: D. 20 MSS. 7®t5P: 21 hAX-t: A. 

22 ©trty®?-: A. 23 XrhHfl: A. « T.v>y°i B. 25 XC*fl1: ©^^rtt: B. 

20 xaa: A. 27 ^Xh»: B ; Gen. xlvi. 30 ; LXX d 7 ro tov vvv . 28 Gen. 

xWi. 30'nian nn« ; LXX «w ^ pnKa ; Vulg. quia vidi. 29 X 7 t: B. 30 Xi^rth?: B. 

©rtt?: A. 32 fflhAAt: B. 33 ©©Ort: A. 





XLV. 7-11 & 8-11. 


oDKvtu: rr4-A>: 
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©H-fr: AJS-my: fr©» 4 : HW?: 2 Afcfr^U 4 : A<f.OT:: ©l^d: 3 XA6A.A: 
©©•A 4 *: V*L3r°\ VWWi* 7-Afr: ©AA£A,£vA: ©&£: ^Xl 4 : 

fflW?: I©»}*: X©>: PA: ©«At: 7*Afr:: ©A, A?*©» 4 : ?*A,£: AAA-U 4 : 5 ffl*A fi A1‘Blh: 7 
© 7 T4+©>**X: 6 f A©-H: *Ah©>: fAllA 0 ©*: 8 AfrnOft ‘}©>;M 4 : OAC:: 9 fflrft©>t: y 0 ^: 8 
7-flfr: *Xy»^(n>;' 0 7X: OAC: 9 ©AA+;W1A: U f*A,<P: H'AW: ,2 ^ D Jt<S: 7*Aff: A^C/»!: 
AXh&: 13 ©A-AAi: 14 ©XIAAlP©» 4 !.: 15 ©H-ft»: ATd?: A'%C/ , 1:: ©+£R©>: ‘}©>;J 4 +: 9 

OAC: ©fflUA: AAtfiH-A: H©-A+: F°^Ci HCA: ©AA+: h©>: .MlCfr: y\e-<': 17 

AAy°’l: ‘J©»*: XA©>: ©>AA: <f.A7: «A: H*A*: ,H y°J!rd: 7-Afr:: XA©>: ng 19 ^©»^t: OAC: 9 to 
A.©^*: 20 ©A.A«K: 21 HX1AA: ©-/frtfh 82 ©^l: 22 IA: W7: 21 -S.A7: *©£XH>A: 
©^A: 24 ©HCA*: 25 7-Afr: ©*A«.: M *-AH 4 f: ^"CV?: 27 A©^*; *}©>*:: ©©-AT: 11 


(Et labora)vit terra Aegypti a facie famis. Et possedit 1 Joseph totam XLV. 
terram Aegypti Faraoni in esca, nam homines et jumenta et universa 
adquisivit Pharaoni. Et consummati sunt [septem] anni famis, et dedit 9 
Joseph populo terrae semina et escas, ut seminarent (terram) anno 
octavo, propter quod fluvius ascenderat in omnem terram Aegypti. In 10 
septem enim annis famis (non) ascenderat et non adaquaverant nisi 
modica loca secus litus fluminis, (nunc autem ascendit) et seminaverunt 
[in anno octavo] Aegyptii terram suam et collegerunt fructus bonos in 
anno illo. Hic annus primus *septimanae quartae 2 quinto et quadra- u 


1 Possedit in late Lat. = acquisivit. 2 3 \IS. septimanarum quinti. 


1 WdVi B; C; D. 2 B C. 3 ©?£*.: A. 

4 yvjvqw.. b. 5 AAU 4 : B. 6 B omits. 7 ©A C D. 8 As Gen. xlvii. 12 
has *)Bn 'ob and LXX Kara crw/xa, the above seems a corruption of AJl©*; AhA*©* 4 : = 
Kara <ro>fia avruv. For ? // B reads J?h\ltt > 0Q 4 i 9 *}A C: B. 10 So Gen. 

xlvii. 13 but LXX ano. 11 Gen. xlvii. 20 LXX eVriJo-aro; A reads 

©AA 1 * 2 *AA: 12 H*A 1 +y: A. 13 ©AXh£V: A; B omits; Lat. supports C D. 

14 Em. from A-AXiL; 15 ©XIAAlH: B ; Lat. et jumenta. 16 Em. from © of B in 
accordance with Lat. Pharaoni. 17 Restored from Lat. terram and Gen. xlvii. 23. 
18 JM: B. 19 AA^WF: B. 20 Emended with Lat. non ascenderat from od£vA: D. 
ABC omit abruptly, but A B C D prefix © to following verb. 21 ©AA+J: A; 

©A.A 1 # 1 ?^: C; ©A.AA*?: D. 22 A puts in acc. 23 JiriP?: A. 24 Lat. omits. 
25 Lat. adds in anno octavo. 26 Em. with Lat. collegerunt from 27 We 

should possibly, with Lat .fructus honos, read u»£?: B gives ■AH**}: u»??: A C D 
support text. 


[II. 8.] 
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rNVw: 


XLY. I2-XLYT. 7. 


12^: HA^: d-AO: \\"hCW\ ©^At: 2 A?*fl>A,©-:: 3 ©l^ft: rA,<P: 

Xy°H*A-: 4 H£C?: ’ 2y®At: 6 A77^: ©*<MlOt: X£: 7 t£7: *A°©> 4 : AAAt: 8 ©AHCX: 

13 a?dA?*: ?*A»£: 9 ^®C0t: Ay®£d: 7*0^: Xflli: Ht: OAt:: ©rh£ffl: XA£A£l; Ay®£*d: 
7-nR-! I©z 10, >©>+: ©»W: H*ft°7: ©>V0&: XA: rfi£©: ©AAt: ATA^A: 11 *y®Xt: 
wiiCffl-. ©A-A 4 »*: 12 1©>t: ©*<Tt: 13 A1©>t: <HlO: HfrOl: £y®A: HAC-A1: ©2y®At:' 4 

14 ArflA©-A:: 15 ©Ad*»©» 4 : XA^A-fc: A©A-*.: HX7AA: £©>*t: ©17C©» 4 : ttfr: HM: 16 
^hO©» 4 : 17 A^y^d: 7*A8‘: a) 1 ^*^^: 20 ©^O^V: *Hh©>: £©>J$*X: AOA»IPffi>*: 

1 5 ^.d 1 ©» 4 : 19 ©*©U0: 21 Af*A>£: Xi&tb 1*: ©>h£At: A£A: y®£C:: ffl^cro; 

^®AA: AA«Ett: ©t**Ad: ©-At: AOt: H*iOAt: Ay®.£d: h£A1: HA: A-ACyy®: AA-tt: 

,6 ©«At: amMC: Hhd?: ACXA 4 : ©-At: AOt: 22 HhOAt: 23 Ay®£-d: 1W1C7:: ©fflUA: 24 
H-ft»: ao% rh^tV-i a)a° 5<ft$t: AA«Ett: 25 AA/E: ©£V&: h©>: £0*0*1: 13 ©h©>; £rfi.£A7: 
A©A-&: 13 XAh: Ht: OAt:: 

gg ©W: X^^tld: ‘Tt: £0#*A: AH1.: ©*A*£: XA£A.&: Ay®£d: 7-Afr: ©Jif«: rh*HA: 
•Atti: ©M: ttA 0 ©» 4 : 20 Ofr.PI: A&P©» 4 : h©>: £$*C: Xl©«: XlTtt: 27 ©h©>: £t£*X: 
•AXA.: y°AA: AHh ©AH1«: <U£4-£: M ©AHI-: 13 T*: 0©Ct: 29 frOl: l©^: 30 ttft 8 : 31 

2 ©>«pOA: rh£©t: A£A>$:: ©A&0: A£<n7: ©A&O: y®7tL: Xh«?: 3: H*A°: ©>«P0A: 
*£©t: AfA.^: XA: rfi£ffl: Xy®£:1d: AA^tt: .fOt-A: XA©>: ttA 0 ©» 4 : 7-Afr: .Ph-A 

3 O©» 4 : A©A-£: XA£A,2V: ttA°; ©>? OA: *<fc£©t: AFA,*?:: 33 ©7®t: ?*A,<P: ©&£: 
*y®Xt: ©li^Ct; 34 1©>tJ *©1©Ct: ©Afllt; 36 1©>t: IA^: y®£-d: hVAl: ©*0iPCt: 36 
1©>t: iAd: X1H: £t*i£: ©©AAt: 37 1©>t: ©-At: fl>t: -TtA: ©A^YlJP: 38 1©>t: 

4 Xy®t<fot: 17*/": X1H: ££,77: tfA: 39 y®£-d: 7-AX*:: *©-Tt: ©^ttfraD 4 ; X1<Ett: 

5 fflttA: £Xt: t©-^£-;: ©AHO©» 4 : A©-A*£: XA£X.£V; HX1AA: £<n»*t: h©>; £A^: 41 

6 *O0y®tlh AaoTO^V; fttn»; £©0fr: XT®^: 42 7-AX*:: ©Ay®^^©» 4 : AXlt: X00y®ttt: 
XA©>: AX©>^: hm>: /L££7tn> 4 : 43 7-Afr: 44 A©-O^t: ©*aCt: 45 Ay 0 ^: h£A7: XA©>: 
^h^YCI: 46 77-©: hVAl: X7H: H£-C: y®£-^: AA 4 C: t«H*A: 47 A«feA: y®AA: 77-©: 

7 7-A»: fflttft»: AU?: *ffl£7i: ^■lii.lf©» 4 : 49 A7-A»; XAh: X7*R: fcC7®7:: 49 ©AXJ: 
A«Eft: XA©>: 17©: »i^X: 50 rh^A: 51 77-^: 52 A^-Afr: ©1?A: Xy®^: 84 ©7-AA: y®£^: 
h<TA7: ffltO»©: 55 A7*R: 5C 7-Afr: *©X^0: H£©0X: 57 ffl^O: H£A©-X: ©-At: 7-Afr:: 

1 A omits. 2 g©g A. 3 A.?*fl,A©-: A. 4 Emended with Lat. de omnibus 
from Xy®Xil^: of MSS. 5 Em. with Lat. qtiidquid natum est from HHCfr: which 
gives wrong sense; cf. Gen. xlvii. 24. Lat. adds in terra Aegypti. 6 £y®At: A. 
7 <MlOt: X£: A. 8 B trans. For AAAt: MSS. give AA-At: 9 Lat. adds, 

against text and Gen. xlvii. 26, omnibus Aegyptiis. 10 0 ©Ct: fflA*A 0 t: B ; A omits. 

11 A.rn,A©«A: A. 12 Z(D%a)% A. 13 B omits. 14 ©iy®At: A. 13 A.?*fta©*A: A. 






XLV. 12—XLVI. i. 


(toftthJ.: rhf-A>: 
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gensimo jubelco. Et accepit Joseph quintam partem de omnibus quid- 12 
quid natum est [in terra Aegypti], portionem regalem et quattuor partes 
dedit illis in esca et in semine, et proposuit Joseph' hoc 2 in praecepto 
in [tota ] 3 terra Aegypti usque in diem hunc. Et vixit Istrahcl in terra 13 
Aegypti annis decem et septem, et facti sunt omnes anni vitae ejus, 
quos vixit, *in tres jubcleos 4 centum quadraginta septem anni 5 , et 
[deficiens] mortuus est c quadragensimo quinto jubcleo in anno quarto 
*septimanae quintae 7 . (Et) benedixit Istrahel filios suos, priusquam 14 
moreretur, et indicavit quaecumque 8 ventura essent cis in terra Aegypti 
(et) in novissimis diebus (quemadmodum ventura essent super eos nuntiavit) 
et benedixit eos et Joseph benedixit dupliciter in terra. Et dormivit cum <5 
patribus suis et sepultus est in spelunca duplici in terra Canaan secus 
Abraham patrem suum in sepulcro quem fodit sibi in Chebron. Et 16 
dedit universos libros suos et libros *patris sui 9 Lcuui filio suo, ut custo¬ 
diret eos et ut renovaret 10 cos filiis suis usque in hunc diem. 

Et factum est post mortem Jacob multiplicati sunt filii Istrahcl in terra XLVI. 1 
Aegypti et facti sunt in gentem magnam, et facti sunt unianimes cordibus 
suis, ut diligerent singuli fratres suos, et adjungebat se frater cum proximo 
suo . . . _ 

1 MS. adds omnibus Aegyptiis, against Eth. and Gen. xlvii. 26. 2 So Eth. 

and Mass. Gen. xlvii. 26; LXX and Vulg. omit. 3 So Vulg., but Eth. and all 

versions, as well as Mass. Gen. xlvii. 26, omit. 4 MS. in tertio jubeleo. 5 MS. 
annis. 6 MS. adds et. 7 MS. septimanarum quinti. 8 MS. quaecumquae- 
cumque. 9 Eth. = patrum suorum. 10 MS. renovet. 


16 HJun»; A. 17 fiflCtur 0 ". A. 18 A omits. 19 Lat. omits. 20 .gf Z\ A; 

B. 21 Lat. benedixit. 22 ftOt: A; (1*}+: B. 23 *iOA+: A. 24 aftoVfl: B. 
25 Lat. patris sui. 2fi Lat. omits. 27 A*f ( EU*: A. 28 (DL&L%*\ B C D. 

29 wOv*CVi A; wOv^Cfi B; ffljCD. 30 ‘iao? 1*: A B. 31 A. 

32 tobfr A. 33 rhj&a>: fA,«P: A. 34 A; g(DX C; gaJ0 D. 35 %(D% A. 

30 X A. 37 S A. 38 ©# A. 39 A. 40 B omits; (D<T'V: D. 

41 C; D. 42 B. 43 MV fl®*: B. 44 A*°7-n 9r. D. 

43 A adds nOrt+i B C ftOAt: 46 avii^cr. B ; ao^XiCTi'. C D. 47 t+tA: B. 

48 (IJZI&iriTD' B. 49 hen C; ktrn D. 50 *i&A: A. 

51 rfi£A: A. 52 B trans, before *i£vA: 53 a B. 54 A. 

55 arYORVi A. 36 AS^R; A. 37 B trans, after H£flC D omit. 


Y 2 
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GDrtvtu: vel- A>: 


XLVI. 8—XLVII. 3. 


8 <D<r +: rrt>£: atfhfrAIV A.?*fl>Xa>*: AfrA*!: A.£A: A*i£vX: *}ff®t: ©«FAC?»: 

9 ©At: *£& 7*«»: a^t: H-A 0 ©*: Af «ElF: ®©0A: 77«tf»: 7-Afr: ha®: 

y°AA: 77-»»: WAli *AH : 2 *ACfl < }: ©A4101V A.f*ftMai .: 4 M7?°: s fr01: 
n r '*iAX: ‘}ff®’F: ©Afl^-AA*: ©•A\£: XA<J*A»M AOOi^tlPtf®*: A©*A\C: i*Ot*A: Jfft 0 : 
HXiart: AOO^t: rftS; ffltACJP *®®*: 7 ©-A+: 7*^: ©-A+: AOt : 8 HhOAt: ©-A+: 

10 mC:: ©7-AA*: •flH‘2’1: ©-A+: 7>A fr: ©'W'*l7: +Cf : 9 XT^lFa®-: ©-A+: .A-A^ 
„ JvAC7: ©t<2£: A-A^T”: 10 AA-h: ^ArfUF©»-:: ©7®A: 77-»»: h£A7: u A77«tf»: 7*Afr: 
I2 ©Oft©: 12 A7*fc: 13 7*1«-:: ©rfiA?: 14 Xfc?: AA-£: 15 AOA: ©-fr-A: XAd-A-M ha®: 
1 , iVfcy^a®*: 16 ©«efl>ft°a®-: AA-AA: 7*Afr:: CU-: AHA: ©-A-.A: XA£A,M MI*: ©AH**: 

X7°M: 70-: 7TAH: 17 AOA>lPa®*: HX7AA: 18 £*AH*J*: (D^fa^ra *-. 19 A*i: 20 HX7AA: 
j&y°frAi: *tM ©Xa®-7ti: *HX7AA: jE.«**nfrf: 4 ©Xa® ; AhA: Aa®*7tL: 21 ££ao^ 
y°AA: OCf: 23 ©.AfflOA*: X^^CJ: XAod; *VAa»«: ©75*a®-: ©«At: ^”A-<S: h£A7:: u 
M ©*ipC 0: 24 A0A>lF®®*: dpi: 7-AC: 25 ha®: £chy°y°ya^: Afri: 20 (DthiX .: AU7-& 
fri-tt*: 26 A LCn\ A.+y: 27 ffl^^Ay; 28 ©rh5&: H*A°: T*od; ©H-fr: 29 O^fct: 30 HaUt*: 

15 AU7& 7-Afr:: ©£*7.AJPa®-: A7<?0 : 31 ©a®mfc JPrhAa ®-: 32 A0A,lPa®«: h*7lh 

16 £AHT.; ©h^lh: £££<?&:: ffl.PAt<Wf-AiPa®«: A-AA: 7-Afr: A©«A\A: XA^A-M: 

g% ©AfrAI: A-AO: HA-AO : 15 7ff®t: AH*AC-A7: ©A-AtF : 33 A^flAm .: 31 a®frA: AA-h: 

MM. 3 * ©t©A.A*h: A<MlO: A-Ai: AA^A: 7a®t: AH*AC-A7; ©Aa®7t: 36 

2 A.ffl>X ©«: 37 H©*Xt: o®«pOA: AOA: ©•A-.A: XA£A.M: ©AHH: 77*©: 741«*: 

£0*7: tXHH: A0A>lPa®*: ha®: £7.££: ©-A*£a®«: CA: HtfflMA : 38 ©-At: £A7:: 

3 ©iAt: X7H: £7,£f: AflOt: ©Cf: XAh: Aa®; OAt; 39 ta>A^h: co14IAth: Xi^h: 40 


1 *Hg®£ A. 2 AH: A. 3 %(D% A. 4 A omits. 6 <Di{ 7fl®: A. 
6 H A. 7 A B omit. 8 A7t: B. 9 : A. 10 O-A^: A; A-ACy^*: C; 

X7A^: D. 11 h«7: A. 12 ‘Ifta*: B. 13 AV*X: B. 14 Lat. wrongly 
adds rex Chanaam. 15 B omits. 16 fch^^ya^i A. 17 ffllTAfl: A; 
IflWMl: C D. Lat. faultily gives adfligamus; cf. Vulg. Exod. i. 10 opprimamus , but 
Heb. HDSinrii and LXX KaTao-cxfiKTWfifBa support text. 18 Syr. Exod. i. io = J)*x or 
Mass. IS; LXX fi^norf. 19 Lat. humiliemus not so good, though \ve find ihe same 
twofold rendering of this word nsy i n Exod. (LXX) i. 11 KaKovv and in i. 12 raireivovv. 
20 Lat. in operibus ipsorum better; cf. Exod. i. 11 Dn^3D3. 2 » A omits through 

hmt. The text is corrupt. Cf. Exod. i. 10 . 22 ££ 001 ^ A B ; Lat. omits, but 

Exod. i. 10 supports text. 23 Emended with Lat. inimicos nostros and Exod. 
i. 10 from 0C: of MSS. 24 So LXX Exod. i. 11 enlaTTjaev; Vulg. praeposuit; 
Mass., Sam., Syr. use plural. 25 Em. from 7AC: A, 7AC: B C D with Lat. operum 
and Exod. i. 11 D-pp nb\ 26 A B . Exodi { „ gives 0 * 0301 ? = 
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XLVI. 

Et cogitavit 1 cogitationem pessimam (contra filios Israel) ut adfli-12 
geret eos. Et [in illo tempore] * dixit Aegyptiis 2 : ‘ Ecce populus 13 
filiorum Istrahel multiplicatus est [valde] et plurimi facti sunt quam nos. 

Venite ergo, adfligamus 3 eos priusquam multiplicentur, et humiliemus 4 
eos *in operibus ipsorum 5 , ne forte occurrat nobis bellum, et tunc belli¬ 
gerabunt et ipsi nos (et conjungentur) super inimicos (nostros), exeuntes 
de terra nostra propter quod cor ipsorum et vultus eorum in terra 6 
Canaan est.’ Et imposuit super eos rex exeeutores operum, ut adfligant 14 
eos *in operibus ipsorum 5 . Et aedificaverunt civitates munitas Faraoni 
Phytom 7 et Rammasse [et Oon] 8 , et aedificaverunt omnem murum qui 
erat dirutus in civitatibus Aegypti. Et redigerunt eos in servitutem 15 
cum vi, et quantum eos humiliabant 9 , multo plus multiplicabantur. 

Et abominabantur Aegyptii filios Istrahel. 16 

Et quadragensimo septimo jubeleo in *septimana septima anno 10 XLVII. 
septimo ejus advenit pater tuus 11 de terra Canaan, et * genitus es 12 in 
*septimana quarta 13 in anno sexto ipsius quadragensimo octavo jubeleo; 
hoc est tempus tribulationis super filios Istrahel. Et decrevit Farao rex 2 
Aegypti decretum super cos ut proicerent filios ipsorum omnes masculos, 
qui nascebantur (illis) 14 , in flumine. Et erant proicientes 15 mensibus 3 

1 MS. adds rex chanaam. * Emended with Eth. from dixerunt Aegyptii. 

From ver. 14 it is ciear that it is the king that is speaking. 3 Seems due to Vulg. 
sapienter opprimamus, whereas Eth. = dolose agamus; and LXX Exod. i. 10 k ara- 


crofpio-wfitda ; so Mass. 4 Eth. = adfligamus ; see note 19 on Eth. text. 5 Eth.= 
servitute; see note 20 on Eth. text. 6 MS. tera. 7 MS. phytoni. 8 Seems 
due to LXX Exod. i. 11. 9 So LXX irantivovv ; Eth.=malefaciebant. 10 MS. 

septimanarum septimi anni. 11 MS. suus. 12 MS. genuit. 13 MS. 


septimanarum quarto. 14 Mass., Syr., and Vulg. Exod. i. 22 omit, but Sam., 
followed by LXX and Onk., reads D'"Dy^ and Arab.=eis. 16 MS. prospicientes. 

granaries, but LXX renders as our text 6 \vpas. 27 Lat. Phytoni; kW: A ; 

Exod. i. 11 Dh 9 ; LXX U(i 66 . 28 6 * 217 : A; 6 * 2 ilV: D; Lat. Rammasse; 

Exod. i. 11 DDDjn; LXX 'Paparaf]. After Rammasse Lat. adds et Oon , and LXX 
Exod. i. 11 Kiii *Qv. 29 Lat. omits. 30 hZQ II*: A; Lat. omits. 31 fl 7 60 : A B ; 
761 : C. 32 Lat. humiliabant; LXX Exod. i. 12 iTcardvow ,—both less good than 
our text as rendering toJP. 33 A. 31 B. 35 Mfrl: A. 

36 A. 37 h.ra> B. 33 H a>&&: b. 39 X*}+; B. 40 Kao h: A. 



166 


ooflvfU: TN-A»: 


XLVII. 4—XLVIII. i. 


4 ©C*»:' ©174*: AX7tAy.-: ©7’A<'’fr Ah: l«: ©AAm;* 2 XA: 3 ffl*AA4- 

rtm: 4 ©A7A<M*: *©At: "/OC: 5 10: ^7: r £A7: ©AW+h: ffl-flW Aft-O: 
od-pOA: ©Ai^M: 7 **©>frA: AAA*: 8 ©^m-Afflh: ©*©>9&ti 9 tOfrfth: *7C£: 
shrth: 10 A*°i: hOvGr. ©A*©XH: ©> f P0&: 11 ©«-At: ?*£©>•*: 12 ©At: £C/»7: 
hop; ttAB-fl: 18 A"©*A+: £A7: ©Ai^O*: •PAh: 13 A7H: *Aii: ffltft: AO<l£«E.Pty: 16 
6, 7 h©>:i > ^ ,, 8 A»i: 17 ©"7i7 0 ^h: 18 1fty:: ©A©-0A+ii: A.yWfr: ffl*©>rfw2+h:: 19 ffl*A,A: 
Mth: 10 A©Ci*: ©ASUp-O: 20 Ah: ArfiT: Ai^i; 0*1^*: *X7+: trhASV 1 ffl^awm 22 

8 Aii: A*HA<n: *©tftA: rlwS:: 23 ©r^V' ©fta*0;ft AX^h: A^A-Mifl»*: 25 ffl©UA;f: 

9 OAA: ©rh0tt*ii:: a)X9°‘H: ilZ+h: 20 ©A&Ji: A©A1*: 27 LC?*\\ ©Mh: ©•A , *J: 28 ©©>U£h: 

0-A£7: AA-h: ©>Kvh£: ©AJ©H: ©A At: A*Oi: A-AA-h: 29 ©-A+: ORA 30 

xo ai)77^t:: ffl*UA°h: 31 ©*At: OR^: 32 ©AA+: 33 A*01: S©»*: 34 AAii: ©^O^V; 35 A©>: 

ffl^Xh; X^Oft.2: ©>77^*: ©CA*: A7*AS<E: A7H: *£Hfl©: A^Xh: 38 'HA^i: 
na^A-A AA^AA : 37 ©*++&»*: 38 ffliaX»*s ©*A+: ^:: 39 fflflAi^*: OA *: 40 ^h*(lh: 

g“A7H: £A‘AAfr; Ai©©«A\e: AA^AA: ©*A,A»: AH: H£*A/7£V: 42 Ai^lA*: tmiT: 
12 X^Th:: ffl+i©O0: fflt&TO: ©£A>: ©>*•: u i©>h: ©>&Ah: ffl©>h-7i: A0A.I: 43 ©©£©>; 44 
Ai.: 45 Ah©>; tt&fi; A^AT 0 ; 40 A7*A3<E:: ©£<MJh: ©7*?£li: A^ke-©»: 

*H7*fc 17C:: 

©AA^-A: 7©>t: HfrAi: *7£vA: H + AC<17: ©tArfV 6 ATA^a^AV 7 ^Ch: ffliACh: 
*©*A+; 9°£:& 9 v £r£9°i iH g 49 ^: ©7©>t; Arh£; 50 ©7AXh: ©-At: 7-Afr: AA-Ai; 


1 rA©*<J**l: A. 2 Em. from ©AAA^*: A B ; C D read ©72VAA;f: 3 £A: B. 

4 AA?£v©: A. 5 Lat. omits, but Exod. ii. 3 supports text. 6 £rlPP: A. 

7 ©X©>h: A. 8 B trans. 9 ©?02Vt: A B. 10 X^+il: A. 11 fl^X^F; ©>*P£V: B. 
]2 'VCav?‘i A. 13 'V'V^»0*A: B. 14 A omits. 15 PhYi: A. 16 A mistranslation of 
appais ; so Syr. Exod. ii. 5 ; but Mass., Sam., LXX, and Lat. imply « [3pa. 17 £9° frAh: 

A; ^©0Ah: B. 19 Ai^RAh: A; A^frAh: B. 19 9°rti£ th: B. 20 Lat.adds 
Sl vts >‘ so LXX 6e\(is and Vulg. vis, against Heb. Exod. ii. 7. 21 Lat. owing toVulg. 

omits, but Exod. ii. 7 Mass. Sam., LXX, Syr. support text. 22 ©lYTVAjP: A. 
"‘ABC omit, but Lat. and Exod. ii. 8 support D. For A*A>: of D, I have read 
A"A»A: with Lat. and Exod. ii. 8. 24 Lat. omits, but Exod. ii. 8 supports text. 

25 AfhAt: A. 26 fcyfrh; a. 27 Emcnded with Exod. ii. 10 from fl»1*: the 

Gieek translator read instead of “03^ which the context requires. 28 (D&£\ C; 
ffl^: D. 29 AAAh: B. 30 A aclds A,t: 31 Ort©4i: B. 32 70^: B. 

33 ©AA: A; AAAt: B; £ C D. 34 <}©>+; A B. 35 ©>«POA: A. 36 £H*AT: 
^A: A. 3 ' Lat. omits, but Exod. ii. 11 supports text. 38 KA^-h; A. 39 •??: B. 
B omits. h&A/l*: B. 42 AH^*^*A»7iV: B ; Lat. percutiebat proximum suum, 
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<n>*vtu: n-4 -a>: 
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septem usque in tempus quo tu natus es. Et celavit te mater tua 
mensibus tribus, et indicaverunt de ea. Et illa [timens] fecit tibin 1 et 4 
linivit eam bitumine 2 et pice et posuit eam (in gramine) secus litus 
fluminis et posuit te in eam septem dies, et mater tua veniebat per 
noctem et porrigebat tibi lactem, per diem soror tua Maria custodiebat 
te ab avibus. Et in tempore illo exivit Tcrmot filia Faraonis, lavari in 5 
flumine, et audivit vocem tuam flentis et dixit puellae suae ut adferret 
sibi [infantem], et adtulerunt te. Et tollens te de tibin pepercit super 6 
te. Et dixit illi soror tua: ‘Ibo et vocabo 3 tibi [si vis] 4 mulierem 7 
Hebream quae nutriat illum tibi.’ Et dixit ei: ‘ Vade.’ Et illa (abiit s 
et) vocavit matrem [suam 5 et] tuam Jocabet, et dedit illi mulieri mer- 
cedem (educ)ar(e te. Et postquam adolevisti abduxerunt te in filiam c 9 
Faraonis, et factus es filius ejus), et docuit (te Ebran pater tuus litteras): 
et quando comple(visti tres) septimana(s, introdux)erunt te in atrium 
regale. Et eras ex .. . trium septimanarum annorum usque in tempus 10 
quo existi de atrio regali et vidisti Aegyptium ferientem fratrem tuum (qui 
est e filiis Istrahel), et percussisti eum et fodisti in terram et cooperuisti 
eum in harenam. Et secunda die invenisti duos litigantes ex filiis Istrahel n 
et dixisti ad eum qui *percutiebat proximum suum 7 : ‘ Quare percutis 
fratrem tuum?’ Et iratus est in indignatione . . . dixit: ‘Quis te con- 12 
stituit principem aut judicem super nos? numquid occidere me vis, 
quemadmodum occidisti hesterna die Aegyptium ? ’ (Et timuisti et fugisti 
propter sermonem hunc) 8 . 

Et quadragensimo nono jubeleo in anno sexto *septimanae tertiae 9 XLVIII. 
abisti et inhabitasti in terram Mad(iam) septimanas 10 quinque et annum 

1 Mass. Exod. ii. 3 adds 803 , while the LXX seems to have found 108 , tj p^p 
uvtoO. 2 MS. vitumine. 3 MS. vocavo. 4 As Eth. and Mass. omit si vis, 
it seems due to LXX Exod. ii. 7 6 e\ur *nXf<rw, or rather to Vulg. vis ut vadam et 
vocem. 5 So Vulg. Exod. ii. 8, Mass. and LXX DS ) T f)v prjTtpa toC ncu&inv. 

0 Emended from domum; see note 27 on Eth. text. 7 Corrupt. Eth.=faciebat 

injuriam; so Exod. ii. 13. 8 MS.u.. tia propter... o ... huiu. 9 MS. 

septimanarum tertii. 10 MS. septimanarum. 

but Exod. ii. 13 supports text. 43 A trans, after <n>£VAh: B trans, before it. 

44 A B omit. 45 B. 46 ®f©S A. 47 © A. 

49 Restored from Lat. in terram Mad(iam) and Exod. ii. 15; A reads ( 10 ?; B C D 
0 ?: 49 ^ 9 °t\\ B ; Lat. quinque. su X A. 
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oDflvtu: rH-A>: 


XLVIII. 2 - 9 . 


2 MSn>i Mao*: MX: A©At:' g 2 A.?*ft &©*:: 3 ©Alt: tAi^C : 4 HITO!:' Ah: 
n^: (Ift ©y°lt: i+A £ 7 AC: y°AA,h : 6 t©h-T}: t©A**y: At©; t7*AX: 7-0*: 

3 fl*<ps >+: 7 ♦tt-fcAft’: a 8 y°frA«V :: 9 Ah!*: AfrA*: JM: M?&\ £frt*Vh: w*SS!:Wa »-: 10 
07*0^7: Xi^A&h: At©: CX ?: 11 ht©: +£i©«h : 12 t7AC: JHi: ©A*A: AOA: 

4 ©AAtfch-h: Xy°X&!*: ©7 ACM: tA^: ©t©7ht': AH : 13 t£i©)i: t7AC: 
n7»n8-: AOA: £C/>7: ©AOA: li tti 6 ftt: *©A0A: A7-AC1V 4 ©AOA: fhHOr.i 

5 X 7 RAflrh>C: AOA.lPt©': AtA: Oa?: AX7t: XfttJ.A,£V: ©t©rfi*t©V 5 A &T>\ 
©A^Cifttl 16 ©A*tfc7.Pr 7 ©Afr78\f: h2V*AJ © r A*Xh -.£: 19 «WIA: H©Xt: ^iC£V/h: 
07A07A,: 19 ©*X7AAirt©*: A-Pt : 20 ©A*X-Ai : 21 At^: MOT : 22 AT<PA; H-fr: H£©C0: 
frt©*! ©*AA7Atn: X7 +: 23 A&0t : 24 t££: HttSGt©': XJ^AtLCi ©ARAt ©*! 25 © 26 *A 
T ®*!*; 27 AifCt© 4 : HA-AX: ©HX7AAi ©A^H-A*: A^&htlPt©*: 7-AtS: X7RA*AtffcC: A+A: 

6 ©AtP-Ort©-: AXAt:: (DltCti t<Uffl: AX&h: ht©: *7AC: HX7AA: £t7AC: ©UAfflh: 

7 tt£ 7 C: A77-©: 7*A^: A^t ©: 20 frfPt©*: AXhL!*: ©A^t©: thUft 1 :: ©H-A': hi: 
A 5 *£vhi 0/"4 -: 30 H-ii: 0A£t : 31 fflJWt : 32 t©frA: ©«At: 9*2:11 7*Afr: ht©: t7AC: 

8 At : 33 A+A: A^XfttJ.A.k:: ©H-fr: 7-AtJ: X7RAflrf»>C: AX7+: Xft£A.&: fflA^ht©: 
^COt: H , 2 th?A y°AA: h-nCY9°: ht©: £tAt£V: A0A>lPt©*: Aht©: ti £ 9 >a*i A7$0:: 

9 ©*t©h->77 : 36 t©At a ¥; 37 ^t^©t©h : 38 fc^^h: W&&JP2:: .f ©^: 39 ©«At: X.C;® 


1 A©Xt: A B. 2 H^y°A: A; ’$ 9 ° A: B; Lat. quinquagcnsimo. 3 A»?*fl»A»©: A. 
4 tAi^C: A. 5 Ht£ 7 t!h: A; H+i 7 tS: B. c B omits. 7 £f?t: B C D. 
fl Emended provisionally from hopelessly corrupt text AA>A>t: A, AAAt: B, A 7 A: C, 
A 02 Vt: D; Lat. in qua praeteristi eum. The incident is built on Exod. iv. 24 'H '1 
; hence my emendation. 9 t©R£v£V: A. 10 AXeiFt©*: A. 

11 CMh: A. 12 A omits. 13 A*H: A; B omits. 14 Lat. omits, 

but Exod. viii. 11, 21 support text. 15 MSS. add ©<H*/ht©*: which I have 

omitted as a gloss with Lat. 16 *ftCWtt*: A. 17 t 77 .P: B ; t 77 i*: C D; 

Heb. D' 33 ; LXX 18 Exod. ix. 9 omits. 19 07 & 07 &: B ; with 

t-AJV: H": 2 L"\ 07 ": = Exod. ix. 9 ni©ya*j rn> pn^ ; c f. the less good LXX eUr, 
<f>\vKTi 8 (s dva{(ovaai. 20 Lat. in morte animalium ipsorum. 21 AXOi: B. 22 Lat. 
omits. 23 Lat. lucusta. 24 AiVOt: A. 25 ©AiWVt©t: A. 26 A B and 
Lat. omit. 27 I have added A 7 °t: partly because of sense, and partly because 

Lat., though it omits in morte , yet reads the genitive primitivorum , which implies 
a governing noun. Possibly, however, for AP*t: it would be enough to read A. 
23 ©A A. 29 ©At^-t©: B C D. 30 «lAt: B. 31 0 A£t: A; 0 A-P+: B. 
32 fflXW: AB. 33 AH 7 t: A. 34 AX 7 t: D. 35 © B. 36 t©h- 7 i: A B. 
37 ^At®¥: A. 38 £t«f>©t©h: B. 39 Say£ 9 \ A, f©^th: B. 
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2 ", & IO-I 3 . 

unum. Et quinquagensimo jubclco in *scptimana secunda 1 in anno 
secundo ipsius conversus es in Aegyptum. Et tu scis ipse quid 2 locutus 2 
est tecum sub monte Sina et quid voluit facere tecum princeps Mastima, 
cum revertereris in Aegyptum, in via in qua praeteristi eum in refectione. 
Nonne in omni virtute sua quaesivit interficere te, ut erueret 3 Aegyptios 3 
de manu tua, quia vidit quoniam missus es facere judicium et vindicare 
vindictam in Aegyptis? Et erui te de manu ejus et fecisti signa et 4 
prodigia quaecumque missus es facere in Aegyptum et in Faraonem et 
in omnem domum ejus (et in servos ejus) et in omni populo ejus. Et 5 
fecit Deus in eos 4 defensionem magnam super Istrahel et percus(sit) eos 
in sanguine 5 et in ranis et scynifis et *muscis caninis 0 et in vulnere 
pessimo quod erant *(vesicae efflorescentes) 7 et in morte animalium 
ipsorum, et lapidibus grandinis perdidit universa nascentia eorum, et 
lucusta comedit quae derelicta erant de grandine, et in tenebris (et in 
morte) 8 primitivorum ipsorum hominum et animalium, et in omnibus 
diis Aegyptiorum fecit Dominus vindictam . . . 


1 MS. septimanarum secundo. 5 MS. qui. 3 MS. eruerent. 4 MS. pa... 
ft MS. sanguinem. 9 MS. muscas caninas. 7 MS. . . . a . . . fe . . . vento. 

8 Context seems to require this addition; see note 27 on Eth. text. 


&CP7: a)£d£:X-. A7*flfr: m^PcDav*-. 2 ffljE.7414-: XMrth .: 3 10 

f.C7£!Ptfl>*: £7at: ffl*<{.a>-AA: 4 ACO ab&ao-i h ao. h ^*7AC: a) s avrh u 

A7RA<lrh,C: A«Kl£V: ®AM-: 6 XA<n>: bfaT-Mi?a*\ hsr>l(LCi 7 

©AH-A-: TA^C: 10 wavlhCi 10 l&di" ^ft-TJ:’ 3 12 

XAh: Ad: 1?A: 13 wKCthi A*ai*: A7*nfr: htn>: ZRVk JM&h: AH-A-: *1J&A w. 
A ,4 7*(lfr: nA^AttPtf*: a> 15 *AW£ (LlTa*’. aMH-A-: AflrhHfl: 7-nfr:: 

a)$y°tbi w trjXh Ara»*: A7-flfr: aj^Xhirao*’. AXA^AA; ©AAAVlFa® 4 : A Xtl&h&i 13 


1 B. 2 B. 3 Mu&Ah.: A; Xh?A: B. 

4 £a>AA: A. 5 B omits. 6 ha»- AilUA*: B. 7 A. 8 B. 

9 A; B adds 7 -fld: 10 A puts in acc. 11 At¥<!: A; AI Lt\ B C D. 

I have omitted the negative as it conflicts with the sense. 12 A B put in acc. 

13 IA?: A. 14 t£A«: B. 15 A omits. 16 A B add <7 7 XhA»h; but C D add it, 
with (D prefixed, after A 7 *flfr: 


[II. 8.] 
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ooflviu: rH-o: 


XLVIII. 14-XLTX. 2. 


X^X&tf 4 : 1 mX^XA AHA 4 : 2 ©X^flX©» 4 : X7RX41 AbCi X7t: "VXhA: AAC: h©>: 

14 X7+: ?*A?I:: wYttra*\ AHA: 3 HX©<0X: &&1U X^loX?ao-\ AXA£X,2V: ©ZP©» 4 : 4 

X7RXHA.C: Xi^AW: ^XhA: 0AC: ©«A+: ao l i‘r>$>tYi s A^A-fclF©» 4 : 

Ha>fr£\ Xftthfc Ah©>: a>lOL\ ©«A-^©» 4 : A-AX: 6 7-Afr: ©-A+: Z.A7: 7 *y°X+: X&Z.: 8 
tAtfft’©» 4 : ©^©Ct: i^Xt 4 : 9 0.A©-: IMI: ©XAZ: 10 ASA7-: 11 m?fr; AXTt: *XA&: 

15 manti 1 * H7^f : 13 ^VXlirt: £A7: X^a^A^: AH-Ah:: ©Ao®: 0©*C: fflZA 4 ^: OAt 4 : 14 

0ip-C: ©f©^: ©X©>: 0©*C: ©A&A: ©X©>: Ov*C: ©AA*0: ©X©>: Ou»-C: 
©A©’ 4 ’}: Ufr: ©>h-Ti: 15 ^ft* 47 ?: 10 XA*Z: 17 ©*00©: ,s Xy^A&lF©» 4 : A©«A*^: 19 

16 Xft<j.X,2V: h©>: X.^fttV.er ©» 4 :: 20 ©X©>: 0A +: 21 0©*C: ffl+A-O: Z^A^lF ©»*; 22 htn>: 

17 ^C^-Xjp©» 4 : A 7 -fl«*: ©h©>: .&&7J .: 23 .frA&tF©» 4 : A©-A\C: XA&X.A:: ©*Xfr70: 24 
X2VAA.IP©» 4 : ©XlfA 0 ©» 4 : ffl*flAf : s5 X-^fA: X7RX-AA.C: Xi^AhJ: h©>: A^AS*©» 4 : 

18 A 7 -A 8 4 : ©^©C *"©» 4 : 26 ^XhA: AAC:: (Dhao-. Ou*C: ffl*AA*0 : 27 OAt 4 : XACttft 

htn> ; X-Pft+V^r © 74 : 28 A.&ift XA£X.&: AOAA 4 : 29 X©>: OAfflL: ^AXA*: IT?: ©X2VAA: 
Xy 0 *’! A : 30 A*AX: 7-flJt: W: >04-C: ©W: ©Cto ©7??: -ACt 4 : fflh©>: CiiPa*: 

19 07*054-: UO+: +<W : 31 Xlt: ‘PtflSPa»: A7<P0:: ©XJ > ©*qX40 > ©> 4 : 32 A©*A\A: Xft£X,&: 
Xy°7*n}t: O^©» 4 :: 

9H +HJ 1 C : 33 tXHH: HXHHh: X7RX-AA.C: AX7+: 4A.*i: w h©>: t‘7AC: 3i AZRlh: X©>: 
*0©*4: ©ZA*0*: 3G A©CA: «M®?*: *i©>: tAMK *: 37 HX*J AA: 39 ffl»i©>: 

2 AAAt 4 : *X©>: y°At : 39 H0©*C: ©A©>*A: Xi©ZH,: OCA+: 0A£:: XA©>: *AHt: 
AA *: 40 **®S : 41 A^: *£Xti ©fOT ; 80 S^A : 42 £X*t: Xlt 4 ©*: 43 tt-A4: tAMh 44 
ftA*i : 45 A7-A8 4 : ©H-ft 0 *}; I.PAtU 4 : 4 ' A©>A*®7: +<U ©: 47 h©>: £frt*V: H-fr: AfrZ: 


1 XrX^If©)*; B C D. 2 AH-A: B D; 7-Afr: C. 3 ATM: B. 

4 ©fflZJP©» 4 : A. 5 aoO^tVi A. r> A-AX: B. 7 £A7: A; £A7: B. 
8 i^Xt: X^V^: B; ti^Xt: ff A; fl-f C D. 9 H A. 10 XA: A; B adds 
©AAt: 11 ^AT*: A. 12 SmA^t: A. 13 H1M-. B. 14 0A+: A. 

15 ©>h»7l: A B. 16 ©)At^: B. 17 XA <: B. 18 0M>: A; 00©-: B. 

19 A A. 20 XJPAfP^-J&iP©»: C D. 21 A omits. 22 £1 4 dh4U , ©> 4 : A. 

23 f-MlPa*: A. 24 jno: B. 25 trfiA?*: B. 26 fiahCSPa* 4 : C. 

27 ZA-0: B; *1©»A: C. 28 X^AfP*?*©» 4 : A B ; ftltV£-£SPav<: D. 29 AOAt: A B. 
30 B omits. 31 HI 4 #*}?*: ©unt: B. 32 ©X^XVIF©» 4 : A B D. 33 +HhZ: A. 
34 4-A.h: B; ^A.h: C D. =* t7AC: B C D. 36 0»*Ci ©ZA-0: B. 

37 tTAA: A. 38 £r>h L: A; ^y°A^: B. 39 X^at: B. 40 Ht: OAt: C. 
41 +«©l: C D. 42 StPfc B; ^dfi; C. 43 fflXIt©» 4 : C D. 44 t-A^O 4 : B. 
43 RA.h: A; 4A,ii: C D. 4G ^Atlh B. 47 A. 




XLIX. 3-8 & 7 , 8 . 




171 


(& X^AH-t: ([LC?*\\ XAh: t lAh.*; %VTA'i 1 X7+: ©«A +: 2 

®40A:< X7AA*Z :: 5 ©Ht: 6 H©UA : 7 X7H.fi-flrh,C; A©*: ©«At: H-A-: ftt: 3 

HCXf -: 8 ©-fit: A7«#'fc : 9 £©>; A70: H 4 }©»*: A.eaA «: 10 ©A+: ftt: A*H:&: AA : 11 
£'V 0 .Cai «: 12 h©>; £,£•*}.: ifA©*; XA: ©«A+: XA©>: tX^Ct: .£ 7 °: ©«At: 

JrttJ?.:: ©7-A4*: I^AtU-: A 7 X7HA*Arh,C: H-A: H©>m »; 13 AHH©*: X7RA«Art»,C: 4 
©tO^fll.: Xi^frA-: XArf-AA: ©A.OA: ADA,^©*; ©>$>ip£«V : 7 Afi ff 7 AS > ; Xy^lF©*: 

*H'A: i¥A : 14 X^XlAA: XAh: A«AX: ©XAh: hA.41:: ©W: ©>$©^t : 15 A?^^: Tt: 5 
On .?: 16 ©A&O: fl»t; A7-A8*; HA&A: A.£h ©«Att : 17 *ffl*Ah?: ©O ©*^*:: 13 ©H'A*: 6 
XA^AA: £t-AC: X1H: £A&0: *»?-. fcAh : 19 ©X7H: ,£At: ffl^i: ©,£A,«A<fc: ©£aCh: 
©.PAlH*: X7HA«Arh>C: A-^Ah: AA^U*: ©J2A©: .fch©-!: A©lX: X^ACOA*: 7*Afr: 
©X^fri: XJit:: ©Alti: +HhC: *H+: OAt : 18 H-A: ©jtOA: <fc.e©th: ©7A £: 20 7 
^yoijyo. ^7 °: 21 frA : 22 *©>«P0A: <ft.B©th : 23 y°0<!: A 1 }©»*: AOAt : 21 Ah©>: *JfA*: 
fh7 *: 25 ©A.^AlVfA ^: 28 *AA+; Xi^OAt : 27 ©X7 D ©CA: AfflCA:: XA©>: ^COt: 8 
HA^Ay°: ©*Xt: ©H»: ©«At: frAt: AfrA *: 23 ©*A*^: XA^AA: h©>: £7ACP>: 

AH"A*; *}©>t: ©*}©>*: AOAt : 20 A 1 }©»*: ©«At: ff-A -: 30 *©«&£©*: ©A&A: 

- XLIX - 

. . . diebus vitae tuae, ut facias per singulos annos semel in anno in 7 
diebus suis secundum (omnem) legem ipsius, et non *erit ut prae¬ 
tereat 1 *illud a diebus suis 2 et de mense in mensem. Quoniam prae-8 
ceptum aeternum est et scriptum in tabulis caeli super omnes filios 
Istrahel, ut faciant ea per singulos annos in die ejus semel in anno in 
generationibus ipsorum, et non est illi finis temporum, quoniam in 

1 MS. praeteribit et erit; Eth. = commutabis. 2 Eth. = diem cum die. 


1 AH-C: AXh/h WV*: B. 2 A B C Omit; Exod. xi. 5 ”> 0 « ; LXX 7 rapa. 

3 "YdfuSR: A. 4 We should, with Exod. xi. 5, emend into ©H*A*: Mtd: 5 l A. 

6 tXy°Ct: B; A D omit. 7 B omits. 8 HX4-J&: C; Hffl^f-: D. 

3 A^fr: B. 10 AJ&A©*A«: A. 11 XA: C D. 12 £tWfll: B, 

cf. Exod. xii. 23 ; £tO0Ol«: C. 13 .H©>mi: B. 14 H-A-: i<PA: B. 

15 ©>$uj$t: A. 16 0&£i B. 17 A©*Att: A. 18 A puts in nom. 

19 &Ati: A; 4A.h: C D. 20 C D omit; Lat. ut facias. 21 Xy^A^: AM S°\ A ; 
C D omit; Lat. per singulos annos. 22 ©if*A: B ; Lat. and C D omit. 23 Lat. 
and C D omit. 24 AXAlIs A. 25 H*A: /fc7: A. 26 ^A+^AS: A ; 

Lat. praeteribit ei erit, which I have emended as above. 2 ' Lat. illud a diebus suis. 
28 Em. with Lat. super omnes. 29 A0A'V; A ; Lat. in die ejus. 30 Lat. omits. 
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rortvtu: tWa: 


XLIX. 9 - 15 . 


9 ©Ai: aovOh: XA<*>: Md^. o>-X1V ^0:: aHlXA,: X7H: 1&fh: ®.X *: 2 coh.ao^ 

£V(lCi AZH>: OAt: AfrA*: t*-CA7: H£v>y°C: $£ 00 -. X7RfrArh,C: a?AAA.O; ©AA 
t&\ fc.e *©»; 4 XyH^A/foC: AOAt: A9A*: a*Xt: *AXA,: HlR-dh: ©H>A: 

XAau; «^Cat: KVHtMfoC: hf-dh\ AZMh: f(Hh +: 5 £i^X: ®«Xt: -AXA.: ACXfr:: 

10 ruro; £fci.; ©<A\£: XAZ.A.&: XA: ©£7414-: ^fl»i: 7 AOAt: ZH>U-: ft©>: 0u*4.: 

(DZn-a-: AtfC'*: ft^Xhrt: ^A-P^ti 3 Xy^^A;* 10 AOAt: XAh: *7ivA^ : 10 

<\ AAt: XAtr®; 11 a*XiLW\ AOAt: to-UA: A-ACyi: ©*7£vAy*: 12 Ay°At:: 

u ,.2 -Ha^Xt: HAHHh: X 7 RfrAA,C: hm>: t7A£: A 2 "7XhA: i^At :: 13 ©A^hffl.7: ma 
<HV 4 OH-A: ZH>: 41Cy7: HX7AA: A 2 Zll>: ©Ai: ©£*A&0JP: AZH>: y°A?t : 16 

XAii: «MA +: 17 A,A.t: ©H*t CL\'* Xy°H-A*: rpthi Xy^At : 19 AAt: ©h '*»: 20 
13 AXAt: fc&OfiiP:: ©/L£ha**}; SftdhPi A*7.£: ©A^*A£v0jP ; 21 TMr 1 AA: TA-A : 23 
AXAt: ^“A^VOiP ; 24 AAAtrfty 0 ?*: 23 CXA : 26 y^AA: W: a>«Am-: ©y°AA: X7<5lh 27 
^T*AA 5 P: ffl AXAt: ©AAA: AAZ: 0R*7V 9 Xy^Att: ^Tl ***.: 30 XA<n>: A^t^mtT : 31 
M Xy^ffl-A-A XA^A-^V: *y°7+Z: OR ^:: 33 AXTtH: AHHcn*: X7RA*ArtbC: A©-A-.A: 
XA£A»A.: h<n>: £ 7 A 4 «: ^Ah : 34 A0A+: ZH,lh ©/L£ii©-7: AA.Z: OR-y 1 *: y^tX ; 35 Xy°i.l>: 
AAtm; OAt: 0 ^: J&Xt: ©OAt: XHHt: £Xt: ©A^A: t OAP. 36 Xy^Att: OAt ; 37 
i f Xi^OAt; ©Xi^fflCA: ®C1: M XA<n>: A 9 *0A+: AM: ,£t7AC :: 40 ©A*itL: AHHff^: 
*A©4h£: XA<£A.2V : 41 ii©>: £7A4«: *Ah : 42 AmxpOAlfa ^: 43 (titdr: *i©>t : 44 ^OZ: 
A^t: AOAt: Zlblh ©.tapR-X : 43 t*H*iZ ; 46 Xy^aP; X7RA41rfbC: H 47 £i »7°Ci 

t 

1 THt: A ; Lat. omits. 2 B omits. 3 ©Ay”R*A: B ; Lat. f/ «0;/ sciet. 

4 AtiS'©»: B. 5 So Syr. Num. ix. 13 against Mass., Sam., LXX, Vulg., Onk., which 
would require fALAt: 6 A A. 7 £A.ii: A; $A.*i: C D. 8 y°at: A. A°YXhA: 
ppA.PyA ; = Exod. xii. 6 f'3 ; LXX irpos ianipav ; and Lat. ad vesperam less good. 

9 Atn»; A. 10 *V^A; B. 11 XAh: B. 12 w v l& At: B. 13 y D Ai , ’V: B; y°Ay^: D. 
14 ma^f: A B. 15 y“Ayt: B; yAiW: D. 16 y°at; A. 17 Em. from "Mt: 
B C D, ipAAT: A. 18 +Z£: A. 19 « 7ivAt: A. 20 fflhrfi: B D; hOA: C. 
21 cdA^A^O^: B. 22 ATZ*?: B; TZ*?*: C. 23 TA 1 : A ; T-AA: C ; TAA: D. 
24 Emended with Lat. comedetis illud from -Aft*A: AB. A C D add AXAt: against B 
and Lat.; cf. Exod. xii. 11. 98 Lat. diligenter from Exod. xii. 11 ptBna; LXX 

^ (r7ro ^ f ’ see ver - 2 3- 26 CXA: B. 27 So LXX Exod. xii. 9 no*i and Vulg. 

pedibus, but Mass. V^a WO uld require A7^0*: 28 jB-mflAP; A • W&OV AA?»: B; 

Lat. assabitis. 29 0R*y”: A. 39 Y. A. 31 To be rendered as in Lat. no» 
erit tribulatio, for which the Greek probably was oi, y 6 P <otcu vvvrpM. 32 Lat. in. 

-eems to be an early Eth. corruption, and we should probably read A£Xt: OAt: 
as m Lat. m die hac. lf we retain text, y° 7 +X: should be taken adverbially = ullo 
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ooflviu: rv+A>: 


173 


saecula est decretum. Et homo qui fuerit mundus et non ierit 1 facere 9 
illud in die temporis ejus ut adferat oblationem acccptabilem in con¬ 
spectu Domini, ut manducet et ut bibat in conspectu Domini in die 
festo ejus, *cxterminabitur ille 2 homo (qui) mundus :t et qui proximus 
est: quoniam oblationem Domino 4 non optulit in tempore ipsius, 
peccatum suum sumet homo ille. Et erunt venientes filii Istrahcl et 10 
facientes pascha in tempore suo, in quartadecima die mensis primi ad 
vesperas 5 , a tertia autem ejus usque in tertiam noctis, quoniam duae G 
partes diei (datae sunt) in lumine et *tcrtia pars 7 in vespere. Hoc est n 
quud mandavit Dominus tibi ut facias illud in vespertino. Et non est 12 
ut quis sacrificet in omni hora luminis nisi in vespertina, et ut manducent 8 
illud horis vespertinis tertia noctis, et quod derelictum fuerit ex omnibus 
carnibus a tertia noctis, hoc in igne comburetur. Et non coquetur 9 in 13 
aqua aut manducabitur 10 crudum, sed in igne assum: comedetis illud 
diligenter: caput ipsius cum interaneis et cum pedibus 11 ipsius assabitis 12 
igne, et non erit quod frangatur ex omnibus ossibus ejus: et non erit 
tribulatio in filiis Istrahcl in die hac. Propter quod mandavit Dominus 14 
filiis Istrahel facere pascha in die temporis ejus, et non erit confringere 
in eo 13 omne os illius, quoniam dies festus est et dies praecepti: non est 
ut praetereatur de die in diem, de mense et mense, sed in tempore suo 
(perficiatur). Et tu manda filiis Istrahel ut faciant pascha in genera- 15 
tionibus suis per singulos annos semel in anno in die temporis sui, et 
erit in testimonium in conspectu Dei acceptabile, et non *eveniet ab illo 14 

1 Emendcd with Eth. from sciet. 2 MS. exterminavitur et. 3 MS. 

inmundus. 4 Eth. = Domini, and so Num. ix. 13. Text due to Vulg., and likewise 
suum in next line. 5 Emended with Eth. from vesperam. 6 MS. duas. 

7 MS. tiam partem. 3 MS. manducet. 0 MS. coquitur. 10 MS. manducavitur. 

11 See note 27 on Eth. text. 12 MS. assavitis. 13 MS. ea. 14 Eth. = super- 
veniet illis. _ 

modo , or else emended milium. Has Di*n DJ$3 anything to do with the 

explanation? 34 A. 35 Emended from y*Tt*/: AB. 36 "tO&PTi B. 

37 OAfc A. 38 A. 39 B omits; Atn>; C D. 4U Lat. lempore 

suo. For (Wrt*: A reads 41 A. 42 4 A. 43 Lat. in 

generationibus suis. 44 ‘JffDl*; A. 4j A. 46 1UhC: ABC; Lat. 

in testimonium supporls D. 47 A omits. 
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rotfvtu: rt4-A>: 


XLIX. 16 - 23 . 


wh.tavRfiao*' ©tiPipt ; 1 A©rt*y°/fcet : 2 H©Xt: ‘hrot: X ©; 3 7-A4-: ftAh ; 4 
16 AZftlh: *Affrt*: Ah ©: 5 tXHH *:: 6 ©X*£h©V AAA^t: A 8 X^X: X-^ftt: ©t.£A«: 

rtX 7 RX-ArfcC: ftts *©*£*: AX7RX-ArffcC ; 10 ©H A *: 11 AHA : 12 ^A 

^Cop-: 1 ' AXA<J-X.k: £7ACiP : 14 AZRU*:: © 15 ifrt-: A-AX: *H©frX: ADAt ; 16 M&? * 
Aftt: oD$£tb: AX^Ahh©*: At,£©: X7RX*ArffcC : ]8 HXy D *» 19 ^m>t: ©ADA: XA©; 

18 h©*H; tfrrh<i.: ©t©C0: h©: J&41&D5P: Aftt: ©t.£A«: AX7RX-Arh,C:: ©‘X^h ©: 20 

OX-: ©A\£: XA<?-X,&: ©-At: **£•£: XTfr 21 .eXAtt: © At: h47rt: ffl^t 

hA*: 22 ,£*At£: X7RX41AC: ^XhA: ©-At: Xrh&: X^”}: v^t©*: XAh: 

*op; £tU«•: ©fcAfr: AX7RX41rh,C: A£A: i^C: ©*^h-J-: X7H: 5 £©frX-: 
©^7414-: fcAh: 4 *A^XhA: £-At£lh AX71tX*ArffcC: *ffl,£riWMSP: A*.£■©: X7RX*A 

19 AC : 23 Xi^^t: A 8 , J©t:: ©A©?^: X©: trhlR: fl>t : 24 AA©: X7RA41AC: 
Ay°J 2 *Z : 25 CAt© 4 : U?: ?A 4 -: 2ti ffl^T*AA: AAh : 4 i^A/T : 27 X1H: fOCfl : 28 Drfi.fc ; 29 

20 A u /&At: 30 AD At:: ©.P0C7-: £<P: 31 ©-At: i^hi’*: 32 Ai^tO: ©>"•A A: .P7-A4-: 
JSA: XAt: HADA: 7 d ^ < pD: *©^-A^V0*: ^Ih: 33 TA-A: AXAt: A©-At: OMi ftt: 

21 Htt^A: 34 AA©: X7RA-AAC:: ©A.£hA-: 7a<S: ^A*i: AXUT^IP© 4 : ©“AH-A*: AA©- 
Ct: 36 HX1AA: A 8 fr.£-©: £-At£: X7H.S-AAC: ©X©: Xh; Afr,£©: ftt; 37 IA: *1^Z: 

22 A©: RXlhs ©Att: ©*A..£AAt: X7RX-AAC:: 39 ©Xttt: «©A.: X7W© 4 : 

A©A\£: XA6XA: lOftfc 39 ^COt: *Ah; 40 Ah©: tXHH; Ah: tl7C©<: 41 ‘l©*; 42 
AA^©t: ©DAt: ADAtt: ©A^A: <7Xt: h©: £-A&(h CXt; AA-0: DAt: h©; J&7A4-: 
AIA 0 : © 8 h©: .P-AX-: «^CA?; DAt: Xi^DAt: AXA; 43 AA-D; 44 ©*PDA: 45 4^A: 46 

23 $»£•©; X7RX-AA.C: «A: ^/"VO: Xi^Ahh© 4 :: XA©: *Ht: A 1 } A; 47 A©^V‘PA>: 
7AOiy D «P: X©: tfflDX-: X^-AJT; *XAh: X©: tA©-X-: 48 ©At; 7«©: frC: XA©: 
AIA: .em 0<fcC: AAThi^V:: 


1 ©fr©<?t: A. 2 P?^0t; B ; Lat. adcis eos. 3 X©: A. 4 fcAAi: A. 
5 Better read Ah©: JfrA*: with Lat. secundum universa. 6 tXHtf; A ; tXHH; B. 

7 A B D add X7h: 8 B omits. 9 ©AXItfc: A; ©AX1RZ: k£©: fl»t: B ; 

C D omit; Lat. sed secus. 10 C D omit. 11 ©H*A°: A. 12 <fc*HO: B. 13 Lat. 
filiorum. 14 £7*AG < P: B. 15 A omits. 16 Cf. 2 Chron. xxxv. 17 . Lat. 
quicumque praetermiserit in visitatione corrupt. 37 •AAvD?: A; £(1&P-. B. 

X7H.X: B. 19 D^<?-: B. 20 Lat. quemadmodum. 21 A adds £A©X-: ©• 
Lat. inhabitabunt in is corrupt, possibly owing to confusing ot^o-cdcti and oIk^ctuxti. 
23 Lat. omits. 24 ftt: A B. 2i A^eC: B. " 26 Lat. offerent. 

yoA^t; B ; A7°A,t: C D. 28 i*0C*A: A ; WC4. 1: B. 29 0rh?: A. 

M At^^Af; A; AA^vAt; B; At/^At: C. 31 ^y°; A. 32 ©hM; B. 




XLIX. 16-22. 


n*M>: 
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plaga ut perdat et ut exterminet [eos] in anno illo, in quo facient pascha 
in tempore suo *secundum universa 1 praecepta ejus. Et non mandu- 16 
cabitur 2 foris a sanctificatione Domini sed secus tabernaculum Domini, 
et omnis multitudo filiorum 3 Istrahel facient illud in tempore suo. Et 17 
omnis homo quicumque *praetermiserit in visitatione manducare 4 illud 
in sanctificatione Dei nostri in conspectu Domini a vicensimo anno et 
supra, quoniam sic praeceptum est et scribtum ut manducetur in sanctifi¬ 
catione ejus. Et quando 5 venient filii Istrahel in terra possessionis 18 
ipsorum, in terra Chanaam, et * inhabitabunt in tabernaculo 6 Dei in medio 
terrae in una tribu ipsorum usque in diem qua aedificabitur sanctificatio 
Dei in terra 7 erunt venientes et facientes pascha in conspectu 8 tabernaculi 
Dei (et mactantes illud coram Domino) per singulos annos. Et in tempore 19 
quo aedificabitur domus in nomine Domini in terra possessionis ipsorum, 
illic offerent 9 et mactabunt pascha ad vespera circa occasum solis in tertia 
diei 10 . Et offerent sanguinem ejus super basem altaris, et adipem offerent 20 
super ignem altaris, et carnes manducabunt assas igne in atrium domus 
sanctificatae in nomine Domini. Et non poterunt facere pascha in civi- 21 
tatibus ipsorum in omni loco nisi in conspectum tabernaculi Domini et 
in conspectu domus, ubi habitabit 11 nomen ejus super ipsam, et non 
exerrabunt de post Dominum. Et tu Monse manda filiis Istrahel ut 22 
custodiant praeceptum paschae, [et] quemadmodum mandatum est tibi 
indica illis, per singulos [enim] annos in tempore dierum suorum et per 
diem festum azymorum, ut manducent azyma septem dies [et] ut faciant 
diem festum ejus et ut offerant oblationem per singulos dies in septem 
diebus laetitiae in cons . . . 

1 Eth.=in omnibus secundum. 2 MS. manducavitur. 3 Eth. = congrega¬ 
tionis. 4 Corrupt; Eth.=venerit in die ejus manducet. 5 MS. quemadmodum. 

6 Corrupt; see note 22 on Eth. text. 7 MS. adds et. 8 Eth. = medio. 

9 MS. offerentes; Eth.=ibunt. Is offerent due to confusion of dviatn and avolaovail 

10 MS. die. 11 MS. habitavit. 

33 £>fl£vO F: A. 34 aotyglti B. 35 Lat. omits. 36 flr tu&Cti A; 

nrfia*C*: B. 37 ftt: fc7Rfrfl itbC: A; ftt: B. 38 Cf. Zeph. i. 6 nn»» 
njm. 39 (DfiOQffr-A B. 40 k(Lh: A; Lat. adds et. 41 h*7nC: A ; 
htn>: ^7(14-: C ; ^7OC: D; but Lat. indica illis supports B. 42 ‘iav +; D. 

43 nXrt; B. 44 A-flO: A. 45 m>«P0&: B. 4f Gftrfu A B. 47 Ht: OCMV: A. 

48 w^: A; Xflh: Atn>: + OJZOL: (\chdi C D. 
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cToflvtU: Tv4*a>: 


9- 


L. i- 

g ©XJW*H; /h ?: 1 AJWOfrh: ©>T0A: Aintt : 1 07*©»: a?: X7+: ^Xt: y°XhA: 

2 Afr ^; 2 ©a*: ©AIAtt: 9*#CIa }7Ch-h: <\£4ldi (LSi ©^tt: A?*ftA >9>k 3 
} 7 Ch-h : 4 ©*A+: A 7 fltt : 5 ^tt : 6 ©*}©»tA: hYlCMw 1 XAh: fi©»: tflffl-fe 8 ©«At: 

3 9 °£C\ X 7 t: tXtH*:: ©tAi-nt: y°^C*i .: 9 A*}n;W: MaCt ©»*: 10 ^fl,y ; m 1 }©»*: 

4 .Pfii^:: nXTTH: iPtOh-: Ah: M*: ^tt: 12 wlavW" ©Afa 
A,^t: 14 fiC-a* ffl+AtF; A?*ftajPtt: 15 *Xy°i: ©xpOaih 9 A^y°: ,c XAh: Ht: OAt: 
o^ai: firfi&: ©h&A:' 7 ^tt: 12 ©*}■£: fiC-A 1 !: 9©»t: 12 Cfkfr: 12 AfiX^C: tXHHt: 
X7Rfi*flrh.C: XAh: fi©»; ?0^: 19 ^OM*: i^Z: MCfiV 9 0*JP©»*: 20 fCSFA: 7ft: 

5 ozail*:: ©*Arfl>ajP;H ‘: 21 : XAh: fi©»: £} 8 vh: XA£fi.2V: X^JfA*: fiftA: 
*H©»*t : 22 ©CHA: © 7 m: ©trtLfit : 1 ©7P^:‘ ©*?•}£■(:: 23 a*A+: Jf-ft*: y°^C: X7H: 
£tfi©>7: ©fi£vO: X7h: A°t: ©»JZ : 21 A.efni: ©A^O: ©>JZ: Xh*?: ©tifr<fi: y^C: 
Xy°©-Xt: ZH>: XAh: Rrt*: ©»«P0£V:: 

6,7 ©rih tXHH: AIAttl : 25 Rrfi<?h*: Ah: ©HA*: «pt^t ; 26 A7ZU*:: A&A: OAt: 
t7*nC: 7*flZ: ©fi©>: A-nOt: OAt : 1 A7Qt : 27 fFXmfifldi.C: fi^Ahh©»*: At 
7(14*: At: H-ft": 7>(1Z: filt©»*: ffla*rt\£h©»*: ©fi7-flCth©»*: ©fiX^th©»*: ©H*A *: 29 

8 filAAh©»*: fflih.Ci.: Htfth©»*:: 30 ©AflX: H^7-(1C: 7-flZ: At: 31 £©»*t: H-ft*: 32 

•nXA: HAH; OAtl H£Ah*fl: 7”AA: -flXati ©HZ: ,etC7C: J7& 33 ^(lC: 34 
At; *h©»: £7AC: at: 35 7£A: 36 AXlt: 37 H-ft*: 29 upJ&T: 38 ©*+ u /.e©l 39 ©HZ: 40 
M£ih\ at: HAJPAt-SA©: 41 at: 29 ft*0At: 12 A^AtS 42 ©H*f.: 43 fiV"fi: 44 H^fto^C: 

9 h©>; JP©*0X: Xy^-at^tf*: ©X©»i.: Xi^ftt: £©»*t:: At704«: nOAt: A7nt: 
y°7t*L : 43 7*flZ: HX7AA : 45 HfiA+^Aotiy^JP : 46 Ah ©»*: 29 A*OAt : 12 A^At: AGRO: 

1 A puts in acc. 2 Aay°: B. 3 A?*ftA>aH: A. 4 B C D omit. 
5 Alat: A. 6 ‘jADtt: A ; 7©>tti: < J©>t: C; ^©>tti: D. 7 Ai7C4*h: 

B C D. 8 ta©-X: b C D. 9 B omits. 10 Af AC©»*: C; 

©JAC©»*: D. >1 AAfftA,©-: A. 12 A B put in acc. 13 A C D omit. 
14 ©A?*fta©-tt: A; ©A?*ft^ffl.Att: C D. 15 g©g: A?*ftatt: A. 

16 (\msn>-. B. 17 fflh^VAt: B. >« ^> 0 ^ai.: AB;B adds OAtT 19 h^AI: A, 
and so generally. 29 B. 2 > A. 22 *H©>*t: ©AAA: C D. 

“ A ; SthACi B - 24 ©»J-Z: A. 25 A7ntt: A B. 26 W B. 

31 ^ ftt! A; rt>}n ^ : B. 29 A omits. 29 ©H-ft»; B. 30 Htfth: A C. 
36 A C omit * 32 ®H*A*: D. 33 A D omit. 34 jP>?nC: B. “AC omit. 
39 Ia 1 o B J 7,e ^ : C ; A omits 37 ®flX7t: a B C D. 38 AP-m: A B. 

4 3 y.Y t: A; T5 tD/fLfn: B /° B. 41 HAAAt^Affl: B. 42 A&A: A. 
B adds 43 B C D omit. A6 HAJ > At■£A 0 h.y I, ^P: A. 
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©AAt.e: 1 ©AAOCG: ©AftAT-A-f*: *Xy°H*A-: 7-AC: 2 AHt: OAt: ©AACh: X7aft-Arh,C: 
X^®Ahh©*: HfflUAh«n>-: 0A1*: AT2V: 3 ©*0A+: 4 t.fi-A+: 6 ©0A+: aoyn»^ $».fi-At: r ’ 
AH-A-: XA£XX: Ht: 0At: c AflnTOaiP©» 4 : 7 HH-rt-: aoTObr . 6 XA©>: OA£: h-AC: 
X*}+: ©UA: 8 hVHMrtbC: AXA^Xfc: AAA.0: ©AAt£: ©ARZ-A: AHt: 0A+: 9 A72V: 
ffl*A’°*0CG: At: Xi^H-A-: 7*AC: HXy°7-AX: X3A: X©>,fc.P©.; HXTAA: OrtU: 11 
Orti*!: 6 ©AfrAfc t-CAl: 12 ©©^«pOt: $>.£©>: X7afrAHi.C: A©»T0£V: ©AATAtt:: 
*7I7-AC: Aditt: £t7AC: 13 Atn>«pOA:" ATAtt: Aftt: ©>$\fiA*: AX7aft<lrfbC: 
ft^Ahh©*: h©>: 15 ^AtACf-: «A: XA^AA: ©>Aft: ©tZ: OAt: Xin>0At: A*+HhC: r 

fc.fi-©>: X7aA-Arh,C: ©.fitfflhG©»-: A9A^ D : 0A+: lfi Xy°0Afc: Ah ©>: 
tftHHh:: 17 ©H-A-: AflX: H£7-AC: At: 18 7-AZ: ©HX: ?rfi®C: ©>T7.fi: ©HX: £tfc*.e: 
t d<PZ: ©X©>X: Aftt: ©X©>X: AH*A*: ©>hT: ©HX: .Pl.fi-.fi-: XAt: ©HX: £R,*V 9 «A: 
H-A*: 11 X7AA: ©HX: M7£i Arfi©>C: A«TiZ: ©H*A*: A-AX: HJ&H-AT: ©*£**&: 20 
y*>7+X: ©HX: MiC.fi-: 21 XlAA: ©^Z.: 22 ©HX: *A7Z: X©>X: *Ct: ©/»£: ©X©>X: 
^•7: ©HX: ^R©-^: ©£7-AC: R-AA; AOAt: ATAt:: ©AflX: H^7AC: H*ft>: HX^H: 
A0A+: ATAt: ,£©>-*; h©>: £h*: ©-A-.fi: XA^XiV: X7H: .PAwrF: Ah©>: tXHHt: 
ATAtt: y°JZC: A°h©>: +R 7 T 1 Z .: 23 X^flJ-ftT: R-AT; 24 HfflUAi: ©-At: X.fifc?; h©>: 
XRvh<?: 25 Ah: A77: Ztt: fflZft: AA: h-fcA>: 2f m>*pOA-Ih:: 

1*£R©>: ATI?: I7C: 27 Hh-4-A,: ©>T0&:: 


1 ©AA t£: B. 1 y°7 AC: B. 3 ATA: A. 4 OAt: C D. 5 fc.fi-ftfc: 
B C D. 6 A puts in acc. 7 A©>'P0A.h©>-: A. 8 ©0A©*: A. 9 DAT*: B. 
10 B omits. 11 A omits. 12 fc-CAT: B. 13 1J7AZ; A. 14 A©>*P0&: A. 
,s h©>: A. 16 OAt: A. 17 fcXHHh: A; fcXHHh: B; AHHh-h: D. 

18 A B omit. 19 £Mli AB. 20 J&fctJV: A. 21 .PrfiC.fi-: A. 22 ©>»<?: A. 
23 tR-rfi<P: B. 24 R-A+: A^yjE.; C. 23 XRrfi£: B. 26 H4A,: B. 27 Emended 
from I7Z: This ending is not in B ; C D give AH?: 1*<{.R©>: ©>R-rfiZ.: h-4A; ©>VOA.:: 
Ah-tfc: AfiAr: AX7aA: H-A-: £TZt» AT7-©; 17-^tl ATAy°: ©ATA©»: ‘i([9 v i: 
©A"21:: 



APPENDIX I. 


The Hebrew Book of Noah, published in Jellinek’s Bet ha-Midrasch iii. pp. 1 55 — 
156 , is based partly on the Book of Jubilees. The verbal coincidences and 
parallels are frequent—I have drawn attention to these in the margin—and in one 
instance (x. 1 ) I have by its means been able to restore the original text. Of this 
Hebrew Book of Noah, I have reproduced only half, as the remaining half has 
no connection with the Book of Jubilees. I should perhaps remark that the writer 
has been influenced by the Book of Enoch: this is ciear from his references to 
Raphael’s functions in regard to the evil spirits, as well as from the phrase ninn 
D'")T»]3n, which is not intelligible save from a knowledge of Enoch vi-x. 

na idd 

npx m p ibdd D' 33 tyx"in D't33n 3 p'nyn nt^x niNiain "ibd nt 
nrunnb onnaon mnn i^nn x'nn ny33 nonn D'c'3 '3 .Saon 'inx dvw '*nnD inn 
DTi'ioDn nnio '3 'd d' 33X3D33 manh bnrfo niytanbi mtatyn^ ra '333 

3T3'3 DiTBX n3^ DH'y33 nX 3“IBD'3 3*1 n' DH'333 n3 '33 ^3 3X3 TX .mX '33 HX D'n'nE>»3 
i?33 i3yn' DnwB 71*103 D*ixn jiyo '3 sn'3 n3 ny3'i , on'333 D'x*i3n D'33X3»n n3*nx by 
i>y'3 nnton tw'3 nn' in'33 in'3 '33 nx3 i'33 nx n3 &H'p ix ,D'n»i D'xii>nn '3'» 
idb> 3 owpn jd £3'3&n '3xtao nnx nx^o n^'3 my'3 D\"6xn i>x ^sn'3 nihy 
•jxtan ,Dnxn '333 *iiy n'nt^n 'n^3^ D'otyn nnno D'"woon nin3i nx nbsb b xsn 
D3 rvfrb nootron - 11 ? '33^ px3 *|Smnb n'3n mt^yo nnx nx ost^on n'3 bx dk^ 3'3 p 
'33 'y33 niXID"» nX3 ,D'33X3» y33^3 D'N3^nm n31» '3'» ^33 DH3 ni3y^l y33^ D'y'K>"l03 
nx n^3 . nnp'in nonxn 'nom pxn 'sy3 xb*i^ ixtan *i'3n nixisi '3'» i>3i dhk 
nn'p ->'3 Dn'XBH i »3 oy roxism 'sy nx 3^> T3nh rob n3xii"6 nn» onnisn mrnin 
3n3'3 ,D"n^3 XBID^ DnXlB - » '"0*1 ^3 3*10^3 3X133 Dn'y3"l'T3 Dn'ip'yi DH'3^y3 

D' 33 B>x* 3 n 'D3n 3p'nyn ntn iBDn JD3 ^Ti3n 333 db^ 3H3n'3 ibd by ni>xn troin nx n3 
onso '133133 PX3 XB^ n33B>X1 l^nn pipo 'D3n3 . . . .333(5^3 B>'X3 B>'X H3m D'1BD 33j33'3 
p 13 X p i33p p'nyn n^x D''iB'3n emo *3 Bd nx D'33333 n3"»TD3 ">3n3 3 nn 

.D'Dit3"inn nt^yo bib ibo 


Jubilees 
x. 14. 
vii. 1. 
x. 1. 

X. 2. 


x. 9, II. 
x. 8, 9. 

X. IO, 12. 

x. 13. 

X. 14. 


A a 2 
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oojfvtu: 7W-A>: 


Jubilccs 
xxxviii. 15. 

xxxvii. 14. 


APPENDIX II. 


The following Midrash, which I have reprinted from Jellinek’s Bet ha-Midrasch 
iii. pp. 3-5, and which constitutes the latter half of the Midrash Wajjissau, deals with 
the war between Jacob and Esau, of which an account is given in the Book of Jubilees 
xxxvii-xxxviii. The Midrash follows the text of the latter in its main outlines, and 
frequently reproduces it word for word in the order in which it is found in the 
Ethiopic text. Its writer, however, has in some respects dealt freely with his 
materials, and imparted a far darker colouring to the character of Esau than is to be 
found in Jubilees. He was, moreover, acquainted with other forms of the tradition 
than that which he found in Jubilees, his main authority. To this latter fact he calls 
attention in three instances. 

As in the former Midrash, I have added in the margin the parallels in Jubilees. 

This Midrash is valuable, both as testifying to the Hebraic original of Jubilees, 
and as a help towards the criticism and emendation of the Ethiopic text; cf. for 
instance xxxviii. 2. Again, in xxxviii. 10 it confirms an emendation which I had 
already made on the strength of the Lalin, i. e. by means of Lat. 

(( cir)cumsederunt, from jPfli»*: of MSS.; while in xxxviii. 12 it shows that 

the Latin Version has failed, while the Ethiopic Version has succeeded in giving the 
right rendering. 


wnim ntjnan asa anaw ain “iaty 'asa vtin apy aaa px *jS mna 
isN nyi’ lata riNJpn "i'anp apy' aaa r6a ityy nasti' 's!> vniay 

™ l1N 'n .nani?ai> vby Na jor |ar wxa -6 -jW 's by *in .riva mas? vnayi 
i>vu yna nn^y na .anl> panana vn vaa napi 'i^asa pacr vaai apy' vm rwA nnap 
yanx vm tfavrai mnt^pi awaa pa«tta vm n^nai i>na bw pnp '& 2 )b nanta *any 
on ncTN anaai nrmsyi nn vaai apy' nv aain vnty nnN n-»'ai> is'pni 'maa *\btt 
aa? by r\by n^ mtaa D'atw am ni^ax by apy' anai> a^i> aha wapna 'a 
nty ivi vaai apy' nai> m'a nnixi? b •ipaip *iy wr nS .aay an^ni> anN an'S>y 
oniN nn? ncnaaa an^y Nai> ras epmu? ipn^ apy' ntop jva .anh? anay nviNai 
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. , Jubilces 

Dy nano n\m rrvan rori by apy' noy ny» nniN3 ,D'im D.nny nuo rmi ,nm *pna xxxvii. i 7 . 
'no ny vas apy'^ mim nay to ,i»y iaoo !?ap n^i ninNi niyn di!>» nan vnN i»y 
yo»» p'a .laann^ D'avi» '»iab aiNa 13 '^y Na wm nanNi d'oi 5>» nan ioy *piNo nnN xxxviii. 3. 
ini mao' NDaa i»y^> nam in»p *]»o myi 'omNn divtn^ anni m»pa *i»o p apy' xxxviii. 2. 
fcw tni .D» no n"'i .pmiNa d» noi ^m my by imamini vaa iniN»a pnn jo ni>na xxxviii. 5. 

pi 'i$>i .dtvsn apy' nayo D.noy ''nay ''»oni rrvan on^ ioy nai ^naai p»Ni nw xxxviii. 6. 

Dnay 'ai rrvan paarb pSan na»»'i piNi inh' 1 .Dnoy onay 'ai mvan mro^ in*' i»ni xxxviii. 7. 
d» mn xb pjdvi .onoy onay 'ai rrvan aiyo^ piNi p “pani pooai pyo» invi .onoy xxxviii. 8. 

innari nai ^naai «in ^nn Daaa ,'on^ mim pnnn ny» nmxa ,iaoa mn naa 'a 

odo on^y i»n »o».m on^y D'yS>po w d' 33N 'pibn D3'ao3 ibpi ^na bv inao im«i> 

^nn *pn!> p»Ni Daaa mim .om^y D'a'^»o vn» niN'iuD^>ai D'arn nnvi d'33n ny^P 
miN D'io»o vn oni bmwv nnNi po'o nnN loy laSn nai 'bnsai omaa n»» po ai.m 
Dnoy vn» onay 'a oai 'a ann nnN ba omaa 'i b'na iann Dn oai . ivnn imam' n^>» 
mim iba' ab nsr ^aai , Dmaan 'a i»'n nN »'n lanm na on^nb onoy ianpi Dnry 
D^ia iddnv non^ob iprnna tni .Doipoo Diy'Dn ab) mvan Dino ^nn iniai) nai 'i>naai 
DnNipi> b'n.n moy aba Doipoo Dinnan ab nw ^aai ,i»'N »'n Dno ian s i Da ionS 
dho ianni Da lon^ai vnn' iqdn3i omnayi vn«i nmm ipmna tni , D.n^ana ncn^of? D'any 
hin Dy'oni> )by n^ Dioy by ^nn dhoin pn^ mm' .inii? p'ai ,^nn jo dob> d”n b 
r ' ona anm non^on 'iras nm iDaaai nn' manna nai '^naai mm'i m^ab nmaa nxyi i?'n 
ioaaai vnxi mim ipmna» Dnmay ini» p'aa .oniaa 'n ona iann nai '^>nsai omaa 
}o b'na nao mim mm Da DnSib Dnoy *noyi> Dn oa iprnna ncn^on poiy nmij 
Dino ^nn ba imo» ny imnN DniN pamn vn nai '^naai D'maa nxo i^no» joi ia'0' 
mm tn vnm nnm' ':sb man»a» nmm nNipi> vn» ^nn ini» p'a .Dn nno nman 
^n ynra Da Dnb.nij Dnoy bv moyi vnxi nnim oy non^o ianyi non^ob D^ia iDDNai 
onaaa» moy pi ioy vn» onixi pyossn loy vn» DniNi faiNi pi ioy vn» onixi n^> pi 
non^o^ ^nn bz ivapnai iprnna» mim .ini» p'a . nprna Da Dn^ni> D»sa udoi non^o^ 
niryb n"apn^ va'y ni^n .non^o Dnoy nnyi’ Dnoy by moyi Doy on^n^ nnx nna i»yi 
Dn^an n"an ^>3p ny» nmxa .Da DnSn^ D^ia' vn xh nonbon naiao vn D'ya'» 'a^ D.ni> 

Dma^y ^a ns^oi onoa naa na»ai vnnifiNO myD nn Nmm onryi Dnnsa hnii 
1 ^'nnm nnnnNO D.nb nnNa nnn 'a nimiae vn vnNi mm' '3'yi . Dnbnb in-i h^dni 
n»yi .vnioi^N noiyi m'vp impn b’B' i»Na mnN Don.nn i^an D.na anni? vnNi nmm 
moy Dnoy n^i pyo» piNii .rrvan Dimb D.noab Na» ^nn ^a iam» D ,| »ma oniN 
DnNip^j vn» b'n.n '»3N b vnNi nnm' iam» inNi .D.noa^ vn» ^n.n nNip^ non^ob 
i>a ' 1^1 pyo»i piNii n»m DmNai» 'a'y dn^oo myD nm D.ni? nryi> DmnN bxN iaSn 
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<n>rtvtu: 7W-A.: 


ntopb w '^«nn b Mnnp ny DW3 mna nsnR Dicaro ora un.ni ana ii>a3 a.noyp 
xxx^du. S 8. nixo m imai nonte ow aniaa niso yanx ii>B 3 pyap n33 vw nh puni „nm.T 
xxxviii. 9» n\n '3 anoy mn fc6 ?a'tai .mp a^p w foiyn i^y '33 'ni a.n ama3 annun 
f>aio no m arrcu^ irv:m n'yn p"nnK ny annns apjr '33 ianni ,ian wax apy> 
ikxdi tonn rM* nv imi 1 D 333 apy' 031 .a'anpy ni>yob n'yp nni> ima am p"nnNa 
nhn p"nmMD n^n ap no n!> anoiR b*i . arratt maa '3ao imnapi !>did no itryb 
xxxviii. 10. nna ddin in» iab.ni a.nnn« ianni apy' '33 aovy ixbn nnob ,Ty& n.nb V 3 a ny mai 
xxxviii. 10. inonaat apy' '33 ' 3 ab iba 3 i imas? dhmk aniN bai ipy '33 in* .a'anpy nbyoa n'yp 
“* viii - I2> : naiy Dob taianai aita aoy wyp ny oni ia3nnai anoab 

iyan anno an 
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APPENDIX III. 

Syriac Fragment. 

The following Syriac Fragment, entitled ‘Names of the Wives of the Patriarchs 
according to the Hebrew Book called Jubilees/ is derived from a British Museum 
MS., Add. 12,154, fol. 180. It was first published by Ceriani in his Monumenta 
sacra et profana , Tom. ii. Fasc. 1, pp. 9-10. The following text is reprinted 
from Ceriani. 

U ^ atu Jiofcoo? oot ic£k? Jofco .jLaOfj» Jio^/ JUuf loacut 

<r «k-» Jiol/ pjkO «Jclsd/ ^»)af o»ii«j|?o .Jcu» yi*. 

ita Jo-f 'V.Jl^kOOCjO « odS— IdWot^ fJUBIO ♦ Otfcw y>oJo otlfcol?o 

♦ ot?f ita Jbj/ «o*?? Ita wf/ ♦ ©•?? Ita Jata »C?o * ©t»? 

otiku(fO ♦ o»f? ita liJUas/ «.euf otiio/ pto 0 ot»? ita ^a^.?o 

t*a3»l? otLio/ jpLA.o p-?o .«aajKofl 

♦ «?? ita jaaoo .o»ta uA»fo ♦ . 4 »«ao ita j^\v> otta ^1 »o»o •> ita 

woai/ wooola <• ;.\iw ita Jj-20 ^k£>jo « fota» ita )iolf .taa>? o»iiol?o 

« .io/ ita Joi/ aail? ©ti^«j/ yukO «yOfi^cs )oo/ oooeio .j)«^o 

v-»L? <-ita lo m . V . .etta 9 <w? «o*f? taa ita I^i-aofo 

^.? ftaif «otoaif Uu. ■^a*. y»ta/ oai*. itxso Jta i«^>o * yta/ o»?? ita Jl>?^ 
\aoij .acifl V»? *«*o»aiaf .? Jotaajk yO->/ .oofl.Vtfo a~©al.|»o 

ita )?oom? «p/ fcoLa ^30 la/Sao »)k«» i. v io UaJL ^ cOo c la ? ♦)?/ 

u^Uaj?o aoi y?? 0 wj?/ ^\aa)? «Jaja. tam-l? ❖ )js..».l \ l r> 

^oftAia? * Js*ux{ £u»cu? tA*.{?o <■Jaaaa »^to ♦ ^»9 om fc-a <^ao U-o» 

DtA*/ .wioasil Ua^> i-«a 9 ? w ot yCLi.tS? otita p*o * i . 1 ,2 0 mV 

« > isaooa.» 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 

On page v, line 9, for ‘Fiirst’ read ‘Treuenfels in Furst’s Literaturblatt des Orients' 
After ‘ Here' in note 15, p. 9, add ‘ Sam/ 

After note 15, p. n, add ‘ Sam., LXX, and Onk. support the text in reading 
hST°-(l\(LYi and thus imply in Gen. ii. 23.’ 

In note 21, p. 11, for ‘ So LXX, Syr., and Vulg.’ read ‘ Mass. and Onk. support text 
by omitting (?) after ViTl against Sam. (DfWO), LXX, Vulg., Ps.-Jon.’ 

To note 8, p. 13, add ‘This implies sjnM 5 fcl. So LXX 17 dnoarpofa vov; Itala 
conversio tua; Syr. ^lsLL against Mass. and Sam. TjriiWJjl; Symm. 17 opfirj aov. 
Aq. reads rj avupaxla crov, which implies 

On p. 22, line 12, emend ^CO^Xia** 4 : into ftCO-fiiao*’. and change atMJttuvi 
with A inio (Dd^^iurtf*\ 

To note 41, p. 26, add ‘ Text may be due to Eth.Vers.’ 

In notes 17-19, p. 35, for myoh read mytinh 
To note 36, p. 42, add ‘ Sam., Syr., Vulg.’ after ‘ Mass.’ 

In note 7, p. 50, for ‘ Mass. omits' read ‘ other authorities omit: text possibly due 
to Eth.Vers., which follows LXX.’ 

In note 19, p. 52, for ‘ and Sam. make ’ read * makes/ and add at end, ‘ Sam. supports 
text save that for (DfiY\ay*li it would require cd^Ykd^: and Xy®^: for ’ 

In note 2, p. 62, add ‘ and Eth.Vers.’ after ‘ LXX/ ‘ Syr.' after ‘ Sam./ and ‘ Onk. and 
Arab/ after ‘Vulg.’ Text is probably due to Eth.Vers. 

In note 6, p. 62, for ‘omits’ read ‘ Syr., Vulg. omit.’ 

In note 9, p. 64, expunge ‘ Onk.’ and add at end, ‘ Onk. combines both readings.’ 

In note 13, p. 72, for avpOfc read tmvOiV: 

To note 12, p. 86, add ‘The two next words agree with LXX and Eth.Vers. Gen. 

xxv. 11 against Mass., Sam., Syr.,Vulg. This is probably due to Eth.Vers/ 

In note 5, p. 87, add ‘Eth.Vers/ after ‘LXX/ and at end, ‘This is prob. due to Eth.Vers/ 
In note 10, p. 88, after ‘ Mass.’ add ‘ Sam. and Syr/ ; for ‘ supports ’ read ‘ Eth.Vers. 

support ’; and at end of note add ‘ This is probably due to Eth.Vers/ 

On p. 95 add note 40* on 0 ": Xl": ‘ Text —nudas cervices; so LXX and Vulg., which 
presuppose r6a$ instead of rigpn/ In line 9, p. 95, for ‘branchia’ read ‘brachia’ 
To notes 20 and 39, p. 97, add ‘ This is probably due to Eth.Vers/ 

On p. 97 add on A 0 £h: in xxvi. 34, note 47*, ‘So A D with Mass. xxvii. 40 T*iPl; 
but B gives 1: for 0 A£li: = Sam.TiNn; but B is most probably corrupt, for A 
and 0 are constantly confounded in the MSS.; D corruptly reads Syr. 

strangely gives ooiL = penitentiam egeris; LXX Ka 8 f\r]s ; Vulg. excutias / 

In note 30, p. 105, for ‘omit <dAO 70 :’ read ‘omit tDAMJ^t;' and for ‘ supports' 
read ‘ and Eth. Vers. support ’ 

To note 42, p. 156, add ‘ Syr. supports A(H: but Mass. and Onk. give '3K, Sam. V 3 N; 
LXX omits/ 

On p. 159 add note 23^ on A«pni ‘ So Mass., Syr., Vulg., Onk.; but Sam., followed 
by LXX, gives pav, and so Num. xxvi. 15/ 

On p. 166 add note 2 2 a on AUrMI: ‘Syr. only supports the *H against Mass., Sam., 
LXX, Vulg., Onk/ 
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